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O‘ZBEKISTONDA MUZEYLARNING RIVOJLANISHI TARIXI

Sayfullayeva Y. (G*afur G‘ulom uy-muzeyi ilmiy xodimi)

Annotatsiya. Ushbu magolada O‘zbekistonda muzeylarning rivojlanish tarixi yoritilgan. Magolada
asosan inqilobdan keyingi, sovet davri muzeylar rivojlanishiga urg‘u berilgan. Muzeylar rivojlanishidagi
yutuglar va kamchiliklar ishonchli manbalar asosida ochib berilgan.

Tayanch so‘zlari: ingilob, rekonstruksiya, restavratsiya, ekspozitsiya, o lkashunoslik, ekskurosovod,
ekskursiya, marshrut, eksponat, muzey ashyolari, etnografiya, arxeologiya, kolleksiya, kolleksioner.

The history of the development of museums in Uzbekistan
Annoratuon. This article describes the history of the development of museums in Uzbekistan. The
article focuses mainly on the development of post-revolutionary, Soviet-era museums. Achievements and
shortcomings in the development of museums are revealed on the basis of reliable sources.
Key words: revolution, reconstruction, restoration, exposition, local history, tour guide, excursion,
route, exhibit, museum objects, ethnography, archeology, collection, collector.

Hcropusi pazBuTHs My3eeB Y30eKUCTaHa
AHHOTanusi. B maHHOH cTaThe ONMHMCHIBacTCSA MCTOPUS Pa3BUTHS My3eeB B Y30ekucrane. B crartbe
OCHOBHOE BHUMAHUE yJIeNIETCsl Pa3BUTHIO MYy3€€B MOCIEPEBOIIOLUOHHOM, COBETCKOM 3moxu. JloCTIKeHHs
1 HCOCTATKU B Pa3BUTHUU MY3€EB BbIABJIAIOTCA HAa OCHOBE TOCTOBECPHBIX NCTOYHUKOB.
KitoueBble cJI0Ba: pegonioyus, peKkoHCMpPYKYUs, pecmaspayus, IKCHO3UYUS, KpaeeeoeHue, IKCKYPCUs,
IKCKYPCUA, MAPUPYM, IKCHOHAM, MY3eliHble NpeoMembl, IMHOSPAPDU, apXeonio2us, KONNEKYUs, KOIIEKYUOHED.

1917-yilgacha O’zbekistonda 3 ta muzey mavjud bo’lgan. Eng yoshi katta muzey Toshkent
muzeyi bo’lib, 1876-yilda tashkil etilgan. Keyinchalik Samargand shahrida (1896) va Skobelev
shahrida (xozirgi Farg’ona), (1898) muzeylar barpo etilgan [1].

Ko’rinib turibdiki, 1876-yilda Turkistonda muzey qurilishining ilk yili deb garalsa, shu 40
yil ichida Turkiston bor-yo’g’i 3 muzey bilan kifoyalanadi, XX asrning 2 yarmida birorta ham
muzey tashkil etilmaydi.

O’sha davr muzeylar faoliyatini xozirgi bilan taqqoslash juda qiyin. Muzey fondi asosan
arxeolog, etnograf va tadqiqotchilarning qiziqishlari ortidan yig’ilgan va ular tomonidan ehson
qilingan kolleksiyalarni shunchaki o’zida saqlab turgan. Hukumatdan arzimas mablag’ ajratilingan
bo’lib, asosan ko’ngilli kolleksionerlardan yordam olingan. Muzey xodimlari ham mutlaqo
tasodifiy odamlar bo’lgan, deyarli xech kimda mutaxassislik bo’lmagan bu sohada.

Muzeylarga tashrifning juda kamligi, uning xayotdan uzilib golganligi ahamiyatsiz edi.
Taqqoslash uchun keltirilgan sanalarga e’tibor garatilsa: Toshkent muzeyiga 1906 yilda 4 985;
1908 yilda 1 010 tashrif, Samargand muzeyiga 1896-yilda 103; 1898-yilda 44; 1903-yilda 3; 1909-
yilda 33 tashrif, fagatgina 1913-yildan boshlab tashrif bir necha bor oshgan. 1914-yilda eng ko’p
tashrif soni qayd etilgan bo’lib, 1 658 kishini tashkil etgan [2].

Ingilobdan keyin O’zbekiston muzeylari tarixida yangi davr boshlanadi. Muzeylarda
jonlanish kuzatiladi: muzey ommaga yaginlashishga harakat giladi, xafta davomida ish kunlarini
ko’paytiradi, shu bilan birga tashrif ham ko’payadi.

Misol uchun: Samargand muzeyida 1919-yilda 2 395 tashrif, 1921-yilda 10 36, 1923-yilda
27 733 tashrif qayd etilgan. Muzey to’plamlari sistematizatsiyalashtirilgan; muzey amaliyotida
etiketaj va eksponatga rus tili va o’zbek tillarida izoh yozish qo’llanila boshlangan; muzeyda
mustaqil eksponat to’plash ishlari oldiga siljigan [3].

Boshga tomondan esa nishatan katta shahardarda yangi muzeylar tashkil etish ustida ish
boshlangan. Bu yerda muzeylar va gadimgi davr san’ati va tabiati yodgorliklarini muhofaza qilish
go’mitasi bosh rols 0’ynagan (Turkomstaris, keyinchalik Sredazkomstaris, Uzkomstaris).

1920-yilda fizika kabineti va 0’quv qo’llanmalari omborida Namangan muzeyi tashkil etiladi.
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1923-yilda Buxoroda Qori Yuldoshev nomidagi muzey tashkil etiladi va u 1924-yilda
ochiladi. 1924-yilning o’zidayoq muzey faoliyati to’xtatilib, 1927-yilda Zarafshon okrugi nomi
bilan gayta tiklanadi (hozirda Buxoro Davlat muzeyi).

1924-yilda Toshkentda Markaziy badiiy muzeyi tashkil etiladi. Muzey kollektsiyasi asosan
knyazs Nikolay Konstantinovichning san’at asarlari to’plamlari bilan to’ldiriladi.

1925-yilda Qo’qon (keyinchalik Farg’ona okrugi muzeyi) muzeyi tashkil etiladi. Ushbu
muzey tashkil etilishiga baza sifatida 1924-yilda bo’lib o’tgan Farg’ona qishloq xo’jaligi
ko’rgazmasi predmetlari asos qilib olinadi.

Xuddi o’sha yili Turkiston qo’riglash bo’limi va O’rta Osiyo Ispartasi materiallari asosida
O’rtaosiyo inqilobi muzeyi ochiladi.

1925-yilda yana Toshkent eskishaxar muzeyi (keyinchalik Birinchi O’zbek) va Xiva
shahrida muzey ochiladi[4].

1919-yilda Xalq Maorif Komissarligining Yagona mehnat maktabi bo’limi qoshida
ekskursiya sektsiyalari tashkil etiladi. Ular maktablarda ekskursiyalar tashkil etishni
rejalashtirishadi. Stansiyaga kelgan bolalar uchun bepul ovqat taklif qilingan. Ko’p kunlik sayrga
kelgan maktab o’quvchilariga tunash uchun joylar tashkillashtirilgan. Ularga temir yo’lda sayohat
gilish uchun maxsus chegirmali chiptalar berilgan[5].

Ekskursiyalarni yuqori ilmiy saviyada o’tkazish maqsadida ekskursovodlar tayyorlash
kurslari ochilgan. Bundan tashqari, kurslarda ma’ruza o’qish uchun, namuna sifatida, Ermitaj
direktori S. N. Troinitskiy kabi shaxslar jalb gilingan [6].

O’zbekiston muzeylarining rosmana rekonstruktsiyasi 1929-1930-yillarga to’g’ri keladi. Bu
vaqtga kelib muzeylar tarmog’ida katta o’zgarishlar yuz beradi va bir nechta yirik muzeylar qayta
tashkil etiladi.

1933-yil boshlarida O’zbekistonda 10 ta muzey mavjud bo’lgan. Ular quyidagilar: 1.
O’rtaosiyo tarix va inqilob tarixi muzeyi (SAMIIR), Toshkent sh. 2. O’rtaosiyo tabiat va ishlab
chiqarish muzeyi (SAMPPS), Toshkent sh. 3. Qizil armiya O’rtaosiyo okrug muzeyi, Toshkent sh.
4. UzSSR markaziy davlat muzeyi, Samargand sh. 5. Buxoro Davlat muzeyi, Eski Buxoro. 6.
Farg’ona vodiysi tumanlararo muzeyi, Qo’qon sh. 7. Farg’ona shahar ilmiy muzeyi, Farg’ona sh.
8. Namangan shahar muzeyi, Namangan sh. 9. Xiva muzeyi, Xiva sh. 10. Sherobod tuman muzeyi,
Sherobod tumani markazi [7].

Muzeylar byudjeti va ularning o’sishini quyidagi raqamlarda ko’rish mumkin: UzSSR
markaziy davlat muzeyining 1932-yildagi byudjeti (maxsus vositalardan tashgari) 109 963 rubl.,
1929-1930 yillarda, ya’ni qayta tashkillashtirilgungacha bo’lgan vaqtda esa 5 382 rublni tashkil
qilgan. Bundan xulosa shuki, uch yil ichida byudjet 20 baravar o’sgan. SAMPPSning byudjeti
1932-yilda 125 000 rublni, qo’shimchasiga 42 000 rubl maxsus vositalardan tushgan. Buxoro
Davlat muzeyining byudijeti 1929-yilda 5 000 rublni tashkil etgan bo’lsa, 1932-yilda 44 000 rublga
0’sgan, ya’ni to’qqiz baravar o’sish kuzatilgan[8].

Muzey kadrlari masalasi ancha og’rigli nuqta hisoblangan. Muzey ilmiy xodimlari eski
muzey ishchilari hisoblanib, odatda yoshi katta, 10-15 yillik stajga ega mutaxassislar bo’lishgan,
yoki bo’lmasa ko’p yillik stajga ega va boshqa soha vakillari bo’lishgan. Yosh muzey
xodimlarining ish staji 1 dan 3-4 yilgacha bo’lgan. Muzeyda boshga ma’qul ish topilguncha ishlab
turish holatlari juda ko’p bo’Igan.

Muzey xodimlarini alohida muzey tarlariga bo’lib chiqish, ularni malaka va ko’nikmasi,
fugaroligiga garab tagsimlash kuyidagi misolda keltirilgan:

1) UzSSR markaziy davlat muzeyi — 10 ilmiy xodimdan iborat bo’lib, ulardan 50foizi
maxalliy milliy fuqarolar bo’lgan. 2) SAMPPS — 7 ilmiy xodimdan iborat bo’lib, shulardan bittasi
mabhalliy fugaro bo’lgan. 3) Buxoro Davlat muzeyi — 7 ilmiy xodimdan iborat bo’lib, shulardan
bittasi mahalliy fuqaro bo’lgan. 4) Farg’ona vodiysi tumanlararo muzeyi — 3 ilmiy xodimdan iborat
bo’lib, barchasi yevropalik bo’lgan. Qolgan boshqa muzeylarda esa ma’lumotlarga ko’ra bittadan
xodim bo’lgan.

Shunga ko’ra muzey kadrlari holati quyidagicha xarakterlangan: 1) yetarlicha stajga ega
bo’lgan mutaxassis yoki nomutaxassis kadrlar kichik foizlarda, 2) mahalliy-milliy ishchilarni jalb
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qilish bilan bog’liq qoniqarsiz holat, 3) ba’zi muzeylarda ilmiy xodimlarning nihoyatda kamligi,
4) yangi kadrlarni tayyorlashni mutlago gonigarsiz holati.

Yana bir muhim masala muzeylarda ekspozitsiya uchun, fond uchun va xodimlar uchun
xonalar yetishmasligi hisoblangan [9].

1920-yillarning boshlarida ekskursovod o’qitishning ko’lamini quyidagi ma’lumotlardan
xulosa gilish mumkin: 1920-yilda ekskursiyalar soni 46 mingtani (sayyohlar soni - 138 ming),
1921-yilda - 53 mingni (turistlar soni - 161 ming) tashkil etdi [10].

1930-yilda ilmiy, ilmiy-badiiy va muzey muassasalarining bosh boshgarmasi tomonidan
“O’lkashunoslik muzeylarini tashkil qilish masalalari” konstepsiyasi ishlab chiqiladi. Unga ko’ra:

-kirish;

-tabiiy-tarixiy (landshafti, geologiyasi, flora va faunasi) bo’lim;

-tarixiy-madaniy (madaniyat va turmush tarzining bosgichma-bosgich shakllanishi, bir
ijtimoiy hayotdan boshqasiga o’tishi) bo’limi;

-sotsializm qurilishi bo’limi kabilar bo’lishi shart edi.

Deyarli har bitta katta viloyatda o’lkashunoslik muzeylari bo’lgan. Ammo bugungi kunga
kelib o’lkashunoslik muzeylarining 70 foizi yopilib ketgan.

O’zbekiston muzeylari o’zining tipi va ichki mazmuniga ko’ra yetarlicha rang-barang
bo’lgan. Deyarli barcha muzeylar o’lkashunoslik muzeylari bo’lgan va ekspozitsiyada o’sha
hududga tegishli materiallarni saglagan. Maxsus tur muzeyiga misol qilib Qizil armiya O’rtaosiyo
okrugi muzeyini kiritish mumkin edi. Ko’plab muzeylar kompleks hisoblanib; faqatgina SAMPPS
va SAMIIR ixtisoslashtirilgan bo’lib, birinchisi tabiat va ishlab chiqarish kuchini, ikkinchisi tarix
soxasini yoritgan. Ba’zi muzeylar esa aniq strukturaga ega bo’lmaganidan va turli mayda
bo’limchalarga ega ekspozitsiyasidan aziyat chekgan.

Ko’plab muzeylarda tarixning ilk davrlari namoishga qo’yilmagan. Bunga sabab qilib
arxeologik materiallar yo’qligini yoki bo’lmasam borini ham ekspozitsiyaga joylashtirishga
imkoniyat yo’qligi bilan tushuntiriladi.

Tabiat namoyishi ishtrok etmagan muzeylarga Buxoro Davlat muzeyi, Xiva muzeyini misol
qgilish mumkin.

O’zbekiston iqtisodiyotining muhim tarmog’i — paxta — bu davrda xali O’zbekiston
muzeylari ekspozitsiyadan o’rin olmagan edi. Ayrim ekspozitsiyaga qo’yilgan joylarda ham
nomukammal, qoniqgarsiz qo’yilgan edi.

O’zbekiston muzeylarining yutug’i sifatida shuni aytib o’tish kerakki, deyarli barcha
muzeylarda inqilob tarixi bo’limi bo’lgan. O’zbekiston muzeylarida sotsial qurilish mavzusiga oid
bo’limlar ahvoli yaxshi bo’lmagan. Birorta muzeyda sotsial qurilish bo’limi mavjud bo’lmagan.
Buning asosiy sabablaridan biri bu kabi bo’limni tayyorlash bilan bog’liq qiyinchiliklar va bunga
javobgar mutaxassislarning yo’qligi bo’lgan.

Yangi ekspozitsiya yaratish bo’yicha O’zbekiston muzeylarida ancha ilgarilash kuzatildi.
Mamlakatning asosiy, katta muzeylarida 1930-1932-yillarda barcha bo’limlarni tubdan
reekspozitsiya qilish amalga oshirilgan. Ekspozitsiyadagi printsipsizlik yo’q qilingan, predmetlar
turdoshiga garab, xronologik tartibda joylashtirilgan, ekspozitsiya oformleniyasida yangi metodlar
go’llangan va h.k.z. Ammo ba’zi muzeylar bu kabi o’zgarishlardan ortda qolgan. Bunga asosiy
sabab esa yordam kuchining yo’qligi etib ko’rsatilgan. Bu kabi e’tibordan chetda qolgan muzeylar
sifatida Xiva muzeyini keltirib o’tish mumkin. UzSSR Markaziy davlat muzeyi 1932-yilda
ekspeditsiya olib borganda, ushbu muzeyga tashrif buyurishgan va quyidagilarni ta’kidlab
o’tishgan: “bu muzeyning asosiy bo’limi latta-puttalar va axlat uyyumi kabi tomoshabinga xech
nima berolmaydigan, hech kimga keraksiz ahvolda, qologlikni yuqori darajasida, unutilgan,
yordamga muxtoj xolda qolgan” [11].

Umuman olganda Xorazm turistik resursga boy bo’lgan. Ammo turizm uchun shart
sharoitlar qoniqarsiz darajada bo’lgan.

Ikkinchi jahon urushi yillarida va undan keyin ham Xiva e’tibordan chetda qolmadi. 1937-
yilda “Sredazkomstaris” B. N. Zaipkin, Ya. K. G‘ulomov, R. Xabiyev, T. S. Stramsova, aspirantlar
S.S. Moskva arxitektura institutidan Ratia va U. A. Yegorov va boshgalar boshchiligida Xorazm
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arxeologik ekspeditsiyasini tashkil etdi. Ekspeditsiyaning ko’p qirrali faoliyati nafaqat arxeologik
obyektlar va an’anaviy turar-joylarni o’rganish, balki shoshilinch rekonstruksiya tashabbuslari
bo’yicha tadbirni ham oz ichiga olgan [12].

1946-yilda Xiva me’moriy yodgorliklari bilan bog‘liq konservatsiya va tadgiqot
yo’nalishida yangi bosqich boshlandi. Me’mor R. R. Abdurasulov rahbarligida Anushxon
hammomi, Oq masjidi, Said Aladdin maqgbarasi, Olloqulixon madrasasi, Bog‘bonli jome’ masjidi,
Said Sholikor-boy majmuasi, Ibrohim Xo’ja madrasa-masjidi rekonstruksiya gilindi [13].

1965 yilgi arxiv ma’lumotlariga ko’ra, turizm bo’yicha Uzsovet raisi T. Burxonovga
shikoyatnoma yozilgan. Ushbu shikoyatnomaga ko’ra Xorazmda turizm uchun umuman shart-
sharoit yo’qligi, turistlar uchun mehmonxonalar, turbazalar yetishmasligi, umuman olganda
turizmga e’tibor juda pastligi yozilgan [14].

1967-yilgi yillik hisobotda Xorazmda reja bor-yo’g‘i 20 foiz bajarilgani, turistlarning
deyarli yo’qligi, turbazalarning ta’mirtalabligi, joylar soni 110 ta deyilgani bilan, aslida 40 ta koyka
o’rin borligi, ulardagi sharoitlar umuman yo’qligi, suv va hojatxona muammosi, mavjud joylarning
ham sovugligi, turbaza joylashgan yo’laklar yoritilmagani haqida aytib o’tilgan [15].

Bundan ko’rinib turibdiki, Xorazmdagi madaniy ahvol keyinchalik ham qoniqarli darajada
bo’lmagan.

Muzey amaliyotida statsionar va sayyor ko’rgazmalar tashkil etish-yildan yilga ko’paya
boshladi va bunga asosan xo’jalik va siyosiy kompaniyalar tashkiliy ishlariga ko’mak bergan.

1932-yilda O’zSSR Markaziy davlat muzeyi tomonidan Samargand pillakashlik fabrikasida
“muzey burchagi” tashkil etildi. Bu O’rta Osiyodagi tashkilotlar qoshida ochilgan quyi
muzeylarning eng birinchisi edi [16].

Nashriyot faoliyati tomonlama O’zbekistonning barcha muzeylarida to’liq sustkashlik
kuzatilgan. Garchand muzeylar goshida ilmiy-tadqiqot ishlari jiddiy olib borilgan bo’Isada, tayyor
materiallarni nashrdan chiqarish muammo bo’lgan, ya’ni, moliyaviy tomondan qo’llab
guvvatlanmagan.

O’zbekiston muzeylariga umumiy xarakteristika berganda, aytish mumkinki muzeylardagi
holat tubdan yaxshilangan, tashrif soni-yildan-yilga o’sgan, ommaning muzeylarga bo’lgan
qiziqishi oshgan, ekspozitsiya va namoyish sifati yaxshilangan. Farg’ona vodiysi tumanlararo
muzeyiga tashrif 1927-1928- yillarda 19 753 ni tashkil gilgan bo’lsa, 1928-1929-yillarga kelib 38
839 tashrifni tashkil etgan. Buxoro Davlat muzeyiga tashrif 1930-yilga kelib 25 000 kishidan 50
000 kishiga 0’sgan. O’zSSR Markaziy davlat muzeyiga tashrif 1929-yilda 12 232 tani tashkil etgan
bo’lsa, 1931-yilga kelib 24 692 taga chiggan [17].

Muzey ishida eng muhim qilib olingan masalalar: tashrifni o’sishi, ekskursiya sifatini
oshirish, yakka tashrifchilar uchun ham qizmgqarli dastur ishlab chiqish, ko’chma va statsionar
ko’rgazmalar tashkil qilish, amaliyotga ma’ruzaviy ishlarni kiritish, muzey do’stlari to’garaklarini
tashkil etish, ilmiy ishlar olib borish kabilardan iborat bo’lgan.

Muzey ilmiy-tadgiqgiot ishlarini rivojlantirish, muzeylar tomonidan ilmiy mavzular ishlab
chiqish, ekspeditsiyalar tashkil qilish, nashrdan chiqarish ishlarini (turli nizomlar bo’yicha ilmiy
ishlar, ilmiy-ommabop adabiyotlar va yo’lko’rsatgichlar) yaxshilash xali ham muhim masala edi.

Shu va shu kabi barcha muzey sohasidagi muammolarni bartaraf gilish uchun
O’zNarkomprosdan birinchi muzeylar konferentsiyasi tashkil etishi so’ralgan. Ko’plab masalalarni
shu konferensiyada ko’rib chiqish rejalashtirilgan.

Xulosa shundan iboratki, O‘zbekistonda muzeylar rivojlanishi aynan 1917 yil, oktyabr
ingilobidan keyin yuz beradi. Ungacha butun O‘zbekiston bo’ylab bor yo’gi uchta muzey faoliyat
yuritgan. Muzeylardagi ekspozitsiya qurilishi, ekskursovodlik faoliyati SSSRning yirik
muzeylaridan andoza olgan va shu tartibda ishlashga harakat gilgan.

Garchand muzey sohasida O‘zbekiston oyogqga turishga harakat gilsada, asosiy muammo
moliyaviy bo’g‘imga borib taqalgan. Byudjetdan juda kam summa ajratilgani sababli, ko’pgina
ko’ngillilar, tarixchilar va kolleksionerlar yordamida muzey boyitilgan.

Barcha giyinchiliklarga garamay O°‘zbekistonda muzey sohasi ildamlashga harakat gilgan
va gisman buning uddasidan chiggan.
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AHTPEH-TIIOII TEMUP MYJIMHUHT BAPIIO KWIMHUIINA TAPUXUJIAH
Paxxados O.A. (Y3MVY)

AnHoTanus. Makonazia pacMuii Xy>kKaTJjiap Ba JaBpHil HallIpIapra acoCIaHraH X0J1/1a My CTaKWIIHK
iiumiapuna YV3bekucton Pecry6mikacuaa 6aprno KHIMHIAH TEMHp iyl TapMOK/IAPH, YIapPHUHI MaMJaKaT
MKTUCOAMETHUTra KYIITaH XUCCACH, KyMIagaH, AHrpeH-11om afeKkTpIamTHpIiIrad 3aMOHaBUI TeMHUpP WK Ba
YHUHT HKTHCOAWH CaMapaJopiWurd TYFPUCHAA MAaBJIyMOT OepwiraH. SIHTM JMHUSHUHT KypUIHIIH
JIaBJIATHUHT IIAPKUH XyIyJH XUCOOJIaHyBYM BOANH BUIIOSTIAPHHN MaMJIAKaTUMHU3HHUHT OOIIKA XyIyAJapH
OunaH OoFNaraHJITH, MamylakaT MUKECHAA ATOHA TEMHP YN TH3MMHUHUHT MIAKIUIAHWIIN HHUXOSCHTa
eTTaHIINTH Kabu Macananap Eputub OepuiraH.

Tastny cy3map: memup iy, “Bup maxon — 6up tiyn” nouuxacu, memup tyn myHeau, SNeKmpIaumupuul,
Vabexucmon memup iynnapu JJAK, Kamuux 0oéonu, Anepen-Tlon-Kyxon-Anouicon memup v

N3 UCTOPUU CTPOUTEJILCTBA KEJIE3HOM JOPOI' AHIPEH-IIOII

AnHoTanus. B craThe MpHUBEICHBI CBEICHUS O JKEIIC3HOIOPOKHBIX CETSAX HAa OCHOBE O(MHUIIHATBHBIX
JIOKYMEHTOB U IIEPHOANICCKOH, CO3aHHBIX B PecrryOnrke Y30eKknucTaH 3a robI HE3aBUCUMOCTH, MX BKJIAJIC
B DKOHOMHKY CTPaHBL, B TOM 4uciic AHrpeH-IIomnckoi 37IeKTpUPUIUPOBAHHONH COBPEMEHHOM JKEeNe3HOM
Jlopore U ee dkKoHoMHuueckoi ddexTruBHOCTH. Takue BOMPOCH], KaKk TO, YTO CTPOUTEIHLCTBO HOBOW JIMHUU
COE/IMHSIET BOCTOUHbBIE PETMOHBI CTPAHBI C IPYTHMMHU PETHOHAMU CTPAHBI, a TAKXKE 3aBepIIeHO (POPMUPOBAHHUE
€JIMHOM JKeJIe3HOIOPOKHOM CUCTEMBI HA HAITMOHAJIBHOM YPOBHE.

KuaroueBble cioBa: sicenezuvie dopoeu, npoexm « OOHO Mecmo-o0Ha 00pPo2ay, Hceae3H000POICHbL
monnenv, anekmpugurayus, JAK Vzbexcxkux owcenesnvix oopoe, nepeean Kamuux, oicenesnas odopoea
Anepen-Ilon-Koxou-Anousican.
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FROM THE HISTORY OF THE CONSTRUCTION OF THE ANGREN-POP RAILWAY

Annotation. Based on official documents and periodicals, the article provides information about the
railway networks established in the Republic of Uzbekistan during the years of independence, their
contribution to the country's economy, including the Angren-Pop electrified modern railway and its
economic efficiency. Issues such as the fact that the construction of the new line connects the eastern regions
of the country with other regions of the country, and that the formation of a unified railway system at the
national level has been completed.

Key words: railways, One place-one road project, railway tunnel, electrification, DAK of Uzbekistan
railways, Kamchik pass, Angren-Pop-Ko'gon-Andijan railway.

Kaxon mammakarnapu ypracuia MHTErpauus >kapa€Hiiapd KyHAaH-KYHTa PHBOXXIAHHUO,
TakoMWIIamuo Oopaétran OyryHrn KyHAa HMYKM Ba TallKl KOMMYHHUKAalMs alloKajlapw,
nHQpaTy3WIMa MacalaJapuHU TaAKUK OJTHII jgom3ap0 Basudara aifmanu® OGopMmoKia.
MamnakaTlapHUHT HKTHCOIUI CaJOXMATHHM OeNruiamja TPaHCIOPT Ba HH(paTy3uiIMa
TapMOKJIapi OWIaH axXxOJMHUHI KamMpad ONMHMIIM Japakacura ajioxuia WHIeKc cudaTthaa
9bTUOOP KapaTWIMIIN OAT TyCUIa KUpraH. AMHM malTaa TpaHCIOPT THU3UMH, XyCyCaH, TEMUP
Hyiap TapMOFM JaBlaTJapHUHT HadakaT MKTUCOOUM XoJaTura, 0ajaku, axojlu TypMyIL Tap3ura
XaM Y3MHMHT CE3MNIap/IN TabCHPHHM KypcaTn6 KeaMoKaa. MymoBun Ba 10K KaTHOBH/IA SHT KyJiaii
Ba HUCOATaH pecypc TEKOBUM TapMOK LIyOXacHu3 TeMHUp Hyiap TU3MMHUIUD. AWHHKCA, XaIKapo
TPaH3UT CaBAO MyITapuIaH y30K4a )KOMIalrad MHHTaKa Ba MaMJIakaTiaap MKTUCOAUETHA TEMHUP
Wysuiap axaMUsITH SHaJla FOKOPUPOKAUD.

Hynéna MyaiisiH MamilakaT €K MUHTAKAJITAPHUHT KOMMYHHUKAIIUA Ba TPAHCIIOPT Ty3WJIMalapu
HyHaWIumapuna WIMHA TagkuKoTiIap om0 OopmwiMoknma. Iy >xymmaman, Mapkasmii Ocué
MHHTAKACHHIHT MOJIMIT Ba KMIIIIIIK PECYPCIIAPHTa SHT GOM XyTy/IH XHCOOIAHTaH Y36eKHCTOHHHHT
WKTUMOMN-UKTUCOIUM XaéTH, XaJIK XY)KAJUTH TAPMOKJIAPUHUHT COOMK COBET JaBPHUIIArd axBOJIH,
JKYMIIQJIaH, TPAHCTIOPT TH3WMH, TEMHP HYIUIApHUHT PeCIyOInKa HKTUCOIUI XaéTHia TyTraH YpHH,
PUBOXJIAHUII OOCKUUIApH, TAPMOKHHHI CAHOATIard MaBKEeH, axOJMHMHI TypMyII Japakacura
TabCHUPHW, TEMHpP HYI maxoO4anapy Ba TApMOK HYJUIAPUHWHI TAKOMUJUIAIIYBH KapaSHnapu Kabu
MyaMMOJIApHH YCTYBOP MaB3yJap cudariia YpraHaéTraHIur MyXUM axaMHsIT KacO 3Tajiu.

V36eKkncToRIa CYHITH HIIapaa TeMUp Y71 TH3MMHUHN TAKOMMITAIITHPHII XaMaa axoJlH,
TaAOUPKOPJIMK CYOBEKTIIApUra KypcaTHJIaIuraH TeMUpP WYJl Xu3Mamiapu CU(paTHHU SXIIHJIAIl
Macalajapura ajioxujaa axaMMaT OepwiIMoKma. XycycaH, SHru Y36ekucToH TapakKuér
CrpaterusiciHuHr 36-Makcaauzaa ‘‘maxapiapapo Ba Imaxap arpodu Temup Wyl KaTHOBIIApU
YKO3M0aJOPIIMTMHY OILUPHILI, TPAHCIIOPT JIOTUCTUKA XU3MaTIIapu 0030pu Xamaa HHPpaTy3WIMaCHHU
PHUBOKJIAHTUPUIN, TEMHUp WY1 MHQPATY3WIMACHHH SJIEKTPIAIITHPHUIN jaapaxacuHu 60 d¢owusra
€TKa3uIll Ba aBTOMOOWIb WYIUTapy TapMOFHHHU ‘Kajall puBOXIaHTHpuIn” [1] xabu Basudanap
KypcaTHO YTWIITaHJIUTK 3BTHOOpra MOJHUKAWP. 3€po, MasKyp kapaéHIa MyaMMOHHHI TapuUXUil
TaxJIWJIMHU XOJIMCOHA TAJIKUK 3THIL MyXUM CaHajiaau. Mamiiakar MKTUCOAUETHIA Y3Ura XOC YpUH
srajularaH TeMHp WYJ TPaHCIOPTHUHH XaXOH CTaHAapTIapura MOCIAIITHPHI, ITYHHUHI/IEK, TEMHUP
Uy TpaHCIOPTH XOJUMIIAPUHHMHI MaJlJaKaCHMHU OILIMPHIL, TEMUpP WYITYHIApHUHT MEXHATIAPHHU
MYHOCHO parOaTIaHTHPHILI MaKcaauaa CaIMOKIN HIIIap amajira OIIMPHIMOK/IA.

Acprnap JaBoMHMIa XalKapo CaBJ0 Ba KOMMYHHUKAIUsUIap dYoppaxacuaa >KoilamraH
V36eKnCTOH 3aMUHA XaJIKapo alOKATApHM HyiIra Kyl HYKTaH Ha3apuaH Kyjail TpaHCIopT-
KOMMYHHKAIUS Ba TPAH3UT CAIOXUSTHTA 3ra. XaJKapo XaMyKaMUsT 3bTHpo¢ sTranuex, Llapk Ba
FapOuu OornmoBun byrox Wnak #iynm mamiaakatuMu3 XyayauaaH YTHO, Xyny/uiapia Typiu
CHUBWIIM3ATCHUANIAp YpTacuIard MaJaHUSATIapapo ajoKajap Ba IIEPHKIMK MyHocabaTilapuHU
MyHTa3aM aMajra OIIMPHUII WMKOHMHHM OepMoKaa. ByryHrm KyHOaa TeMup HYn TpaHCIOPTH
TPAHCTIOPT-KOMMYHHUKAIUS TU3MMHUAA aloXyuaa YpuH TyTanu. By coxa mamimakaTUMH3Zard SHT
HUpuK TaOWMit MOHOTIONHMS OYIIMO, YHUHT camapaid (QaoyvsT IOPUTHIIN JaBIATHMU3/a aMaira
omMpwiIaéTrad 6apya UKTUCOIUH UCIOXOTIapra Ce3MIapil TabCUp KYpcaTMOK/Ia.

MyCTaKWUIMKKa 3pUIITaHUMU3aH CYHT TEMHUpP Hya TH3MMUAA ¥3 €UMMUHU KyTaéTraH Ba
YHUHT KeHHHTH (HaoNusATUTra TYCKUHINK KWINIIN MyMKHH OYnraH Katop MyaMmolap Oopiuru
MmabayM Oynau. Xycycan, CCCP napuanaHranuiaH KeWnH I€HIU3 opTiapura eTuo OOpuil yuyH
pecriyOnMka ToBapiapu OMp KaHua JaBiamiap XyIOyAMJaH YTHIIM Kepak 31u. “Xosupna, — 1ed
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TabKHUTAAN Y 306KHCTOH PecrryOnmkacu Ilpesunentn [llaBkat Mup3uées, — neHru3 nopriapura
TYFPUOAH-TYFPU YMKHII MUMKOHMATH OYJIMaraH MamjakaTiap Ba XyZAyIJapHUHI TPaHCHOPT Ba
TPaH3UT XapakaTiapy *KyAa IOKOPH, yJIap 3KCIOPT KWIMHAAWUTAH ToBapyap KuiMaTuHUHT 70-89
dhom3uHM TarmKuiI 3tagu’ [2].

By xomar MamiakaTUMH3 YpTacuAard HWKTUCOAUN alOKAJIapHU PHUBOKIAHTHPHUII
MMKOHUSTIAPUHH YeKIai 1, ON3HU TPaH3UT IOKJIApUMU3 YTaJuTaH JaBiaTiapra Kapam Kuiaiw;
UKKUHYUIAH, “COOMK HWTTH(OK pecnyOnukamapu Yypracuaa pacMuii OO0XKXOHa Ba CaBJo
TYCUKJIApUHUHI XOPUH STWIMIIKM HATWXAcuAa TallyBUMJIap IOKJIApHU eTKa3ub Oepuil yduyH
axparwirad BakTHUHT 40 ¢ousraya Oexyna kerMokaa... bymapaunr 6apuacu OyTyH MUHTaKajga
TPAHCHOPT CEKTOpU PaKoOaTOApMOUUTMTHHUHT Macaimmmura onub kenaau[3]. YunmHUmzaaH,
V36eKNCTOHHYAT BUITOATIIAPH Ba Xy /Iy VIAPHHHI KaMpa® oJTyBUH ATOHA MIJLITHI TEMHP i1 TH3HMH
MaBXyJ 3Mmaciauru cababmm @Paprona Boxuiicu, CypxoHmapé€ smimositu Ba KopakammorucToH
PecnyOnukacura oau6 60pyBuM TeMHp Hyiiap KYIIHU AaBnatiaap ToXUKUCTOH Ba TypKMaHUCTOH
XyIAyAd OpKalu yTuimra MaxOyp OYnaw; TYpTUHUMIAH, MyaMMoJiapiaH OMpH — ‘KUCMOHHI
ACKUPHII’, TEMHUP WY XapakaTIaHyBUH TapKUOW (JIOKOMOTHB Ba BaroHJIAP)HWHT 3CKUPTAHIIUTH,
3aMOHaBUIl Tanabnap Japakacuja XH3MaT KypcaTHUIl WMKOHWHH OepaJuraH TeXHHKa Ba
TEXHOJIOTHSUTAPHUHT €TUIIIMACIIMTY KaOuapaH noopar 3.

V36exncTon Pecrybiukacn XyKyMaTH MyCTAKHUIMKHHHT JACTIAOKM KyHJIAPHIAHOK TEMHP
JiY1 TH3AMMHHE PHBOMKIIAHTHPHII BA TAKOMHJITAIITHPHIITA ATTOXUIA YBTHOOP KApaTaH. ¥Y30eKiCTOH
Pecnyomukacu I[Ipesunentunuar 1994 iimn 7 nosOpaarm dapMoHHM OWIlaH Xalk Xy>KajJuTd Ba
AXOJIMHUHT FOK Ba IyI0BYM TAIIHIIra OYIIraH SXTHEKMHN TEMUP YT OPKAJIM TAbMHHJIALL, IITyHUHIEK,
ABTOMOOWII HYJTapuHUHT OapKapop Ba XxaB()CHU3 MIUIAIIMHNA TAbMHUHJIALI MaKcaauIa KOPXOHa, TEMHP
Hyn xopxoHamapu, Mapkazuii Ocu€ TemHup Wy TaIIKWIOTIapu Ba OolIKapMaiapyd Herusuaa
“Y36eKMCTOH TeMHp ify/uiapy” JaBnaT aKUUAJOPIMK TEMHP HYJ KOMIIAHMACH TAlIKWJI STHIIH.
V36exucron Pecriy6mukacu Ipesunentunnar 2001 jinn 2 mapraarn “Temup 1713“01 TPAHCHOPTUHU
MOHOIIO/USIAH YUKAPHIL Ba KOPHIOPATHBIAIITHPHIL YOPa-Taf0HpIIapy TYFpUCHIa’T] (bapMOHH Ba
V36exucron Pecny6mukacu Basupnap MaxkamacHHUHT “Y36eKHCTOH TeMup iy/umapu” JaBat
AKIMSIOPAMK TeMUP HYJ KOMIIAHUSICH OOLIKApPyBUHM TAIIKHMJ STHILIHHU SHANA TaKOMIUIAIITHPHIIL
tyrpucuna’tu 2001 Hun 3 maptoaru Kapopu TeMup My TPAHCHOPTUHU PHUBOXKJIAHTUPUIL, cOXara
XOPHKHH MHBECTHIMSIIAPHH >KaJI0 STUII Aapaskack Ba TEMUP Uy TPaHCIIOPTH XU3MATIAPH CU(PaTHHU
OLIMPUII OOpacuaark UCIOXOTaapra TypTKU Oyiau.

Temup HyIUIapHM MEKTPIAIITAPHII TAPUXUIA HA3ap TAlLTAlauraH Oyicak, Y36eKHcToH
CCPpa TtemMup WYUIapHUHT JOUMHH PaBHIIA TOK OWJIaH MIUIAIIN YYYH SJICKTPIAIITHPULI
untapu 1971 Wwnga Oonutanrad. 1986 #unpan Oonmab To OyryHrM KyHrada yJapHHHT
y3rapyBuaH TOK/a HIILIaNM Oyiinda Katop Taaoupiap oaub Gopuimoka [4].

Xycycan, 2000-itmnga daprona BOIUIiCHHE Y36eKHCTOHHHHT OOLIKA BUJIOSTIAPU GHIaH
§3apo TPAHCIIOPT OPKAIM OOFNIALI JTOMHXACH OYifiua TAIIKMI KWIHHraH Y30ekucTon-IepMaHus
¢dopymu npompacuga TOIIKEHT-AHIPEH YYaCTKAaCHHHU OBJIEKTPJIAIITHPHII Macajlacu OHpUHYH
VypuHra unku. Maskyp noiuxagaH Ky3/IaHTaH aCOCHIA MaKcajl KYMHUpP Ba He(hT MaxCyJIoTiIapu Kadu
MYXUM IOKJIADHH KaM XapakaT OWJaH eTKa3uO OCpUINHU TE3NAIITHPUIL, axojura Xu3MaT
KypcaThil cupaTrHU SHA/Ia OUIMPHIIIAH HOOPAT /TH.

Amnrpen-Ilon temup wynmau 6apno kumm 2003 iiwmauHr 1 centaopuna Tykumaun-AHTpeH
XYJIyIUHU JEKTPIAlITUpHII Aoupacuaa y3yHiuura 10 xunomerpaan optuk Oynran Tykumaum-
Cupramu-Tomkent-XKanyOuit  Temup Hyn Hynard dieKTpramTHpuiInMO  olganaHumra
TONUIMPUINIIKAAH Oouuanrad. by sca ¥3 naBOaTuna, XXuszax-borapHoemaru anoka tapMoruia
KyWIaHUII Japa’kacMHU OIIMpuIl Ba Oy XydyAna YTKasull KOOMIUATH Oyiinda MaBXyx
YeKJIanuIapHu 0eKOp KNI MMKOHUHHU Oepau.

2007 #iunna V3bekucTon Pecny6mukacu IIpe3suIeHTHHHHT Kapopura MyBO(GHK MasKyp
JIOWMXAHUHT 2-00CKUYKIA ANEKTPIAIITHPHUIN Uniiapu Oonnrad robopunan [5]. By 6ockuunaru
¢daonuar OeBocuta ['epmanus Tapakku€T Oanku Ba KypalT apa® HKTHCOIUN TapakKUET
KaMFapMacH Xam/a «Y30ekucTon temup iyamapu» JTAK (xo3upaa — AXK) HUHT y3ura TermILIH
MabmaFnapu XxucoOuaaH aMaira OMUpUIMIIY Oenrmnad oauHan. JIOMMXaHUHT YMyMUM KUMMaTH
79,395 mwimmnon AKUI nomnapura teHr 0ynu0, y3yHnuru 118,6 KMUIOMETpHHM TalIKWII KHIIAH.
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Maskyp TOMMXaHWHT amalra OMUPHWININN YMyMHUH Xapaxatiapuu 1,8 6apobapra kamaiTapuo,
XyAyAJard 5KOJOTHK Ba3WATHU SIXIIWIAII, Kymum4a 50 uil YpuHHH SpaTtuld, axoiau OaHAIUTH
MYaMMOCHHH XaJl KHJIMIIIA HKOOUH TabCUp KypcaTAu. DNeKTPIall THPUILI WIIIAPHHUHT SIKYHUH
6ocknun 2010 HumHMHT 27 Wronuaa amaira omupwind. HaTmwkana maxapHUHT TeMHUp Myl
UH(PATY3UIMACH TYIUK SJICKTPIATHpHII [6].

2013 #wmnma Ttemup Wynm opkanmu PaproHa BOAMICHHM MaMIIAKATHMUAZHHUHT OOIIIKa
XyIyIjapu OmnaH 6eBocuTa OOFIaII MaKcaIuaa HHpUK Joinxa 6onwad rodopunan. Aarpen-Ilon-
KYKOH-AHIMAKOH TeMHp HyIu Y36EKHCTOH aXONMCHHHT NeApiH Y4JaH OMp KHCMHTa TAalIyB
XM3MAaTIAPUHU KYpcaTyBUH MyXHUM JIOHUXanapaan oupu sau. Maskyp WyHanumuara TeMup nyn
Kypuui uiiapu 2016 iinnga ssKkyHIaHAu. DHAWTH aCOCHi Bazu]a 3IeKTPIAIl THPHUIL Macaiacu d/Iu.
IIpesunentnmuz lllaBkar Mup3u€eBHuar TtamadOycu Ownman 2017 imnnma Ilom-Hamanran-
AHIDKOH TeMHUp HYIWMHHM DSIEKTPIAlITHPHIN WIUTapu Oonurabd roOopwimu. Ysyamura 145
KuJioMeTp Oynran ymOy joinxa ydyH ymymuil kwiiMaté 202,3 MUDIHOH IOJUIap aKpaTHiIIH,
myHaaH 80 MuwutHoH gosuiapu Ocué TapakKuET GaHKU TOMOHHMIAH MOJNUSUTAIITHPWIIH [7].

KamMuuk nOBOHHMZArd TEeMHp WY TYHHEIH XOC XycycusaTra sra Oynu0, ymoOy TyHHe
daprona BOIMIICHHE Y30EKHCTOHHMHT KONraH XyIy[lapd OWiaH OOFIAmIa KaTTa XH3MarT
KHITUOTHHA KonMai, KuprusucToH Ba XUTOH TeMup Wy TH3UMHU OWJIaH ¥3apo ajJoKajiap YUyH XaM
MYXUM axamusITra sra. Y3yHmurd 19,1 KuioMeTpHH TalKiI KITyBYH YOy WHIIOOT Mapkazuid
Ocuénarn aHa WIyHAAW TypHIard SHI WHPHKIApUIaH Oupuaup. Y OyHE peHTHHTHUAA TOFIIN
XyAyAjiapAa SKOMnamraH TyHHEJIap Opacuaaru Mypakkabiauru Oyinua 8-YpuH, TyHHENIJard
Temup iyn y3yniauru Oyiinua sca 13-ypunau srayuaiau [8].

Mapxkasuit OCHEHHHT 0paru Xucobnanysun Y36exucton “bup Makon, Gup ity noiuxacu
moupacuna 2,24 mupa nHBecTHnns KaOyn Kwirad. lyrman 560 MitH moiap KHCMH TPaHCTIOPT
coxacura KapaTHiraH.

2020 #mn okTAOp olimmad Oomnutad XuToWHWHT XeOed mpoBwHNUACK OwinaH ToOMmKeHT
ypracuaa TOMMHIA TeMUp MY anokacu Wynra Kyiuman. Xap xadra Maskyp HyHanum opkaau 12
Ta Mmoe3aaan noopaT Tapkud xapakaTianMoraa [9].

2018 itun oxupuna Y36exucron Temup UyamapuHuHr Xm3Mar KypcaTyBud mapku 98 Ta
MarucTpaia dJ€KTpPOBO3, 82 Ta MarucTpal TemioBo3, 21 Ta 3nekTpoBo3 Ba 172 Ta MaHEBp
JIOKOMOTHBHJAH HOopaT »au. Maructpan TEIUIOBO3IAPHUHI Y4YIaH HMKKH KHCMH, MaHEBp
TeIIoBO3MapuHUHT 91 domsu, snexrpoBoznapHuar 35 ¢omsn 30 €mman omran. Kenrycn
Austap/a yinapHu anMamTupuin tanad kuinHaam [10].

Xymoca YpHHOa I[IYHM TabKUJIall JIO3UMKH, YIIOy TeMmup WYIHUHT oiiganaHuimra
TOMIUPUIHIIN, ITYHUHT 1K, KeHnHuannk KuprusucTon Xy Iy iu opkamyu XuToiinan ¥36eKucToHra
TEMUP WYN JTUHUSICUHWUHT HWCTUKOOMIM KYyPWJIMIIW HATIKacuna XWUTOWHWHT IIApKUHA JSHTU3
NOPTIApUIAH Y30EKUCTOH OPKAIM YTAJUraH SHI'H TPAHCKOHTHHEHTA TEMHp iyl KOPUIOPHHH
MIAKJUTAHTUPHUII MyMKHH OYIIazi.

By myHHHT/IeK, Y30€KMCTOHTa SHI] TAIIKHIJI THITaH Y36ekucToH — TypKMaHHCTOH — DPOH
nopmiapu — @opc kypdazu mMamiiakariaapu noptTiiapu 0Vitnad XuToimaH 0K TAalIUIl XaKMHHU
OIIMPUIIHUHT aCOCHHA OYFMHWTA allaHWIl WMKOHWHH Oepaau. Temup #yn TpaHCHOPTUHH
PHUBOXKJIAHTUPHUIIHUHT YCTYBOP MYHaIMIUIApU KATOPUIa TEMHP WYN TpaHCHOPTUTa TapUQapHU
Oenrmnam TaMOWWIIAPUHU Y3rapTUPHUII Ba SKCHEIUTOPIMK KOMIAHWSJIAPUHUHT TEMHp MY
uH}paTy3uIMacuIad GoianaHuI UMKOHUATIIAPUHN KEHIAUTUPUIL KUPAIH.

ByryHru kyHaa XykymMar TOMOHWJAaH TEeMHp Ba aBTOMOOWI WYJUTapHHUHT cU(aTd Ba
TapMOKJIAHHIIHM, XapaKaT TapKUOW XOJaTH, JIOTUCTHKA MapKa3JapuHUHT ONTHMAJ XKOWIallyBUra
OeBocrTa GOFIMK OYJIraH 0K TAIIMITHUHT HITOHWIMINTY Ba caMapaJopiuTri Macajacura ajJoxuia
9bTUOOP KapaTHIMOKIA.
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Hawpea npogh. b. Juioe maecus smzan

TOHBYJOK KABPUCTOHUJIAT'U BUOAPXEOJIOT UK NU3JTAHUIIJIAP
Makcynos @.A. (V3P ®A Musiuii apxeosorus Mapkasm)

AnHotanusi. Makonaga JKu33ax BIJIOSTHHHHT TOFIM Terpajapuaa >KoWamraH TomoOyIiox
apxeoJorus Earopauruaa onud Oopriran GHOapXEOIOTHK H3AHUIUIAP HATIDKAIAPH XaKuaa MyJIoxasaiap
omnpupunrad. TomOynmok maxapyacu KopaxoHuiinap JaBIaTHHAHT KYyYMaHUH TOFJIHM TeTpacuaa BYKy.ra
KeJraH Ba ¥3Wra XOC Iaxap aHbaHAIApW INAK/UIAHTaH MapKasjapumaH Oupu Oynaran. V3manwumuiap
JTABOMU/Ia aHUKJIaHTaH KaOPUCTOHIA Ka3HIIMa HIUTapy oiaub Oopiud, 41 kabp ouwiran Ba ynapiaH 0oi
apXxeoJIoruK apredakTiiap Kyjira KUPUTUITaH.

Kamut cy3nap: Towbynox, 6uoapxeonozus, KabpucmoH, “yoym sxcamoanapu’, MAZHUMOMEMPUsL.

BIOARCHEOLOGICAL RESEARCH IN TASHBULOQ CEMETERY
AunnoratuoH. The article comments on the results of bioarchaeological research conducted in the
Tashbulak archaeological monument located in the mountainous regions of Jizzakh region. The town of
Tashbulak emerged in the nomadic mountainous region of the Karakhanid state and was one of the centers
where its own urban traditions were formed. Excavations were carried out in the cemetery discovered during
the research, 41 graves were opened and rich archaeological artifacts were obtained from them.
Key words: Tashbulak, bioarchaeology, cemetery, “community practice”, magnetometry.

BUOAPXEOJIOI'HYECKHUE NCCIIEJOBAHUS HA TAIIBYJOKCKOM KJIAABUIIE

AHHOTanusl. B cTathe KOMMEHTHPYIOTCA pe3yJIbTaThl OHOApXEONOTHYECKUX HCCIIeIOBaHUH,
MPOBEICHHBIX HAa apXeoJOTMYecKoM MaMATHHKe Tambynak, pacroloXeHHOM B TOPHBIX paioHax
Jxuzakckoit oomactu. ['opox Tambynak BO3HUK B TOPHOM KO4YEBOM paiioHe KapaxaHHICKOTo rocyaapcTBa
1 OBIJI OZTHUM M3 IEHTPOB (POPMHUPOBAHMUS COOCTBEHHBIX FOPOACKUX Tpaauiyi. Ha oOHapykeHHOM B Xoe
WCCIeI0OBaHMs Kiaa0uiie ObUIM IPOBEIEHBI PAaCKONKH, BCKpHITa 41 MOTHMI M HONydYeHbl M3 HUX Oorarsle
apXxeoJIOTHIecKHe apTe(akThl.

KimroueBnble ciioBa: Tawbynak, buoapxeonoeus, kiaoduwe, “oouecmeeHHas NPaKmuxa’”, MAZHUMoMempus.

KNP

TomOymok ypuamran Terpa 2011 #mwima JXuzzax BumossTHHEHHT Modry3ap TOFJIapHIa,
3omuH apxeosioruk mHiOT Jodmxacu (3AILJI) TomoHmman s€B ropub Ypranuimn mnaiTuaa
anukianrad [1]. Earopmuk yamacu jenrus rosacupan 2100 MeTp FOKCAaKIMKIA, TOF IUIATOMA,
TU3Manap Ounan ypanran caé3 Oorukna ypuH onrad. Kyumanuu dopsagopiap Oy epHU 3pagaH
omauard 1l MUHT WHJUIMKHUHT Ypramapugan Oepu srajuiad KenraH Ba OYryHTH KyHJa Xam
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¢oiinamannmua maBoM 3TMokna. bupok VIII acpman XI acprasa Oy XyAyld WHTEHCHB
V3IalTUPUIITaH.

Cyurru inwuapaa onub OopuiraH KazuiiManap Ba TeopH3nK n3IaHuIuiap HaTwxkacuaa oy
epAa Kamuaa 7 TeKTap MalJIOHHU 3rajiaraH axoJd MyHKTUHUHT MEbMOPHUIN Y3arv aHUKJIAHTaH.
Ymly ¥3ak Oup Hewa OYmakiapHH ¥3 WUHATa OJIAAW, Iy XyMJIaJaH, aHTPOIOTEH TEeMajJnKKa
KypWwiran WUpUK KYpFOH, yCTaxOHajap Ba TYpPTOypuYak HHIIOOTIAPHHMHT FapOWUi KUCMUOArH
axpanub TypraH MaiinoH [2]. ApXEOlOTHMK TEKIIMPYBIap MalJOHHHHT Y3arujaH TallKapH,
ademep Tap3aa Srautad OMMHTAH MaiIoH, TOTEHIWad Oyp>K Ba JapBo3a WHIIOOTIApW Xam[a
Hupuk KaOpucToHHHM XyxokarnamTupanud. 2013 Hunga TomOynok axoinu MyHKTH OWIIaH
yerapasom FapOuii KMAIUKIA YTKA3WITaH MarHUTOMETPHS M3JIaHUIIIapuaa 1031a0 TypTOypUax
[IaKIHJa MarHdT aHoMmanusuiap aHukiadrad. 2015 #iunma ommu6 Oopwiran Kasummanap Oy
aHOMaNMUIApHUHT KaOprap OynraHu TacaukiIaHgu Ba Oy epna keitmauanmuk 2017 #imnga keHr
KYJIaMJIM Ka3uIll IUIApY OIU0 OOpHIAH.

YCJYBJIAP

TombOynoK apKUHHUHT KaHyOu-FapOWii TOMOHHMIArW Temanuk EHOarpuma onmnb OopwiraH
MarHUTOMETPHK H3JaHWILIapAa IaxapuyaHuHT detuaa Oup Heua karopaa 700 — 800 xabpman
noopar kabpucton tommiau. 2015 fiunga Oy epaa 5 ta kadp (4 karra éuum Ba 1 yakanok), 2017
Hmnga aca 36 Ta KaOp ounuO, yMymuid Ypraauiran Kaopiap conu 41 tara erau. 2015 iimnga xap
oupu 3x4 metp (F6 Ba J6) MalimoHHu Srayuiarad Ba Xap OMpH KaMuia WKKUTa KaOp MaiIOHWHA
KaMpa0 onraH WKKH KecMa TymHpHiraH. J6 kecMacd KaOpUCTOHHUHT IIUMOJIMH 4YeTura,
EéHOarMpHUHI MapKa3 KUCMHWIa, KATOpPHUHI ¥ypracura Tymwupwirad, F6 kecmacu 3ca
KaOpUCTOHHUHT >KaHyOMi yarapacu €Hura, EHOAFMPHUHI IOKOPH KHCMHra TyIIMpWIrad. Mkku
KecMaJlar Kazummanapaa ycraaru 50 cM KaluHIUKAa To3a TYMPOK OJMHTaHAaH CYHT KaAuMUii
ep 103aCH OYWJITaH Ba KAOpJIapHHUHT yCT KUCMH aHWKJIAaHTaH. Xap Oup KaOp YpacHHHHT YpHU
TeBapak TYNpoKaaH (apkiu panr OwiaH axpaind TypHUIIMIAH MarHUTOMETPHK XapUTaHUHT
acocua TYFPH TAJKWH KWJIMHTaHU siHa OUp OOp TacIUKJIaHTaH.

2015 ¥nnpa onub OOpWiraH KasullMajiap HaTHxacuaa Oapua TYpT KaOp Oup Xui yciyo
OmIlaH Ka3WwiraHu aHWKJIAHTaH: YrdaMiiapy gamacu 2x1 metpnuk TypToypuak Kadp ypacu 50 — 80
CM YyKYpJIHUKKa Ka3wino, Kadp TyOuma rapOuii TomoHTa naxat ouwnras. Jlaxaamap kadp ypacu
TyOuman OMpo3 YyKyppoK KaswnraH. JlaxammapHuHr kupumd 4 — 5 Ta XoM FUIIT OWiaH
(Ymaammapu 42x21x10 cM) OCTKM KaTopw ETKW3WITaH XOJJa, YCTKH KATOPHU THKKacura Kamaad
Tycuran. B karranapausr 6apyacu yankaayacura (y3yHacura I0KOpHMra Kapatu6) ETKM3UIITaH,
Oommapy MUMOJ TOMOH/A, t037apu Fapora Oypub Kyhuinran. Yakanok KaOpu MarHUTOMETPHK
XapuTaaa KypuHMaraH, IyHUHT Y4yH, Tacoaugan Tonuirad. Yakanok J6 KeCMaCUHUHT IIIMMOJIAN
TOMOHU/IA, OJIVI Ypasa, EHUra Oup JT0HA XOM FHINT OMIIaH KOTUIAaHTaH XoJa Oyirad. Xed Kaicu
Ka0pJa “YiaukKka TOPpTUK~ OyIOM ydpamaras.

Kynra kuputuirad ogaM CysSIKJIapUHHUHT YTa SXIIU CaKJIaHTaHHU Ty(paiin KeHT 0CTEOJIOTHK
TaxJIMJI YTKA3UII UMKOHU TyFWITaH. by TaXJIMJUTapHUHT yMyMUH HaTwKanapura kypa, 2015 idunna
ouwiral Oapua karra €myaruiap aéuiap OYNraHu aHUKIaHraH. YakaloKAaH Tallkapy KarTa
éunarunapHuHr yuracu 18 €ur atpoduaa, ourracu 55 émnan karrapok Oynran. Hlynnai kuiuoO,
TomoOynoKHUHT axoyincu (hakat dpKakiapiaH (ackap €ku XyHapMaH]I) TapkuO TOIMAaraHu ro3ara
YUKKaH.

2017 #wunpga onuO OOpwiraH W3JIaHUNUIAD HaTwKacuaa TomOyaoK axOJMCHHUHT
JnemMorpaduk JKUXATAaH Typiuda Oynranu, Oy epla dYakaJoKjaapAaH TopTHO Karrta &imgard
aéiiapraya siaraHv OMIUHIIAIIH.

TomOynok kabpuctonu Tor EHOarpu O6yitnad kamuzaa 110 meTp Ba KusUTUK TOMOH 60 MeTpra
uyy3uiran. MarHuToMeTpus OVitnua yTkasuirad usiganunuiap (n=281) épmnamuaa ymoy epaa 400
ra SIKMH KaOp OOpiuru TacauKIaHUO, CHHOB KecMallap Ka3ulll HaTikacuia sHa Kymumua 300 —
400 Ta xabp Oopnuru aHukIaHrad. Kadpiaap katop-katop ypHamran 0ynu0, yaapHUHT Xap Oupu
5 naH 25 raua KaOpHU §3 UUUTa OJIA]IH.

HATUKAJIAP

YOy wmsnannmpga TomOynok xaOpuctonunmaru 41 ta kabp oumnub, Gapua KaOpnap
Ty3wnmumy Oyitmua 3 Typra OynuHaaW: KyTHCHMOH, JIaXaJUIM Ba YpacUMOH (aHUKJIaHMaras)
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KaOpmapaup. bapua xabpmapaa KHAITMKKAa KYHAAJaHT IIakifa TYpTOypuUak ypa Kazmiub, xKadp
V¥pacu 30 — 110 cm gyKypraukka TyIIypHiITraH, KynmuH4da Kadp ypamapu 70 — 100 cm ayKypiwkaa
VpuH onanu. Bosra erranmap kabpnapuHusr y3yHiurda 115 — 210 cm, sau 33 — 52 cM, Bosira
eTMaraHjIapHUHT Kabp ¥ypacu y3ymimra 3ca 48 — 162 cm Ba sHm 11 — 42 cm. TomOymox
KaOpucToHuaru Kabpiap KyTHCHUMOH Ba JIaxa uId OYIraHy yuyH YIMKIapHUHT F03J1apy TYFpUAaH-
TYFPU TYNPOK TYIIUIIUAAH KYpPHUKIAHTaH.

Jlaxamm kabpnap (n=32): maxaanu kaOpiapaa KaOp YpacHHUHr FapOuii JeBopura, ypa
103acHiaH OMpO3 MacTpoK/a Jaxaj Ka3wirad. by epra ynuk KyHWIrannan CYHT JTaXaJIHUHT OF3U
XOM FUIIT OmjaH Kanab énmnrad. OcT KaTopia XOM FHINTIAP SCCH ETKU3WINO, MKKWHYM KaTopla
FUIOTIIAP THK XONAa Jlaxax OF3uHM OepkuTuO, KamanraH. CYHr kaOp ypacu Tympok OuiaH
TYIOUpWIraH. XoM FHIITIAp Maia Imaran KymuMdanapu OWiIaH apanalTHpPUIAO, CTaHAapT
Yymuamumapra sra Konuruiapaa Kyitmiras (10x14-17x40-50x cm).

Kytucumon kabpnap (n=5): KyTHCHMOH KaOpnap TYpTOypuak KaOp ypacu TylIMpUiIraHiaH
CYHT OCT ep 1o3acujia YIWK TeBaparu Touuiap OuinaH Tepu0d yukwirad. Munra Ynuk ETKU3uimo,
yCTH KyHAanaHT érounap 6una émunrad. Erou xomanap omaraa 10 — 50 cM y3yHImKka sra 63mm6,
muametpu 10 — 30 cm Oynran. Y3yH Xxozxanap KaOp ypacu deTiapura KyHuInO, KUIUK Xojaajiap
OeBocHTa YUK YCTUHH EMUII YIyH HUIUIATHITaH. By KyTH sicairanjian cyHT yCTH TYNPOK OiiaH
TYIIAPUITaH.

Vpacumon (auKIanMaran) Kabpmnap (n=4): TYpT Xo1aTaa Kabp Ty3HIHIIE aHUKIAHMATaH.
Bynapnan WKKUTAacH KaAMMIH ep to3acuaaH yta caé3, spHM 30 cM 4yKypra KyMwiran Ooma
KaOpmapu »am. Konran WKKM XonaTna Bosra eTTAaHJIApHUHT KaOpiapu OYim0O, ymapHUHT
MKKajJacuaa YUK ycTuha Taptudcus €rou xopmamap yuparad. Hatmxana, Oy ukku kKabpaa xam
TY3WINII aHWKJIAHMAaraH Ba YUK IO3JapUHM EMUII yYyH KaHmal yciayOnan dQoiinaHunraHu
MabJIyM 3Mac.

Tomlynok KabpUCTOHNAA YUK OpKAacH OWJIaH y3aTWITraH XOJAa, YaJKaHdacura, oEKIapu
TYIUK y3aTiino, OO I0KOpUTa KapaTUiraH xojataa ETKu3uirad. Kyinap YIMKHUHT UKKK EHUTa
y3aTHIKO, TO3 cysru €Hura takad Kyiunanu. bynapnan 6up kabpaa ucTucHO ydpatuirad 0ymauo,
CaKKWM3WHYM paKamiii KaOp/a Fy)kaHak €TraH KaTTa €num ofaM Kabpu ouwmnrad. byHuHr cabadw,
ymly maxc THPUKIUTHAA TEHETHK, JerepeHaTuB AeopMmanuara 4YaluuHTaH Oymub, y3atuiand
ETku3mMIn UMKOHH OYynmmarad. KaOpucToH KasumiMmanapu JaBoMHIa KaOpra Yiamk EHuaa
“copraiap” KyHWIWIINA Ky3aTuiaMaraH, ¢pakat oup ycMmup Ku3HHUHT Kadpumaa (8 — 12 €ur) oup xe3
cupra, Oup ’xe3 MyHUYOK Ba OMp YMFAHOK/AAH sicajlraH MyHYOK TOIHJITaH.

Vinknap kabpnapra muMon-xany6 iyHAIMIIMIA, OJATAA MMMON-IHMOIH-Fap6 (335° —
0°) Ba mumon-mmumonu-mapk (0° — 20°) asumyTinap ypracuma €TKU3WITAH, 031apy 3ca Fapo-
KaHyOu-rap0 (245° — 270°) Ba rapO-mmmonu-rap06 (270° — 290°) asumyrtura kapatuiran. Makka
TomOynoKHUHT xaHyOu-Fap0 (reorpaduk mumongan 242°) iyHanummaa sxoiamrad 0ynuo,
OJlaMJIapHUHT I03JIapd MYKaJajac Iaxap TOMOH Oypwiranra yxmiaimu. Mok uciomupa kuOiia
aHMKJIAII y4yH O0ab3uaa acTPOHOMHS XaJIK MakTaOJapvHU Y3 WYMIa OJIFAH aCTPOHOMHK XHCOO-
kuToOsnapaan ¢olaanaHwirad Ba Oab3uia xarojap KuiuHrad. Macanan, CamapkKaHIgara
Ynyroexk manpacacu [3]. Kyumanum sxamoanap reorpaduk HyHATWIIHH TOIMINIA, 3XTHMOIL,
KyEIIHUHT YUKHUIIKA Ba OOTHIIN KaOM COJiIa BOCUTAJIAPHU HIILIaTranaupiap [4].

TomOynokna ssHBap oinga Ky€m YMKaauraH asumyT 4amacu 123,5° man wrommga 85° raua
y3rapu6 Typaau. Kuia kyiinnran kadpiapaa yiuk ro3napu 284° — 303° raya, €31a aca 265 — 284°
opanuruaa OynmuIm Kepak 3au. busHuHr4a, 103 HyHanunuiapy 0yiinya KaOpiIapHUHT HKKH TypyXra
OynuHMIIM KaOprapHUHT TypiH (aciuapia KyHWiIraHnHu Kypcataau. Y4 XosaTiaa YIMKIapHUHT
10371apH THK FOKOpUIa KapaTWIraH, ylapJaH UKKUTACH KaTTa €maaru KaOpHUHT €Hura KynuiraH
YaKaJoK KaOpiapu, yYHHYHCH dca Iy KaTOp/Iard OUp Bosira €TraHHUHT KaOpuaup.

JKuHcHM aHMKTaII TO3 YaHOK CyATH Ba OOII YaHOK CySITH MOP(OJIOTrUsACHra acocianraH [5].
Bosira etrannapHuHr €mm 3ca KoB cysru (myOuk cumus) [6] Ba To3 YaHOK CyArH [7] aypHKyIsp
F03aCHIaryd Y3rapuIiIapHu yidam €paaMuna aHuKIaHau. Yakamok, Oanorar €mmra eTMarad Ba
VCIUPHHIADHUHT €MIM  THUIUIAPHUHT EPWIMINKM Ba INAK/UIAHHWII KeTMa-KetnuruaaH [§],
SMU(U3HUHT ENWINLIN Ba CYSIK Y3YHIUTUAaH [9] TaXMHUH KUJIMHTaH.
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Kasunran KonauKIapHUHT SIpMHUIAH KYIU aéuiapra TerHIUIN 3KaH! aHUKJIaHIu. DpKak Ba
aémmap O6up xwi €m rypyxjapu 0yiinda Takcumiianaan. KabprmapHuHT Ty3uIHIg Ba YIUKITapHIHT
Hynanmumum xampa €01 TypyxJapd ypracuaa ce3wnapiad  Gapk  Ky3aTuiaMaiinum, OHMpoK
YaKaJIOKJIAPHUHT KyTUCHUMOH KaOpiapra KyMUJIMaranu aHUKJIaHTaH.

Onte KWW KONAWFUHUHT OEK KadT cysrumaH (Merarapcai) ONWHTaH CYSK KOJDIareHH
KaOpucToH nepudeprscH Ba Mapkasuaa KyHwiran KabpiapaaH oliMHUO, EIMHYA aHuKIam yayH AMS
Taxymra Oepuirad. ONUHraH caHanap 4amacH 3paHuHr 737 — 962 HwinapuHu ¥3 puura oniuo,
TomOyn0K XyZyau V3NAIUTUPWIMIIA JaBpHUra, CONOJA OyiOM THIOJNOTWSICUTa, HyMH3MAaTHKa
MabsiymoTaapura tyrpu kenanu (VI acpauar ypranapu — X1 acp). By XpOHONTOTHSHHHT SHT CYHITH
JIaBpH XaM TOFIH Y CTPYyLIOHa1a UCIIOM JUHUHUHT 3pTa ERWITaHWHY aHIJIaTaIu.

Tombynokaaru sHT Kagumru Kabpnap apab OOCKMHM JaBpwra, ITyHHWHTZIEK, COMOHHIIAp
CYJIOJaCHHHMHI CUECHH caxHara YMKMaclaH OJAMHIU AaBpura Tyrpu kenagu. COMOHMHIApHUHT
KyJI, OT, MeTaJul XOM-alécu Ba OOIIKa MaxcyjoTjiapra 3ra OYIWIIga TOFIM KYydYMaH4H
TerpajapuHy Ha3opaT KWIWIIra uHTHannuiapura Kapamaii [10], TombOynokaa coMoHUIapHUHT
TYFpUIaH-TYFpu OomKapyBu Oyiinda Oenrmmap iyK. by epma Kopaxonuiinap maBpura Teruium
Jamuiap Kynpok. byHnan tamkapu, TomOynokgarn MCIOMHHA yaymiap HHPHK Mackul EKu
MakbOapasa smMac, 0aku xamoa Kadpuctonuna akc 3trad. [llyausr yayH, TomOynokia ncIoMui
UACHTUKJIMKHU KypcaTyBuM OHMpOp CYJIOJIAaHMHT Xapakath €ku ymoy naHamadria AWHUHA
YCTYBOPIIUKKA 3Ta OYIIMOKYM OYNTaH OMpop KaMOAHWHT Xapakatu Ky3aTunMaiam [11].

HOxopunaru Gpukpaapaas Kenub YMKUO alTUII MyMKUHKY, TomOyIoKIa UCIOMHN KYMUIII
YAYMIIAPUHUHT F03ara KeIUIIA HCIIOMUN CeKTa OKUMIIapH OriiaH YamOapyac OOFIUK OYIraHmup.
Uynkn VIII — IX acpnmappa atinan TomOymoxma wcimoM jkamoatd (paonusaT opuUTraH manTaa
YcTpynionana Typiau UCIOMUE ceKTa oKuMilapu ¢ao OyiraH.

MYHO3APA

Vpra acp maxapnapuia UCIoM yIaMOIapH KYMHUII YAyMIaph TYFpHCHIA KYIuiab kypcatma
Oepurran Ba Oy yayMlIapHH Oakapulll Wyiuaa YIMKHU KYMHINTra Tak€piaiil, MOTaM TYTHII Ba
KabprapHH KOMara Kypa Kasuil yayH MyaisH kacGnap ro3ara xenau [12]. Mupnk yp6anuctu
MapkazjapAaH Tamkapuaa ymly MyTaxacCHclap TapMOKIapu yMyMaH HyK sau. Kymmab wmik
XaJuciaap KyHOATUK HOOMaT Ba XyJNK OwWiaH OOFMWK OYInO, WK MYCYJIMOH >XamMOaJlapHHUHT
pacMuil AMHUI TUAepIapAaH sMac, 0ajlKi TaKBOAOP HIaXCIapHHU Ky3aTHI Ba yiap OWIaH caBoll-
aBoO Kuuin opkan ypradrad [13]. Mk MycyaMoHmapra KyMuII yayMiIapu OpKajiu Y3IapuHA
OomKa JUH BaKWUIAPHIAH aXpaTHO Typuluiapu TaBcus KunuHraH [14]. lllyaunr yuyH, TYFpu
KYMHII XaKUJard Omimiiap xKaMoallapHUHT YPraHuIDIapd YIyH MyXUM yIyM CaHaJITaH.

Wnk Oompma TomOynokmard KyMHII yAyMIapH BaKTUHYAIWK JWHUA OOUNUTMKIAp EKH
MYCYJIMOHJIAPHUHT HMOOJATHHM Ky3aTaJuraH IIaxciap TOMOHHMIAH OOLIKAPWIMIINM MYMKHH.
Xyppamusi rypyxjapu TomOysioK axonucu OuaH ajJOKaHWHI acocuii MaHOau OVJIraHIurd
9XTUMOJIJIAH Y30K, YyHKH Oy epjia 3apAyITHHINK OWIaH CHHKPETU3MIa TETUIIIH Jaliap Hyk.
bupok roxopuma aitud yrunranunex, MyoOaitiinauanap Ba Mcxok an-Typk kaOu Xxapu3maTHK
OOINUTHKIAP KYJIM OCTHAATH T'ypyXJiap XaM TOFJIM TYpKHi rypyxjap ypracuaa daon sau [15].
Xanmuganvkka Kapmu OYITaHW Y4YyH, CEKTa TypyXJapu €KW YJIapHUHT OHUpOp Xapu3MaTHK
nynoourarcun TomOynoK kabu OBJIOK XKOWTa YpHAIIHIIH SXTUMOJIAaH HAPOK dMac. BakT yTumm
Ounan sca Oy epza SIHTY KYMHII yAyMIIApUHH Oa’kapyBUH Kamoa MIaKJUTaHuO KOJTraH.

VYaym sxamoanapu (YK) moumuii paBuilja TEXHUK OWIMM Ba WXXTUMOWHN TYyIIyHYaHH
SIpaTHILHYU Tajlad KWiajgurad yMyMuid Oup Makcas atpoduia y3apo ajokaaa OyiaraH maxciapaaH
nooparmup [16]. XKucmonuii maxcmap OyHmail ymymuid Ty3wiIMaja KaTHaIlap JKaH, yiap
Oupranukga Ownumiapra sra OYnMIN Ba €TKA3WII OpPKaJd MyalssH HOpMa Ba KyTHJIMaJapHH
apatangunap [17]. Kymum O¥imua YK ynukmapau xabpra Kyium yaymuHH Oakapa&TraH
miaxciap, YJIMK TaHacd, THPHK KaTHUINYMJIAp Yypracuaarn MyHocabarinap OwunaH OOFJIMK
Oounumiapaan uOopar mbonaTHH Oaxkapanwiap. YIymiap aBlo[ulap Ba >KaMUST y3rapuuniapH
xkapa€uuaa [18] moumo cakjaHuO TypaauraH MyHocabaTiiap TH3UMHra KApraH Oyjica, Kydid
VYKnap tamku Tabcupra Kaparanua aHda dugamiid 0ymaam.

TomOynoK KyuyMaH4u TypKUH TypyXJap HMKTHCOAMH Ba cu€cuid nmanmmadTaa XyKMpOH
Oyaran epaa Kypwirad oup maxapuamup [19]. By epna kyara KupuTuiraH MOAIUN MaiaHUST
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KOJIDUKJIAPUHUHT TaxJWIM IIaxapdya axOJUCHHUHT KyuMaHYd TypKIap MaJaHUSTH OuiaH
OornmuKIMTHHN Kypcatamu. Kymnma sicanraH Ba OYsuiraH coOIoN MAWIUIIAP YpTa acp TypKUH
uKOHOTpadusIapura TEruuuTd OYnuO, KYdYMaHYMJIApHUHT KYJIOMYHIUK Oyromiapura MIakiaH
Yxmamaup. byHra Typnu 30o0Mopduk maxiuiap Ba 0e3ak YHCypiapura sra MOuIuIap, Macajas,
KY9KOp IIOXH Ba TYpTOypUak xaikamdanap, Kyk Tanrpuanink Ba EBpocné kyumaHuu xxamoanapu
TypMylInJa MYXUM CaHaJTraH XalBoHJapHUHr wmakwiapu kupagu [20]. Bynman Ttamkapu,
TomlOynok MebMOpHUH ¥3aru TeBaparujard HUPUK MaiJoOHIap BakTHHYAIMK Kypuiamanap —
MOJIXOHa Ba OTXOHAJIAp Y4YyH aXkapaTWIraHW aHMUKIAHWO, Oy ep axoyin Typap-Koiu Yaapox
UILTATHIIMAraH.

Iy 6unan 6upra, TomOynoK, MeTaJUTHH KaiiTa WILIall, XyHapMaHI4WUIMK, CaBl0-COTHK,
JKyMITa/IaH, MeBajiap Ba €HFOKJIAp THXKOpaTd (aon amanra omupwirad maxapdaaup [21]. CaBmo
Mapkasu cudaruna TombOymoxk Kopaxonmiiimap maBpuia YyKKHra KyTapuiran Oymu0O, OyHra
maxapuanuar X — X1 acpnapnaru Kopaxonwuii naBpu Moiuid MaaHuaTy ganwi Oyna onaau. by
epla TONMITaH CHPJAHTaH KyIONUIIHK OyloMIapu Y30eKMCTOH Ba AQFOHHMCTOH 6Yiina
Kopaxonwuii qaBpy Marepuamiapy OwiaH TYFpuIaH-TYFpu Oormukaup [22].

Tomlyn0oK Imaxapuyack WKKM MaJaHMH YHCypra — KY4YMaHYWIMK Ba YpOaHHCTHK
KOCMOIIOJIUTAHJIMKKA 3ra 0Y1H0, yaap Oup-Oupura Kapiu sMac, 0ainku Oup-OUpHHU TYIIUPraH XoJaa
pUBOXIaHKG GopraH. V3naHuIIIap MIyHH KypCaTaauKH, KyuaMaHun xamoanap Ypra Ocuéna casio
HYINMapyHy INAKJUIAHTUPHILTA CE3WIApId TabCUP KypcaTraH Ba MMHTAKAaHUHI FOKCAaK TOFJIapuia
TomOymokka yximam Oolika Inaxapyaiap XaMm aHukjianrad [23]. TomoOyJIOKHUHT KOCMOIIOJMT
tabmatn Oy epAa KYMWITaH INAXCIAPHUHT TEHEeTHK TApPKHOMIa XaM akc 3Taau. |eomerpuk
Mopdomerprk Taxua TomobyIoK axomucH GmiaH 6yTyH Y36ekucToH 6yiiiab 3aMOHABHIA Iaxap Ba
KHUIILIOK aXOJIMUCH YPTacUIlard TeHEeTHK SKUHIUKHH Kypcaramu [24]. TomOyaoK aXOJMCHHUHT Y30K
JaBp JaBoMKIa OoIIKa xamoanap OWiiaH y3apo TabCUPH Ba XapaKaTYaHIIMTH Ky3/1a TyTHIICa, KYMHII
MapocuMHuza OOIIKa apXeoJOruK EAropiaukiIapaa Ky3aTWiagurad Tallkd MaHOanap TabCUPH OCTHIA
KOJIMIIN KyTunaau, oupok Tombysokna Oy Ky3aTHiMaiiy.

TomoOynoK >XaMOAaCMHMHI WUPHUK KUCMH OHMp HEuya 103 WWUIMKIAP JaBOMHUIA JOHUMO
y3rapumicu3 Ba Oomka AWHWUN ypd-omaTiap OWIaH CHHKPETHK PHBOXIIAHWIICH3 HMCIOMHA
yaymiiapra kypa kymuinras. by epna xkaOp makimiapu €ku YIuKHHA KyWnmn OVitnda Ha JaBpuid, Ha
MakoH (apKIapy MaBxKy/ SMac. YINK GONIMHUHT HyHannmuaa pakaTruHa MaBCyMui (papkiap
Ky3aTHJIaay, KaOpiap ycTura Kypuirad HHIIOOT €KM MO30p TOLUIAPH TUKUII Ky3aTHIMaNiaH.

By emupwimimn xapaCHIapUHUHT HaTIKacu OYIMINM MYMKHH, OMPOK MK HCIOMHH
CEKTAJIAPHUHT KYMUYWINTH WXXTHMOWK TEHIJIMKHM, CTETHKAaHW TapFu0d KWiap Ba alpumiapw,
XaTTO, MO30p YCTHIa TOII KyHUIIIHU paji 3tapau [25]. Jlaxaamu KaOpinapHUHT KYTUTUTH MaxaJuTHid
Y)XXHUHT HCIOMAAH ONAMHIY KYYMaHYM KYMHII yIyMJIapura MOCJAIIMII HATHXKAacH OYIUIIN
MyMKHH [26].

TaHu yHCYpHUHT cakyiad KOJIMHUINW SHTH WOOJaTHH KaOyJ KWIWINJA Ba YyAyMJIapHU
OaxkapyBumiiapra OynaraH MIIOHYHM XOCHJ KWIMIIAA KYJ Kenap 51, YyHKHM KEHMHIHM naBpaa
Ky3aTWITaHUJCK, CY(QUIIMK XaM KYUYMaH4YM >KaMoalap opacuia YJIapHHHI OAaTiapura 3uj
OymMaran xosa KeHr Eimiran [27].

Vpra acpmapna Vpra Ocumémarm Gomika Xydymlapiaa, Iy JKyMIajaH, KyuMaHUHIIHK
MaJaHUATH KEHI TapkKajiraH Xopa3M MHHTakacuaa Xam, Jaxa[Ulli Ba KyTHCHMOH KaOp
TY3WIHLUIAPH MCIOMUN KYMHII yayMIapu Yiapok ydpamu Kysatwiaau [28]. TomOynokmaru
KaOprap UKKU Typ YJKHUHT KeculraH HYKTaCHHH akC ITTHpaau: OMpU KYMHII yIyMIJIApUHU
Ounmira Machysuiap, MKKMHYKMCH 3¢a, YIMKIAPHU yJap KyJura Oepuiira po3u Oyiaraniap.

TomOyNOKHUHT PHUBOXKIAHWIIM OwiaH Oy HWKKM >KaMOAQHMHI MaJaHWld Ba OSTHHK
WICHTUKIIUTHIA Y3rapuil 103 Oepran Oyica-ga, Oy epaa y30K aBp JlaBoMuia OUp >KaMOaHHWHT
MKKHHYY OMp kaMoara OYJraH UIIOHYH CYHMAaranu Ky3aTuiaad. YyHKH HKKHHYH KaMoa Y31 YUy H
IOKOpH KaJpusTra 3ra OyIraH jkaMoa BAKWJIMHUHT YIIMTMHA OMPUHYH KaMoa KYJIMTra HIIOHY OrJaH
TOMIINPTaH.

Tapuxuii Ba apXeoJOTUK MaHOAIapaa UCIOMHU EHUIITHA UCTAaraH TypyXJjap Wauaa Ba yiap
¥pracuaa KapaMma-KapIIWIMKIap KawWa STWwirad. BUpOK HCIOMHHM Y3TapUHUHT HMKTUMOUMN
UIACHTUKIUIM Ba yAymiIapu OwiiaH Oupjamtupu® ro0opraH jkamoaynap TYFpHCHIArd
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TYLIYHYaJapUMU3Ja HOAHUKIMKIAP KOJAMOKAA. TomoOynokaarm KyMHII yOYMH ILIyHH
K¥pcaTaguky, TOFIM Y CTPYIIOHAa UCIOM JUHHU apad OOCKUHM Ba E€NIacura UCjaoM IUHHUTa YTHII
KaMOaHWsUIapuaaH onguH Eimna Oonpiarad. Katra sxTtumon OwmaH ucioMm Oy epra AWHUMA
CeKTajap OWJIaH aJloKa KWIMII OPKaJIM KUPUTWITAH Ba MaXa/UIMM TypKUil Ky4MaH4YU jKaMoanap
wunra cu3ud yrran. TomOynok maxapyacu keHrain6, Kopaxonuitnap y4yH MyXuM HKTHCOIHAN
¢doprioctra adnaHrasga xam, KYMUII MapocuMH Yy3rapmac O0ynub xomau. by sca TomOynokna
UCIIOMHUH KYMHUII yAyMJIapUHU PUBOXIAHTHPHO, cakiad kxonraH Oup YIKHuHr OyiraHuHH
Kypcataau. TomOylmoKgard W3NMaHWIUIAD KYMHUII MapoOCHMIIAPHHHA TApUXHA Ba apXeoJOTHK
MaHOanap OwaH OMpraJvkia TaxJIWI KHIUII UCIIOMUI 9KCTIAaHCHS TUajioryiapuaa yCTyH OynraH,
OMpOK TapuxJa H3M KOJMaraH, Mapkas-iepudepus MoIenapuia OBO3JNapH WYKOJIraH
TYPYXJIapHUHT TaHJIOBIIAPH Ba aMaJUIApUHY TUKJIAIAa YTa (oimanyu skanu anraatau [29].

XVYJOCA

lynnait Kunmb, cYHITH OHOApXEOJIOTHK M3JIaHMILIApAA TOFIH Y CTPYIIOHAHWHT JCHTH3
to3acumad 2000 MeTp rokcakiukiaa YpuH oiiraH TomiOynoK Iaxapyacuaard HHpUK YpTa acp
KabpucTonmaa Ypra Ocné Gyiiuua MK HCIOM KYMHUII yAyMIApH KaHaail Ky/laHuIrany 6yitnaa
SIHTH MabJIyMOTJIap Kyira KupuTuirad. bynra kypa, uciom kymuin yaymiapu Tomoymoxaa VIII
acp ypTajmapuia Maxaiuil KydMaH4YM TYpKHH TypyXjap Ba WIK HCIOMHUHN cekTanap (OKuUMiap)
ypTacugary ajokaiap HaTHKacuIa LIaKJIaHUO, YHIra aMall KHIyBUYH ’KaM0oa TOMOHHIAH UKKH 103
Hun pgaBoMuJard CHECMA Ba WKTHCOAWN Y3rapuiuiapra Kapamaid cakia0d KelWHTaH. Yoy
M3JIAHUII UCIIOMHHUHT YTPOK Ba KYYMAHUYU XYyJJIAPUHUHI YErapaoiiyd Terpajapujia CEKMHIUK
OmnaH “cu3n0”’ TapKanraHW (QUKPHHHA pajg dTHO, WCIOMUI MICHTUKIVK Ba aMATHETHUHT KaOyl
KWIMHUIIKAA AIOXU/1A KaMoaTap — CeKTaJapHUHT YPHH IOKOPU OYIITraHWHY WITapH Cypasu.
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CHOSON QIROLLIGI SO’NGGI DAVRI AYOLLARI XORIJLIK SAYYOHLAR
ESDALIKLARIDA

Nazarqulova N.B. (TDSHU)

Annotatsiya. Choson davlati (1392-1910) Koreya tarixidagi so’nggi qirollik bo’lib, ayollarning
jamiyatdagi o’rni va roli o‘zgarishi dinamikasi o‘zidan oldingi davlatlarga nisbatan jiddiy o‘zgargan davrni
belgilab beradi. Bunda yangi konfutsiychilikning davlat dini sifatida qabul qilinishi va o’rnatilishi katta rol
o’ynagan. Yangi konfutsiychilik diniy-faslafiy ta’limoti Choson qirolligida nafaqat siyosiy tartiblarni, balki
ijtimoiy-madaniy gadriyatlarni ham o‘zgartirgan hamda bu jarayonda o‘ziga xos iyerarxiya shakllangan. Bu
iyerarxiyaning o‘ziga xosligi — koreys xotin-gizlarini gonuniy tarafdan meros huquqi, mulkka egalik gilish
huqugqi, turli ijtimoiy va siyosiy jarayonlarda ishtirok huqugi kabilardan mahrum qilgan. Bu boradagi
ma’lumotlarni mahalliy tarixiy manbalarga qo’shimcha tarzda mamlakatga o‘z davrida tashrif buyurgan
sayyohlar, elchilar va missionerlarning esdaliklari orqgali o’rganish davrga yangi rakursdan turib qarash
hamda xulosalar berishga imkon yaratadi. Ushbu magolada X1X — XX asrlarda koreys xotin-gizlarining
ijtimoiy-madaniy hayotdagi o’rni aynan ana shunday manbalarga tayangan holda tahlil gilingan.

Tayanch so‘zlar: missionerlik, “ayollar soati”, kisenglar, patriarxal boshqaruv, ijtimoiy zinapoya.

KEHIIUHbI HOCJIEJHEI'O NIEPUOJA YOCOHCKOI'O HIAPCTBA B
BOCITIOMHUHAHUAX UHOCTPAHHBIX TYPUCTOB
Annoramusi. ['ocymapcto Yocon (1392-1910) — nocnennee KoposeBcTBO B uctopun Kopen u
3HaMeHyeT co00 Mepro, KOTaa JMHAaMHKa MeCTa ¥ POJIH KSHIIWHBI B 00IIECTBE CYIIECTBEHHO U3MEHMIIach
[0 CPaBHEHUIO C €ro NMpEeAlIeCTBEHHHUKaMHU. BONbIIyro pojb B 3TOM CBITpaio MPUHSITHE M YTBEP)KACHHE
HOBOro KOH(YIMAHCTBA B Ka4yeCTBE TIOCYJapPCTBEHHOW peiurud. HOBOKOH(YIHMAHCKOE pPEIUruo3HO-
¢dunocodckoe yueHHe M3MEHHJIO HE TOJBKO IMOJMTHUYECKHH CTPOH, HO W COLMAJbHBIE M KYJbTYPHBIC
[IEHHOCTH B mapcTBe YOCOH, U B 3TOM Tporiecce chopmupoBanachk yHUKanbHas uepapxus. OCOOEHHOCTh
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STON MepapXUM COCTOUT B TOM, YTO KOpeHCKHe MKEHIIUHBl I0PUIUYECKH JIMIIECHBI NIpaBa Ha HACIIEACTBO,
npaBa BIAJEHUS COOCTBEHHOCTHbIO, NpaBa yYacTBOBATh B PA3IMYHBIX COLMANBHBIX M IOJIUTHYECKUX
npoueccax. [IToMUMO MECTHBIX HCTOPUYECKHX UCTOYHHUKOB, M3yUeHHE MH(OpMaNny Yepe3 BOCIIOMUHAHHS
TYpPHUCTOB, IIOCJIOB ¥ MHCCHOHEPOB, MOCETUBIINX B CBOE BPEeMs CTpaHy, MO3BOJISIET B3TJISHYTh HA MEPHUOJ C
HOBOW CTOPOHBI M CHENaTh BBIBOJBI. B IaHHON cTaTbe HA OCHOBE 3THUX MCTOYHHUKOB aHAIN3UPYETCS POIb
KOPEMCKHUX KEHILUH B COLUOKYNbTYpHOH 13HU XIX-XX BekoB.

KnaroueBble €JI0BAa: MUCCUOHEPCMBO, «HCEHCKUL HACH, KUCEHSU, Nampuapxaibhoe npasieHue,
COYUANbHAA IeCMHUYA.

WOMEN OF THE LAST PERIOD OF THE CHOSON KINGDOM IN THE MEMORIES
OF FOREIGN TOURISTS

Annotation. The Choson state (1392-1910) is the last kingdom in the history of Korea, and it marks
a period when the dynamics of the place and role of women in society changed significantly compared to its
predecessors. The adoption and establishment of new Confucianism as the state religion played a major role
in this. The New Confucian religious and philosophical teaching changed not only the political order, but
also the social and cultural values in the Choson kingdom, and in this process a unique hierarchy was formed.
The peculiarity of this hierarchy is that Korean women are legally deprived of the right to inheritance, the
right to own property, and the right to participate in various social and political processes. In addition to local
historical sources, studying the information through the recollections of tourists, ambassadors and
missionaries who visited the country in their time makes it possible to look at the period from a new
perspective and draw conclusions. This article analyzes the role of Korean women in the socio-cultural life
of the XIX-XX centuries based on these sources.

Key words: missionary, "women's hour", kisengs, patriarchal rule, social ladder.

Kirish. Koreys ayollari XIX asr oxiri — XX asr boshiga kelib ijtimoiy va siyosiy,
shuningdek, madaniy hayotda Kkatta o‘zgarishlarni boshidan kechirganlar. Bu o‘zgarishlarning
migyosini aniglash magsadida giyoslash uchun jarayon boshlanishidan oldingi davrga tegishli
bo’lgan ma’lumotlar o’rganilishi kerak. Bu yondashuvdan kelib chiqib, XVIII asr oxiri — XX asr
boshigacha bo’lgan vaqtda koreys xotin-gizlari hayotiga oid ma’lumotlar qamrab olingan yoki
gisman berib o’tilgan tarixiy manbalar o’rganilganda, davrga oid bo’lgan chet ellik mamlakatga
tashrif buyurganlar tomonidan yozib qoldirilgan tarixiy kitoblar bir qator ekanligi ma’lum bo’1di.
Rasmiy arxiv ma’lumotlari yoki mahalliy tarixchilar qalamiga mansub ma’lumotlardan farqli
xorijlik sayyohlar, missionerlar hamda diplomatik missiya vakillari bergan ma’lumotlar koreys
mentaliteti va diniy-falsafiy mafkura ta’siridan holi bo’lib, ko’proq obyektiv ma’lumotlarni
berishga moyil deb xulosa berish mumkin. Shuningdek, bu turkum ma’lumotlar ichida o’sha
vaqgtda Uzoq Sharq ayollariga xos bo’lgan stereotiplarni yaxshi tushunishga imkon berib, ularning
barchasi ham hayotiy asosga ega emasligini ham ko’rsatadi.

Tadgiqgot usullari. Ushbu magolada ilmiy tadgiqot olib borishning empirik usullari keng
go’llanilgan bo’lib, asl varianti ingliz tilida chop etilgan manbalarni tarjima qilish hamda masalaga
oid ma’lumotlarni to’plashda qiyosiy tahlil uslubidan foydalanildi.

Asosiy qgism. XVIII asrning ikkinchi yarmida yarimorolga xorijliklar kirib kelishni
boshlashdi. Ularning xotiralari, kundaliklarida koreys ayollariga oid ko’plab ma’lumotlar uchraydi.
Chosonlik ayollarga chetdan garaganda, ular harakatlari cheklanganligi, Kiyinish, ijtimoiy
munosabatlarda qattiq nazorat va boshqaruvdan aziyat chekkandek ko’rinadi. G’arblik
kuzatuvchilardan biri shunday yozadi: “Uzoq Sharq ayollari odamlar ko‘zidan panada saglangan
va G’arbda oddiy holat bo’lgan 0‘z “muxlis” yigitlari bilan ko’rishishiga aslo ruxsat berishmagan;
bundan tashqari, ayolning ijtimoiy mavqgei ganchalik yuqori bo’lsa, uning ustidan nazorat
shunchalik jiddiy va qattigligini ko’rish mumkin” [5; 348]. Ijtimoiy zinapoyadan pastlagan sari
jinslar o’rtasidagi barcha qat’iy qonunlar va notenglik yumshab borishiga guvoh bo’lishimiz
mumkin, “eng quyi tabaqalar ichidagi erkak va ayol munosabatlari esa bizning yerimizdagidan
deyarli farq gilmaydi” [5; 349-356].

Yangi konfutsiychilik butkul davlat diniga aylangan bir davrda ham oddiy xalq vakilalari bilan
yangban ayollar hayoti bir-biridan farq qilganini ko’rish mumkin. Oddiy ayollar ijtimoiy hayotning
faol a’zolari bo’lib, odamlar ko’p yig’iladigan joylar, bozorlarga borishlari, erkaklar va boshga
ayollar bilan bemalol suhbat qurishlari, hattoki, yopinchigsiz bemalol yurishlari mumkin bo’lgan.
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Amerikalik pedagog Uilyam Griffis quyosh botganidan keyin yopinchig’iga yashirinuvchi ijtimoiy
izolatsiyada saqlanuvchi yangban ayollar va dalalarda qo’l mehnatiga asoslanib ishlaydigan ko’proq
erkinlikka ega oddiy ayollarni tagqoslar ekan, oddiy ayollarning erkinligini aslida ko’p huquqlilik
deb atab bo’lmasligini tan oladi. Zotan “bozorga borar ekan, [dehqon] ayol og’ir yukni ko’tarib
borishga majbur” [12; 244]. Aslida, ayollarning ozodlikka chiqishi ishlab chigarish kuchiga bo’lgan
katta ehtiyoj bilan ham bog’liq bo’lganini inkor etish giyin. Misol uchun, 1927-yildagi “hujum”
harakati, aynan mana shu magsadni ko‘zlab uyushtirilgan edi. Ayollar hattoki hozirgi kunda ham
og’ir mehnat sharoitlari, kam maosh olish kabi muammolarga duch kelishib, mansab pillapoyalaridan
ko’tarilishda “glass ceiling”’ga to’qnash kelishmoqda.

Xorijlik sayyohlar, oddiy ayollarning kiyinishida o’ta o‘ziga xos, ba’zida hayosizdek
tuyuladigan elementlarni uchratishgan bo’lib, bu elementlarni bu tabaqa ayollarning shaxsiy
ozodligi bilan bog’lashgan. Prussiyalik yevangelist Charlz Gutslaf gishlog ayollarining gattiq
cheklovlarsiz, kamtarona kiyim hamda soch turmagida yurishlariga e’tibor qaratib, bu ularni
zadogon xonadonga mansub ayollardan ajratib turishini yozgan [2; 322]. Gomer Gilbert quyi
qatlam ayollarni kuzatish davomida, o’ta hayratlanarli vaziyatga duch keladi: ba’zi ayollar
ko’kraklarini ochib yurishar edi [5; 359]*. Kuzatishlari so’ngida qul ayollar Choson jamiyatidagi
eng erkin ayollar bo’lib, yuqori qatlam ayollardan farqli ularni chegarada tutib turadigan qonun
yoki odatlar bo’lmaganligi buning asosi degan xulosaga keladi. Qul ayollar erkaklar ko’rishidan
qat’i nazar yuzlarini berkitmasdan, istalgan joylariga borishlari mumkin edi [7; 74-75].

G’arblik sayyohlarning ma’lumotlaridan kelib chiqib, yangban ayollar to’liq “qafasda”
bo’lgan deyish ham unchalik to’g’ri emasligi aniq bo’ladi. Ayollarning o‘zaro bir-biri bilan
ko’rishishi va erining hukmi ostidan biroz chetga chigishi uchun ma’lum bir imkoniyatlar ham yo’q
emas edi, albatta. Ayollar ko’chaga erkaklar uchun belgilangan kechki komendantlik soati
o’rnatilgach chiqishi mumkin bo’lgan — bu paytda erkaklar uyni tark eta olmagan. Lyuis Miln XI1X
asrda “komendantlik qo’ng’irog’i chalingandan so’ng, koreys erkaklari uchun o‘z shaxsiy uyini tark
etish noqonuniy bo’lgan; shundan so’ng ko’chaga chigish, havodan nafas olish va emin-erkin
g’iybatlashish qonuniy bo’lgan” [10; 94] deb yozadi. Genri Savaj Landor ham shu paytda ayollar “uy
gamog’idan” ozod bo’la olgan vaqt deb qayd etadi: “Erkaklar quyosh botgandan tahminan bir soatlar
keyin uyni tark etishi ta’giglangan bo’lib, yagingacha “ayollar soatlari’da ko’chada yurgan erkaklar
ham gamoqgga olish, ham darra urish bilan gattiq jazolangan. Muloyim jins vakillari bu vagtda
ko’chada bemalol yurishlari, to yarim tungacha jamoaning qarshi jins vakillaridan iborat qismi
tomonidan ko’rilish yoki bezovta gilishidan qo’rqmasdan ota-onalarini hamda dugonalarini ko’rgani
borishlari mumkin bo’lgan” [4; 65-66]. Ayollarning kunduzi ko’chaga chigmasligi, ibodatxonaga
borish yoki toqga chigmasligiga qo’yilgan ta’qiq “Kyongguk tejon” qonunlari to’plamida
mustahkamlab qo’yilgan bo’lsa. Biroq bu shartlar quyosh botganidan keyingi “ayollar soati”
davomida buzilishi kechirilgan. Bundan kelib chigib aytish mumkinki, yangi konfutsiychilik
ta’limoti davlat mafkurasi sifatida ayollarni uy ichi — anban bilan cheklab qo’ygan bo’lsa-da bu
cheklovni mutloq deyish noto’g’ri. Bu tartiblarda istisnolar ham mavjud bo’lib, ko’proq erkinlikka
ega bo’lgan oddiy qatlam vakilalaridan fargli yangban ayollar uchun “ayollar soati” aynigsa, ayni
muddao edi. “Ayollar soati” Choson hukumatining yangban xonimlarga cheklangan bo’lsa-da
erkinlik berish uchun yaratgan o‘ziga xos imtiyozi edi. Ayollarni doimiy ravishda uyda saglash
psixologik va fiziologik jihatdan har doim ham ma’qul bo’lmaydi deb hisoblangan. Bundan tashqari,
oddiy qatlam vakillari o‘rtasidagi nikohlardan farqli ravishda, yangban xonadonlari o’rtasidagi
nikohlar jiddiy siyosiy mazmunga ega bo’lib, ikki xonadon o’rtasidagi hamkorlik va hammaslaklik
alogalarini mustahkamlashga qaratilgan. Ayollar garchi moddiy jihatdan merosxo’r bo’la olishmasa

! Albatta, bu masalada tadgiqotchilarning fikri bir-biridan farq giladi. Ba’zi tadqiqotchilar, ko’kragini ochib yurish
behayolik yoki yovvoyilik belgisi emas, balki ayollarning eng avvalo ona ekanligi hamda bolani emizish uchun shu
tartibdagi kiyinishning qulayligi bilan bog’liq degan qarashni ilgari surishadi. Kun bo’yi dalada mehnat giladigan dehqon
ayollar tabiiyki bolalarini ham o’zlari bilan olib chigishgan. Boshqa bir toifa tadqiqotchilar esa, bu uslubdagi kiyinish
Fransiyada urf bo’lgan d’coltie dan ko’p ham farq gilmasligini pesha gilishgan. Ammo nima bo’lganda ham, bu holat
koreys madaniyati tarixining o’ziga xosligiga bir ishoradir.

Shuningdek, o’sha davrda tushirilgan suratlar uchun qarang: https://thedissolve.kr/the-one-about-bras/

Qizning otasiga, ayolning eriga, erning o’limidan so’ng o’g’liga bo’ysunishini bildiruvchi “Uch qoida”.
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ham, klanning siyosiy ta’sirini abadiyga meros qilib olgan. Choson qirolligi oila qonunchiligida
belgilangan tartibga ko’ra bir xil familiyali oilalar o‘zaro quda-andachilik rishtalarini bog’lay
olishmagan. Mana shu tartib tufayli ham hokimiyatda ustun mavgeni saglab golish magsadida klanlar
orasida nikohlar orqali kuchlar birlashtirilgan. Yuqorida tilga olib o’tilganidek, ayol garchi moddiy
jihatdan ustun bo’lmasa-da oz oilasiga ta’sir o’tkaza olgan. Natijada, xonimlarning ota-onasini
ko’rgani borib turishi ikki oila o’rtasidagi munosabatlarda elchilik aloqalari vazifasini bajargan.
“Ayollar soati” orqali davlat yangi konfutsiychilik tartiblaridan chigmasdan, ayollarga gisman
erkinlik bergan deyish mumkin.

Yugqori tabaqga ayollar va o’rta hamda quyi
gatlam ayollar hayoti bir-biridan keskin farq
¢ qgilgan. Huddi ular o’rtasida katta jarlik bordek:
.+ yangban xonimlar mahrum bo’lgan ko’plab
- imtiyozlar oddiy ayollarda bo’lib, ularni kunduz
| kuni ko’chada yopinchigsiz hamda anchagina
- erkin kiyimlarda, erkaklar va umuman, notanish
S odamlar bilan suhbatlashib turgan holda ko’rish
butunlay odatiy holat bo’Igan. Buni o’sha davrga
oid fotosuratlarda ham ko’plab ko’rish mumkin.

O’rta va quyi qatlamga mansub ayollar
orasida ajrimlar oson va odatiy holat bo’lgan.
Boshiga yopinchiq tash|agan yangban ayo| va Zotan, Olly tabaqa vakillari o’rtasidagi nikohlarga
bolasini ko’targan o’rta gatlamga mansub ayol. | garaganda kamrog ahamiyat kasb etgan, huddi
shuningdek, ajrimlar ham. Shuningdek, hiyonat
yoki turmusha chigmasdan oldingi ayolning erkaklar bilan erkin munosabatlari uchun xech ganday
gonuniy jazolar ham yo’q edi [9; 369]. Kiseng deb ataluvchi alohida ayollar gatlami ham mavjud
bo’lib, ular o’rta va quyi qatlam qizlaridan tarbiyalangan. Kiseng ayollar Yaponiyadagi
geyshalarga o’xshash bo’lib, o’qish va yozishni biladigan, she’lar yozadigan, musigani va
adabiyotni tushunadigan, ragsga tushib, turli musiga asboblarini ham chalishni biladigan
bo’lishgan. Shuningdek, ular ko’plab jamoaviy yig’ilishlarga bemalol gatnasha olishgan. Ularning
erkaklar bilan suhbat qurish, yoki shunchaki ko’ngilxushlik qillish magsadida yig’ilishlari Choson
davriga oid ko’plab suratlarda uchraydi. Biroq bu suhbat va yig’ilishlarning maqsadi fagatgina
ko’ngilxushlikdan iborat bo’lmasdan, ko’pincha savodsiz ayollarga uylangan yangban zodagonlari
uchun nozik masalalarda yaxshi suhbatdosh bo’lishgani haqida yoziladi. Kisenglar hattoki
girollarning e’tiboriga tushib, siyosiy jarayonlar markaziga ham tushgan vaziyatlar bo’lganini
ko’rishimiz mumkin [8; 570-600].

Sayohatchi Lyuis Miln shunday yozadi: “Koreyada ayol bo’lishning bir yoki ikki yaxshi
tarafi bor. Koreys ayoli jazolanishi mumkin bo’lgan bir necha jinoyat turlari bor, xolos. Agar ayol
boshqa bir oddiy qonunlarni buzsa, uning o’rniga eri javob beradi va jazolanadi”. Koreyada ayol
bo’lishning boshqa bir yaxshi tarafi “ayol o‘z kelinlarini tanlashda katta tanlovga ega bo’lib, agar
tanlangan kelin o‘zini oglamasa, gaynona fagat o‘zini ayblay olgan” [10; 94]. Bu o’rinda,
gaynonalikning bu huqugi onaning koreys oilasidagi o’rni va o’g’li ustidan hokimiyati bilan
bog’lig. Samjong chidoga garamay, ona o’g’liga ta’sir o’tkazishi odatiy hol edi. Bu hagida Cho
Hejong shunday yozadi: “Koreys jamiyati onaning qudrati va ayolning qudrati o’rtasidagi alogani
o’rganish uchun mukammal namuna ekanligi ehtimol. Unda qat’iy erkak dominantligiga
asoslangan tuzum onaning o’ta qudratli kuchi bilan hayratlanarli tarzda yonma-yon mavjud” [3;
190]. Ya’ni, erkaklar qanchalik qudratli bo’lib, jamiyat yangi konfutsiychilikning patriarxal
gonunlariga qaramay, bu tuzumga kuch jihatidan teng bo’lgan ona hokimiyati ham bor edi: 0’g’il
onasiga bo’ysunar ekan, onaning qudrati — u 0’g’ilning ijtimoiy-Siyosiy qudrati ustidan o‘z ta’sir
kuchiga ega bo’lgan. Choson qirolligining so’nggi davriga kelib, girollik saroyida paydo bo’lgan
“parda ortidan boshqaruv” iborasi qirolichalarning o’g’illari shahzodalar hamda qirollar ustidan
ta’siriga nisbat berib aytilgan edi.
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Koreys ayollarining kundalik hayotdagi qudrati ko’plab xorijliklarni hayratga solgan
faktorlardan biridir. Amerikalik missionerlardan biri Horaz Andervud o‘z ko‘zlari bilan guvoh
bo’lgan holatlar haqida shunday yozadi: “Men g’azabga mingan ayolning g’irq mast erini
salondan sudrab ketayotganini ko’rganman; buni qattiq ushlagan holda, men bir necha marotaba
bir darg’azab ayolning eri va [salon] xo0’jayin[i] shubhasiz jiddiy aybdorligi bois tana jazosiga
tortilganini ko’rganman”. Agar koreys ayol “eri ovqatlanyotganda unga xizmat qilsa va yonida
tursa, [tamaki] chekayotgan vaqtida ishlaydi,” qachonki oilaviy masalalarga kelganda, ‘“ayol
[yugori yoki asosiy] boshqaruvni qo’liga oladi hamda vaziyatni to’g’ri yo’lga yo’naltiradi” [6; 50].
Horaz Andervudning hamrohlaridan biri missioner Angus Hemilton “Koreys ayollarining
energiyasi va faoliyatiga qoyil qolmaslikning iloji yo’q. Mensimaslik bilan qgilinadigan muomalaga
garamay, u [koreys ayoli] uy xo’jaligi va millat hayotida katta iqtisodiy faktor hisoblanadi” [1; 48].
Butun uy xo0’jaligini boshqarar ekan, ayol uyga kirib-chigadigan barcha mahsulotlarni tagsimlash,
yeguliklarning barcha belgilangan muddatda yetishini nazorat gilgan. Shuningdek, har bir
xonadonda kichik hunarmandchilikka asoslanuvchi faoliyat turlaridan biri yoki bir nechtasi bo’lib,
uy ayollari mato to’qish, uy hayvonlari boqish, kiyimlar tikish, to’qish, kashta tikish kabilardan
biri bilan mashg’ul bo’lib, oila a’zolarini va o‘zlarini ham ta’minlashdan tashqari, bozorga ham
sotish uchun chiqarishgan. Bu holat girol saroyini ham chetlab o’tmagan bo’lib, koreys tarixiy
dorama?larini xuch ko’ruvchilar girolicha va malikalarning hunarmandchilikning turli turlari bilan
shug’ullangan hollarini ko’p bora kuzatishgani aniq.

Boshqa bir g’arblik missioner Chosonda kuzatgan shunday holat haqida yozadi: “Biz
ko’chalar bo’ylab yurar ekanmiz, ko’p marta erkaklarning o‘z xotinlarini hayollariga kelgan barcha
ismlar bilan chagirganda ham, gapning oxirida ayolini o‘ziga yaqin va qadrli umr yo’ldoshi
ekanligiga ishora giluvchi hurmat ma’nosini bildiruvchi qo’shimcha bilan tugatishar edi. Bunda
ayolning o’rniga ishora qiluvchi shunday bir jihat bor: garchi chet elliklar erkak xizmatchilariga
“past” yoki “hurmatsizlik” bilan munosabatda bo’lishlari odatiy hol bo’lsa, ularning xizmatida
bo’lgan ayollar, [ayol] tikuvchilar, hamshiralarga hurmat bilan muomala qilinishi lozim bo’lib,
boshqgacha bo’lgan holatda [ya’ni, hurmatsizlik, mensimaslik] xizmat ko’rsatishdan bosh tortishi
mumkin bo’lgan” [11; 107].

XULOSA. Yugqoridagilardan ko’rinadiki, yangi konfutsiychilik mafkurasini ganchalik ayollarning
huquglarini cheklashda ayblamaylik, patriarxal jamiyatda ayollarga bo’lgan alohida hurmat va gadrlash
elementlari borligini tan olish joiz. Onaga hurmat, xizmat ko’rsatishda band bo’lgan ayollarga hurmat
bilan munosabatda bo’lish, erning xotiniga nisbatan e’tibori — koreys ayollarining amalda jamiyat
hayotiga jiddiy ta’sir kuchiga ega bo’lganligidan dalolat beradi. Shuningdek, ideallashtirilgan byonmo
yangcho — “donishmand ona, yaxshi xotin” g’oyasi koreys madaniyatining integral aspektiga aylanib,
“qattiqqo’l patriarxal boshqaruvni hargalay yumshatib turgan” [3; 190].

Rasmiy tan olingan qonunlar va tartiblarga asoslangan Choson girolligining yangi
konfutsiychilik siyosiy falsafasi ayollarni ijtimoiy iyerarxiyaning eng quyi pog’onasiga joylashtirgan.
Ammo milliy koreys mentaliteti ayolga ona sifatida katta hurmat ko’rsatib, o’g’il farzandlarning
buvisi va onasi bilan bamaslahat ish qilishini qo’llab-quvvatlagan. Chet ellik sayyohlarning
esdaliklarida keltirilgan ma’lumotlardan ham ko’rinib turibdiki, XIX boshlariga kelib Koreyada
xotin-gizlarga nisbatan ochiq hurmatdan ko’ra yashirin e’tibor ko’proq shakllangan.

Foydalanilgan adabiyotlar
1. Angus Hamilton, Korea. New York: Charles Scribner’s Son, 1904. p. 48.
2. Charles Gutzlaff. Journal of Three Voyages along the Coast of China in 1831, 1832, and 1833 with
Notices of Siam, Corea, and the Loo-Choo Islands. London: Frederick Westley and Att. Davis, 1834. p. 322.
3. Cho Haejong. Male Dominance and Mother Power: The Two Sides of Confucian Patriarchy in
Korea,” in Confucianism and the Family, ed. Walter H. Slote and George A. DeVos (Albany: SUNY Press,
1998. p. 190.

! Odatda, G’arbda urf bo’lib, boshqa mamlakatlarga tarqalgan jamoa joyi bo’lib, unda erkaklar turli spirtli ichimliklar
ichishi, har xil mavzularda suhbatlashishi mumkin edi. Vaqt o’tishi bilan ayollar ham salonlarning doimiy mijozlariga
aylanishgan. Salonni gahvaxona deb ham atash holatlari uchraydi.
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Hawpea npogh. b. Juio6 mascus smzan

TEHJAEHIIAU PASBUTHUS TYPU3MA B KAIIIKATAPBMHCKOM OBJIACTH U
AHAJIN3 OITPOCA BHYTPEHHUX TYPUCTOB

OramobepaueBa I''A. (HYY3)

AnHoTOIMs. B cTaThe paccMOTpeHsI OCHOBHBIE JI0CTONpHMeyaTensHocTr KarkanapsuHekoii 001acT,
H3y4eHbl UCTOPUKO-KYJIbTypHbIE TAMATHUKHI TPHUBJIEKAIONINe TYPUCTOB KaK MHOCTPAHHBIX TaK M BHYTPEHHUX,
MPOBE/ICH OMPOC CPeAU BHYTPEHHUX TYPUCTOB, M IPOBEJICH aHAIN3 HMX OTBETOB, MO MLEJSAM IOCEUICHMUS,
OCHOBHBIM IPO0OJIeMaM U OCHOBHBIM TEH/ICHIIMSIM Pa3BUTHS Typu3Ma B KatkaaapbHHCKON 00acT.

KaroueBble cioBa: mypucm, cocmuHuybl, OOCMORPUMEUAMENLHOCY, UHOYCMPUsL MYPU3MA,
unppacmpykmypa, KyiomypHvle namsamHuKy.

QASHQADARYO VILOYATIDA TURIZMNI RIVOJLANTIRISH TENDENSIYALARI VA
ICHKI SAYYOHLAR SO'ROVNOMALARINI TAHLIL QILISH

Annotatsiya. magolada Qashgadaryo viloyatining asosiy diggatga sazovor joylari ko'rib chigiladi,
xorijiy va ichki sayyohlarni jalb giladigan tarixiy-madaniy yodgorliklar o'rganiladi, ichki sayyohlar o'rtasida
so'rov o'tkaziladi va Qashgadaryo viloyatida turizmni rivojlantirishning asosiy muammolari va asosiy
tendentsiyalari bo'yicha ularning javoblari tahlil gilinadi.

Kalit so'zlar: sayyoh, mehmonxonalar, diqgatga sazovor joylar, turizm sanoati, infratuzilma,
madaniy yodgorliklar.

TRENDS IN TOURISM DEVELOPMENT IN KASHKADARYA REGION AND ANALYSIS
OF THE SURVEY OF DOMESTIC TOURISTS
Annotation. The article examines the main attractions of Kashkadarya region, studied historical and
cultural monuments that attract tourists both foreign and domestic, conducted a survey among domestic
tourists, and analyzed their responses, according to the purposes of the visit, the main problems and the main
trends in the development of tourism in Kashkadarya region.
Keywords: tourist, hotels, attractions, tourism industry, infrastructure, cultural monuments.

KamkamapeuHckas 001acTh — 3HAKOBBIM peruoH Y30eKHCTaHa, MMEIOIINN MHOXECTBO
HUCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX OOBEKTOB, YHHKAIFHBIMU TPUPOIHO- KIMMATHYECKHUMH YCIOBUSIMH WU
NPUPOJION JIIs  pekpearoHHoro Typusma. CeromHs B oOmactu  HacuuThiBaeTcs 1043
apXeoJIOTHYECKHUX JOoCTonpuMedarenbHocTeil, 208 MaMsITHUKOB apXUTEKTyphl, 43 MaMITHUKOB
MOHYMEHTaJIbHOTO HMCKyccTBa 28 OOBEKTOB MaJOMHHYECKOro Typu3ma. B oOmactu
¢yskuonupyer 54 roctuHun (2792 wmecra), 6omee 100 pecTOpaHOB HAIMOHANBHOW W
€BPOIEHCKOIM KyXHH W YaliXaHbl HAIMOHAJIBHOTO CTHJIS, 26 TypOTIepaToOpOB U TYPKOMITaHHUH.

B KamkagappuHCcKoi 00JacTH aKTHBHO Pa3BHUBAETCS JOIMOJNHHUTENbHBIE BUABI TYPH3MA,
MOMUMO COOBITUHHBIX M KYJbTypHO-TIO3HaBaTelbHBIX, a B lllaxpucaO3kom, Skkabarckom,
Kura6exom n KamarmackoM palionax OyryT co31aBaThbCsi OOBEKThI TYPHCTHIECKON HHDPACTPYKTYPBI.
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B nocnemHue rompl HaOMIONAIOTCA CYLIECTBEHHbIE pe(OpMBI, HANpaBiCHHbIC Ha
yBeJNIHUYeHHE TypUCTCKOro rmotoka B Kamkagapsuackyro obmacts. ['opox [laxprcad3 mranupyrot
npeBpatuTh B «['opon (ecTrBanein» mocpeaCTBOM Pa3IHyYHBIX KyJIbTYPHBIX U pa3BIEKaTEIbHBIX
MeponpusITuil 1 KoHpepeHIUH B TeueHHe rofa. Bce 3TO MO3BONUT CYIIECTBEHHO YBEIHYHUTH
TypPUCTHYECKHH TIOTOK B Y30EKHCTaH, B 4acTHOCTH B KamkamappHHCKYIO 00NacTs, a Takxke
YBEJIUYUTH CpeJHEe KOTUYECTBO THEH MpeObIBaHHUS TYPHUCTOB B 00JIaCTH.

B Kankanapsunckoii oonactu HacuuthiBaetes: 1043 apXeooruyeckux JIOCTOMPUMEYaTeIbHOCTEH,
208 MaMATHUKOB apXUTEKTYpbl, 43 MaMATHUKOB MOHYMEHTAJIBHOTO HCKycCTBa 28 OOBEKTOB
MaJIOMHUYECKOro Typu3Ma. B obmactu dynxnuonupyer 54 roctunun (2792 mecra), 6omnee 100
pECTOpaHOB HALMOHAIFHOM M EBPOMEHCKOW KyXHHM W YaiiXaHbl HAalMOHAJIBHOTO CTHIA, 26
TyponepaTopoB M Typkommanuiil. B 2018 romy ObUIM OTKDBITHI IS CBOOOJHOIO MOCEIIEHHS
TypUCTaMH HEKOTOpble TeppuTopuu KamrkamapbruHCKoW obmactu, ['mccapckoro 3amoBeHHKA,
takue Kkak Ilemepa Amupa Temypa, MeXIyHapOIHBIH pPaIuOACTPOHOMUYECKHUH KOMILIEKC
«Cy¢da» Ha BeICOKOrOpHOM TIaTo, Bomoman Cysrymap, kunuviaku Kyne u I'miaH, jgegHuK
CeBepueBa, TypucTHdYecKHe OOBEKTBl Kak TIopa Xas3peT Cy/ITaH, 3aKaMEHEBILHE CIIEIbl
Juno3aspos, 3apmacckuii u Kanacaiickuii kanb0HbI, TopHbIE 03epa JkaHka?,

ITocne Busuta LI.M.Mup3sueesa B 2018 rogy B pervoH ObIJIO IPEUIOKEHO MPEBPATUTDH
ropon Ilaxpuca63 B ropon dectuBaneii. B nemsix npusneueHus TypuctoB B KarkamgapsiuHCKON
obmactu 2019 romy OBLTH TPOBEICHBI TAKHE MEPOIPUSATHS KaK, Mpa3aHOBaHuE 682-i TOIOBITUHBI
co aua poxnenus Amupa Temypa, "MexIyHapoaHBIH (ecTUBAL HAMOHAILHOW OACHKABI",
skodectuBans "['uccapckue ropsl”, ObUTH CHATHI (HOIBKIOPHO-3THOTpadUIECKe U TeaTpallbHbIC

~sall

MIPEJICTaBJICHUS B KOMIUIEKce "AK capail”, B CBSI3U C YeM KOJIMYECTBO TYPUCTOB YABOMIIOCH, KaK
MHOCTPAHHBIX TaK ¥ MECTHBIX®,

B cesepo-3anagnoii yactu ['mccapckoro xpe0ta B JIsHrape cymiecTByeT eITUHCTBEHHBIH B
CBOEM pOfie TOPHBI MCTOPUYECKUI KOMIUIEKC, BKITFOYAIOIINI Cy(UICKYI0 XaHaKa-MaB30Jed U
meuetrh XV B. B Illaxpuca03e cBaThIMU MecTamu cuuTaroTcs Masioien XIV B. Xazperu-Mmam u
metixa [Mlamc aa-/{una Kyn;m;{“. [Mon KutaboM HaxomuTtcs eiie OAauH Cy(UACKHN MaB30jehd —
Xomxa Wnmv Xan. ManonsBecTHBIM sBIsieTcsi MaB3oiieir AOyn Myaiiua aH-Hacadwu, koTopsrit
pommncs B 1027 rony B Hacade. B Tpymax yueHoro An-Hacadu maercs mpaBuibHas TpaKTOBKA
CYIIHOCTH ¥ CMbICIIa PEJTTHU HCJIaM, 000CHOBaHHOE OTPHUIIAHUE MIPEAPACCYAKOB B JOTMaTHIECKIX
NPUTYaX Pa3IMYHbIX TPYII, IMTyOOKO YKOPEHMBIIMXCS B CpelHEeBeKOBOM MasepaHHaxpe. AOyi
Myaiinn aH-Hacadwu Hammcan Takue padoThl, Kak «Allb-yyMa (U yCyll allb-QHUKX», «AJb-yIIUM Ba-
J-MyTayummy, «Ans-udcan mm Xaxy Anb-Xamy®. Takke ecTh MecTo nanoMundectsa Kycam ara,
otHocsmuics K [X-XIX BB. B carunuiie Haxoaures mormia Kycama Illeiixa. Ecte ipenanwst, 9To
OH OBUI IIEHXOM SICCABMIICKOTO TapuKara u yuntenem baxaymna HakmGanmn®.

B 2019 roga 6bu10 TIpOBEZICHO ONMpoc TypHCTOB B KalikagapbHHCKOH 00JIACTH C HEJBIO
W3yUYCHHS] MHEHHI MECTHBIX U HHOCTPAHHBIX TYPHUCTOB O CO3JJAaHHBIX YCIOBUSX B 00JIaCTH, a TAKIKe
BBISIBJICHUU NPOOJIEMHBIX BOIIPOCOB Pa3BUTHSI TYPU3Ma B PETHOHE.

B KamkagappuHcKkoM 0051acTH  OOJNBLUIMHCTBO TYPUCTOB SIBJISAIOTCS BHYTPEHHHMHU
Typuctami (69,6%), U3 cTpaH najabHEro 3apyoexns 23,2%, a takke rpaxaan crpana CHI™ — 6,2%.
Myxuus 47,8%, sxenmuH 52,2%. Cpeaauii Bo3pacT TypHCTOB, moceTuBmux KairkagapbuHCKYIO
007acTh cocTaBuiio 44 roma’.

! CpeneHus TekyIero apxupa YIpasieHHs KyJIbTypHOro Hacieaus Kamkanapsunckoii obnactu. — Tepmes, 2021 rog,
arnpes.

2 CesieHHsl TEKYIIIET0 apxXUB KOMHUTeTa TypusMa Kamrkagapbuackoit o6macTu. Jlokaaja o TypUCTHYECKOM MOTEHIHae
peruona. — Kapmm, 2019 ron.

8 CBesleHus TeKyllero apXuB KOMHTeTa Typu3Ma KarrkajgapbuHcko# o6nactu. J[okiaa o TpoBeneHuH (ecTupasei,
koH(pepeHuuit. — Kapmm, 2021 rox, HIOHb.

4 Ymuposa JI.C. CoBepIIEHCTBOBAHIE HMCTOPUKO-TIO3HABATENLHOTO TypusMa B ropofie Illaxpuca63 // TeHmeHuun u
npoOIeMBI pa3BUTHA Typu3Ma u rocrenpunmMcTsa B X X1 Bexe. — Mocksa, 2019. — C. 94-103.

5 Cadaesa C. Typusm Ba Y36exucTon Mummii Mepocu. — Tomkent, 2010. — B.152.

6 Tam xe. — C.47

7 Tlonessie nccnemoBanus. ONPOC COCTABIEH W BBIMOJHEH ABTOPOM COBMECTHO C COBETHHKOM AMpPEKTOpa oduca
IOHBTO «lllenxoBsiii myTe» McakynossM I1I. 32 2019-2023rr.
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BONBIIMHCTBO TYpUCTHYECKUX IIOE3I0K CBSI3aHO C JIOCYTOM U OTIBIXOM, TaK Kak
KamkangappuHckas 0651acTh IMEET YHUKAIBHYIO IPUPOAY U OOJIBIION OTEHIMAT SKOIOTHYECKOT0,
apXeO0JIOTMYECKOT0 U 3THOTpaduuecKoro TypusMa. TypHCTHI TaKKe MOCEIIAIOT PEIMTHO3HBIE MECTa
B LIEJIAX AJIOMHUYECTBA, KOTOPBIX B KamkagapsuHCKO# 001aCTH TOCTATOYHO MHOTO.

OcHoBHbIE LeJIN N0e31KU TYpucTOB B KamkagapbsuHCcKy0
o0aactb (%)

ormyex, noeyr worzex - [ 46,00%
MOCENICHHE PETMIHO3HBIX MECT H.. _55%
COBEPIIEHHE MOKYIIOK - 5,70%
TOCENIEHHE 3HAKOMBIX HITH POJICTBEHHHKOB [ 5,40%
TPaH3UT (AaNbHEHIas moe3aKa B 3apyoesx) . 3,30%
obpazopanne [N 6,40%
JIETIOBBIC U MTPOGUCCHOHATIBHBIC TSITH - 4,10%
JieyeOHBIE 03/J0POBUTEIbHBIC I 1,50%

MIPOYHE LETH - 4,10%

PesynpTaThl Onpoca pecroH/ICHTOB MMOKA3alH, YTO aOCOIOTHOE OOJIBITMHCTBO BHYTPEHHHX
TYPHUCTOB MPEINOYUTAIOT OAHOAHEBHbIE Moe3aKH — 71%, IIaHupyIOT ocTaThest Ha 1Ba qHs — 1,19,
Tpu aHsA — 1,8%, Ha OOJIBIINI CPOK TUTAHUPYIOT OCTAThCSA BCErO OKOJIO 6,9% TypHCTOB.

AHanmu3 mokaszall, 4TO OYeHb HHM3KHE IMMOKa3aTeldH MO0 OPraHM30BAaHHBIM TYPUCTHUYECKUM
1oe3aKkaM B cocTaBe Ipynn — 7%. OToT (akTop BBI3BIBAET HEOOXOIUMOCTh MHTEHCH(PUKALIUH
IIPUBJICYECHUS KPYIHBIX U CPEIHUX TYPUCTCKUX KOMIIAHUH, & TAKXE TypOIIEpPaTOPOB K IIPOLECCY
NpUBJIeYeHUs] TyprcToB B KamkagapbHHCKYI0 007acTh, POPMUPOBAHHS TYPUCTHUECKUX TPYIII,
HOMYJISIPU3AIMN TyPHUCTHYECKAX OOBEKTOB B JAHHOM PETHOHE CTPAHBI.

OpHa TpeTh TYPHCTOB MOCEINAIOT JaHHYI0 007acTh ¢ wieHamu ceMbH (33%), ¢ Apy3bsIMU U
KoJieramMu 1o padote — 38%, OIMHOYHBIE IOE3KH TYPHCTOB COCTABISIIOT Bcero 17%.

PesynpraThl ompoca IMOKa3bIBAalOT, YTO HamOolee BaKHBIMH JUIS TYPHCTOB SIBIISIOTCS
HOCENIeHHEe OOBEKTOB MacCOBOTO IIOCEIICHHMS, IOCTONPHUMEYATeIbHOCTEl, MOHYMEHTAIBHOTO,
HCTOPUYECKOTO 3HAYCHUS, TAIOMHUYECKOT0/ 3uépaT Typu3Ma u T.1.

IMocemenne TypucTaMm pa3jiuyHbIX 00HEKTOB B
Kamkanapsunckoii o6nactu (B %)

ofmexrst kymsrypsi:.. S 49.50%
0OBEKTHI CHTOPHIECKOTO HACIIE M/ TAMITHHUKH.. . _ 31%

pecropanbl/kade/yaiixaHa/IMBHbIE Oapbl - 4,40%
HOYHBIE 0apbl/KITyOBl/INCKOTEKH . 2,70%
(hecTUBAIN/KOHKYPCEHI, IIOY U JIp. I 0,90%
TOPTOBBIE LIEHTPHI/0a3apbl/CyBEHUPHBIE. . I 0,90%

OOBEKTHI IKOJIOTHUECKOTO TyprU3Ma I 0,90%

Ipyrue o0beKTH - 9,70%

Kak moxazan aHanM3 pe3ynbTaToB ONpoca TYPUCTOB, B TEUCHHHM TEKYyILIEW IMOE3IKH B
KarkagapbHHCKYHO 00J1aCTh TYPUCTBI IOCETHITN CIICAYIOIINE 00BEKThI KYJIbTYPbL: My3eH/ rajaepen/
TeaTpbl/ BHICTABKW/ TEHTPHI UCKyccTBa — 49,50%, 00BEKTHl KyJIbTYPHOTO Hacienus/ MaMsTHAKA
apxXuTeKTypsl ¥ uctopun 31%, pectopansl/ kade/ yaiixana/ nuBHble Oapsl — 4,40%, HOUHBIE Oapbl/
KI1yObl/ nuckoteku 2,70%, dectuBanu/ KOHKYpCH, 1oy U apyrue 0,90, npyrue o0bexTsl 9,70%.

[IpoBenéH Taxke OMpoOC TYPUCTOB, MOCETUBIINX OOBEKTHI NHTaHus B KamikamapbuHCKON
001acTH, B YaCTHOCTH, HA IPEIMET yIOBJIETBOPEHHOCTH HACHIILIEHHOCTBIO aCCOPTUMEHTA OJII0[] B
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00BbeKTax oOmecTBeHHOro nuraHus. OKOJO IOJIOBUHBI PECIIOHJEHTOB OTMETHJIM BBICOKHH
YpOBeHb yAOBIeTBOpeHHOCTH — 43,2%, BbIme cpeanero — 27,3%, cpenuuii ypoBeHs — 27,3%, a
2,3% pecrnoHICHTOB Aald HEYAOBIETBOPEHHYIO OLEHKY. MMEIOTCS TPETeH3UH TYpPUCTOB K
KadecTBy oOcCTmy>XuBaHUS B oOOBekTax mnmrTaHus KamkamapepuHCKOW ob6mactu ObIcTpoTe W
onepaTuBHOCTH obOcyxuBanusg — 30,5%, HEAOCTATOYHOCTHIO MY3bIKAIBHOTO COIIPOBOXKIEHUS, a
TaKke K OQOPMIICHUIO W JHU3aifiHy TOYEK NHTaHWA TakuX Kak kade m pecropansl. Takxke
JIOCTAaTOYHO BHICOKHI YPOBEHb YAOBJIETBOPEHHOCTH IO LICHOBBIM ITapaMeTpaM U KauecTBY OJIIOI.

B nenom, onpoc mokasai, 4To OOJbIIMHCTBO TYPUCTOB OLICHUBAIOT YPOBEHb 00CITY>KUBAHUS
B 00BEKTaX UCTOPUYECKOTO, MOHYMEHTAIBHOTO M 3UEPAT TypHU3Ma Ha OTHOCUTEIBHO XOPOLIEM-
25,7% u ornnyHOM ypoBHe — 63,7%. YpoBeHb HCIIOJIB30BaHUS TYpUCTaMHU YCIYr THAOB U
9KCKYPCOBOJIOB B 00BEKTax MoceleHus Typusma B KalkagapsuHCKOM 0671aCTH Ha HU3KOM YPOBHE
M cocTaBIsieT okoio 73,1%.

[TpoBen€HHBI Ompoc MoOKa3al, YTO CPEAHHE PAcCXOIbl OJHOTO BHYTPEHHETO TYPHCTA,
nocematomiero KamkagapsuHckyro o6aacts 0e3 nposkuBanust cocTaBui 145 Teic. cyMm B AeHb. [1o
OTHOLIEHHIO BHYTPEHHUM M HMHOCTPAHHBIM TYpHCTaM, UMEETCS pa3Has LIEHOBasl IOJMTHKA, a
TaKXe KoJleOaHus [IeH B IEPUOJ] BEICOKOTO TYPHCTCKOTO CE30Ha.

CI)ELIHHH CTOUMOCTD MPOKUBAHUA B TOCTUHHIIAX Kaunca)]apbnncxoifl odsacTH

Ne Kareropus cpeacTs pasmenieHust Hena pnsa Ilena n1s MeCTHBIX
IHOCTPAHHBIX I'PaKIaH TYPHCTOB

1 | Orenn 3-X 3BE3/BI 35 mom. 200 ThIC. CYyM

2 | Oremu 2 3Be31BI 30 ;o 150 ThIC. CYyM

3 | l'octeBble noma 12 noni. 80 ThIC. CyM

VYBennueHue MOTOKOB TypucToB KallkagapbHHCKOH 007acTH MOKHO TPOCIEOUTH IO
JUHAMUKE 3arpy’KEHHOCTU TOCTUHULL U IPYTUX CPEICTB Pa3MELICHMUSL.

JluHaMyka npuOBITHS U NPOKUBAHUSA TYPHCTOB B CpeCTBAX pa3MelleHUs!
B KamkagapbnHCKO# 00J1acTH 10 JaHHBIM cucTeMbl E-mehmon*

MecTHBIX NHocTpaHIbI
npo:xut | Bcero Bcero
BCET0 . (npoxuTo (mpoxuTo
0 IHeil |MeCTHBIX .. |MHOCTPAHIIEB .
JIHeH) JIHeH)
PecrryOnmka 3 468 9522 1609 3 655
Y36ekucran 129 841 947 847 1858182 5866 994
Kamanappuncka | g9 541 | 345807 | 80070 | 241561 | 19171 104 246
s 00JIaCTh
aoisi, %o 2,9 3,6 5,0 6,6 1,0 18

I'ocTuHMLBI W Opyrue cpeicTBa pasMeleHus TypucToB B KamkamapbuHCkod obnactu
3aHMMAalOT Bcero 2,9% Bcex TYpPHCTOB CTpaHbl NMPOXKUBABIIMX B TEX HIJIM WHBIX CPEICTBAX
pasmenienus. B 2019 roxy B Kamkanapsuackoii ob6mactu Ob11o o0cimyxkeHo 80 ThIC BHYTPEHHUX
TYpUCTOB, U Bcero 19,2 ThIC MHOCTPaHHBIX TYPUCTOB, KOTOPbIE CBHIETEILCTBYET O clabom
pasBUTUM TOCTHMHUYHOTO OW3HEeca 1O OOCIYy>KMBAaHHWIO WHOCTPaHHBIX TypucToB. Bcero
WHOCTPAHHBIMH TYPUCTaMHu ObIIO MpoxuTo Oonee 104,2 Thic HOYel, a BHYTPEHHHX TYpPHCTOB
241,5 Teic HOUel (cpennelt Tapude 3a OAHY HOYB B 25 OJUT 32 CYTKH) a OOIIHN JOX0] 0T chepsl
OKa3aHUs TOCTUHUYHBIX YCIYT MOXET cOCTaBUTh Ooee 8,6 miuH nosn CHIA.

Pe3ynbrarhl npoBEeNEHHOTO ONpOCa TYPUCTOB, KacaTeIbHO KOJIMYECTBA IIOCEILECHUH
KamxkanapeuHckold 001acTH TOKa3ajio, 4YTO MEHEe IOJOBMHA PECIOHIEHTOB YyKa3alld dTO
nocemanyd Tpu pasa u Ooxpme. J[Ba pasa mocemanu 20%, a 41% oTMeTwin, 4TO 3TO MEPBOE
noceiieHue. JlaHHble IOKa3aTelM CBUJIETEIbCTBYIOT 00 OIpENeNEHHOM IPUBIEKATEIbHOCTH
Kamkagapeuackoit o0iacti B pe3yibTaTe KOTOPBIX TYPHUCTBI CTPEMATCS IOCETUTH TaHHYIO
001aCTh HECKOJIBKO Pa3.
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BI/I}I pPasMEeICHUSA TYPUCTOB B LHEJIAX MIPOKUBAHUSA U
HouyeBkH B Kamkagapsunckoii o6aactu (%)
apyroe I 25,90%
Canatopus, 3ous1.. [ 5,20%
4-53pezporen [N 12,10%
2-33pesn otens [T 17,20%
xocren [ 520%
Kemmuer [ 1,70%
cheMHas kBapTapa [ 10,30%
8 nome wicuos.. I 22,40%
ne nposxuearo e, 80%

AHanmm3 mokazan, 49to okoso 31,8% OmpomeHHBIX TYypHUCTOB HE MPOXHBAIA M HE
TUTaHUPOBaJi ocTaBaThca B KamkamapbWHCKOH o0macTh B MOMEHT ompoca. B momax
POACTBEHHUKOB U JIpy3eil mianupoBanu octathes 22,4% pecnonaentoB. B roctununax 29,3%, B
CaHATOPHAX M 30HAX OTJIbIXa OKOJIO — 5,2%.

Kak mokazanm ypoBeHb yIOBICTBOPEHHOCTH TYPHCTOB CpPEACTBAMH pa3MEUICHUS B
KamkamapeuHckoi 001acTH Ha JTOCTATOYHO BBICOKOM YpPOBHE, OTIMYHBIA W BBIIIE CPEIHETO
56,9%. Onnako 31% pecHOHAEHTOB OTMETWIM YPOBEHb HMXKE CPEOHEr0 W HU3KUH YPOBECHb
CepBrca B CpPeJCTBax pa3MmenieHns KamrkagapbnHCKOW 00IacTH.

O BBICOKOW CTOMMOCTH TpOKMBaHHS OTMETHIU Bcero 11,8% pecroHAeHTOB, cpeaHed u
npuemieMoii croumoctu 35,5% TypurctoB. O HU3KOM CTOMMOCTH BbICKa3aHch 43,6% pecrioHAeHTOB.

B nmenmom mnposenénHoe oOcienoBaHME IIOKas3alo, YTO YPOBEHb DPAa3BUTHS TypH3Ma B
KamkamapeuHckol 00nacTu Jaieka OT pealbHOro TOTEHIMalla ero pas3BuUTHs. Tpelyercs
JanpHelnas padoTa Mo TUBEpCHU(HUKALNN BHIOB TYPHCTCKHUX YCIYyTI arpo ¥ 5THO TypH3Ma,
PacKpBITUS] NOTCHIUANBI CTApPbIX OOBEKTOB M BBOJA B TYPUCTCKUN 000OPOT HOBBIX OOBEKTOB AJIS
IMOCCUICHHUA U YBCIIMYCHHA KOJIMYCCTBA HOYCBOK IJId MOHETHU3allUN O6HI€FO YPOBHA TypHu3Ma.
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KEILI APXEOJIOTHK-TOIMOT PA®UK DKCIEAULUASCUHUHT KELI BOXACH
IIAXAPJIAPA TAPUXUHH VYPTAHUIIN

Xaspatos H. (KaplY)

Annatamms. Kamkagapé Boxacwma acpiap OVitnm puBOXUIaHTaH maxap Mmamadwstd 1219- 1220
fimmiapaa Ypra Ocué UMHIM3XOH GOUUIMK MYFyN MCTHJIOYMIAPH TOMOHMJAH OOCHO ONMHHMIIM GuIaH
TaHa33yJra 103 TyTau. Myrymiap TomoHuIaH MoBapOyHHaXpHUHT (037120 maxapiapy, MUHIJIA0 KUIUTOKJIapH
TaMOMaH BalipOH 3THJIIM Ba aXOJIMHHHT KaTTa KUCMH KUpHUO F000pmiian. UMHTM3X0H Ba yHUHT aBJIO/IJIapUHUHT
WCTHJIOUWINK FopHinIapy Hatmkacuna Ocué Ba llapkuit EBponasa Tamkmn Tonran 6arosT yJKaH caiTaHatr
YHUHT YFUIIapu JaBpuja TYpTTa yiycra - TYpTTa XOHJIMKKa OynmmHnO kxertan. Illy Tapuka Ilapxwuit
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Typkucronnan To byxoporaua 6ynran Xymyia )KaXOHTUPHUHT TYHFHY YFJIM HOMM OMJIaH aTallyB4d JaBJat
YuraTo# yycH TAIIKWI TONHIIN OMiIaH OOFJIMK TapuXHi BOKeasap Makoiaia 6aéH KUJIMHTaH.

Tasinu cy3nap: Kem, 3apadmuan, Xucop, Kakunkana, Kumsap, YakunkanoH, Boxa, maxapJiap,
TaJAKHUKOT, yJIyciap.

HCCJIEJOBAHUE KEIICKOI'O OA3BHUCA IT'OPOJA KEIICKOM APXEOJIOIO-
TOIOI'PA®UYECKOMN YKCIEIUILUA

AnHoTaunus: ['opojackas KynbTypa, BEKaMu pa3BuBaBIuascs B KamikanapbuHCKOM oas3uce, MpUIILIa
B ymanok B 1219-1220 roxmax, korga Cpennroro A3uio 3aBoeBan UMHTHCXaH, MOHTOJIBCKAN 3aBOCBATEINb.
COoTHH TOPOJOB M THICAYM JepeBeHh MoBapyHHaxpa OBUTH IIONHOCTHIO Pa3pyIICHHI MOHTOJIAMH, a
3HAaYNTEeNbHAs YacTh HacelleHus ucTpebieHa. B pesynprare 3aBoeBaTeNbHBIX MOX00B UHMHTHCXaHA U €TO
MIOTOMKOB OT'pOMHasi UMIIepusi, oOpa3oBaBmiascs B Aznn u Bocrounoit EBpone, Bo BpeMeHa ero ChIHOBEH
paszenmiach Ha YeTHIpe yiyca — YeThIpe XaHCTBa. TakuM oOpa3oMm, Ha TeppuUTOpud OT Bocrtounoro
Typkecrana 1o bByxapsr 6s110 00pa30BaHO rOCYJapCTBO, HA3BAaHHOE B YECTh CTAPIIETo ChbiHa [IkaxyHrupa,
Yuraraiickoro yJiyca.

KuroueBnble cioBa: Kem, 3apaBumian, ['uccap, Kakunkana, Kumsap, YakunkanoH, oa3ucel, ropoja,
WCCIIeTIOBaHUSI, YIYCHI.

RESEARCH OF KESH OASIS CITIES OF KESH ARCHAEOLOGICAL-TOPOGRAPHIC
EXPEDITION

Annotation. The urban culture that had developed in the Kashkadarya oasis for centuries declined in
1219-1220 when Central Asia was conquered by Genghis Khan, the Mongol conqueror. Hundreds of cities
and thousands of villages of Movarounnahr were completely destroyed by the Mongols and a large part of
the population was exterminated. As a result of the conquering campaigns of Genghis Khan and his
descendants, the vast kingdom formed in Asia and Eastern Europe was divided into four uluses - four
khanates during the time of his sons. In this way, in the territory from Eastern Turkestan to Bukhara, a state
named after the eldest son of Jahungir was established Chigatai ulus.

Key words: Kesh, Zarafshan, Hissar, Kakilkala, Kishwar, Chakilkalon, oases, cities, research, ulus.

Myrymnap OOCKMHM HaTWKacuaa XyBW/UTA0 KOJTaH BoxXanap, OyTyHIail BaifpoHara
alilaHraH Imaxapiiap Ba KHIUIOKJIap, Oy3u0 TalliaHraH TYFOHJAp, 4y Ba SHJIOBra aijiaHraH
SKHH30pAap YUFaTol yiaycu XOHJIapy JaBpuaa XaM Aesipiiv Kata TUKIaHMaau. YyHKU MYFyIiap
UCTWIOCH JaBpuaa MOBapOyHHaxp XalKJIapUHUHT SPMHIOAH KYIPOFH KUpHO rOOOpMIITaH,
aXOJMHUHT XyHapMaH]T KUCMH MYFyJuCTOHTra Xainad keTwiraH 37u. YuraToil yJIIyCHHHHT
WHKUPO3MHU TYXTaTUIITa OWPHHYM MapTa YWHAKAMUTA aMajii WII OWJIaH KUPUIITaH XOH
Kemakxon noH yBoxon Oymmu. 1318 #tmnma taxtra yrupran Kemakxon Uwratoil yinyCHHHHT
cuécril Ba MKTUCOONH MHKUPO3WHH Ba YHHUHI cababiapuHHM KyJa SXIIM aHr1ad eTagu Ba YHUHT
OJIMHY OJIMII YYyH Kepak OyIraH Kymiad UCIOXOTJIapHH, Iy KyMallaJaH Y3UHUHT MaIIXyp My
UCIIOXOTHHM amaira omupanu. [laBp KenakxoHra cuécuii Ba HKTHCOIMI MCIOXOTJIAPHU aMaira
OLUMPHUIL, YJIAPHUHI HaTWXalapulIaH NOMMHMU paBuIllga xabapmop OYynubd Typuil, KojaBepca
JlaBiaT MUKECHIAru KYyYMaHYMIMKIAH BO3 KEUHII YUYyYH MYKUM Kapoprox KepakjIHUTHHU TaKo30
kaérrad 3;u. Kemakxon 1318 iinnan 6onuiad y3WHUHT Kapoproxy Ba UnraTol yIyCHHUHT STHTH
norTaxty - Kapmy KanbaCMHHM KypHUINTa Ba yHra YJIyC OJIMH XOKMMHUATH - XOH YPIACHHH
sovnmamtupau. Kapmm kanpacuanm Kypuwmmin KemakxoH TOMOHWAAH MYFYJUIAPHHUHT a3aiuid
TypMyII Tap3u OYnraH KyuMaHUMIMKKA Kapiik yukui >au. Kapmum kampacu - UuraTol ymycu
xonn KenakxonauHr Kapoproxu cudaruma 1318-1326 vinnnap opacuna Kypwirad. Kansa Hacad
maxpu xapoOanapuzaad 9 kM xanyoOu-mapkaa, Kamkagapéauar cyn coxunuaas 2 kM Macodana
sxoinamrad. Kapim kanbacu xapobanapu 1966 iinnga M.E.Maccon Gonumnk Kemr apxeosoruk
tonorpaduk skcneguuusicu (KATE) omummapun ToMoHumaan wmydaccan TaaKUK OSTHITaH,
HIaXapHUHT Kaurba cUaTHIard TapxW TUKJIAHTaH, MaXaUIMd KapysUTapHUHT MabIyMOTIapH
acocu/ia Kaimba arpoduia MaBxKyJl OVIIraH KaJiMI'H apuKIapHUHT HyHanunuiapu, Xyiiac Kapim
KATbaCHHUHT Tapuxuid Tomorpadusicu aHukimanrad. M.E.MaccoHHMHT MeXIyHapO HBII
Hay4HbIi xypHai Ne9 (100), gacts2 «Hayunsiii umnynsc» anpens, 2023 870 mabiaymoTnapura
Kypa, Kampa 4,5 MeTp KAIMHIUKIA TaxcajaH ypwiran myzaodaa JieBopiiapu OWiaH Yypaniras,
tomormapu 630x630 merprm, ymymuil MaigoHu 40 rekTapHM Tamkwi 3tagu. Mymodaa
JEBOPJIAPUHUHT TALIKH [03ajapu Oypxiiap OMilaH MycTaxKaMJIaHTaH, JIEKHH Oy Oypiap KyIpoK
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KoHTp(opc Baszubacuau 6axxaprannap. TYpT ToMoHHIa TYpPTTa AapBO3a XaMm OyHEHR sTwiraH. by
napBo3anap kednHrH naspiapaa Tyraxk, Hlapmapa, Kapnukxona Ba Xu€oon kabu Hommap OmraH
foputwirad. Yuratoll ynycu ¢aonusatu AaBpuaa Kapmm kxambacd WYMa YHHHT AacTIaOKH
KypWIHIDIapuIaH Tamkapu OWpoH-OMp WMopaT KypwiMmaraH Oyica Kepak, KoJlaBepca YIIyc
xokumusTa 3amkup Capoiira kydrannan keiinH Kaprmra sptrbop cycairan. Jlekun YwuraToit
YIIyCHUHUHT CYHITH Huiapuaarnia Kapim xanbacuaa Wik KypuIHIuiap Ba TabMHUpPIIALI HILIApU
Oommanaau Ba ynap €m capkapga Amup Temyp TomoHuaan onu6 6opuiagu. Amup TemypHUHT
MoBapoyHHaxp XyKMpPOHJIMTM y4dyH onn0 Oopran xapakamiapuaa Kapmm kambpacu Karrta
axamusTra sra Oynran. Amup TeMmyp XyKMpOHJIMKKa SpHUIITaHIAH KEHMH Y3WHUHT TYFUITaH
mackann Kem-1llaxprca03aa skaXOHIIYMyJT axaMusiTra 3ra OyiaraH mMopatiap 0apno KHIHIIH
Oapobapuna, Kapmmra xam >pTHOOp OmmaH kKaparad. by maBpma Oy epha »KOMeb MAaCKUIH,
XaMMOM Ba Oomrka kymia® mmopatnap OyHEm stminraH. Mana mry maBpaan Oomutad Kapmm
KaThacH MUUIa YTPOK aXOJIMHHUHT Typap-Kounapu Kypuia oonuianran Oynca kepak. Amup Temyp
JaBpuaa KypwiraH Macxkw] XapoOajapu OHM3 TOMOHMMHU3JAaH Iaxap Mapkasugaru OpuHa
Mac)KUIW TarugaH TOMWITaH. Kapmmu maxpuHuHrT Tapuxuil Tomorpadusacu YwumraToitmap
JaBpuHUHT Oomka Oup éaropnury, Kapmm kanpacunan YH Wnmda KeiinH OyHEN STHUITaH 3aHXUp
Capoiira kuécnanran xonga A.A.PanvkynoB Ba JI.CynaToHOBazap TOMOHUAAH TaIKUK KUJIMHTAH.
Kapmm kampacHHUHT macTiiabku MEbMOpHN XycycusTIapuau 3amkup Capodl TIIaHUPOBKACH
MHUCOJIMJIa TacaBBYp KWIMIIMMHU3 MyMKHH. 3amwxkup Capoii- KozonxoH CyaTOH TOMOHHIAH
3amxup Capolira acoc CONMHUIIN, YHUHT OyHEA STHIMIIN TApUXU JKyla KU3UK Ba y TYFpUAaH-
TYFpu YuraToii yirycu XoHnapuHuHT cuécatn Ba X1V acpHUHT cuécnii Bokeanapu ounad 60rmaHu0
keranu. Ko3onxon CynaToH QaonusTHHUHI axaMUSTIN TOMOHH IIyHOakd, Oy xoH Wnm nmapécu
Bonuiicura onub KeTwiraH ynyc ypaacuHu KairagaH Kamkanapé Boxacura onu0 kKenaaw Ba
VpaanuHT siHTH Kapoproxu cudatuna 3amxup Capoiinu 6yHER sTTupanu. Ko3zonxon CynToH ¥3
maxcuii TabuaTura Kypa yTa ImaBKaTCH3 Ba ceprasal Mo IIIoX, OYITraHINTH YIia JaBp TapuXIniiapu
TOMOHMJAH aloOXWAa TabKuUlaHraH. KOo30HXOH ¥3 XYKMPOHJIMTH JaBpUla JXylna Kymiad
aMupJIapHU Ba capoii a€HiapuHu IadKaTcu3 paBuina yiumMra Oyroprad Ba Oy xou yara UuraToi
yllycuaa KarTa-KaTTa AyILIMaH ypyXJIapHHUHT MIaKJUTAaHUIIUra oJIM0 Keau. YIIyCHHUHT YyKyp
nHKpo3n Xam Kozonxon CynToHra yTa KaTTHUKKYJUTHK OWnaH cuécaT onrO OOpPHIIHH TakKo30
Kwirad Oynca axab smac. XoHHHHT Oy cuécatu Oy naBpra kenu® Y3uHM YHIIIA0 onraH, KarTa
OOIMIIMKKa Ba MaxaJUIMil aXOJIMHUHT XaUpXOXJIMIura sra Oyiaran TypKUH aci30JaJapHUHT KaTTHK
Kapmunurura cabad oynau. Ynap Amup Ko3aron Gomruminriia XoHra Kapiiyu UKKM MapTa HCEH
KyTapagunap Ba myHaald wucéHnapHuHr Oupuma 1346-1347 iimnnapna Koszonxon CynToH
ynpupunand. MexayHapoaHbslii HayuHblii xkypHan Ne9 (100), gacts2 «Hay4Hblif MMITyJIBCH
anpes, 2023 871 3amwxkup Capoit Kamkanapé sunostin My6opak paéHu MapkasuaaH 5-6 yakupum
macodana, KyxHa Iaxap KHUIUIOFMHMHT rap0 TOMOHHMIA >KoWnmammraH. Earopmuk nactma®
Kamkagapénuk omumiiap Iloén PapmanoB Ba Xymakyn KypOoHOBiap TOMOHHIAH TOIMJITAH.
Hyumpason Onun kanbacu - 3amxkup CapoidHUHT Maiiionn 16 rexkrap 6yin0, KBagpaT LIaKIuaa,
tomonnapu 400x400 M y3yHnuknarn maxo0aTim Mymodaa neBopu OwnaH ypad onwaraH. TypT
TOMOHHJIA TYPTTA AapBO3aHUHT YpHH O0p. KansaHuHT Xap OUp TOMOHH/IA CaKKH3TaaH Myqodaa
Oypxiapu mapxynd. Jlekun Oy Oypskiap OupoH-Oup XapOuit €xku mMynodaa XycCycUsITHra sra
OynMaciaH, KaJbaHHHI Max00aTMHM KypcaTyBUM Ba Kaiba ACBOPJIAPHHU MYCTaXKaMIUTHHH
yuuiad TypyBuH KoHTpdopc Bazudacuuu Oaxapran. KanbanuHr Mapkasuua ToMoHiapu 75x70 m
Oanmanumuru 2- 2,5 M Oynran Tenanuk Mmapkyn. 1993-1995 iwnnapna 3amwkup Capoi onmbd
Oopwiran KeHI KaMpOBIM apXEOJOTHK Ka3uIIMallap HaTM)KAachIa MapKashid TeNaJluK IHIIMK
FUIITAAH OyHEM STHITaH Maxo0aTiy CapoHUHT XapoOanapy 3KaHIMrk MabiyM Oynau. Llyancu
KM3UKKH, YMHrH3XxoHHUHT Kapoproxu Kopakypywm (Xapa-xopuHn) xawm aitHan 3amkup Capoii kabu
KBajpaT Wakiga KypwiraH, Tomonnapu 400x400 m 6ynran mynodaa nesopiapu OwiiaH ypad
OJIMHTaH, TYPTTa TOMOHHJA TYPTTa AapBO3acH Ba MapKa3uaa XOH capoin KaJ poctiarad. Haxmiao,
Hacad momtapu Kamkamap&HuHT Kyt OKUMHUATH BIUIOST HOMHHH aKC dTTHpcaiapia, 0y Homiap
aJloXMJla OJIMHraH Iaxapiap HOMJIapuHM XaMm Hamo€H staawiap. llly Owman Oupra, Haxma0,
Hacad nHommapu kyiin Kamkagapé BOXaCHHUHI MapKasWil Iaxapjapuaa KeuraH MIaxapco3iuK
MaJIaHUSITHHUHT HKKATa OOCKUYMHHE Y3171a My)KaccaM 3TTraH Ba OM3HUHT KyHJaprada Epkypron Ba
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[ynnykrena kadu WHPUK apXeoJoTHK ENTOPIUKIAPHU XaM akc »TThpaawiap. Haxmrab HOMHU
Kapmu BOXacMHHMHI HI HUpPUK Ba KaauMIW Mapkazu Homuaup. Haxmal, my Ounan Oupra
onumiap ypracuna Kamkagapé Boxacugaru KaJuMuil maxapiaap HOMJIApU TYFpUCHIA Typauya
¢ukpmap Ba Kapamurap MaBxXyn Oynmu6 kenawm. by maxapmap HoMiapu  AJeKcaHAp
MaxkenonckuitnuaT CyFAra IOpHUITUAaH KeWnH maiino O6ynran. Anexcanap Owian Oupra KeiaraH
1oHOH Tapuxumnapu Kamkagapé Boxacupmarn Hayraka Ba Kcenunma HomMu OujaH aranra
XyAdyAJapHu Twira onumany. by maxapiap Homumu, Eku Bunostnapmu? By Tyrpuna danma y3ox
HWUtap AaBOMHIA TypiMda Kapama-Kapmu (QUKpiap, TaxMuHiap, ¢apasiap XyKM CypIu.
M.E.Macconnunar ¢ukpura kypa Hayraka - Oy Kapmm BoXacHHUHT IOHOH TapuX4uiapu
TOMOHMJaH HOMJIAaHTaH KaauMru HoMH Oyica, Kcenumnmna sca tokopu Kamkanapéna sxoitnamran
Ba KelnHYanuk Kem BUIOSTH HOMHHM OJITaH Tapuxui Xyayn Homu. Kanikanapé Boxacuaa y30K
HWuTap apxeojoruk Kasummanap om0 Oopran Oomka Oump taakukotdn C.K.Kabanor
M.E.MaccoH ¢ukpura kapama-kapiiu GUKpHE ojiuHra cypanu . lllyHunr 6apobapuia maxapiap
Ba BOXaJlap HOMJIapH IOHOH Ba XMTOH MaHOajgapy MabiyMOTIapH OWIaH XaMm apajamub KeTnau,
ymap onmumiap Tomonnnan Kcennmma, Hayraka, Hame6o, Hame6omo, bomo Ba xoka3o Hommap
Ounan arangunap. SIKuaga AQFOHUCTOHHHMHT IIUMOJIMN XyAyJIapyuaaH TOTWITaH KaAuMUi Oup
XyZOKaT MaHa Iy TOpPTUIIyBJapra HyKTa Kyiau. by maxap Hukmanas (kefiunru acpiapaa yHUHT
Homu Hwuxkmrana ékm Hukman ne® osrmHa y3rapraH Oy XaM MyMKHAH .) HOMHHHUHT caj
y3rapran popmacu Homu OmnaH Haxmab, MexxayHapoanstil HayqHbIH xypHAT Ne9 (100), gacTs2
«Hayunsrit ummynbscy anpenst, 2023 872 apabnap uctunocuaan kelind aca Hacad ned ropuruiras.
Jlexun Haxma6 HomMm xam Hacad Homm Owmnan Oup Hewa acp JaBOMHIA OWpra MILIATHINO
kenuHraH. Haxmabma apabmapra xapmu kaiusar apabmap UCTHIOCHAAH KEWHH XaM MabiyM
MyJJaTraya cakjiaHud Typau Ba y kelnHpok 806 imima Camapkannaa oounianran Podus nGH
Jlaiic ucénuna aitnukca HaMo€H Oynnu Mana my naBpaan 6omuniad Haxmad nomn Hacad HOMEU
Omnan anMarma Oommianu. |X acpHHMHT WKKWMHYM YOparugaH OONUTAHTaH OCOWHINTAINK IaBpU
MoBapoyHHaxpHUHT HHUpHK maxapiapunaH Oupu Hacadma xam XyHapMaHI-4WIIMK, CaBjo,
MaJaHU{ aIOKAJAPHUHT KECKUH PHBOXJIAHUIINTA, KAJUMIAHOK MIAKIJIAHTaH Ba FOKCAK PUBOXK
TONTaH INAXapCO3NMK MAaJaHUATHHMHI KalTa >KOHJaHMImMra acoc Oynau. by roxcamum
Haca¢uunar xapobanapu 6ynran Llymiykrenaga onud 60puiaraH apXeoIoTHK TaAKHKOTIapaa Xam
épkuH HaMoEH Oymaau. X acp oxupiapura kenu0 Hacad maxpuHuur ymymumi maiimonu 220
reKTapAaH xaM optud MoBapOyHHaXpHUHI SHI HUpHK InaxapiapuaaH Oupura ainananu. [apé
opTHaaru pabOAHMHI mapKuil KucMmuaa HacapuuHr maxap KaOpucToHM MaBXKyx OYiras.
II.KaMouIMHOB TOMOHHUJIaH sIKUHJAA TapykuMa KuinHran AOy Xadc an-Hacaduitnunar “Aj-
Kaun ¢u 3ukpbynamans Camapkann» acapuaa Hacaduunr Kem napro3acu sxunugaru “MakoOapa
Hap6 Kucc”, span maxap padonunaru Kem napBosacu sikuHuIard KaOpHCTOH THITA OJIMHAAM.
Kacb6a, Kacou - )KanyOwuii CyrTHUHT SHT HUPHK maxapiapuiad oupu. IOH XaBKan yHUHT TOWTaxT
Hacagpnan xam xartanuruay aituo, Oy maxapuu “KacOu kunuiorn” ned tabpudiarad Ba yHzIa
KOMEb Mackuau OopnuruHu Tabkuanarad. Kagummii KacOn maxpuHUHT OM3HMHI KyHJaprada
etn6 kenran xapobamapu xo3upru Kamkanapé sunostn Kacou paéun Kacou xunmnoru arpoduaa
JKOMnamran . X03Upru KyHAa YHUHT YJIKaH MapKa3ui apK cakjaHraH XO0JIoC. ApK IIaxapHUHT
Mapkasuja xoinamran 0yiu0 maiinonu 180 x120 M, Oananmuryd 18 M. ApKHHMHT 103acH KyJia
HOTEKHUC. YHHMHT XaHyOu-rapouil kucmuga tomMmonnapu 30x30 M Oynran IYHITIMK MaBXyd. ApK
XyAyJAuJaH MHJIOAHUHT OOLUIapUra OuJl KyJOUIMK OyroMJiapu mapyaiapd TONWIraH. APKHUHT
aTpoduHu maxpuctoH sraiarad. LllaxpucTon Xy ayau qesipiu TYIaaurnia KaOpucToHra ainanno
kerrad. lllaXxpuCTOHWHUHT 4Yerapaiapu,yHUHT KaHIal KYpUHHIIAA OYNTaHINIH, MaWJOHU Ba
Oomka  JKMXamiapu  XO3UpAa  HOMAabyM. C.K.KabanoB, P.X.CynaiimoHOB  Ba
II.C.KamonuminHOBIAp WK ypTa acpiapra oz apMaH MaHOamapuaa Twira oiauHraH Kazomon
nraxpuHu ypra acpiapaaru KacOa maxpu, xozupru KacOurena Ounan Jokanu3anus Kuiaguiap.
O.B.PrBenanze sca Ka3z6uonnm Kamkamapé Ba Cypxonmap€ Boxamapu derapacugard Temup
Hapgo3sa Ba Fy3op opanurura sxonamtupand. TaaKMKOTYHIAPHUHT GuKpiaapuda, Kacba HoMuU
apmaH MmaHOanapuaa ‘“TacOyH-Ka3ouon™ tap3uaa Oepuirad. ['acOynKa30noHHUHT KoMalran
VpHu xakuga Qanga Typnuya ¢uxpiap Mapxkyn. llyHucn 3bpTHOOpra JIOWMKKHM, apMaH
manOanmapugarn Ka3Onon Ba ®uppaBcuiinuar “llloxHoma’cupmarn MaliMypr TYFpucHOaru
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MaBJIyMOTIIApHHU Ouprainkaa oiaud Kapacak, Ka30noHHUHT XaM, MailMypFHUHT XaM jKOHIamran
Vpurnapu wmacamacu siHaga odguHnamand. Yynkm Kasowmon (KacOurtema) Ba Maiimypr
(Maiimanokrena) Oup-Oupiapunad 13 kM Macodasa xolnamrasaap Ba My Tapuka yuoy UKKATa
anoxuna MaHOa Oup-OmpmapuHm Tynaupagunap, xamaa baxpom YyOwHHMHT Oy epmapra
Kenraniaura MexayHapo eI HayqHbIH xxypHai Ne9 (100), sacts2 «HaydHbIi IMITYITBCY ampens,
2023 873 Tapuxuii XakuKaT SKaHIUruHu ncoomnaaunap. M.E.Maccon apman manOanapugaru 0y
MabJIyMoTAaH KylloHnap naBlaTHHUHT IIUMOJMM capXa/ulapyd derapalapiHM aHUKJAIIa
¢oiinanannm mo3uminruan Kypcaramu. X-XII acpmapra omnm €3ma manGamapna KacOuHwmaT
Hacadnman xam karTa SkaHnMruHu aiTwiaanud Ba Oy maxap ComoHuitnap gaBpuaaH OomiiaO,
Byxopo - Banx #iynam yctuaarm SHr WHpHK caBIo MapkasiapunaH Oupu cudatuna daomust
kypcarrad. [laznasa- (ITasna, basna) - ypra acpmapaa HacagauHr HT HupuK yuTa maxpuaaH Oupu
oynran Oy maxap byxopo-Kemnd #ynu yctunma sxoitmamran Ba KacOmmaH xelWHTHM MaH3WIT
xucobnanran. Apab caiiéxnapu [lazgaBanu xomeb MacKHIura 3ra OynraH KMIUIOK cudartuaa
tabpuduaramiap. by maxapHuHr puBokaanum xaM COMOHUIIAP XyKMPOHIUTH IaBpUTa TYFPU
kenaau. [la3naBa MyFysuiap UCTHIIOCH JaBpUAA BalipoHara aijlaHraH Ba KailTa THKJIaHMarad. by
IIaXapHUHT XapoOayiapu OM3HMHT KyHiaprada Kyxna dasznu HOMU OWIIaH IOPUTHIIYBYUA HUPHUK
apXxeoJIOTUK EAropiuk Kypunumuaa etid kenrad. Kyxua ®aznu Hacad (Iymnykrena) nan 41 kw,
Kamamm xummoruman 10 kM skaHyOu-rap6pa skoinamrad. EAropiaumk apk, IIaXpuCTOH Ba
pabomman mbopar OynraH Ba OYTYHTH KyHIa YHUHT apKd Ba IIaXPUCTOHU CAKIaHUO KOJTaH.
Paboau sca sxuH Maiinonnapura aidnanTupu® roOopuiraH, OyryHTM KyHAa YHHHT MaillOHWHH
AHUKJTAIIHAHT WI0XKH #YK. [IaXxpucToH TYaanuruua GyTYH CakiaHraH. Ypra acpiapra Kejuo,
xycycan IX-X acpnapma maxap ¢aBKydogna Te3NMK OWIaH PHUBOXKIAHAAW Ba KEHIASAM.
Comonutinap pnaspunma [lazmaBa Ba KacOu IIaxapuHUHT PUBOXJIAHMIIN MyTaxacCHCIap
TOMOHHU/JIaH yJIApHUHT byxopo-baix iynm yctuaa »oinalrainrd HaTUKacu 3KaHJIWTMHA Kaij
srunagu. Hlaxap myrymrap GOCKMHM HATIKAacHIa TaMOMaH BaifpoHara aiilaHaju Ba Kaiita
THKIaHMaiian. Ypra acpinap é3Ma ManGanapuna Ypra OCHEHMHT YpTa acpiapiar Aespiau 6apua
HUPUK MIaxapiapy Maxajulanap *KamJIaHMacH/J1aH TalllKUJI TONTaHIUTH TYFPUCUIATH MabIyMOTIap
Kyna kym. JlekwH mry maidTrada cakJiaHuO KOJraH WHPHUK YpTa acpiap IIaxapiapu
xXapoOalapuHUHI YCTKM peibeduaa yima MaxalaJapHUHT >KOMIAIIyBH, yJaap oOpacuiaru
KYJaJapHUHT VpHUIapu Ba MHyHanuumuiapum Jespiad Kysra tanuianMaiinu. Kyxna ®aznu
EATOPIUTUHUHT Y3Ura XoC XyCyCHsTH Ba LIyHAAKH, EATOPIMKHUHT YCTKH Tonorpaduk peabedu
OM3HMHI KyHJIapraya Jiesipiy Oy3wiIMaciaH cakiaaHuO Koyirad Ba Oy penbed ypra acp MIaxpUHUHT
WYKH TY3WIHIIH TYFPUCHIA KyJa KHMMATIH MablyMOT Oepa onajiu.
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Hawpza npog. b.2ui06 magcus smzan

G’UZOR BEKLIGINING BUXORO AMIRLIGIDAGI MAVQEI VA IJTIMOIY
MUNOSABATLARI

Ernazarov A. (QarDU)

Annotatsiya. Ushbu maqolada Buxoro amirligining G’uzor bekligida tutgan o’rni masalalari
yoritilgan. Muallif mavjud adabiyotlar va arxiv ma’kumotlari asosida beklikning siyosiy hayoti hamda
ijtimoiy munosabatlari muammolariga aniglik kiritishga harakat gilgan.

Tayanch so‘zlar: Buxoro amirligi, G uzor bekligi, savdo-sotiq markazi, ijtimoiy munosabatlar,
iqtisodiy alogalar, iqtisodiy va siyosiy mavqge, yangi savdo yo llari, mustahkam qo ‘rg’on.
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MHOJIO)KEHUE U COLIMAJBHBIE OTHOIIEHUSA I'Y3APCKHAY BEKUCTBA B
BYXAPCKOM ODMHUPATE

AHHoTanua. B naHHON cTaThe paccMaTpuBarOTCsS BOIPOCHL 0 poiu byxapckoro smupara B
I'y30opckom OekcTBe. ABTOp MOIMBITANICS HA OCHOBE CYLIECTBYIOIIECH JIUTEPATYPhl U apXUBHBIX HCTOYHUKOB
MPOSICHATH MPOOIEMBI TIOIMTHIECKON JKU3HH U OOIIECTBEHHBIX OTHOIICHUH OEKCTBA.

KawueBble ciioBa: Byxapckuii smupam, lys3apckas bOekcmee, mopzogvlii yenmp, COYUdibHble
OMHOWEHUS, IKOHOMULECKUE OMHOUEHUS, IKOHOMULECKOE U NOTUMULECKOe NOL0JICEHUE, HOBble MOP20Gble
NYMU, CUTbHASL KDEnoChb.

THE POSITION AND SOCIAL RELATIONS OF GUZOR BEKLIGI IN BUKHARA EMIRATE
Annotation. This article covers the issues of the role of the Bukhara Emirate in the Guzor beklik. The
author tried to clarify the problems of the political life and social relations of the bek on the basis of existing
literature and archival sources.
Key words: Bukhara Emirate, Guzar beklik, trade center, social relations, economic relations,
economic and political position, new trade routes, strong fortress.

XIX asrning ikkinchi yarmi — XX asr boshlarida Buxoro amirligi ma’muriy-hududiy jihatdan
bekliklar, tumanlarga bo‘lingan holda boshqarilar edi. G‘uzor bekligi amirlikda eng ko‘zga ko‘ringan
hududlardan biri bo‘lib, savdo-sotiq munosabatlari yuqori darajaga ko‘tarilganligi bilan katta
ahamiyatga ega bo‘lib, beklik amirlikning g‘arbiy sharqiy viloyatlarini bir-biri bilan bog‘lab turgan”
[1:62]. G‘uzor bekligi Buxoro amirligining savdo-sotiq markazi bo‘lishi bilan birga, u harbiy
istehkom vazifasini ham o‘tagan, amirlikning janubiy viloyatlarini boshqarib turardi.

XIX asrning oxirgi choragida Buxoro amirligidagi 23 ta katta va kichik shaharlaridan biri
G‘uzor shahri edi. Shahar harbiy ahamiyatga egaligi va mustahkam qo‘rg‘ondan iborat ekanligi
bilan boshqa shaharlardan tubdan farq qilib turgan. Kitob, Shahrisabz, G‘uzor, Hisor va
Qo‘rg‘ontepadan turli yo‘llar o‘tgan bo‘lib, jamiki harbiy harajatlar ushbu yo‘llardan tushgan
foyda evaziga qoplangan [2:59]. Bu yo‘llar Buxoro va chor Rossiyasi uchun harbiy ahamiyatga
ega bo‘lib, muhim strategik o‘rin tutgan. Rus-afg‘on chegarasida vaziyat o‘zgargan holatlarda
Sherobod, Qarshi, Shahrisabz, Hisor, Saroy, Ko‘lob, G‘arm bekliklari bilan birga G*uzor bekligi
ham Termiz va Kerki garnizonlari uchun zahira vazifasini o’tagan [3:115]. Bundan tashgari janubiy
viloyatlarda yuz berayotgan voqealar, qo‘zg‘olonlar Buxoro xonligidan kelgan yangi harbiy
kuchlar ko‘magida bevosita G‘uzor bekligi tomonidan bartaraf etilgan.

Janubiy bekliklardan yig‘ib olingan soliglar G‘uzor bekligi orqali Buxoro amirligiga jo‘natib
turilgan. Shu boisdan G‘uzor bekligini boshqarish Buxoro amirligining eng ishonchli kishilari, asosan
taxt vorislari bo‘lgan o‘g‘illariga yuklatilgan. Shuning uchun ham Buxoro amirligining Chorjo‘y,
Qabodiyon, Nurota, Karmana, Ziyovuddin, Kitob, Yakkabog‘, Qarshi bekliklari kabi, G‘uzor
bekligini ham taxt vorislari boshqarganligini ko rishimiz mumkin [4:13-31].

Buxoroda amalda bo‘lgan shariat qonunlari barcha bekliklarga taallugli bo‘lgan. Buxoro
amirlari o°zlari istagan har qanday g‘ayri qonuniy hatti-harakatga ulamolardan fatvo talab etardilar.

Xonlikning moliya boshqarmasiga Devonbegi boshchilik qilib, u asosan yer solig‘i (xiroj)ni
undirish ishlarini olib borardi. Undan tashqari, bu boshqarmaga qushbegi poyon, ya’ni quyi
gushbegi deb atalgan zakotchi-kalon ham boshchilik gilardi. Uning zimmasiga chorva mollaridan
va jamiki ot-ulovdan soliq undirish vazifasi yuklangan edi. Qushbegi poyonning ikki yordamchisi
bo‘lib, biri Sharqiy Buxoroda, ikkinchisi esa G‘arbiy Buxoroda turardi. Shu bilan birga, uning
garamog‘idagi 25 nafar zakotchi butun xonlikda zakot undirish bilan shug‘ullanardi.

Birog N.Mayev boshgacharoq ma’lumotni keltirib o‘tadi:[5:68] XIX asrning ikkinchi
yarmida Buxoro va Samarqand shaharlari Afg‘oniston, Eron, Hindiston bilan olib borgan barcha
savdo-sotiq munosabatlari G‘uzor bekligi orqali amalga oshirilgan. Bu davrda G‘uzor bekligi
amirlikda Shahrisabz, G‘arm bekliklari bilan Termiz, Samarqand, Ko‘lob, Yangi Marg‘ilon
shaharlari o‘rtasidagi igtisodiy aloqalarda ko‘prik vazifasini bajarib turgan.

G‘uzor bekligining Buxoro amirligida tutgan o‘rni u amirlikda eng yirik savdo-sotiq markazi
bo‘lganligi bilan ham izohlanadi. G‘uzor shahriga uzoq o‘lkalardan va yirik savdo shaharlaridan
savdogarlarning tez-tez kelib turishi yangidan-yangi karvonsaroylar va bozorlarga talabni yuzaga
keltirgan. G‘uzor to‘rasi Sultonxon 1912-yilda savdogarlar uchun “Oq saroy” karvonsaroyini qurib
ishga tushirdi. Bu davrda shaharda usti yopiq bozor ham mavjud bo‘lgan” [6:87].



2023
% o % TAPHX 4 33 }

XIX asrning ikkinchi yarmida yuz bergan ijtimoiy-siyosiy vogqealar, ya’ni, Buxoro
xonligining chor Rossiyasi qo‘shinlari tomonidan ishg‘ol qgilinishi va Buxoro amirining Rossiya
hukumatiga tobelikni tan olishi G‘uzor bekligi hayotiga ham oz ta’sirini o‘tkazdi. Amirlikning
sharqiy qismida joylashgan Shahrisabz, Kitob, Yakkabog*, Chiroqchi bekliklari bilan bir qatorda
G‘uzor bekligidan ham rus hukumati uning avvalgi iqtisodiy va siyosiy mavqeidan foydalangan
holda ish yuritdi. G‘uzor bekligining joylashgan o‘rni katta harbiy ahamiyatga ega ekanligini
yaxshi tushunib yetgan rus hukumati bu beklikka o°z e’tiborini qaratdi.

1876-yilning bahorida rus podshosi maxfiy ravishda muhandis mayor Chernyavskiyga Buxoro
amirligidagi Kogon, Qarshi, G‘uzor, Yakkabog‘, Kitob, Kelif, Termiz shaharlari hududlarining
geografik kartasini chizib kelishni va u joylarni suratini olish lozimligini unga topshiradi. Bu ishlar
gisman bo‘lsada Chernyavskiy tomonidan bajariladi. 1880 yilning sentabrida muhandis polkovnik
N.Mayev boshliq turli mutaxassislardan iborat bo‘lgan temir yo‘l quruvchi muhandislarni Qashqadaryo,
Surxondaryo hududlarida temir yo‘l qurish ishlarini amalga oshirish magsadida bu o‘lkalarni yanada
batafsilroq o‘rganib uning kartasini chizib kelish ishlarini amalga oshirishga yuboriladi [7:33].

1913-yilga kelib Buxoro amirligi hududidan Kogon, Qarshi-G‘uzor, Kelif, Termiz shaharlari
oralig‘ida quriladigan temir yo‘li loyihasi ishlab chiqildi. Kavaleriya generali A.Suxomlinov,
Muhandis Kovalevlar chizgan loyihaga Peterburg temir yo‘l qurish ishlarini loyihalash ilmiy
tekshirish instituti xodimlari tomonidan ma’lum bir o‘zgartirishlar kiritilgani holda u nihoyasiga
yetkazilgan edi. Uchinchi navbatda Qarshi-Kitob oralig‘ida 122 kilometrlik masofa 1914-1917-
yillarda qurib ishga tushirilishi mo‘ljallangan edi. Bu shaharlar orasida G‘uzor, Qarshi, Yakkabog®,
Kitob temir yo‘l bekatlari va bir qancha razyezdlar qurilishi rejalashtirilgan edi [8:224].

Temir yo‘l quruvchilari 1915-yilning 15-dekabrigacha Qarshida yo‘lovchilar uchun 107,
Muborakda 38, Kosonda 75, Nishonda 37, Samsanotda 107, Kitobda 60 kvadrat metrlik kutish
zallari, xonalari qurib berdilar [917]. Bunday katta ishlar Termiz va boshqa bekatlarda ham amalga
oshirildi. Bundan tashqari, Qarshi, Termizda to‘qqiztadan hajmi 100 kvadrat metrlik turar joy binolari
qurib bitkazildi. G‘uzor, Qamay, Yakkabog* bekatlarida ham ularning har biriga 37 kvadrat metrlik
kutish zallari va 114 kvadrat metrlik turar joy binolari qurib berildi. Ishchilarga, muhandis, texnik
xodimlarga, bo‘lg‘usi yo‘lovchilarga qisman bo‘lsa-da sharoitlar yaratila boshlandi [7:51].

Qashgadaryo temir yo‘li ko‘prigini qurish uchun 11142 pud, Sho‘radaryoga 2004,
Qorasuvga 5770, G‘uzorga 3288, Qizildaryoga 7707, Tezobdaryoga 5184 pud, Shahribsabz
daryoga 3313 pudlik turli xil metal ehtiyot gismlari, materiallar Amiroboddan keltirildi[10:20].

Temir yo‘l qurilishi muvaffaqgiyatli amalga oshishi tufayli 1915-yilning 26-martida
Qarshiga, 17-sentabrda G‘uzorga, 1916-yilning 17-iyulida Qamayga, 1916-yilning oxirida esa
Kitobgacha bo‘lgan ushbu yo‘l qurib tugallandi. Bu yo‘llardan kuniga 2 marta yuk tashuvchi, ikki
marotaba yo‘lovchilar tashuvchi poyezdlarning qatnovi tashkil qilindi.Yo‘lovchilar tashuvchi
parovozga ikkita vagon va bitta pochta yuklarini eltuvchi vagonlar tirkab qo‘yilgan edi. Bu
magistral yo‘lining yonidagi tosh yo‘ldan avtomobil gatnovi ham yo‘lga qo‘yildi. U pochta va
yo‘lning ishchi xizmatchilarini ish manzillariga olib borib qo‘yishga mo‘ljallangan edi [7:54].

1892-yilda Buxoro-Termiz shaharlari o‘rtasida temir yo‘l qurila boshlaganda bu yo‘Ini
G‘uzor-Shahrisabz bekliklarigacha uzaytirish rejasi ishlab chiqildi. Shu davrda G‘uzor bekligida
Qarshi va Shahrisabzdan keyin uchinchi bo‘lib pochta aloga tarmog‘i ishga tushirildi.

XIX asrning oxirida Kitob, Qarshi, Samarqand, G‘uzor, SHerobod, Termiz shaharlari
o‘rtasida yangi qurilgan savdo yo‘llarining vujudga kelishi G‘uzor bekligida yuz bergan katta
ijjtimoiy voqealardan biri bo‘lgandi. Endi rivojlanib kelayotgan rus sanoati uchun savdo
munosabatlarini avj oldirishga talab va ehtiyoj katta edi. Eski yo‘llar talabga javob bermay qoldi.
Shu talabni hisobga olgan rus hukumati Buxoro amirligi bilan birgalikda yangi yo‘l qurishda
ishtirok etdilar. Yo‘l tez fursatda qurib ishga tushirildi. Buxoro amirligi bu yo‘ldan har yili katta
miqdorda foyda olib, shu foydadan 6000 rublini rus hukumatiga to‘lab turardi. Foydaning bir qismi
esa yo‘l qurilishiga ketardi. Yol qurilishi va tuzatish ishlari yo‘l atrofida yashovchi mahalliy aholi
zimmasiga yuklatildi.

Samargand-G‘uzor-Termiz yo‘lining qurib ishga tushirilishi amirlikda G‘uzor bekligining
mavqgei yana ham oshishiga olib keldi. Chunki G‘uzor bekligida avvaldan ham savdo
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munosabatlari yaxshi yo‘lga qo‘yilgan bo‘lib, yangi savdo yo‘llarining qurilishi u yerda yanada
ko‘proq savdo-sotiq gilish imkonini berar edi.

1913-yil iyun oyida G‘uzordan Termiz shahrigacha 207 km masofada ikkita kuzatuv punkti
bor edi. Bu kuzatuv punktining biri G‘uzor shahrida bo‘lgan. Chunki bu yerlarda pochta-telegraf
idoralari joylashgan bo‘lib, kuzatuv uchun qulay hisoblanardi.

1912-yilda injener Kovalevskiy Kogon stansiyasidan Qarshi, Kerki, Kelef, Termizga
boradigan, Qarshidan G‘uzor, Kitobgacha shohobchasi bo‘lgan, umumiy uzunligi gariyb 585
chaqirimdan iborat temir yo‘Ini qurishga amirning roziligini oladi.

1912-yil 15-iyunda Buxorodagi Rossiya imperiyasining agenti A.S.Samov Turkiston
general-gubernatori Aleksandr Sergeyevichga quyidagilarni ma’lum qiladi: “Men sizga shuni
ma’lum qilamanki, amir injener Kovalevskiyga G‘uzor-Kitob yo‘li qurilishiga ketadigan barcha
xarajatlarni o‘z zimmasiga olganligini bildirdi” [11:1], 26 sentabrda komissiya Qarshi-G‘uzor-
Kitob shaharlari o‘rtasida qurilajak temir yo‘l loyihasini ko‘rib chiqadi.

Buxoro shahridan Qarshi-G‘uzor-Kitob shaharlarigacha 114 kilometr uzunlikdagi temir yo‘l
qurilish ishlari 1912-yilda boshlanib, 1915-yilda yo‘l foydalanishga topshirilgan [11:1]. Temir yo‘l
ishga tushgach, 1912-yil G‘uzorga temir yo‘l vokzali va temir yo‘l xodimlari uchun turar joy binosi
qurib bitkaziladi.

G‘uzor temir yo‘li ishga tushirilishi natijasida bu yerda bojxona xizmati vujudga keldi,
beklik xududidan o‘tadigan va shu yerdan chetga chiqariladigan mahsulotlar ro‘yxatdan
o‘tkaziladigan bo‘ldi. Shu sababdan ham G‘uzor bekligi nafaqat Buxoro amirligi, balki chor
Rossiyasi uchun ham e’tiborli hududlardan biriga aylandi.

1899-yil Samargand-Termiz shaharlari o‘rtasida pochta va aloqa tarmoqlarini qurish ishlari
boshlandi. Yo‘l uchun ketadigan asosiy xarajatlar Kitob, Shahrisabz, G‘uzor va Sherobod
bekliklaridan yo‘l o‘tishi munosabati bilan yo‘l qurilishiga ketadigan barcha xarajatlar shu bekliklar
aholisi zimmasiga yuklatildi. Bundan tashqari yo‘l qurilishiga ketadigan barcha mablag‘lar rus
injenerlari tomonidan harbiy magsadlarni nazarda tutgan holda amalga oshirildi [12:190-191].

G‘uzor bekligi XIX asrning ikkinchi yarmi XX asrning boshlarida Buxoro amirligida harbiy,
siyosiy, iqtisodiy jihatdan yuqori o‘ringa ko‘tarildi.

XIX asrning oxirlariga qadar ham G*uzor bekligi amirlikda mavjud bekliklar orasida savdo-
igtisodiy mavqeini saqlab qoldi. Chor Rossiyasi xonliklar va amirlik ustidan vassallik o‘rnatganidan
so‘ng bu hududlarda harbiy-igtisodiy manfaatdorlik nuqtai nazaridan siyosat olib bordi. 1890-
yillardan boshlab Buxoro amirligini Toshkent-Orenburg orgali Rossiya shaharlari bilan bog‘laydigan
temir yo‘llar qurilishi rejalari ishlab chiqildi. Ushbu rejalar asosida 1915-yilga kelib Toshkent-
Samargand-Buxoro-Qarshi-G‘uzor-Shahrisabz-Kitob ~ yo‘nalishlarida, = Buxoro-Qarshi-G‘uzor-
Termiz yo‘nalishlarida temir yo‘llar qurilib, G‘uzor bekligi Buxoro amirligining yetakchi
bekliklaridan biri sifatida Rossiyaning harbiy-igtisodiy-strategik makonlaridan biriga aylandi.
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BYXOPO BOXACH AHTPOIIOT'EH JIAHAIHA®THUHI" ITAK/I/TAHUIINIA
3APA®IIOH JAPECUHHUHI' YPHMU (Tapuxuii-reorpaguk Taxjui)

Ouuios A.T. (byx 1Y)

AnHoTtanusi. KMmmnuk TapuHUHT WiIK OOCKMWIapuaaH Oonuiad, AyHEHHHT TypIId MaKOHJApH
cuHrapu byxopo Boxacuaa xaM HHCOHHSI ICTUKOMAT KIIINO KeIMOKIa. BoxaHUHT reorpaduk Xycycusiapu
Ba TAaOWHWIl MIAPT-IIAPOUTH HOTHIOOMH >KaMOAJIApPHUHT TYypMYyII Tap3W, MEXHAT (aonusaTH, MOLAWN Ba
MabHAaBHH MaJaHUATHTA TabCHp KypcaTMmai KonMaraH. Cababm xap OMp XyZIyd KaAUMTH aKIOJIapHUHT
AMIAMI TypMYII Tap31 Ba XY KaIUTHHUHT PUBOXIIAHUIINTA, MyCTaxKaMIaHUIIHNTa cababduu 6ynaan. llyHuHT
YIyH XaM KaiiCH MaKOHHU TaIKUK KHJIap 3KaHMH3 WHCOHHSTHHHT LIy XyZy[Ara KeJuO >kyHmamumuna
TaOMaTHUHT MabIyM KOHYHUSTIapHura OYHCYHTraHJINTH, HHCOH OMIaH TaOMaTHHUHT ¥3apo aloOKaJZOpIUTUHH
kypumMu3 MyMmkuH. 1llyspait xynymmapaan Oupu  Byxopo Boxacu (Kyiim 3apadumon Boxacw)
xucobsanaau. By epia anTpornoreH naHamadTHUHT BYKyAra Keaumuaa 3apadiion gapécu Ba BOXaHUHT
TapuXUii reorpadus MyxXyM axaMusT kacO staau. byHu yinkanaru apxeonoruk oObekTiaapaa oyimbd Gopuiran
WIMHHA TaIKUKOT HaTXajtapuaaH Ommmo onummmus MyMkuH. Kyiin 3apaduion Boxacu KaauMri y3annapu
XaB3aculaH TONHMO TEKIIUPWIraH MOTHAOMH >KaMoa MaKOHJApUHHMHT SKOMIAIIMII TOMOTpPadUK XOJIaTH
JKaMoasap TypMyII Tap3ua CyB XaB3aJIapUHUHT XycycaH 3apa(IIoH TapECHHUHT YPHUHH KypcaTno Gepau.
Bynnan xenu6 4uku6 aiTHIINMKU3 MyMKHHKH ByXopo Boxacuaa MHCOHHATHHHT KeJNO >KOWIAMININNAA Ba
XYAyIHUHT TapuXui TeorpadisacCHHH akc JTTupwinmuaa 3apadmon papécwHuHr YpHH Oekuéc
xucobnanagy. [llyHnHr yayH Xam ymoy Makoiaaa Iy Kuxamiap EpUTIITaH.

Tasn4 cy3aap: byxopo eoxacu, 3apaguion dapécu, Amyoapé, mapuxuii 2eoepagusi, NielUcmoyeHt, 2010YeH.

THE ROLE OF THE ZARAFSHON RIVER IN THE FORMATION OF THE
ANTHROPOGENIC LANDSCAPE OF BUKHARA OASIS
(historical-geographical analysis)

Annotation. From the earliest stages of human history, humanity has been living in the Bukhara oasis,
as well as in other parts of the world. The geographical features and natural conditions of the oasis did not
go unnoticed by the lifestyle, labor activity, material and spiritual culture of the primitive communities. The
reason is that each region contributes to the development and strengthening of the way of life and economy
of the ancient ancestors. Therefore, when we study any space, we can see that in the settlement of mankind
in this region, it is subject to certain laws of nature, the interaction of man and nature. One of such areas is
Bukhara oasis (Lower Zarafshan oasis). The historical geography of the Zarafshan River and the oasis plays
an important role in the formation of the anthropogenic landscape here. We can learn this from the results of
scientific research conducted on archeological sites in the country. The topographic location of the primitive
communal sites found in the basins of the ancient rivers of the Lower Zarafshan oasis shows the location of
water basins, especially the Zarafshan River, in the way of life of communities. Therefore, we can say that
the role of the Zarafshan River in the Bukhara oasis is unique in the origin of mankind and the reflection of
the historical geography of the region. That is why this article covers these aspects.

Keywords: Bukhara oasis, Zarafshan river, Amudarya, historical geography, Pleistocene, Holocene.

POJIb PEKU 3APA®IIIOH B ®POPMUPOBAHUU AHTPOIIOT'EHHOI'O JJAHAIIA®TA
BYXAPCKOI'O OA3UCA (ucropuko-reorpagpuyecKuii aHaJIM3)

AnnoTtanus. C caMbIX paHHHX 3TaIlOB YEJIOBEYECKON HCTOPHH YEI0BEYECTBO MPOKUBAIIO B byxapckom
oasuce, KaKk M B JIPYyI'MX 4YacTsX cBera. | eorpaduueckre 0COOCHHOCTH M NPHPOJHBIE YCIOBHUS OasKca He
OCTaJINCh HE3aMEUEHHBIMU A o0pasza >KHU3HH, TPYAOBOM IEATENbHOCTH, MAaTEpPHAIBHON M IyXOBHOM
KyJIbTYPbI NIEPBOOBITHBIX OOIIMH. [IpyunHa B TOM, YTO KaXKIblii PErMOH BHOCHT CBOW BKIJIaJ B Pa3BHUTHE M
YKpeIieHne ObITa ¥ 3KOHOMHKH JpeBHUX MpenkoB. [ToaTomy, Korna Mbl H3ydaeM J1r000e IPOCTPaHCTBO, MBI
BU/IM, YTO TIPH PACCENICHUM YEIOBEYECTBA B 3TOM DPErMOHE OHO MOIYMHSACTCS OINpPEIETICHHBIM 3aKOHAM
MPUPOJIBI, B3AUMOAEHCTBUS YeloBeKa M mpuposl. OZHUM U3 TakUX paloHOB sBisiercss byxapckuii oasmc
(HwxHezapasmanckuit oasuc). Vicropuueckas reorpadust peku 3apadiaH u 0a3uca UrpacT BaKHYIO pOJb B
(hopMupoBaHUHM 3J1ech aHTpOIOreHHOro JaHmadgra. O0 3TOM MBI MOXKEM y3HATB 10 pe3yJIbTaTaM HayYHBIX
WCCIIC/IOBAHNH, MPOBOJMMBIX HA ApXEOJOTMYECKHX OOBEKTax CTpaHbl. Tomorpaduyeckoe pacrioioKeHHe
NepBOOBITHOOOIIMHHBIX CTOSTHOK, OOHapyXEHHBIX B OacceiiHax ApeBHHX pek HinkHesapadianckoro oasuca,
TIOKa3bIBaET MECTO BOJJOEMOB, 0COOEHHO pekH 3apadiaH, B 00pase »HU3HH o0uHH. [109TOMy MOXHO CKa3aTs,
4YTO POJIb PeKu 3apaBlIaH B ByxapckoMm oasuce yHHKalbHAa B 3apOKACHHM YEJIOBEUECTBA U OTPAXKEHUU
HCTOpHYECKOil reorpaduu pernona. IMeHHO Mo3TOMY B TaHHOW CTaThe pacCMaTPHUBAIOTCS 3TH ACTIEKTHL

KawoueBble ciioBa: bByxapckuil oasuc, pexa 3apaghuian, Amyodapws, ucmopuueckas ceocpagus,
NIelCcmOYeH, 2010YeH.
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KHWPUII

Vpra OcuéHHHT HUPHK JEeXKOHUMIHK MAaKOHIApHaaH Oupu Byxopo BoxacH 3 reorpaduk
JKounamryBura kypa kagumaad lllapk Ounman JKanyOu-rap0 MamiakaTiapyiHU OOFJIOBYHM CaBJO-
WKTUCO/INH Ba MaJlaHUN KYTIpUK BazuacuHn 6axapud keman. byxopo Boxacu qyHera Kymmab Hupuk
Kamduérnap, sHrmmkiIap Oepran Xurtod muBmmm3anwsiack Ba Kamuvru lapk xymymiapuHuHT
MaJlaHUH-X Y KaIMK TabcupuaaH 6axpamany 0y pusosk Torau. LLlynuHr 6unan Oupra acpiap ora
TapuUXUi TapakKUET IaBOMHJIA BOIUM Yy3ura Xoc ypuHra sra OYau0, IOKCaKk JeXKOHYWINK
MaJlaHUATH, PUBOKJIAHTaH XyHapMaHIUWINK Ba CaBI0-COTHK MapKasiapunad oupu oynau.

Bbyxopo Boxacuma ¥3 maBpuaa xo3upru byxopo Bunosta Ba HaBouii BUIOATHHUHT XKyJa
KaTTa XyAyAWHH ¥3 W4ura oiraH O0ynnod, HHCOHUAT Oy epAa TOII AaBpUIaH Oonuiad MCTOKOMAT
Kb kenraH. BoxaHwHTr acocuit cyB ManOam 3apadmioH mapécu, Amymapé (mmm.as. 3
MUHTAWIUIMKTa Kajap), Kamkamapé cyB xaB3amapu xucoOmanrad. JlekuH, Amymapé Ba
Kamkanapénapnan ¢apknu paBumiga, BoxXa IMIAKJUIAHWIIM Ba  CYFOPMa JEXKOHUYMJIMKHHHT
Tapakkuil 3TumAa 3apaduon napécMHUHT YpHU Oekuéc xucoOaaHaau.

ACOCHM KHCM

3apadion AapéCMHUHT IIAK/UIAHWIINA €p IIapH TapI/IXI/IHI/I T€OJIOTUK AABPJIAIITUPUIIIATH
“IlneficTonen” naBpujia, apXxeoIoruk AaspramtupuiHuHr “Tlaneonut” naspura 60pud TaKanay.
By naspaa Ypra Ocuéna Amynapé, Cupaapé Ba 3apadioH napémapy By xyara Kenaan. Y3 1appuia
Oy mapémap Kacnmii nmenrmswra Kyiwiran OYmu0, ymapHWHT Xymayau skaHyona Ilomup-Omoif,
mmMonaa TsH-maH, FapOuii ToMoHna XuHAMKYII Ba Komer TOF TH3Manapu IakiIuaa 4y3uivo,
KaBka3z Ba Kaparaiina Dn0ypc Omman 6ofnal, xanyou-rapouit Tsa-lllanmaH, mmmonn-mapkuid
Opou nenru3urada 6opud erraH.

3apaduion gapécu mumoiaan TypKHCTOH, xaHyOaaH Xucop xamaa 3apadIioH TH3Maaapu
TyTamral epaa 3154 merp OanaHmmkaa sxoinamran 3apaduion My3IUTru(My3IUKHAHT Y3YHITUTH
24,7 kM, keHriuru 1,7 kM 6ymm6, kamwaura 200 M HY Tamkn Kunaauaad [ 1] oonmiaau6 [2], FapOaa
Kusunkymuuar Canaukiun Kymurada (781 kM) uy3uirat. 3apaQIiioH BOAUNCH Xy Iy acTa-CeKUH
KeHrain6 6opu0, TapECHMHUHT SHT IOKOPH KUCMU/IA YHHUHT 3HU 4-5 kM. 1n 0ynu6, KumrytcoitHuHT
3apaduronra KyHuIaurad >KOWKMAAaH XaB3a sSHa TOpasAu. YHAAH KyiHga 3ca BOAWN sHA KEHTas
0opub, byxopo Boxacu xyaymnapuma yuHT 5HE 60-70 kM rada G6opu0d eragm [3]. 3apadmion
BOJMICHHHHT Y36€KHCTOH KMCMUAATH y3yHtura 480 KM ra sikun 616, aifHas 1ty Xytyviap 6yiinab
MaHa 11y Macodaa Tapuxuii qasprnapaa Camapkana, byxopo Ba Kopakyn Boxanapy Talkus TONraH.

B.JL.Iynen acapnapuaa 3apaduon napécuau AMyAapEHUHT KaJUMIH UPMOFH 11e0 allTHO
Vramu[4]. XakukatmaH XaMm [ojolleH JaaBpuia HEOTEKTOHHMK JkapaéHiap (aosl KEeYHIId
HaTmxkacuaa TypoH TUIMTACUHUHT KaHyOU MUHTaKajIapua YCHIIl Te3Jalla Iu.

Ilotikanx Kopakyn maccuBu OupmyHYa KyTapwiagd. 3apa(IOHHHHI KaJuMHHA OKHMH
Byxopo Boxacuaa nammanu0, xo3upru SkkaTyT skuHuAa Moxonmapé Ba ['yxailnum y3anmapu
O0yinad Kus3minkyMHUHT WYKapucura TOMOH ypu0 ketamu. by wmkkwm kaaumuii y3an OVitnad y
Yykypkyn, Moxonkyn, Yprakyn, Yanaupkyn, 3amon00060, Kuunkryskon, Karratyskon, JIyxim,
Orauyrok, Kanmupnu, Kaiinknu, KypOon6oii, Paxmar6o6o, Kuunkmopcon, Karranopcon Ba
DYKUKUPOH Kabu OMp KaH4a KyJuiap 3aHKupuHHU Xocun Kunaau. Cyarpa 150 kM Macodama OyTyH
VYpramwxkuii namrtuau kecu6 ytuod, Okpados Ba Hapruskanba neran xobiapaa Amyaapéra 6opud
Kyiunanu. Kanumna 3apadmonan Amynapé oumnan Tyramtuprad MOXOHAIApEHUHT CYBCU3IUKIAH
KeHIMHYAIUK KypHrO KOJITaH KYyXHa Y3aHIapyu X03UPTrH BaKTAa TAMOMAaH KypPYK Ba YCTH IIYPCHUK IIYP
xamja atpodu IJFyH OOCraH KyJuiap opacuiua Jespiu OWIMHMaM KeTraH Oyica-ia, aMMO 4yl
Oarpuaa, XycycaH, OapxaHiap OCTHAA XKyZa SXIIH, caKyiaHrad. bab3u sxoiiiapia yHUHT KEHIJIUTH
30, gwykypnuru 3ca 1,5-2 metpra 6opaau.

MoxoHaapéHuHT  Y3aHnapunaH Oupu AMyAapéHUHT YHT KUPFOFUTA IKOMIAIraH
Hapruskanbsa skuHUAa TYpTTa apHara axpaiuO, JeibTa XOCHJ KHJaIud Ba YyKyp Xama KeHT
Kapaukiap opkanu AMynapéra 6opu6 tyramanay. XXapiukiapHu MaxaInid axolid «CyBIOT» Ae0
ataiinu. Ynapnan oupuHurcu OXypcyBJoOT, HKKUHYIHCH KumFnHanCyBioT €ku FOIFyHINCYBIIOT,
yunnagucu Lypcysnor ékn OiixoHCcyBNOT, TYpTHHUNCH CyBIMCYBIOT €KUM J{UTHCYBIOT HOMIIapu
Ounan Mamxyp. by cyBnommapHuHr osHH @ 75-125, uykypiurn aca  15-20  wmerpra
TeHr.MoxoHJapEHuHT siHa Oup Y3aHu Hapruskampanan 18km jkaHyOu-mIapkaa sKoHalraHn
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Oxpabox mapzen sxkuauaa Lypérox, Capuboi, [Tlosana, Kymcysnot Ba XKapcysnor kabu Gemita
TapMOKKa 0y1uHKO, y XaM Amyaapéra oupnamanu [5].

Munognan aBBanrd 6-5 MuHrdmwUmkiaapaa 3apadmon gapécn Amynapéra  Kyiinna
OOoLUTaHUIIN HATHXKacKAa 3apa(IIOHHHHT IeJITa KUCMHU XaM OflaMilap sIIalii y4yH KyJai Xyxyara
aiinana 6omnananu. Hatmwkana XyayumapHu axoiau TOMOHMIAH Y3AIITHPHII OOIIaHaIu.

I'onouen gaBpuaa byxopo Boxacu XyAyAuda s AAIITiIap, KYIuiad Kyjiap Ba KaHaJiap
MaBxyJ[ OyiaraH. XalBOHOT AyHEcHAa Kymnuiap Ba Oanmukiap Xkyna kym Oynran. 3apadiioH
BoJMiicHIa XaIK CyFOpMa JEXKOHYMIINK BY>)Ky/Ira KeJIMaraHua JapéHuHr 6apua cysiapu byxopo
BOXaCH TOMOH WHTHWITaH. MuL.aB. 3 MUHT HMIUTHKKA KennO Mapkasuit Ocuéna uKiInuM Xapopatu
ucumy okubaruaa, byxopo Boxacuzaa uymnanum Oonmanaau [6]. Ly naBpman Gomab Boxana
3apaduioH IapECHMHMHI axaMMATH Xap KadOHTMIAaH OpTaiu. Byxopo BOXaCHMHUHI LIMMOJIMK-
HIapKUi Ba MapKa3uil KUCMJIApH aXx0JId TOMOHHJIAH Y3JIAIITHPHWINIIN HaTxKacuaa 3apaduioniasn
cyB onraH byxoponusr rapOuii kucmunaru Moxonnapé, ['ypaym, ['yxaitnu, 3amon6000 kyimu,
UyKkypkya, S"pTaK}"/n Ba OoIKa CyB XaB3ajJapu Kypuinu. XynyjiapAard CYBIU Kyuiap
Ty3KOHJIapra aijaHaau.

Mu.aB. 3 MUHT HWIIMKKA KeuO Mapkasuii Ocuéna uKJIuM XapopaTH MCHUIIH OKUOaTH I,
Byxopo Boxacupma uyimmanum Oounianamu [7]. Hatwkana 3apadumion gapEcMHHMHT CyBHU
Awmynmapérada 6opmaii Koaau Ba 3apaduioH mapéCHHUHT CYBUHHUHT KaJIpu byxopo Boxacu yuyH
Xap Ka4OHTMaHa OPTaaH.

Xo3upru Hapouit maxpuman Kyiupokaan 0o1wiad, 3apadiuoH Aespiau Xap MKKA TOMOHIaH
¥pab ommHraH uymiap opacuaa konamd. [ap&uHr YHT coxmimu Oyinad Konmmex uymuHWHT
KaHyOui kucMiapu cyropwirad([8], napéuunr Oy y3anu B.A.lllumkua Tomonuman Konumex
apuru 1e0 HomuaHraH[9]. 3apadIIOHHMHT dYam COXwid OYityiad UYIuMaJMKHUHT IIMMOJIAN
KUCMUHHM CyB OuiiaH TaMuHiIad Xasopa napoanaura oku6 kupaau [10].

Xazopa nmapOaHAMgaH YAKKAY, y Y3 BOJMHCHHWUHT KyWH KHCMH TOMOH HyN omamu.
BoauitHuHT Kyiin KuCcMHTra Kupuiiy 6unan 3apaduiod 1apECHHUHT OKUM HYHAIIUIIH XKaHyOu-rap0
ToMoH Oypunau. Ly iiyHanumga y KOHyCCHMOH MIakiia byxopo BOXacHHH XOCHI KHJIaIH.

3apadmon mapécu byxopo Boxacura kuprad Japé€aaH YHUHT €HT KaJuMTd HHpUK TaOuuit
upmoru BoOkeHTnapé axxpanu6 uynkaan. Bookentnapé xakuna Hapmaxwitnuar “byxopo Tapuxu”
acapuja XxaM MabJiyMoTiap yupaiinu. Hapmaxwuii acapuna BoOkentaapé “Xudpar” HoMH OuiaH
aTanu0 “XaMMma aHXOPHHM XaJIK Ka3uraH, aMMo Xu@paT aHXOPUHUHT Ka3WINIINAA XajK 3axMaT
YeKMaraH, CyBHHHT Y3 YHH VHUO Kasuran-ne0 Takumiainu. BoOkeHTnapé y3 maBOaTuma Oup
KaH4a upMokjapra OynuHO 40 MUHT TeKkTap MaiJoHHH CyB OwnaH Tabmumiaran [11], Oy
xXyaymiap xo3upza byxopo Bunosituraunr Bookent, Pomutan Ba YKoHI0p TyMaHIapura TYFpY KeJajiu.

BoOkentnapénan 10 kM kyiimma bByxopo Ba yHHWHTr aTpouHH CyB OWJIaH TabMUHJIAraH
[Hoxpyn kaHamu Oomr onaau. by »xoit Jlyoda Homu Ounan atamamu[12]. Kagumaa 3apadiion
napécuHuHr gentack Awmyzaapérada Oopu0 eTummraHiauriHd 3apaduioH JapéCHHUHT KyHH
KHCMUJa KaJUMI' UPMOFU MoxoHaap€ daonustunaH kypummmnus MyMKuH [13]. Moxonmapé
KopakynugapEHuHr YHr KUpFOFMIaH IIMMOJIM-FapOra TOMOH aXpaiuO YMKaaAWd Ba BOXAHH CYB
OwiaH TabMUHJIaN M. BoXaHUHT )aHyOui-rapOuit kucMu xam 3apadion gapécu cadabiu, axoyu
AIIAIN YI9yH KyJlail MAaKOH XUCOOJIaHTaH.

XVYJOCA

Byxopo Boxacu 4 TOMOHJAH 4yJl OWjaH yerapajaHraH xucoOmaHanau. Boxa mmmosnuit
kuemaan Kusuikym atpodunarn Mukunvkym aynu OuiaH, mapkuid KUCMIaH HOE0 YCUMITMKIap
yeyBun Uynumanuk Ounas, skanyonan Kano6uyn ounan (xo3upaa CamapkaHz BUIOSATHIA TYFPU
Kenaan), Fapoaa sca Kusunkym uynm Ounan yerapazgom. byxopo Boxacu Tabumii-reorpaduscu
HIAKJJIAaHWIIKAA, MAHT Hrjutap MoOaiiHuaa y3i1amTupu0, 000/ 3THITaH CyFopMa JIEXKOHYHIUK
epJIapuHMHT CyB OniiaH TabMUHJamAa 3apadIoH JapECUHUHT TyTTaH YPHH MyXyM axaMusiT Kaco
STraHWHHW, BOXajda JapénaH 35Ta MarucTpayl KaHajulap OKMO YMKKAHUIAH XaM KYpHUIIUMH3
myMkuH. IyHUHT yayH, Tapuxunnap ToMmoHuIaH “byxopo-3apaduion napécununr Tyxdacu” ned
TaKMJUlaraHiura Ba WiAMHE anmabuériaapaa Byxopo Boxacu “Kyiim 3apadiion Boxacu” [e0
IOPUTWINIINTA TYBOX OYIaMus3.
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SouhrwnpE

Hawpza npog. O.bypueeé maecusa smzan

V3BEKUCTOH XAJIK XV KAJTMTUTHUAHT ®AIIU3MI' A KAPIIA YPYIITA TYJIUK
CADAPBAP STUJIMIIN

Kenm:kaes S1LIO. (KaplV)

AHHOTammsl. Ym0y Makonaga Myamutud MaBxyld WIMHAH-Tapuxui amabuériap Ba apxuB
MabIyMOTIApH acocuzia 1941 HMTHUHT HKKMHYH SpMUIA Y 36EKHCTOH XAIK X3 KaIMTHHUHT (aIH3Mra Kapiii
ypyuira TyauK capapbap STHIUIIH, ¥30eK XalKUHUHT (QUI0KOpIUrY MacanaaapuHu EpuTHod OepraH.

Tasuy cy3nap: Hxxunuu sHcaxon ypyuiu, Mamiaxam ukmucoouému, Qpoum opmu, HoH MAKYULIUSH,
memup Uyanap, Uty 6a XusMamyuniap, Mawuna mpakmop Cmanyusiapu.

MOJIHAS MOBUJIM3ALIUSI HAIITMOHAJIBHOI'O XO3SMUCTBA Y3BEKUCTAHA JJISL
BOWHBDBI IPOTUB ®ALIIN3MA

AHHOTauMsA. B naHHOM cTaThbe Ha OCHOBE HMEIOLICHMCS HAyYHO-UCTOPUYECKOW JUTEpaTypbl U
apXUBHBIX JaHHBIX BO BTOpOH monoBuHe 1941 roma HapomHOe X03SHCTBO Y30eKuCcTaHa OBUIO MONHOCTHIO
MOOMIIN30BaHO Ha BOWHY ¢ (pamm3mMoM, a BOMPOCH CaMOIIOKEPTBOBAHHSA Y30€KCKOTO Hapona ObuIH
3aTPOHYTHL. BBIICICHO.

KarwuesBble ciioBa: Bmopas muposas 0iiHa, IKOHOMUKA CIPAHbL, Mull pponma, Hexeamka xieda,
Jicene3nvle dopoau, paboyue u Crylcawue, MAaUUHHO-MpaAKmopHvle CIaHyuu.

FULL MOBILIZATION OF THE UZBEKISTAN NATIONAL ECONOMY FOR THE WAR
AGAINST FASCISM
Annotation. In this article, on the basis of available scientific-historical literature and archival data,
in the second half of 1941, the national economy of Uzbekistan was fully mobilized for the war against
fascism, and the issues of self-sacrifice of the Uzbek people were highlighted.
Key words: The Second World War, the country's economy, the rear of the front, the shortage of
bread, railways, workers and servants, machine tractor stations.

CoBetnap JaBiaTH XyIyJura Ky4rad MKKMHYH kaxoH ypyu (1941 itun 22 urons) CCCPra
amad TypraH 0apdya MWIIAT Ba dJIaT BAKWJUIAPUHUHT XalK XY KaJUTWHU PUBOKIAHTHPHII
Hynunarn TMHY MEXHAaTHHHU, KanuTail MaOnarnapuaaH QoiinanaHumaary XOXHUII-UCTaKIapHHY,
caHoaT uWNUIa0 YMKApHUIIM TapMOKJIApUHH PHUBOXKIAHTHUPUIIATH YPUHHUIUIAPHHH, CAHOAT
TY3WIUIIY COXACHJIArX OJIJIMHTa WHTHJIMIIUIAPHU Y3rapTUpHO F000pIH.

VYpym mamiiakaT MKTHCOAWETH OJANTa FOAT Mypakka® BasudamapHu KYyWau Ba XallK
XYXKaJUrMHA TyOAaH KaiTa KypuO, ypyll MIapOMTHIa MOCIAIUTHPUIIHM Tanad Kuiau. Bytyn
MAMJIAKATHUHT (POHT OPKACHJArH Oapua paioHIapuia OyiraHuiek, Y30eKHCTOHAa XaM ypyuI
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Hummapuga Takpop UWNUIA0 YHKAPWITHWHT Y3UTa XOC XYCYCHATH OBaKyalusl KIJIHHTaH
KOPXOHAJIApHU Te3[a KOWIAMTHPUO, WIITa TYMHPUO FOOOPHINTA SPHUIIMII Ba WIUIA0 TypraH
KOpXOHaJIapHU MamulakaT Mynodacu ydyH 3apyp OYIraH MaxcysoT UILIa0 YMKapaJuraH KUINO
KaiiTa KypuIIIaH HOopaT d/1u.

1941 iinn 30 uronaa Kabyn KunuHTaH 1941 i yanHIr Yoparuaa Xajik Xy >KaInHA yMyMAH
cadapbap 3TUII pexacu’a acocaH MamilakaTAa THHY JaBpra KapaHaHIa KypoJi-acilaxa WILiad
yukapuitHu 26 ¢owsra omupum Oenrwiad oepwian [1:37]. Temup iynmnapaa xapOuii rokiap,
KyMup, EKWIFM, MeTalUlap Ba FalUlafaH Tamkapu OOIMKa FOKIApHW TAIlAIl XaKMHU
kuckaptupwinu.Pexxana Oomika uopa-tanOupiap xam OenruiaanraH OYimu0, OUPOK KEeWWHTH
BOKeaJlap pUBOKH KYpUJITaH TalOUPIAPHUHT €Tapyu dIMACIUTHHU KYpcaTHO KYHIu.

Xapbuii caHoaT MKTUCOAMETHUHT OOIIKa TapMOKJIApUTa TETHIDIN KOPXOHAJap SBa3Wra
Kydaitupmian. TrHY maitaa Xamk ICTebMOITH MaXCyJIOTIApH MILTA0 YUKapraH KOXOHAJIAp TYPIIH
xapOuii MaxcyJoTiap vuuiad YMKapHUIITra HXTUCOCHAIITUPWINU. Basuar myy gapaxkara 6opu0d
eTAMKH, Macanad, 1942 iiun sHBap ONM Y4yH axoJira O3MK-OBKAT Ba XaJK MCTEMOJIM MOJIapU
ninIab YuKapuIn 0ab3u coxanapia Kapuind TeHr spMura Kuckapub xkerau [2:358-359].

HIyHuHT y4yH XajK MCTEMOJIM MOJUIapu MIuUIad YMKApHIN KamairaH Oyica-nma, xapouit
MaxCyJIoTIap MILIa0 YMKapuIIia YCuIl Ky3aTuiaau. bapya xom ammé Ba Moauii pecypcenap uiniad
YUKApHII WMKOHUATIApH XapOui caHoar ¢oijgacura KailTa TaKCUMJIAHIU. YPyII Hrutapuaa
V36eKuCTOH XKy Ba XaJK XyKaJIHTHHUHT 0apya TapMOKIapH (alin3M YCTHAAH KO3OHHIraH
ranabara yjKaH Xpcca KyIIM. Y30EeKHCTOH Kabu (POHT opTH pecryOiukanapura (GpoHTHH
acocHil Kypon-sipoF, TexHWKa. KuinMm-kedak, O3WK-OBKAaT Ba OOIIKa MaxcynoTiap OwuiaH
TabMUHIIAII Ba3u(acH IOKIaAH/IH.

YpymwHUHT 60pUIIM MamilakaT MYKapUCAard WIUIAPHUHT TYFPH WyNra KyHWITUIIUTa XaM
oormuk dau. lllynuar yayn xam CCCPHHHT yira naBpAard CHECHI paxOapUsITH WKTUCOAMETHH
YpYII MIApOUTHIAH KeTNO YMKKAH X0JI/1a KalTa KypHIlTa ajJoxuna axamusat oepau. Kaiita Kypum
coBer Poccusicupard rpaxnaHiap ypymd WWUIapua CUHOBIAH YTraH XapOwii-KOMMYHHCTHK
ycyiapaa amainra omupwiad. UKKHHYH KaXOH YPYIIMHUHT COBET AaBnaTh Qoiinacura Gopuim
MaMJTaKaT HIKapUCHIard UIIUTAPHUHT Kail Japakajia TalKmnianummira 0oruk sau. [y 6oncaan
N.B.Cramun 6omumnk CCCPHUHT cuécnii pax0apusaT MamilakaT WKTHCOMUETHHH TYIHK XapOui
u3ra KY4upull, KalTa Kypull HIUIAPUHU XapOuii KOMMYHHUCTHK YycCyJulap OwiaH amanra
omupmnan. 1941 tinn 26 nroHma 60onuTabOK MamilaKaT/Aa WITYUiIap Ba XU3MaTIWIap yIyH HIIAaH
TaIIKapy BaKTAa MaXOypwii nnniad Oepwut xopuii atwian. Karra énpparunap yqyH Uil KyHH OJITH
KyHJIUK uir xagracuaa 11 coarraya y3adtupuian. Xakukaraa aca 12-14 coatra kajgap JaBoM 3Tap
oM. MexHaT TapTWIMra YMKHOUIAp Oekop KWIMHAM. By Xon HINYU-Xu3Marduiap COHUHU
KymaiiTupmaciaH Typuo AIIIad YMKapuIl KyBBaTIapH XaKMUHU TaXMHUHAH 35 (ou3ra ommpuiira
UMKOH Oepran »au [3:128].

MexHar TabTWIMra YMKUIDIAp OCKOp KWIMHAW. By X0 HIMYM-XU3MaTduiap COHHHH
KynaiiTupMacian Typuo UIuiad YMKapuIl KyBBaTIapH XaKMUHU TaXMHUHAH 35 (ow3ra ommpuIira
UMKOH OepraH >au. DpKakjap (pOHTTa KETUIIW HATIKACHIA WIUTA0 YHKAPUII KOPXOHAJIAPHTa
aémrap okuMu Kymaiinu. Macanad, 1941 WWmHWHT UKKUHYM spMunga HamaHran BUjioSTHIATH
kopxonanapya 230 nagap aén Typau kaconapau ypranuo6, yiaapaan 28 Hadapu ciecap, 18 Hadapu
Tokap, 18 wHadapm smexkrpomanTep, 25 Hadapum modEp Ba Oomka ‘“dpkakimap KacOw HU
Vanamupawiap[3:128]. Anoka Wymiapu xank KomuccapusaTUHUHT 1941 iwmn oktsOpaaru
“XO0THH-KU3Tap Opacuaa TEMHP NN MyTaxacCHUCIapUHM Tal€piaml Ba MEXHAT KYHUKMaJlapUHU
OIIMPHII TYFPUCHIA TH hapMoiuIIM mwkpocH cudatuna 1942 it oxupura kemu6 Y36ekucton
Temup Hymnapuna 8 599 nadap aén unaran. bupruna Camapkana TemMup iyn craHIMsIapu Ba
arperatiapuaa 1942 iun Oonwapuna 127 wadap XoTuH Ku3 Xxu3Mmar Kuiuo, mrynapaan 20 tacu
ciecap, 10 tacm MammHHCT EpIamMuucH, 3 Tacu moe3n YT EKyBuMcH (Koderap) Basu(acuHH
Oaxkapran [4:25]. UKKMHYM XKaXOH ypyIIU HHUIapuaa, XaTTo IIaXTEPIUK KacOura xam aémiap
Kan® KUIMHIH. YMyMaH onrania, 0y JaBpia Y30eKMCTOH MILIA6 YMKAPHIN CAHOATHIA adluiap
XaJI KMJTyBYH Kydra aiIafm.

Wnmuunapaa erapiayu Manaka Ba TEXHUKaHUHT €THUIIMACIUTH cababiy xaMMma KOpXoHajap
xaM xapOwuii MaxcyIoTIapHU UiuTad YMKapunTH d1u1ai onMaramiap. Macanan, CCCP Ep unurapu
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XaJK KOMHCApIMTHHAHT XapOuWi MaxcynoTnap wWnurad 4Ymkapuira Mymkamanran 30 Ta
KopxoHacuaaH 21 Tack yMyMaH Kepakiu ac606-ycKkyHara sra smacau [5:149]. V36exucronna xam
Oapua KopxoHajap HMIUIA0 YHKApUIIHK MyBadakuaTin XapOuil msra yTkaza onMmaau, Oab3u
KOpXOHaJap 3ca XapOwii MaxcCyloTiap WNrad YMKapWIIHA Hynra Kys onManu. Pexamap xato
TYy3WITAHJIIMTH Ba TEeXHWUKaZaH HOTYFpH (Qoigamanmm Tydaiinm Mapkasra Kapamum Xallk,
KOMHCCApJIMKIapy KapaMOFHIard KopXxoHajap XapOuil MIuiad yuKapuil peKalapuHU HIONAa —
66,9 ¢owus, arycraa — 31,8 powus, centsiopaa — 50 ¢pousra daxxapamnap [3:110].

PexanapHuHT 6aXxapiiiMacIUrura Uirdy KyYuHUHT, allHUKCa, MaJIaKaJld Kaapiap Ba UIIa0
YUKAPHUILI BOCUTAJAPHUHUHI ETHUIIMACIUTH KaTTa TabCcHp yTKazau. DpoHTra KeTraHIapHHUHT
VpHUHH drajyiaral MajakacCu3 WIIYHiIapra sSHrM TEeXHUKAaHW dSrajiall ydyH BakT 3apyp dSAH.
Wmunnap ManakacHHUHT OIIMINM, KOPXOHajJap TEXHUKA Ba TEXHOJIOTHSUIAPUHHUHI XapOui
MaxCyJoT/Iap MIDIa0 YMKApHWINTa MOCHAIININN OWJlaH BasusAT sXmIwiaHa Oonuramu. 1941 iimn
OKTSIOpJa pecryOirKa KOpXOHaNapuaa UIuiad YUKapuiIral MaxcyloTiaapiuauHr 51 ¢o3u xapOuii
OropT™Manap acocuna uiniad ynkapwiam [3:112].

V36exucron Kommapruscu Mapkasuit Kymutacuausr 1941 jinn 25 apryctia KaGyi1 KuiraH
MaxCyc KapopH acocua XalK Xy»KaJlUrd Ba CAaHOAT KOPXOHAJIapH WIINTa pax0apiuK KWJIUII YIyH
pecry0OnnKka XyKyMaT KOMUCCHACH Ty3wian. By komuccus peciyOinka caHOaTHHU XapOuid usra
COJIMII Macayanapu OuiaH wyryuianau. HaTiwkazna ypymraya THHY Makcauiap yuyH MIUIAETrad
CaHOaT KOPXOHANapH KHCKAa MyAdaT W4uja XapOuil TeXHHKa, KypoJ-spof MIIa0 YMKapaluraH
KOpXOHA/Iapra ailaHTHpHII. Y36ekucTonna 1941 immmunr oxupnapura xenu6 300 Ta 3aBoj Ba
(pabpuka Kusmn Apmus ydyH Kyposa-sipoF Ba YK-JOpH MILIA0 4mkapa Oomutaau. bupunum
HaBOarIa TypraH macaja Myjaodaa caHOaTH KOPXOHAIApH yUyH 3apyp OynraH €KWuiFd, dJIEKTP
KyBBATH Ba METAIUI OGMIIaH TabMHUHIAILIAH HOopat 6y, Y36exucton Kommapruscu Mapkasuii
Kymuracununr 1941 iun 5-7 aexabpma O0ynu0O yrram V IlneHymupa pecrmyOiinka Xajik
XYKaJUTUHY Oelll oi nuna XapOui n3ra CoMHIL COXacuAaru Huiapra sKyH sicajlraHMHU TaKU1a0
VTwan xamaa Xxank xyxamuruga 1942 dunara  MyJDKayUTaHTaH  UIUIAPHUHT  TAlTKUIUN
TOMOHJIAPHHH KYpH6 unmKwian. IIneHyMaa UIyHMHTIAEK, Y36EeKHCTOHra KYYHMpHO KeITHPHIraH
CaHOaT KOPXOHAJIAPUHU TE3JHMK OWIaH MINra TYyIIMPHII, QPOHT Yy4YyH 3apyp MaxcCyJOTJIapHHU ¥3
BaKTH/a e€TKa3nO Oepumr Onman OOFIMK Macanajiap MyXoKaMa KHJIMHAWA Ba YHU aMaira OIIAPHII
Oyitrua Tanbupap uiiabd yukuau [6:365-366].

X03Upry KyHnapaa, IMIEpHIda-KOMMYHHUCTHK PEXUM KyJlaraHIaH KeHrH, COBET YTMUILINTa,
Iy XyMJIJIaH, YpyII JlaBpura ssaruda 6axo oepunmokaa. Hykran nazapnap Oup xun amac andarra.
Bab3aH myHiai GUKpIap XaM GHITUPUIIMKY, YIyPHHHT MOXHATH — D3HIraH Y30eKHCTOH XaIKu
COBET MUMIICPUSCU MCKaHXacuia KOIMUO “‘COIMAIMCTHK BaTaH HU Y3UMHUHT OHa-BaTtanu cudaruma
XUMOSI KWJIa OJIMAaciy, €T MyCTaOMI-MYyCTaMIIAKQUMJIMK PEKUMHHHU CaKjiIa0d KOJMII YYyH *KOH-
JIMIAH Kypaia ojiMac 3], IIyHUHT YYyH YMHAKaM BaTaHMapBapiMK XaKuaa Tam Xam Oyiuinu
MYMKHUH 3Mac]iy, IeTaH MabHOJArd Kapaluiap XaMm Hirapi Cypuwiral. AKCHHYA, Y30€K XaJIKW KYTI
Huuap MoOaliHMIa MWUIMH O30MIMKHH Op3y KWIMO IOpap Ba COBET TY3yMHHMHI KyJAIIUJIaH
0OBEKTHB paBUIIIA MaH(AATIOP M. Y 3UHUHT BaTAHIAPBAPIIMK OYPUMHH OKCAK 4]0 STraH y30eK
xanky (armmsmaan Gpakar CCCPHu aMac, SHT aBBaJIo, V36eKknCTORHN XUMOS KWIUIITHA, YHY sSTHa OUp
OOCKMHYHM/IaH caK1ad KOJMIITHU MaKca]| KWINO KyWraH 911, iecak XxaTto KuiMaraH OyaaMus.

V36ek Xalku rUTIIepUMIapra Kapiiu KOaTMIHsIari Golka XaKiap OHIaH elKkama-enka Gup
capra TypuO ‘“KurappaHr BaOOHM HYK KHIHMINra MyHOCHO XHcca KYIIH. YHHHT KypcaTra
yKacopaTUHU (pakaT dPKCH3 XapakaT cU(aTHIa, MabMYpPIapHUHT ¥4 OJHIIH OJIUAA KYPKHUIITHUHT
okuOaty 16 TacaByp KWIHIL, >KaHI MaiJOHIapHAa XaJoK OYJraHiap XOTHPACHHH XaKOpaTJall,
MamJjIakaT WYKapUCHOard MWUIMOHJIA0 MEXHATKalUIapHUHT (DUIOKOpPOHA MEXHATHHU Haszap-
MCcaH]l KWJIMACIUK, BataHHM acpalll Ba XUMOsI KWIMIIIaH noopar OyrIOK WHCOHUH (a3miaTiiapHu
HAMOMMII KUJITaH KeHT XaIK OMMAaCHHUHT MUCHJICH3 KaXPaMOHJIMKJIAPMHI KaMCUTHIIIaH HOOpaTIup.

1941 iiun 23-24 wronga Camapkana, byxopo, Aunmxon, Hamanran, ®@aprona, Hykyc Ba
pecryOIMKaMU3HUHAT OOIIKa Iaxapiapujaa XaM Ky MHHT KUIIWIAK MHTHHIIIAp OYnub yTam.
VYnapna cy3ra YMKaHIapHUHT HYTKJIapu BaTaHHN KYKpakiIapuHA KATKOH KWIHO XUMOSI KHJIHIITA,
MamJlakaT HWuYKapucuaa Ba ¢QpoHTAa €By3 OOCKMHUMIAP YCTHIAAH Fala0aHW TabMMHJIAIITA
KapaTWIraH OXaHT OWJIaH TYIHO TOIITaH 3]TH.
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Xap KyHu (ppoHTa XYHATWIN WCTarn OwjaH XapOwil KOMEccapHuariapra Keiawd TypraH
apu3anap OKUMH Y30CKHCTOHIMKIAPHUHI MWUIMK BaTaHNAPBAPJIMK PYXH HOKCAKIUTMHHU SKKOI
HamyHacu Oynau. Maskyp apusaiapHu Typiid KacOgard Ba Xap Xl MUJUIaTra MaHcyO KHIuiap,
spKakiap Ba aéniap, émiap Ba KeKcanap, HapTHsIM Ba IAPTHACU3IAp WYIuiap sauiap.

ManOanapaa Kai 3TWINIINYA, YPYLIHUHT AacTIa0KK KyHJIapuaa peciyOJuKaHuHT 1axap
Ba TyMaH XapOuil KoMuccapusTIapura KyHrmuiapiad 14 MuHriaH OpTHK apusa Tymras [7:436].

1942 jiunauAr oxwpuna Y36ekucton Mynodaa ¢ommura 390 848 000 cym Hakm Iy,
axonuaan Tymadrad 5 573 000 cyMIMK KAMMATIIM TOILIAPHH TOMIMPU. bynap opacuaa ontTiH
Ba KYMYII TAKHHYOKAp XaM 6op 3au. 1944 imnna Y36ekucton mynodaa poumura 18308758 cim
Haka myin, 311234 xuitum-6om, 777478 nmoitadzan, 5112 6o HUpHK MIOXJIM YOpBa XalBOHIIAPH,
18322 Gom k¥# Ba 3ukm, 1560615 kr ramra, 461917 kr cab30BOT Ba OomIKa MaxCylOTIapHU
eTkasub oepau [8:27].

AX0JM TOMOHH/IAaH UCCHK OyIOMIIap TYTIIall Ba Talpiail XaKu1a MHCOHUN FAaMXYPITMKHIUHT
épkuH KypuHumm OYnu. DpoHTra maxranu KypTKajlap, KaiTa IYCTHHIAp, KUTU3 JTUKIAp,
mapdiaap, KYIKoIuap, Manmokiap, KyJIOKYMH KaJOKJIap, KeMIepiap Ba Xaka3onap >KyHaTHO
Typunan. JKaHraumap yayH TYIUIaHraH OyiOMIIap Ba O3MK-OBKaTIapHH ¥Y36ekucron CCP Ouwit
Cosern Ilpesumuymunnar paucu M.Oxyn6060eB paxGapiurujard jenerarius (POHTHHHT
OIIIMHTY Mappaiapura oiaub 6opran 3au. PeciryOirka axonrcu ypyIrHHHT (pakat macTiiabKu OiTH
oitm moOaitauna ¢ponTtra 421,5 MuHrTa Typnu HCCHK Oyromiap roOopaw, siKka TapTuOAa Ba
)KaMoar Hynu OwiaH FOOpWIIraH HOCWIIKAIap TYPJIM O3MK-OBKAT MaxXCyJIOTJapu Ba OoIkaiap
Oynapra kupmaiian [9:104-106].

V36ekucTOR/A SHIH TeMHp HYI1ap KypHIHILIHT xKanan oaud Gopunan, 1941-1945 iinnnapaa
TeMHUpyn nuHusmapu 2 OapaBap yzaiinu. TomkeHT-“AHrpeH-yron”, boiicyn — OTKynok —
Typanrnu — TolKkeHT TOBap CTAHIUACH TEMUP HYIIapy KypHIUO UILTa TYIAPHIIIH.

Ypy ¥30€KUCTOHIMKIAPHA OFUP MYXTOXKIIMKKA Ay4Op 3TOU. XaMMa HapCaHUHT (GpoHTra
cadapbap STWIHMIIM HATHKACHIA O3MK-OBKAT TAaHKUCIWTH ByXyaAra keinu. [llaxapiapna o3uk-
OBKaTJIapHH, CaHOAT MOJUIApMHHM KapTOyka acocuja TaKCHMJaml >Kopud 3Twinu. Mmoram Ba
xuzMatamiapra kyaura 400-500 rpamMaan, omna ap3oiapura sca 300 rpaMmuaH HOH OepHI
oenrmnanam [10:32]. AManma sca axonu OeNnTwiiaHTaH MebEpIiapiaH XaM KaM HOH ojapau. ['ymr,
ér, Oayuk, MakapoH, €pMajgap XaM Me'épJlaHraH TapTUOaa TaKCUMIIaHAp, Ky Xosuiapja
KapTouKaja KypcaTwiran MUKAOpAa Oepuimacay.

Kummok axoJuCHHUHT TypMyIId siHaaa orupiaman. O3uK-OBKAaT Ba CaHOAT MOJUIAPHHU
MEBEPIIAHTaH Tap3/1a TAKCUMJIAIl KUIIJIOK aXOJIMCHUTra JKOPUM dTWIMaAW. YIap UIJIarad MexXHaT
KYHJIapH Y4YyH JESpid XaK oJojMacIu. Yjapra o3MK-OBKAT MOJUIApH MAaTIyOOT KOOTepanuscu
OYKOHJIApUAa JaBJIaTra TOMIUPUITraH KUIUIOK XY KaJHK MaxCyJIoTiIapy MUKIOpUra Kapad KaTbui
MebEpIIaHTaH MUKAOpa OepriiapIu.

AXxonHM 03WK-OBKAT/Iap OWJIaH TAbMUHJIAIIHY SXIIFJIAIT MaKCaauIa CAHOAT KOPXOHATApH
KOIIKAa EpAaMyuy XY>KIMKIIap TAIIKKUI STHLIra pyxcaT Oepuiay. Yiapra BakTHHYA (O JaTaHuII
yayH 53 MuHr rektap ep axpartwigu. O3MK-OBKAT TAaHKUCIWIM MIApOMTHAA IIya Tobopa
KaJIpCU3JIaHUO OOp K, YaHKOBUMIIMK aBX OJIM. MyXTOXKIMKIapra KapaMad caHoaT Ba KHIIUIOK
XYKaJMK XOAUMIIApH Fanada yuyH (UaIoKopoHa MexHAT Kuiawiap. KniinHuummknapra kapamai
(GpoOHTra KeTraH >KaHMYMJIapHUHT OWJIajapura Xap TOMOHJIaMa FaMXYpJWK KWIMHAW, Oosanapu
sciM Ba Ooruanapra sxornamTupuiaan. Konxo3 Ba coBxo3miap KaHTYMIIAPHUHT OWJIaapyra O31K-
OBKAT, 3KHH 3KHII YIyH ep aXpaTtud Oepapau.

WKknHYM >KaxoH ypywmuga xaMm Oapua 3aMOHaBMH ypyluiapaa OYITaHuaeK Xajk
XYXKaJTUTUHA XapOWi n3ra KYYUpHIUILY, MaMaJlakaT UKTHCOIMETHHHU TYNHK ypyura cadapoap
STHWIMIIK Fayadagard MyXuM oMuI Oyiaau. “XapOud HUKTUCOIUET” JeraHUMH3aa OUpPOH-OUD
JaBJIaT KypoJUIM KywWIapH, 3axUpajlapy, apMUSHA TabMHUHJIOBYM TH3UM TYIIMHWIAAW. Xed Oup
apMusi MKTHCOIMIT KyMakcu3. YK-IOpH, GKHUIFH, TEXHHKA, KHMHHAM-KEUaK Ba O3MK-OBKAT
TabMHUHOTHUCH3 JKaHT KWIa onMaiinn. byau TyFpu anrnad erran xonaa ypym gaspuga CCCPHuHT
ypylgara Xxapoui TabMuHOTH 1942 fimiinan 6omuiad IoKopH Japaxara Kytapuian. ByHaa acocuii
10K Kympox Mrrudoxuunr llapkuit munTakanap Bonra, Ypan, Cubup Ba Ypra Ocué Xyayanapy,
KyMITajaH, Y36eKHMCTOHHMAT XaM 3MMMACHIa TYLLH.
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Xymnac, ypyuuar CCCP xyaymura Kydrad 1acTiabk¥ KYHIApAaHOK Y30eKHCTOHHHHT
3axMaTKall MEXHATKAlUIapyd Y3 BIDKIOH Ba JabBaTh OwiaH (damm3mra Kapii Kyparijia
peciryOnmmkanu Tt okHrHT XapOuii aciaxaxoHanapuaan oupura aitnantupau. by xon CCCPaunT
I'epmanus ycTuaaH Fanaba KO30HUIIIMHY TAbMUHIIATaH MyXUM OMUILIApaH Oupu OYiu.
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OCBEHIEHHUE COIIMAJIBHO-OKOHOMMWYECKUX ITPOBJIEM
Y3BEKHCTAHCKOI'O OBHIECTBA KOHIA XIX - HAYAJIA XX BB. B TPYIAX
3APYBE/KHBIX NCCJIEJOBATEJIEU

Maxkamosa H.P. (TYUT)

AnHoTanusl. B nmaHHOW cTaThe OCYIIECTBIICHA TMOTBITKA aHANHM3a 3apyOCIKHOW JMTEPATyphI, T
HAIIUTH CBOE OTPa)KCHHE TAKHUE COIMATbHO-IKOHOMHUECKUE MPOOIEMbI y30EKUCTAHCKOTO O0IIeCTBA KOHIIA
XIX- navama XX BB., KaKk BHYTPHUCOIIMAJIbHBIE OTHOIIEHUS B KHUIUIAKE, JEATEIBHOCTh MECTHBIX
MPOrPECCUCTOB, MOJOKEHUE JEXKaH, KycTapell W peMecIeHHUKOB B IMEPBbIE T'OAbl COBETCKOM BIACTH, a
TaK)X€ OTHOLIEHNE KOPEHHBIX HAPOJOB K MEPONPUSITUSIM COBETCKOM BIIACTH.

KawueBble ciaoBa: 3apybedicHvie ucciedosament, COYUATbHbIE OMHOWIEHUs, KUULIAK, OeXKaHe,
PeMeCIeHHUKY, UHMEIUSEHYUS, 0HcAOUObL, COBEMCKAS 8ACHIb.

XOPUK TAAKUKOTUUJIAPUHUHI UIILIAPUIA Y3BEKMCTOH )KAMUATUHUHT XIX
ACP OXHMPH - XX ACP BOIULIAPUJIA WKTUMOUN-UKTUCOIUN MYAMMOJIAPA
EPUTWINLLIN

AHHOTanusi. Ma3Kkyp Makoiazga KWIUIOK JKaMOacH HMYKHM MyHocadaTiapu, Maxajului
TapaKKUHIapBapIapHUHT (AONIUSTH, COBET XOKMMHMATHHUHI WJIK XYKMPOHJMK HWJUIapuaa JeXKOHJap,
KocnOiap Ba XyHapMaHJIADHUHT axBOJH, LIYHHHTJEK, TyO0 axojM BaKMJUIAPUHHHT COBET XOKHMHSTH
TOMOHHIAH YTKA3HIIFAH UCIOXOTIapra MyHocabaT kabu ¥Y36exucton xamustuauar XIX acp oxupn — XX
acp Oomnutapuaaru WXKTUMOUH-UKTHCOANH MyaMMOJIApUHH EPUTTaH XOPIDK a1aObnETIapy Tax il KWINIITa
YPHHHII aMajra ONIMPHITaH.

TasgHu cy3aap: xopuoicuii maokuKOmMuuIap, UNCMuMoull MyHocabamiap, KUWioxK, OeXKOHIAp,
XYHApMAnonap, 3uénunap, Hcaouoaap, coeen XOKUMUImu.

THE COVERAGE OF SOCIO-ECONOMIC PROBLEMS OF UZBEK SOCIETY AT THE END
OF THE 19TH AND BEGINNING OF THE 20TH CENTURIES IN THE WORKS OF FOREIGN
RESEARCHERS

Annotation. This article makes an attempt to analyze foreign literature, which reflects such socio-
economic problems of Uzbek society of the late 19th and early 20th centuries, such as intra-social relations
in the village, the activities of local progressives, the situation of farmers, handicraftsmen and artisans in the
first years of Soviet power, as well as the attitude of indigenous peoples to the measures of Soviet power.

Keywords. Foreign researchers, social relations, village (kishlak), farmers, artisans, intelligentsia,
Jadids, Soviet power.
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Bonpocs! connanbHO-3KOHOMUYECKOTO Pa3BUTHS y30E€KUCTAHCKOrO OOIECTBA, a TAKXKE €ro
COLMAIHONH CTPYKTYpBl HAllUIM CBOE OTPAXEHHWE HE TOJIBKO B TPYyNaX OTEYECTBEHHBIX H
POCCHICKHX aBTOPOB, a TAK)KE B HCCIICAOBAHUAX 3apYOEKHBIX UCCIIeJ0BaTENeH.

Bbonpiioe Mecto B Tpynax 3apyOeKHBIX HCCIIENOBATEIeH 3aHMMAeT M3Y4YE€HHE arpapHOro
BOIpOca. ATpapHblil XapakTep SKOHOMHKH Kpas C SPKO BBIPAKEHHBIM KOJOHHAJIBHBIM YKJIOHOM
00ycJIOBUJI HalM4ue OOIIMPHOW JHMTEPaTyphl O Pa3BUTHH CEIBCKOTO XO3sCTBAa B IIEJIOM,
COLIMAJILHOM TIOJIOKEHHH U COLMANBHON CTPYKTYpE KHIIAKa, B YaCTHOCTH.

B xonme XIX B. — Hawame XX B. BHYTPHCOIMAIBHBIE OTHOMIEHUS B TYPKECTAaHCKOM
Kkunuiake Obutn crienuduyeckuMu. B HUX, HECMOTpS Ha HaJM4YHe HEPABEHCTBA B COLMAIbHOM
MOJIOKEHUU U MaTepHallbHOM JIOCTAaTKEe, OTCYTCTBOBAIH SIPKO BBIpa)KEHHBIE aHTarOHHUCTUYECKUE
MPOTHUBOPEYHA. DTO HAILIO CBOE OTPAXKEHHE W B ILEJIOM psfe padoT 3apyOekHBIX aBTOPOB.
Hampumep, ameprkanckuii yaenslit A. [lapk Tak oxapakTepr30Bai CUTYaIHIO B CpEeIHEa3HATCKOM
kunuiake: «O0pa3 KU3HH, KyJIbTypHBIH yPOBEHb, PENUTHO3HbIE YOSKIeHUS OoraThix OaeB ObLIH
MaJIO OTJIMYHBI OT T€X, KTO apeHA0Ball y HUX 3eMiIr0. OHU KUK Ha 3eMJIE PSIOM U TIOAIEPKUBAIIH
TECHBII KOHTAKT CO CBOUMH apeHIaTopamu. FcinaM co3an 1yXOBHBIE U COLUANIBHBIC CBSI3U MEKAY
BJIaJeNIbl[aMH 3eMJIM M JIeXKaHaMu OoJiee TECHble, YeM Te€, KOTOpPbIE CYIIECTBOBAIU CPEIH
CEJICKOTO TPAaBOCIABHOTO HaceleHHs. MecTHbIE KHIIJIAKH HE MMEIH OTKPBITHIX S13B, KOTOPBIE
COBETCKHUI pexuM MOT Obl Ha3BaTh BUPYCOM KaccoBoil 60pbr0bI» (1).

Bonbuiyio poip B CMATYEHWH COLMAIBHOTO HANPSKEHUS B KUIJIAKE UIPAIH TaKkKe U
CEJIbCKUE OOIIMHBI ¢ WX TPAJUIMOHHBIMU OTHOIICHUSIMU B3aWMOIIOMOIIM M B3aMMOBBIPYYKH, a
TaKXe 0COOEHHOCTH MEHTAJIbHOCTH KOPEHHOTO HACEJICHUS PEerHOHa.

OmHAKO TOIHOTO COIMAIIBEHOTO MHpa B Hadalle XX B. B TYPKECTAaHCKOM KHIIITaKe He OBLIO
— B HEM pOCJIO HEIOBOJBCTBO NPOTHB PYCCKHUX KPECThbSIH MEPECENCHLEB M KOJOHHAIbHOU
aJIMAHUCTPALMK, OTOMpaBIIel y MECTHOTO HaceJeHHUs TUIofopoaHble 3eMid. Kak oTMmeuaer A.
ITapk: «B MecTHOM 00IECTBE PErHOHA B 3TOT MEPHOJ CYIIECTBOBAJIA IPyras TOYKa OMOPBI IS
pasBUTHSL KIACCOBOW OOpPBOBI — JIMHUSI PACUWICHEHUS MEXKAY PYCCKHMHU IOCEICHIAMH,
MOJMYYMBIIMMHU 3€MJI0 M MECTHBIMH Mal03eMEIbHBIMH CEIBCKUMH JKUTEISIMHU. ATpapHBIiA
KOH(MJIMKT MpUOOpETa O3TOMY 3/1€Ch HAIIMOHAIBHYIO OKpacky» (2).

PazBuTHE KamMTAIMCTUYECKUX OTHOIICHWH B PETHOHE TOBJIEKJIO 3a COOOH IMOSBICHHE B
COLMANILHON CTPYKTYpE ero oOIIeCTBa HOBOW TOPTrOBO-NPOMBIIIICHHON OypKya3uH, IepeI1oBbIe
NPEACTABUTEH KOTOPO IOMUMO PAa3BUTHS IPOM3BOJUTEIBHBIX CUII Kpasi, BHOCHIIMA CBOHM BKJIaJ U
B MPOCBEIICHUE €r0 MIMPOKUX CI0EB HaceleHus. B koHue 19-nauvane 20 Beka MPOCBEILIECHUIO
HapoJia yJeNsuid 0ONbIIoe BHUMAaHUE U MPEICTABUTENN NIEpEIOBON WHTEIUTUTEHIIMN Kpasi B JINIE
okaguaoB. OHU U37aBajd BOCTOYHYIO XYAOKECTBEHHYIO JIUTEPATypy, IIKOJIbHBIC YYCOHUKH H
NPOJABANIN UX 110 HU3KUM IIeHaM, OTKPbIBAJIN O0IIE0CTYIHbIE KHUKHbIE Mara3uHbl, OMOINOTEKH-
gutanbHu (3). O0 3TOM MHUCaIH B [IEIOM PSe HAYYHBIX TPYAOB U 3apyOeIKHBIC MCCIIEIOBATEH.
Kak ormewaer M. XomacBopT, «Jaxke 3amajgHble ydeHbIE, KOTOPbIE HEOXOTHO IMpHU3HABAIN
00pa30BaHHOCTH BOCTOYHOT'O OOILECTBA, ObLIM BBIHYKAEHBI NPU3HATH TOT (AKT, YTO KHUTU H
Opomrtoper ObuH Ooniee BocTpeboBaHbl B Typkectane B XIX — magane XX B., 4eM OOBIYHO
cunutanock» (4). MHorue wu3 KyIIOB-IPEANPUHUMATEIed ObUTM 00JagaTeNsiMu  OOraThix
KOJIJICKIINH, 3aHUMAITUCh MIMPOKOH OJIarOTBOPUTENHLHOCTBIO, OJ1aroycTpoHCTBOM FOPOJIOB.

Bonbiioe 3HaueHre npupaBaiy IKaIuabl IOUCKY IyTed (pOpMUPOBaHMS OOIECTBEHHOIO
MHEHUS B cpeJie KOPEHHOTO HACEJICHHSI 0 BXKHEHIITUM MOPaJIbHO-3THYECKHM rpobiemam. C 3Toi
HENBI0 UMK OblIa MPENPUHATA MOTMBITKA CO3/IaTh HAIIMOHAIBHBIN TeaTp, MOCTaBUB 15 ¢deBpans
1914 r. B Camapkanje, cuiaaMu JoouTensckoi Tpynmsl « Typon» noa pykoBoAcTBOM Y Oai 1y uisl
XomKkaeBa, CIEKTakiab 1Mo mbece Maxmynaxomku bexOymuit «llapapkym» (Otueyouiina). Ilo
CBUJIETETILCTBY COBPEMEHHHKOB, 3Ta IOCTAHOBKA MMeEJa OTPOMHBIN ycmex y HaceneHws. Kax
orMeudaeT . OIIBOPT, «3pUMOE BOIUIOLIEHHE HA CLIEHE MOHATHUS Tpexay 3a OTHEYOMHCTBO OBLIO
BOCIIPHHSATO HAaCEJIEHUEM C OOJIBIIMM NOHUMAaHUEM U OKa3aJI0 HAa HEro MOIIIHOE BO3JEHCTBHUE, UTO
MO3BOJIAJIO /KA IHIaM IITHPOKO UCIIONB30BaTh TEATP B CBOCH MPOCBETUTEIIBCKOM e TebHOCTI (5).

Hamo ormeruth, uro B TypkecTaHe yTBEpXKICHHE BIACTH OOJBIIEBUKOB IMPOXOJIWIO B
CBOE0OPA3HBIX YCIOBUSX, CUIBHO OTJIMYAIOMINXCS OT HEHTPAJIbHBIX pailoHOB cTpaHbl. CoBeTcKast
ucropuorpadusi coznana Mup o0 aKTUBHOM ydacTWU B TypkecraHe TPY/SIIUXCS KOPEHHBIX
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HAaIlMOHAJIBHOCTEH B PEBOJIIOLMOHHBIX INPEOOpPa30BaHMSIX MHEPBBIX JIET COBETCKOW BiacTH. B
JEHCTBUTEIBHOCTU 3TH YTBEPXKICHUS ObUIM JajeKd OT UCTHHBL M 3TO oTMeuanu 3apyOekHble
aBTOpHl B cBoux Tpydax. Kak mmcan bBaiimupsa XaluT, «pycckuii Hapo ObUI MpPaKTHYECKH
€IMHCTBEHHBIM IPEJICTABUTEIIEM JUKTATypPhI IposieTapuara B Typkectane» (6), MOCKONBKY Jaxe
TO, COBCEM HE3HAUUTEIBHOE YHCIIO MECTHOI'O IPOJIeTapuaTa, KOTOpOe UMEIOCh B TOT IIEPUO/I, BCE
paBHO HE AOIMYCKAIOCh K 3TOMY MPOLIECCy MO/ MPEII0OroM €T0 MaJIorpaMOTHOCTH, TEOPETUYECKON
HEMOJATrOTOBJIEHHOCTH M HEAOCTAaTOYHOM CO3HaTenbHOCTH. Ha 3To# Touke 3peHus cTosnu Takue
3amagHble ydensle, kak Jx. Ywmep, O. OmiBopt, 3. bakon, B. Monmiins, A. Ilapk, JIx.
baprxopH (7), kotopsie erie B S0-X rojax Mpolnioro Beka JaBajii APYTyIo OLIEHKY HCTOPHYECKOMY
nepenomy B cyap0ax HaponoB Cpeanelt Azuu nocie okTs0pbekoro nepeBopota 1917 r. u, npexae
BCETO, €T0 3aKOHOMEPHOCTH, IIPAaBOMOYHOCTH, CTEIICHH y4YacTHs KOPEHHOT'O HACEJCHHS B HEM,
pPaBHO KaK W B TOCIEIYIOIINX PEBOIIONHOHHBIX TpeoOpa3oBaHusax. B wactHoct, k. Yumiep
nHUcal, YTO «HUUEro He MOXKET OBITh Aajblie OT UCTHHBI, YeM YTBEPKICHHS COBETCKUX UCTOPUKOB
0 TOM, YTO MECTHOE MYCYJbMaHCKOE HACEJICHUE MPHHSIIO aKTHBHOE ydacTHe B PeBOIOIHNY (8).
ITo cmoBam xe B. Montaiins, «mycynsMane CpenHeit A3un ObUIH pa30dapoBaHbl, OOMaHYTHl U
YHW)KEHBI pe3yJIbTaTaMH pPEBOJIOUMOHHBIX coObiTuii 1917 1.»  (9). IlpakTuuecku Bce
PEBONIONIMOHHBIE  MIpeoOpa3oBanuss B TypKecTaHe OCYIIECTBISUINCH B MOJABIISIONIEM
OOJBIIMHCTBE €BPOINCHCKMMHU pabodnMMH IOJl PYKOBOACTBOM KOMMYHHCTOB, NPHCIAHHBIX W3
neHTpa. Kak mumer baiimup3a XaluT, «KOMMYHH3M OBUT 4yXI0i uaeonorueit B Typkecrane,
npuBHecenHo u3 Poccun» (10).

ITocTaBneHHass COBETCKOM BIAcTbIO 3ajadya — MOCTPOUTH OecKiIaccoBoe OOIIECTBO,
Oasupyrolieecsi TOJIBKO Ha TOCYIAapCTBEHHOM COOCTBEHHOCTH M IOCYIAapCTBEHHOM
0000IIECTBICHHOM CIIOCO0€ MPOM3BOJICTBA, O0YCIIOBHIIA €€ COIMAIbHYIO MOTUTUKY. Kak oTMedan
BaiiMup3a XaluT, coBeTcKas BIacTh, Belis 00phOY 3a yTBEpPKIEHUE CBOMX MO3UIMii B TypKecTaHe,
«0oponack NPOTUB OCHOBHBIX CJOEB €ro HAaceJeHUs,, MPOTHB HETUOKHX, CaMOBOJIbHBIX
TYpKECTAaHIEB — HMHTEIUIMTCHIIUH, KYMIIOB, BJIaJelbleB HEOOJBIIOW COOCTBEHHOCTH (CpEeTHHX
JIexkaH-(pepMepoB M peMECICHHUKOB), AJIsi KOTOPBIX HOBas BIACTh Hecia Oeflbl, a ee HelpHsTHE
Ha3bIBaJia KJ1acCoBOi 60pb00in» (9).

He o6omum cBouM BHUMaHUEM 3apyOeXkHbIE UCCIIEIOBATENIN U CUTYaLUIO ¢ KYyCTapsIMH U
peMeciieHHUKaMU B MEpBbIE T0JIbl COBETCKON BinacTu. Kak U3BECTHO, B 3TOT MEPUOJ] KOOTIEPATUBBI
CO3/1aBAINCh COBETCKUM T'OCYIapCTBOM Ha CTPOr0 KJIACCOBON OCHOBE M3 caMoii OeHelmei yacTu
KycTaped M pEeMEeCICHHHKOB, HO H3-3a ()MHAHCOBBIX TPYIHOCTEH MOMOrajJo UM Majo.
KoonepaTuBbl B TepBble TOABI COBETCKOW BIACTH OBUIM MaJONPOHM3BOJAMTEILHBIMHU W €7Ba
CBOJTUIIM KOHIIBI C KOHI[AMH, HE MMEJIM HA OCHOBHOTO, HM 000poTHOTO KanuTana. OOBIYHO B Kacce
apTeJId UMEJINCH I€HbI'M TOJIBKO OT MAaeBbIX M BCTYNUTEIbHBIX B3HOCOB.

Taxum 00pazom, KOOTIepUPOBaHHE KyCTapeil U peMECIIEHHUKOB HE TOJBKO He 00JIeryano ux
MOJIO’KEHUE, HO, HA00OPOT, Kak MHUIIEeT aMepuKaHCKUi uccnenosarens A. [lapk, «paspymano ux
WHIMBUAYaTbHOCTh W OTPAaHMYUBAJIO JUANA30H JESTENbHOCTH, CTPEMIICHHE K€ IPOBOAUTH
KJIacCOBYIO u(depeHIHaII0 BHYTPH KycTapei Ha COOCTBEHHUKOB M TPYXEHUKOB M30JIMPOBAIIO
OCHOBHYIO HMX 4YacThb OT KOOIEpPAaTHBHOTO JBIDKEHHMS W OOIIECTBEHHOH >KU3HHU. [Iy0oKo
YKOpEHHBIIIEeCs y OOJBIIEBUKOB MHEHHE, YTO KYCTapH — 3TO MOTEHIMAILHAS YyTPO3a COBETCKOMY
peXUMY, ONPENeIsUIO TapTHHHO-TIPABUTEILCTBEHHbBIC MOAXO0IbI K 3T0i mpobiueme» (12). Bosich
MENKOOYpKya3HOH CYIIHOCTH KycTapeii W pEeMeCIeHHHKOB, HO, HE HMes BO3MOXKHOCTH
VHHYTOXXUTh CTUHOBPEMEHHBIM aKTOM, MapTHsl Ha MEPBOM dTare OOpbObl C HUMH, MOIBITANACH
BHECTH B MX CO3HaHME MJEH KJIaCCOBOM HEHABHUCTH M PACKOJIOTH M3HYTPH 3Ty pPaHee CIUHYIO
COLIMAJIBHYIO CTPATy, *KUBIIYIO [10 3aKOHAM LIapuaTa U 10 YKa3aHUSM CBOUX «PUCOI».

OueHb CIOXKHOW OblIa B TIEPBBIE TOJBI COBETCKOM BIIACTH TAKKe CUTYallHs B y30€KCKOM
KHIUJIaKe, YTO HALUIO CBOE OTPaKEHHE B LIEJIOM pPsizie TPYIOB 3apyOeKHBIX HccienoBareneii. B
paccMaTpuBaeMblii TIEpHOA TNapTHHHBIE M COBETCKHE OpraHbl OBbIIM COPHEHTHPOBAaHBI B
TYypPKECTaHCKOM KHIIUIaKe TOIBKO Ha OeTHAKOB, B KOTOPBIX OHU BHJIEIH COLMAITBHYIO ONIOPY CBOEH
BJIACTH M OCHOBY COITMAJIMCTHYECKOTO MEPEeyCTPOiCTBa 3eMIIeNob30BaHusI. UTOOBI cremarh
OenHsKoB cBouMH coto3HuKamy, |l cpe3n kommaptun Typkecrana B kauecTBe cBOei OJKaimei
3a7]aud OTpeNeNIT HEOOXOAUMOCTh CPOYHO «3a0UTh KIIMH MEXIy JEPEBEHCKUMH KyJaKaMH W
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0asMH ¢ OTHOI CTOPOHBI M OeTHBIMU KpecThsiHaMU — ¢ Apyroi» (13). «UToObl npUBICYb JAEXKaH
Ha CBOIO CTOPOHY, — IUIIET aMEpPUKaHCKUI uccaenoBarens K. Yuwiep, — COBETCKas BIACTh
JOJDKHA ObIIa CO3/1aTh B KHIIAKE HCKYCCTBEHHYIO PEBOIIOHIO, TaK KaK 37e€Ch HUKOTIa He ObLIO
KJIACCOBBIX PA3NIMYHi, U TIEPBOH 3a/madeil BIacTeil ObUIO BHEAPUTH B CO3HAHWE IEXKaH TyBCTBO
o0uAbl M TIOCPEICTBOM IIHMPOKOW IIPONAraHJUCTCKOW KaMIIaHWM BBI3BATH CPEAM HEUMYIIHX
YyBCTBO HEHABHCTH K UMyIum» (14).

Hapo ©Obmo, xax mmcan JI. Ywuiep, «yZaluTh CYIIECTBYIOIIYIO HEHABHCTh, KOTOPYIO
MyCYJIbMaHCKOE HACEJICHUE HCIBITHIBANIO K PYCCKHM MOCEJICHIIAM, 3aXBaTUBIIUM HX 3eMin» (15).
Oty 3amady npusBaHa ObUla PEIIMTh 3eMENbHO-BOAHAs pedopma 1921-1922 rr. Ona Takxke
Ipejmnosarajga MpoBECTH H3BSATHE 3€MJIM Y HETPYAOBBIX XO3MHCTB, a TaKK€ MOHACTBIPCKHX,
LEPKOBHBIX U Bak(HBIX 3emenb. [lomyTHO pedopma nomkHa Oblia peliaTh 3azady IepeBoja
KOYEBOT'O HAaceJeHHs Ha OCEeIIOe XXUTEIhCTBO. Pedpopma OpuTa IpoBeieHa OUeHb OBICTPO H yiKe
oceHblo 1922 . ee paboTa OblTa peKparlicHa.

Pedopma 1921-1922 rr., pemuB CBOI OCHOBHYIO 3ajady, HE BHECJIA 3HAYUTEIHHBIX
M3MEHEHUI B 3eMeNbHbIC OTHOLICHUS Kululaka. OCHOBHAsA Macca A€XKaH HE BBICTYNNJIA MPOTHUB
0aeB W HE MOJACPKaANa, B 0XKUAAEMBIX BIACTIMH MaciTabax, MOJUTHUKY OTpaHHYCHHUST OaiCKOTO
3emieBnaaeHus. Ho, kak mucan amepukaHckuii uccienoBarenb M. PHBKHH, «ObUIa OXOTHO
NpUHATA JEXKAaHAMH HM3-32 €€ aHTHPYCCKO#, aHTHKOJIOHWAIbHOW HampaBieHHocTH» (16). Ee
MOJIMTUYECKUM PE3OHAHC XOPOILIO 0XapaKTEpU30BaJl IPYroil aMepukaHckuil yuenslid Jx. Yusep.
OH nucan: «OrpaHn4mBasi IEPBYIO CTAIUIO arpapHoil peopMbl INIaBHBIM 00pa3oM JIMKBUAALINEH
pycckoro KojoHHaiau3Ma B TypkecTaHe, HOBBII peXHM IMpeyclela B CO3JaHUM BIECYATIICHHUS,
KOTOpOE€ A0 TOr0 MPOBAIWI, YTO OH HMEET ICHCTBUTENBHOEC HAMEPEHHE JUKBUANPOBATH
HallMOHAJIbHOE HepaBeHCTBOY (17).

He oOomum cBouM BHUMaHWEM 3apyOeXHbIE aBTOPHl M BTOPYIO 3eMEIbHO-BOAHYIO
pedopmy. Ilaptus, HaumHas pedopMy, Kpome MpOOIEMBI 3eMIICYCTPOWMCTBA, MpeAroiaraia
PEIIUTh W TONMTHYECKYIO 3aJady - MPOBECTH PE3KYI0 T'paHb MeXIy OoraTbIMH W O€IHBIMHU,
BTSIHYTh MaJIOMOIIHOTO JIeXKaHUHA B 00pbOy 3a 3emito (18), To ecTh moaHATh OSIHBIX MPOTHB
OoraTbIX, pa3Bs3aTh KIacCOBYO OOpBOY, co3maTh atMocdepy KIaccOBOW HEHABHCTH, Pa3pyIINTh
COLMANIFHOE €IMHCTBO Y30€KCKOI0 KHUIIIaKa, OCHOBAHHOE Ha B3aMMOIIOMOIIY U B3aUMOBBIPYUKE.
Ho cam npouiecc nposenenust peopMbl — U3BATHE 3eMIIA Y OOTATHIX M HAAETICHUE €10 OCHBIX —
MPOXOJWJI HE TaK KaK OHAa paccuuThIBaia. 3apyOexHbIN uccaenosaress JK. Yuiep NUIIeT, 4To
«B xozxe pedopmbl 1925-1927 rr. B Y30ekucraHe HaOMIOJAIOCh CONPOTHUBJIEHHE HE TOJBKO
OBIBIINX 3eMJICBIIA/ICNBIEB, Y KOTOPHIX OTOMpANM 3eMIII0, HO M CaMUX JeXKaH, KOTOPbIE 4acTo
NPUHAMAJIH CTOPOHY OBIBILMX X035€B, CTPEMsICh COXPaHHUTh «Status quo» (19). Dto 00BICHSIIOCH
O0IIMM TICHXOJIOTUYECKUM HAaCTpOeM y30EKCKOro NeXKaHHMHA, KOTOPOMY BCE eIlle ObUTH Uy Kbl
MIPUHLIMITBI ¥ METO/IBI KJIACCOBOM BpPa/Ibl, TO3TOMY «OH M OTKa3bIBAJICA OT IUIO/I0B HCKYCCTBEHHO
eMy MPUBUBAEMOH MMOJUTUKH KIACCOBOM TUKTATYphD» (20).

YacTsl ObIIM CiTydaH, KOT/Ia I€XKaHe, B3sIB 3€MIII0, NIBITAJIUCH €€ BEPHYTb, UyBCTBYS ceOs
BUHOBATBHIMH B IIPUCBOCHHUH 4ykO0i coocTBeHHOCTH. Kak mumer M. YokaeB, «OHH YyBCTBOBAJIH
ce0s1 BUHOBATHIMH, NOTOMY YTO HaJIeJeHbl 3eMJIeW HE HallMOHAJIHHOM BIACThIO, HE BIJIACTHIO,
MOJIB3YIONIEHCA HAIIMOHAIBHBIM aBTOPUTETOM, a BIIACTHIO UYKOI0 U UY)KI0I0 UX MUPOOIIYIIEHUIO
U HAIIMOHAJILHOMY CO3HaHHIO» (21).

BonpmeBuky, cuntas TypkecTaH 3KOHOMHYECKM U KYJIbTYPHO OTCTAaJIbIM PETHOHOM C
KpaiilHe MaJIOYMCICHHON HAlMOHAJIBHONW WHTEJUIMTEHLUUEH, K TOMY K€ 3apaKCHHOW HAESIMU
«TaHUCIIAMHU3Ma» WU IaHTIOPKU3Ma», OTKa3bIBAIMCh BHIACTh B HEH HMHTEIUICKTYyalbHYIO YacTh
o0rmiecTBa, CIOCOOHYIO CTaTh MOMOLIHMIEH HOBOW BiacTH. [lo nx MHeHHIO, OHA JOJKHA Oblia
OBITh IMOJIBEPTHYTA KJIACCOBOW OOJBINIEBUCTCKONW TPaHCHOPMAIIUK HIIH XK€ TPOCTO YHHUTOXKEHA
Kak KiaccoBblii Bpar (22). Bopbba coBeTckoll BiacTH ¢ 3TOW CTpaTrod O3Hayana OOpeOy ¢
3THOCOLMAIBHOM, STHOKYJIBTYPHOU crielin(HKO KU3HU KOpEHHOTo HaceneHus TypkecTaHa, ero
MeHTaJbHOCThI0. Ommpasich Ha CHUJIy BIIACTH TOCYNApPCTBEHHOM MAIIMHBI, OHA TPOBOIMIA
MOCIIEIOBATENBHYIO MOJIMTHKY 110 Aedopmariin odiecTBeHHoro co3Hanud. Kak numet baiimnp3a
Xalur, «coBeTCcKas BJIACTh HE XOTella MOHMMAaTh CTPEMJICHHE HapOAOB K HAIMOHAJIHLHOMY
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Pa3BUTHUIO Ha CBOEH HaIMOHAJIHHON 0ase, a He K NHTEHCHBHOMY Pa3BHUTHIO B 00IeM MOTOKE 0e3
ydeTa MX HallMOHAIBHBIX 0coOOeHHOCTEN (23).

Wnnycrpuanuzanus, npoBoauBasics B Y30ekucrane B 20-30-e rr. XX Beka, Takke UMena
IIEJIBIA PSIT CBOMX CHEIU(pUISCKUX 0coOeHHOCTEH. OUeHb CIIOKHBIM OBLIT IPOIIECC BOBIICUCHUS B
Psiibl IPOMBIIIJICHHBIX pabouuX IpeACTaBUTENEeH KOPEHHOIO HACEICHUSA. DTy CUTYAIMI0 OYEHb
TOYHO OXapakTepu3oBal amepukaHckuii wucropuk A. I[lapk: «MectHple paboune ObLTH
COCpPEJOTOYECHbl B CaMOM HH3Y IHPOMBIIUICHHOH JECTHUIBL. B OOJBIIMHCTBE OHHM OBLIH
HETPaMOTHbl M HE 3HAKOMBl C 3aBOACKHMH YCJIOBHSMHM pabOThl, OYE€Hb MaJIO0 BIAACIH
JOCTaTOYHBIMHU MPOMBIIICHHBIMA HaBBIKAMH, KOTOPBIE TIO3BOJIMIIMA OBl MM yJY4IIaTh UX CTaTyC»
(24). Paboune U3 KOPSHHBIX HAIIMOHAILHOCTEH B OCHOBHOM 3aIlOJIHSUIA MECTa Y4EPHOPAOOUHX.

Bcee 310 menano mpOMBIIEHHBIH TpPyX HENPHUBICKATEIbHBIM JUISI PEMECICHHHUKOB,
KycTapel M JEXKaH M He CHOCOOCTBOBAJIO POCTY NPOMBIIUICHHBIX Pa0O4YMX M3 KOPEHHOTO
HaceJIeHHs1, TOJIPbIBAJIO y Hero AoBepue K HOBOH BiacTtu. CoBepineHHO BepHo numet A. [Tapk:
«JIuckpuMHUHAIS MECTHBIX Pa0OYHX HAIOMHUHAJIA Pa00YrM HE eBpOIIeiIIaM, 4TO PEBONMIOLIMOHHAS
CMeHa MPaBUTEIbCTBA HE pa3Besiia aTMocdepy KOJOHHATN3Ma. DTOro OBUIO TOCTATOYHO, YTOOBI
CBE€CTHU K HYJIIO BCC YCUIIUA KOMMYHI/ICTI/I‘-ICCKOI\/'I MapTuu 3aBOCBATH JOBEPHEC U YBAXKCHNUEC MECTHLIX
Tpyasamuxcs. CoderaHue xKe OTrpaHMYEHHBIX BO3MOYKHOCTEH TPOMBIIIIEHHOCTH H3-3a €€
HEOOJBIINX Pa3MEPOB M NPUOPUTETHOIO NpaBa padOYMX EBPONEHLEB 3aHUMATh HMEIOIIUECS
paboure MecTa Ha MPOMBIIUICHHBIX MPEANPHUATHIX OrpaHU4IUBalio AP(PEeKT OONBIIEBUCTCKON
HpOrpaMMBI 110 CO3/IAaHUIO MECTHOT'O MPOJIeTapuara 1moJi pyKOBOACTBOM COBETCKOI BiacTu» (25).

Takum 00pazoM, aHaIHM3 WCCIEAOBAHUN 3apyOEKHBIX aBTOPOB II0 LIEIOMY PSAY MPOOIEM
COLIMATBbHO-KOHOMUYECKOTO Pa3sBUTHs Y30EKHCTaHa AEMOHCTPUPYET HaM OTPOMHBIA MHTEPEC CO
CTOpOHBI 3apyOEXKHBIX HCCIENOoBaTeNiell K IelIOMy psAy aKTyalbHBIX MpPOOJIEeM HCTOPUH
V306eknucraHa. Bo MHOrom TOYKa 3peHUs 3apyOCKHBIX aBTOPOB IO IIOBOLY COOBITHH
paccMaTpuBaeMoro nepuoja KapAMHAJIbHO PACXOAMTCS C MX OLUECHKOM, MPUHSITOM B COBETCKOM
ucroprorpapun. OFHAKO, HA CETOAHSIIHUNA JICHb 3TH pabOThl MPHU3BaHBI B 3HAYMTEIHLHON Mepe
JOIIOJIHUTh HEKOTOPHBIC Hp06enm, KOTOPbIC UMCIOTCA OO CUX ITOP B BOIIPOCAX OCBCIICHUA TAKUX
CJIOKHBIX ¥ IPOTHBOPEUNBBIX NIEPHOI0B OTEUECTBEHHOMN HCTOPUH, KaK KOJIOHUAJIbHBINA U COBETCKH.
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Pexomenooeano k neuamu npog. b. Juioevim

V3BEKUCTOH XYAYIUJATH TOKUKJIAPHUHT KEJIUB YUKW
TYFPUCUJATU TAPUXUI BA STHOTPA®UK MABJIYMOTJIAP

Typcynos @.F. (Kap/[V)

AunoTanusi. Makonaga Y36eKHCTOH XyAyAHAAard TOKHKIAPHUHI KEIMO YHKWIIE TYFPUCHIArU
TapuXuil Ba 3THOrpaduk MaHOamap KeNTHPWIraH 0yiIn0, TApUXUi axcnap TYFPUCHAATH MabIyMOTIap Ba
acapiap Taxiami KwinHrad. lllyHuHrz#ex, MuUHTaKagarua ToKuUKiIapHUHT ComoHuitnap, XopasmioxJiap,
Temypuiinap Ba lllaiibonuiinap naBpuma Typkuit axoiu OwiaH Oupra IymIMaH KYIIWHIApHTa KapIid
Kypallranu EpUTHIITaH.

TasgHu cy3dap: moowcux, Muiiam, 3MHUK mapux, y3oex ypyaaiapu, ComoHnuiiiap oaeiamu,
Temypuiinap, Llanioonuiinap, moxcux muau, Smuozpagus, yromiap.

HNCTOPUKO-5THOI'PA®HUYECKHUE CBEJEHHWS O ITIPOUCXOKIEHUUN TAJ)KUKOB HA
TEPPUTOPUHU Y3BEKUCTAHA
AnHoTtanusi. B naHHON craThe ykasaHel OSTHOrpadUUECKHME U HCTOPUYECKHE HWCTOYHHMKH
MPOUCXOXK/ICHHS TAJKUKOB Ha TEPPUTOPUHU Y30eKHCTaHa MPOBEJCH aHaIM3 00 MCTOPUYECKUX JTHYHOCTSIX
U Tpou3BeleHMsIX. Taike SpKO OCBEIICHBI COBMECTHbIE NEHCTBHSA TaJKUKOB B 31moxy CamMaHHIOB.
Xapesmckoro maxa. Temypunos u [1lait6oHn10B B 60pH0€E MPOTHUB BParoB TIOPKCKHX HAPOJIOB.
KaiodeBble ci10Ba: TaKUK HAIMOHAIBHOCTH, ITHHYECKAs HCTOPHS, Y30EKCKOE CEMEHCTBO,
rocynapcrao Camannnos, Temypunsl, [llaii0anuapl, TaJp)KUKCKHN S3BIK, DTHOTpad s, padsL.

HISTORICAL AND ETHNOGRAPHIC INFORMATION ON THE ORIGIN OF TAJIKS IN THE
TERRITORY OF UZBEKISTAN
Annotation. The article presents historical and ethnographic sources on the origin of Tajiks in the
territory of Uzbekistan, and analyzes information and works about historical figures. It is also highlighted
that the Tajiks in the region fought against the enemy forces together with the Turkic population during the
reign of the Somonites, Khorezmshahs, Timurids and Shaibanis.
Key words: Tajik, nation, ethnic history, Uzbek clans, Somani state, Timurids, Shaibanis, Tajik
language, ethnography, slaves.

V36exucron Pecniyonukacu [Ipesuaentu lllaBkar Mup3uées “by Boxana kanumaa Haxiirao,
Hacag, Kemr geran Oyrok rmaxapiap OyJiraHu, myHaai Taxajuiyciap OuiaH JTUHHMEA Ba JyHEBUN
WiIM-(haH PUBOXKUTA YIIKaH X¥CCa KYIITaH aJUIOMaIapUMU3, a3U3-aBIHEIapUMU3 XaKu/a coaTaad
rarupuinl MyMkuH” [1; 309] — ned Gexopra TabKuajiaMaraH.

ByryHru rnoGamianryB Ba MHTETpalUsUIallyB MIAPOUTHAA XANKJIap Ba MIJUIATIAP STHUK
TapUXWHU YpraHuim non3apd axamusatra sra OYymuO Oopmokna. Munmatiapapo Ba AWHIAPAPO
3UAIUATIAP XaBhu opTHO OOpaéTraHu caiiH MIWIIIATIAPHUHT STHUK TaAPUXHU Ba 3THOTpapHUsICHHN
Vypranumn Oup 3aMHUH Ba OMp MakoOHJA acpiiap JAaBOMHJA NIAKIUIAHTAH 33Ty KaJApUSITIApHHHT
MOXUSTHHH TaXJIWI KHJIHUII AJIOXU/A aXaMUSITra dra.

Bup naiiTiiap MoBapoyHHaxp Ba XypOCOHHHHT 0ap4a 3THUK TypyXJIapUHH OUPIIalITUPYBYU
Ky4d BasupacuHM YTaraH, axoJIMCH acocaH TOXUKIapjaaH wuoopar Oyiaran ComoHuinap
JABJIIATHHUHT EMHUPWINIIA TYPKUH KaOWIANapHUHT KEeHraluimura onud Keinau Ba OyHIa
CoMOHMINTApHUHT Y37mapu acocuid post yiHamu. Typkuil acupnap - y3 3THUK XyAyAHJaru
ryjgomnap. by Typkuii mocOoH-Fynomiap Ba yiapHHHT aBnojuiapu CoMOHHINAp cylolacu Ba
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JABJIATUHUHT 3an(allMiid Ba EMUPWIMLINIA, TYPKUM OSTHUK YHCYPHUHI Ky4alHILIUTa,
MoBapoyHHaxp, XypOCOHHHHI' 3THOCUECUH XapUTACUHUHI KailTa YM3WIMILIWIA Ba TYpPKUU
cyJonanap OOIIYMIMTHIATH AABlaT Ty3HWJIMaJapUHHUHT BY)KyAra KeJUINura, Iy kadumap cabad
Oynam, MacajaH, KOpaXxOHHIIAp, CAIDKYKHIATAp, XOpa3MIIoXJjap, FasHaBHUAJIAp, YFy3nap Kadu
3THUK T'ypyXJap WKTumouii-cuécuii MyHocabatnapaa (Gaoi UIITUPOK 3TAM.

Typkuii KopaxoHHIIap KT coxanapiaa y3napuau Gopc-TOXKUK TWIUIapy OyiHrya UIITHEKIN
tanabanap cudarupa KypcaTawiap. Yiap YWIAPUHUHT  JAW3AiHM, KUHHM-KeYaKJapH,
JACTYPXOHJIAPHIATH conoil Gyrommapu Ypra Ocuéna YpHATHIITAH BOXA aXONMCHHHUHT TahCHPHHH
akc srtupras. lllynnaii Kumub, KopaxOHHHIAPHUHT aCOCHI MEPOCH OYIIraH KeHT KaMPOBIIH KapaéH
OyiraH BoxalapAa MUCIIM KYpUIIMaraH cypbamiap OWIaH TYpKJIaHHUII pPHBOXKIaHAETraH Oyica-aa,
KOpaxOHHUHIap 37uTacu OMp BAKTHHUHT ¥3U/1a XyKMPOH BOXa MaJaHUSATUHUHT Ba X03UPAA YHUHT OUp
KHCMU OYJraH KaTTa UCIIOM OJIAMUHHHT KYTI KUppaiapruHu Kampab omaum [13; 325].

Myrynnap OockuHu apadacuna XopasMmioxjgap AaBiaThia XaM TOXKUKIAp KYLIMH
TapKuOMIa IylIMaHTa Kapimy Kyparirad. MabiymoTiiapra kypa, “Xopasm max3zonacu myaodaa
yayH 110 000 kummam, sseEM 60 000 Typk Ba 50 000 ToXmMKHM MurupMa (Qril OnIaH KOJAUPTaH
smu” [11; 130]. Bomika manbaga xaMm MIyHAaH MabIyMOT €3uWiarad. “OJUTHK MHHIYA TOXKHUK OOp
O0YnuO, ynap XM TaiépllaHTaH, MaxjaBoH PycTam ka0 Kywid KUINWIAp dAujap. YJiapaaH
tamkapu Camapkasg mynodaacy yayH Tail€pianrad KymnHAA HurupMarada OaxaiibaT ¢pur xam
60p aau” [3; 159-160]. Kypuuub TyprOAUKH TOXKUKIAD MaxaUTHi TYPKU THUTH axoJiu OWiaH
QyUIMaH KyIInHiIapura oupranukia Kypamrad. bupok XIX acpaa aiipum pyc skcnequnusiiapy Ba
TApUXYWIapd WUKKM KaTTa 3THUK TypyX ypTacua HH30JIM XONATJIapHU KEITUPUO YHMKapHII
MYMKUHIIUTH TYFprcHa €310 Konauprad. byHnan andarra cuécnii Makcaa Ky3JIaHTaH.

JKysaiinmii Oepran ssHa OMp MabIyMOT TOXKUKIAPHHUHT JaBlaTIard MaBKeHHHU KypcaTaiu:
“MopoMuKH, yinap OM3llaH MaHoX MCTad KelraH dSKaHiap, JaBIaTUMH3 dTarHJaH MaxkaM yIuiad
onaunap. YIapHH opKara KalTapuO r0OOpHII OaMHUIIIMK Aoupacura curMaiam. Arap OyHH
KWJIcaM, TYpKYy TOXKHK MEHHM Keuupmaiinu. SIkuHma KypynToil Oynakak, ymia maiTna yjaapHHHT
XOJIATH KapHHIOILIAp opacuaa Myxokama KuauHaawn ™ [3; 247]. UHHrH3X0H KYIIHHIApUTa Kapiiu
kypamma Kemmmmxon (Mxtuépuamma Kemmit €xm Kymmii) xam ¢aon wmmTupok dStraH. Y
XOopa3MIIIOXHUHT OTXOHaap Oyiinya amupu (Mupoxyp) 6yiran [3; 150].

XIII acpra kemu0 MYFyJUIAQPHUHT OOCKMHYWIMK IOpHIUIapd MoBapoyHHaXpiarud
STHOCHECHI Ba3WATHH TyOnaH Yy3rapTupaw. by BakTna MajaHwii Ba dTHUK-CUECHHA TapakKUET
opkara Kapal ketau. XyAyagard TOKUKIap KYMUUINKHYA TAIIKWI 3TTAHINTH YIyH XaM ¥3 STHUK
XYCYCHUSTIIAPUHU CaK1a0 KoJia oJ1id. BUpok, cyrauiinap caBio ajokajgapuia ¥3 YpHUHH HYKOTIH.

Amup Temyp cantanatima Ypra Ocuémarm Mumiatiap paBHaK Tormd. TeMypuiizap
UMIIEPUSCHHUHT PUBOXHIA TOKUKIAPHUHT XaM XUCcacH 00p.

Temyp byxoponan Kannaxopra xenranuia yHra sHa MUHT KUIIH KeTHO KyIuiaan. AMMO
xanu Oy Kydwiap Ounan Mnécxyrka Kyduiapura Kapiiy jkKanr Kuino Oynmaciuruau Temyp sxiu
ownap sau. YyHkr yHUHT pakuOnapu 100 MUHT KUIIMJIMK KYITHH TYTUIAH OJHIT IMKOHUSITUTA 3Ta
saunap. Wynunr yuyn Temyp ¥3 Kyn octumarn Kywiap €paamuzna skaHyOmaru Oab3u Oup
XyAdyAJIapHu sraiiad Kyd Ba Ky IpaTHHU OLIMPHIITa Kapop Kruiiaau. AHa my Makcajaa y ['apmcup
BUJIOSTH (X03Upry A(DFOHHUCTOHHUHT KaHyOUH KHCMH )HU drajuiaiiin. By epia xam MUHTTa OTJIHK
TYpPK Ba TOHK cunioxyiapu Temyp Jamkapnapu connan tynaupaamnap [12; 91]. ToKUKUCTOHIHUK
alipuM TaJIKUKOTYWIAp TOXHUKIApHU (akar TOKUKUCTOH Aapnath OwiaH Oofnamra xapakat
KMIMOKZIanap. BHpOK TOXKHKIAapHHHT COHM Ba CaJIMOFH Y30eKHCTOH Ba AQFOHHCTOHIA Xap OUp
JaBpa XxaM I0KOpH OyiraH.

Mapadytaun Azu SAzauitHuar “3adaproma” acapua “ToXUK 3511 TaCaBBYP KWIIHIAPKUM,
Marap, Oyjap KOJYTWIap, aJapHUHI KeWuHuAa TymyO VK-€d Ba Kuimu Ba Qanoxyd Owiia
ypywrrunap” [4; 50] — ne® €3mwiraH MabiayMOTHAH KYpHHUO TYpPHOIUKH, MKTUMOHN-CHECHI
Kypalulap/ia TOXHUKIap alTOXUAA YPUH TyTraH.

Awmup Temypuunr Kammupra ropummga xaM TypKuiinap Ouiian oupra TOKUKIap XaM ¢aot
WINTHPOK OTraH. “AJKHcca, Xa3paT COXMOKHpPOH ImaHOa KyH, OWHHUHT WHTHpMa TYKKy3uIa
(08.03.1399) )Kaxon maB3ebcuaa Kyuy0, TYPT KypyX opy0, lannona cyiiura etu6 tymtu. bac, yi
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CyBFa Ky(QpyK OoFiamTupau. XyKM KWinukuM, “Uepukaard Halornapu, TypKy-TOXKHK YII
kyppykaun yrcynmap!™” [4; 218].

[ait6onuitnapauar TypoH Tynporura KenuO ypHAmmO Komumi Oy KOWHWHT axXOIUCH
STHHK TapKUOUTa KUIAUHN Y3rapuiuiap Kuputaad. TypoH a3angaH TypKUiiiiap BaTaH! OYIraHInurua
Oooucman J[lamit Typkuinapu maROOHWHIAPHUHT THA EXya IBTHKOJ Macajajlapuja Ta3iuk
VYTKa3UIINra 3XTUEXK UYK 34d. MamilakaTHUHT TOXXKUK THIIHMJA CY3JIallyBYM aXOJIMCH XaM SIHTU
CYJIONIAaHUHT TabKUOWTAa YYparaHjurd MablyM 5Mac. AKCHHYA, JamT y30eknapu (y30akiap)
MoBapoyHHaXpHHHT KYI acpivK MaJaHUSATHHMA KaOyn Kwiaaud Ba jaaBoM strupamu [5; 703].
[aiit0OHUIXOHHUHT ¥3H XaM TYpKUH T OMIaH OMpra TOKUK THJIMHU XaM SIXIIW OWIraH.

A¥pHUM TOXUK ypyFliapu y30ekmammo, aipuM y30eK ypyFiiapu TOKUKIAp Ky UCTUKOMAT
KAJIagurad XyAyAda SLIaraHiurd y4yH TOXHMK HOMUHM onranmap. Xo¢us Tanum an-
Byxopuitnuar “Aomynnanoma” (“ILllapadnomaiin moxuii”) acapuga Oy XONaTHH KYpPHIINMH3
MYMKHH. “YJIapHUHT TyFUIIUII Ba Kymaium xaétu (Oy epa xam) 1aBOM 3TAH Ba TAKAUP TaKO30CH
CYB Ba XaBO MIAKUIapU(HUHT) KYIIWIMIIK (HaTWkKach) 0ynu0, dap3aHayiapyd acta-CEKHH TOXHK
TYCHHH OJITWIIAP Ba YIAPHUHT TYpPKIHMK MIakivAaH (acap xam) konmaau. (LLlyHuHT yuyH ynapan)
kagumaan smac. Iy ca6adman, Oy HoM Gunan YFu3XOHHHHT Gapua (ap3aHIapy Ba KaBMIApH
aTaymaauran 0yauo0, my (Hom) 6uman Mabaymaupiap” [6; 39-40]. Sua 6up ypuuma “memumapku
“KOHYCXOHHHM SHIMTraHMaH Ba YHUHT axJIOK Ba aTBOpU Oapya KYyUMaH4YHM TYpK XaJIKJIapu KaOw
Oynca kepak, 1e0 TyMOH KuiapauMm. (Xo3up) yHE (¥3 Ky3uM Oninan) kypauMm; (y) XyIICyXaH Ba
TOKHUK YeXpany, TaHTpUHUHT MEXPUOOHUMINTY OMIaH MyCYJIMOHYMINK XaKUKaTHAAH OaxpaMaH
(6ymran) oup mommrox skam’””’ [6; 71] netinnaan. ToxuKk cY3u alprM MHCOHIAPHUHT HCMHTA EKH
MajipacaHUHI aTaJWIIKAa XaM Kymuo kyiaHwiran. Macanan, 1842 #wina XwuBa maxpujia
Manpacau Mup3a TOXXUK Kypuirad. XOHIUKIap AaBpHa TOXKUK TEPMUHH MHCOHHUHT UCMU EKU
KacOura Kymmo KyJUIaHUITaH.

Xyno€pxoH3omaHuHT “AHxyM aT-TaBopux’ (Tapux ronmysnapu) acapujaa Kyduparuiaap
KEeNTUpWITaH: - “MuHr Hadap xaHrauHu AOTYIUI0X 000x0x moowcux Ba I1Iox0ek 000xox moorcuk
taxtu (hapMorapura 6epuo, y epaad opudmap cynronu 6ymmum Xika Axman Sccasuit Mmozopu
capu iy omau” [7; 187]. Capoii amanmopiapu opacuaa TOKHKIAp XaM y30ekiaap OwmaH Oup
KaTop/a Typras.

Byxopo aMupiuTry axoJMCHHHUHT KaTTa KUCMHUHHU Y30€KJIap TAIIKWI 3TraH O0ynuo, Kyriad
¥30eK ypyFiapu aMUPJIMKHUHT Jespid Oapya BHWIIOSTIapHa sliaraniap. AXojdu TapKuOumaru
toxkuknap Camapkann, byxopo, Hypora, Ypryr, Kuro6 maxapnapuna, TOFIM Tymaniapia,
s)kyminanaH, [lamwkukent, Baxmi, Xucop, Koparerun, Kyno0, llaxpuca63, Kobaguén, Sxkabor
OekmKIapua, 3apadIIOHHUHT FOKOPU KHCMH/Ia UCTUKOMAT Kuirauiap [8; 12-13]. 3apadiion Ba
Kamkanapé Boxanapu axOJUCHHUHT yp(-omaT Ba MapocumiapH yxmam 0ynud, Oup Tapuxuii
wigusra sra. XIX acpma HOxun Ckaiinep Llaxpuca63 Ba Kuto0 maxapiapuHUHT TaBCU(DUHH
kenTupu6 yrrax. “lllaxapaa TYKCOHTa MaC)Ku Ba yuTta Majapaca 0ynuo, axomaucu 20000 atpodua.
Kurtob 3ca kuuukpok 0yim6, 15000 munr axosincu 6op. Illaxap Ba kuToO OuTTa AeBOp OMIIAH
Vpanran, unrapmwiapu Oy ep Kem ned, ammo xo3up Oy mkkucu Ompramukna [llaxpuca6s (y
aHukporu [llaxp-u-ca6s éku xarto I[llaxp-ca63 ne6 &wmumu Tyrpupok)” [9; 283]. Kykon
XOHJIMTHJA XaM TOXXMK THJIM Ba TOXHUKJIAPHUHT MaBKeWH IOKOPH OYiraH.

OnmumxoH 0apuya XUMMaTH Ba Ky4-FalpaTUHH KYIIMHHA TapTUOra KENTUPUII Y4IyH
capdmagun.  AHHHMKCa ~— TOFIMKIApAaH  OYJIMUII  KOpaTeTMHIWK,  JapBO3JHMK  Ba
0aIaxIIOHTUKIapIaHKUM, EMITUKIApUAAaH KUHHUK, TYJIKM Ba LTyHra YXIIAIl )XOHBOPJIAPHUHT OBHTa
MaIlFyJs 0yau0, Muéaa IopHIL Ba MIJITHK OTHILAA KaTTa MaxopaTra 3ra 3uiap, YH MUHT HadapuHHI
HurnO, yIapHUHT YiIyFIapuaaH mupu xazopa Ba [MupH| cada (r030011m) Taiuninanud. by adsox
(Typyx)HUHT HOMUHU «ranabaxomyp» aed atad, bapua jJamkap Hauga aXKpaud TypUIIUIaApH YIyH
nuboc Ba OalipokiapuHU OOIIKAa paHr Ba KypuHuiiga opo Oepau. Ly BakTman to YMapxoH
naBpurada daproHa KYIIMHUA MKKH Qupka (Typ)ra OYIMHAW; TOFIMKIAp (KYXMCTOHUM)IapraH
uoopar cunoxu xcaoud éxu modicukus 6a 2anabaxodyp KyImMHU. VIKKMHYKMCH 3ca KaJauMUs
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Jamkapy, CUMoxXu y30exk €ku KyxHa (3CKM) CHIOX. Xap WKKaja KYIIMHTa XaMm SIHCH TapThO Ba
HHU30M skopuit Keiau [7; 160].

K¥pcarunran xymyama Moaauii Ba MabHAaBHI MaJaHUSATHUHT MAabIyM OUp YMyMHNIHTH
MaBXy[aurd €3Ma MaHOanapiaH OJMHIAH MabIyMOTIap OWJIaH XaM TacAUKIaHAAH. XHUTOH
WwnHoMmacura kypa, VII acp Oonutapuma Cywmmry. 3apadmon Ba KamkamapéHuHr anoxuia
MYJIKJIapH axOIUCUHHUHT ypdh-ogatiapu Ba Mmapocumiapu oup xuin sau. Croancsan (VII acp) xam
Cy¥n axonmucuHUHT ypd-ogatinapy, THIM Ba €3yBH OMPIUTUTa MIIOpa KUJIaAW Ba Oy TylIyHYaaa
Cyé€6nan Kemraua 6ynran OyTyH xyaynau ¥3 waura onaan. Xoigao (VIII acp) xam 3apadimon
Bojmiicn Ba Kamrkamapé axonmucMHUHT ypQ-omaTiapu, MapoCHMIIapH, KAHUM-Kedakiapd Ba
THIMHMHT GMpiIUry Xakuaa rammpanu [2; 407-408]. V3GekucTonma ypra acpmapaa XaM TOXKHK
THJIN aJloxXyjia MaBKera sra Oynran. ToXHK THiInAa E3WITaH TaHTaldap XxaM 3ap0 STTHPHUITaH.

Camapkanaga 3ap0 KWIMHTaH, KyMyIl CyBH IOTYPTHPWITaH MHUC AMpXamiapia TOXHK
THIHA E3WITaH CY3/Iap sHa XaM KUIIWHYU Xaiipatra conanu. “Kumpa-kum CamapkaHaia Ba yHUHT
YyeKKaJgapuaa yuidy TaHraHH OJIMaca, y )KUHOATYH Xucobmanaan” — ned é3mnran [10; 25]. Toxuk
TWINAA CYy37alica XaM Xy Iy Iard axolld TypKUi KaBmiap OunaH siIKiH MyHocabataa 6ynran. Ly
OwiaH Oupra TapUXHUHT TYpJd JaBpjapuja TOXHUKIAp OOIIKa KaBMJap KaTOpH JyIIMaH
KYILIMHIIapura Kapiiy Kypaliras.

JIyHEHMHT 1031aH OPTHK MaMalakaTiapuia HCTHKOMAT KIUIYBUM Ba Y30EKHCTOHIA
Vy30eKIapaaH KeHHH SHT KYTI STHHUK TYPYX, BAKWIIApY OYIIMHII TOKUKIAPHUHT STHUK TapuXxH, yph-
oJIaT Ba MapOCUMJIApUHH YPTraHUII MyXUM axaMusTra ora. 3epo, y30eknap ounan oupra Oup Heua
acpiapaaH OyE€H IOKCak MaJaHHMAT HAMyHAJIApUHH SPaTyBUHCH CHU(aTHAa TOXKHUKIAP XaM (aod
WIITHPOK D3TraH. TOXWKIAPHUHT STHUK KEIWO YHMKHUIIK, MOJIAWK Ba MabHAaBHHA MaJaHUST
HaMyHaJlJapuHHU sipaTrad MIIaT cudaTuaard poJuHN TaAKUK KIIUILI, HHCOHUAT TaMaalyHUAArd
posTHHE Gaxomam GyTyHIH KyH y4yH MyXUM axaMHsTra ora. Y36eKHcToHa O1p Heda acpnap/iaH
Oy€H TOXMKIAPHMHT MaJaHU# >KamMoalapd HIak/ulaHuO OopraH. Anbarta Tapuxuil TapakKu€T
JTABOMHM/JIA TYPJIU 3THUK TYpyXJap ypTacuaa MaJlaHuil KOPHUIIIYB jkapa¢HH 103 OepraH.
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YOSHLAR HAYOTI VA FAOLIYATI, UY-JOY BILAN TA’MINLASHGA BO‘LGAN
INNOVATSION CHORA-TADBIRLAR

Xadjamuratova M.X. (Andijon davlat tibbiyot instituti)

Annotatsiya. Ushbu magqolada yoshlarni ijtimoiy himoya gilishda ularni hayoti va faoliyati
xavfsizligi, yo‘llar qurilishi, kommunal sohaning ahamiyati va bu borada mustaqillik yillarida davlatning
innovatsion siyosati natijalari bayon gilingan.

Tayanch so‘zlar: yoshlar, xavfsizligi, qonun, sanitariya, suv, elektr, energiya, gaz, favqulodda holat.

WHHOBAILIMOHHBIE MEPBI 11O OBECIIEUEHUIO )KXU3HU U JEATEJIBHOCTHU
MOJIOAEXH, ’KUJIBEM
AnHoTanus. B JaHHOW CTaTbe OIMCHIBACTCS 3HAYECHHUE COIUAIBLHOM 3alllUThl MOJIOJCIKH,
0€30MacHOCTH €€ JKU3HH U JEATEIbHOCTH, CTPOUTEIHCTBA JOPOT, KOMMYHAJIbHOIO XO3SHCTBA, a TaKXkKe
pe3yNbTaThl MTHHOBAIIMOHHOM MOJUTUKH FOCYAapCTBA B 3TOM HalpaBiICHUH 3a FOJIbl HE3aBUCUMOCTH.
KiaoueBble ciioBa: monodedcb, Oe30nacHocms, npaso, CAHUMAapus, 600d, 3JeKmpuiecmso,
9HepeemuKa, 2a3, Ype3blualinds CUmyayus.

INNOVATIVE MEASURES TO PROVIDE YOUTH LIFE AND ACTIVITY, HOUSING
Annotation. This article describes the importance of the social protection of young people, the safety
of their lives and activities, the construction of roads, public utilities, as well as the results of the state's
innovative policy in this direction over the years of independence.
Key words: youth, security, law, sanitation, water, electricity, energy, gas, emergency.

Kirish. Respublikada aholi hayoti va faoliyatini, xavfsizligini ta’minlash bo‘yicha yaxlit
davlat tizimi hamda zarur konstitutsiyaviy huqugiy baza yaratildi va amaliyotda katta tajriba orttirildi.

O‘zbekiston  Respublikasi ~ Konstitutsiyasining ~ 109-moddasida  mustahkamlanganidek,
O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti vakolatining 19-bandida “alohida hollarda (real tashqi xavf,
ommaviy tartibsizliklar, yirik halokat, tabiiy ofat, epidemiyalar) fuqarolarning xavfsizligini ta’minlashni
ko‘zlab, O°zbekiston Respublikasining butun hududida yoki uning ayrim joylarida favqulodda holat joriy
etadi va qabul qilgan qarorini uch kun ichida O‘zbekiston Respublikasi Oliy Majlisining palatalari
tasdig‘iga kiritadi. Favqulodda holat joriy etish shartlari va tartibi qonun bilan belgilanadi” [1].

Yoshlar hayoti va faoliyati xavfsizligi. Konstitutsiya asosida gabul gilingan 1992-yil 13-
yanvardagi O‘zbekiston Respublikasining “Yo‘l harakati qoidalarini buzganlik uchun
javobgarlikni  kuchaytirish ~ to‘g‘risida”gi, 1992-yil 3-iyulda imzolangan O‘zbekiston
Respublikasining “Davlat sanitariya nazorati to‘g‘risida”gi 657-XII-sonli gonuni fugarolarni,
ayniqsa yoshlarni salomatligini saqlash, ularning hayoti xavfsizligini ta’minlash, sanitariya-
epidemiya masalalarida xotirjamligini ta’minlashga xizmat qildi.

Yong‘in xavfsizligini ta’minlash yoshlarni ijtimoiy himoya qilishda muhim o‘rin tutadi.
Yoshlarning hayoti, sog‘lig‘i, mulkini, davlat, yuridik va jismoniy shaxslarni mulkini muhofaza
qilish magsadida yaxlit yong‘in xavfsizligi tizimi tashkil etildi.

2017-2021-yillarda “favqulodda vaziyatlarning oldini olish va ularni bartaraf etish tizimini
takomillashtirishning eng muhim yo‘nalishlari” [2] belgilandi. Mutasaddi rahbarlarga javobgarlik
kuchaytirildi. Ommaviy axborot vositalarida jismoniy shaxslarga favqulotda vaziyatlarda ganday
harakatlanish bo‘yicha yetarli ma’lumotlar berib borildi.

Yo‘l harakati qoidalariga amal qilish yoshlarni xavfsizligini ta’minlashda muhim
hisoblanadi. Avtomobil yo‘llari qurilishini shahar va qishloglarda qulay va sifatli amalga
oshirilishi, barchani yo‘l harakati xavfsizligi madaniyatiga erishishini ta’minlash borasida huquqiy
asoslar yaratildi, bu sohada yillar davomida tajriba, sinovlar ortib bordi. Yo‘l harakati xavfsizligini
ta’minlash ichki ishlar vazirligi va uning bo‘linmalarini eng muhim vazifasi hisoblanadi.

Aholini xavfsizligini ta’minlashda temir yo‘l transportini faoliyatidagi mas’uliyat ham
muhim. “Mustaqillik yillarida respublikada tashkil etilgan xalqaro standartlar va talablarning
asosiy qoidalarini 0°z ichiga oluvchi qonunchilik bazasi temir yo‘llarda yuk va yo‘lovchilar tashish
sohasidagi faoliyatni ishonchli huquqiy tartibga solishni ta’minlaydi, respublikada shakllantirilgan
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temir yo‘l transporti tuzilmasi esa yuk va yo‘lovchilar tashish xavfsizligining barqaror darajasini
ta’minlash” [3] imkonini berdi.

Respublika ozig-ovgat xavfsizligi borasida ham islohotlar olib borildi. Iste’mol bozorini
barqarorligini ta’minlash, aholiga yil davomida sifatli mahsulotlarni uzluksiz yetkazib berish
magsadida mahsulotlarni xarid gilish davlat buyurtmasi tizimi joriy etildi. Unga asosan 0zig-ovgat
mabhsulotlarini, shuningdek mavsumiy mahsulotlar pishiqchiligi davrida g‘amlash, so‘ng narxlarni
yil fasllarida keskin ko‘tarilib ketishini oldini olish choralari ko‘rildi.

2020-yil 8-mart kuni kuchga kirgan O‘zbekiston Respublikasining “Kasaba uyushmalari
to‘g‘risida”gi O‘RQ-588-sonli gonuni gabul gilindi. Kasaba uyushmalari xodimlarni hayotiga va
salomatligiga nisbatan bo‘ladigan xavfli holatlarni oldini olish bo‘yicha ish olib bordi.

“Sog‘ligni saqlash tizimining favqulodda vaziyatlarga bardoshliligini oshirish, jumladan
koronavirus pandemiyasiga garshi kurashni jadallashtirish, sanitariya-epidemiologik osoyishtalik
va jamoat salomatligi xizmati faoliyatini modernizatsiya qilish hamda koronavirus infeksiyasiga
chalingan bemorlarga malakali tibbiy yordam ko‘rsatish bo‘yicha sog‘ligni saqlash muassasalari
salohiyatini yanada oshirish maqsadida Osiyo taraqqiyot banki ... bilan O‘zbekiston Respublikasi
o‘rtasida «O‘zbekiston Respublikasida koronavirus COVID-19 infeksiyasiga garshi shoshilinch
choralarni ko‘rish» loyihasini amalga oshirish uchun 10 yillik imtiyozli davrni o‘z ichiga olgan 40
yilda qaytarish sharti bilan 100 million AQSh dollari migdorida qarz berish to‘g‘risida qarz bitimi”*
imzolandi.

Shuningdek, respublikada jamoat xavfsizligini ta’'minlashni rivojlantirish “ilg‘or xorijiy va
milliy tajribalar asosida ishlab chigilgan hamda aholini har ganday tahdidlardan kafolatli himoya
qilishga qaratilgan O‘zbekiston Respublikasi jamoat xavfsizligi konsepsiyasi, ... 2022—2025-yillarda
O‘zbekiston Respublikasida jamoat xavfsizligini ta’minlash tizimini rivojlantirish strategiyasi, ...
2022-2025-yillarda O‘zbekiston Respublikasida jamoat xavfsizligini ta’minlash tizimini
rivojlantirish strategiyasini 2022-yilda amalga oshirish bo‘yicha” [5] «yo‘l xaritasi» ishlab chiqildi.

“Jahonda kuchayib borayotgan turli xavf-xatar va ziddiyatlar, el-yurt tinchligi va
osoyishtaligiga tahdidlar, pandemiya, tabiiy va texnogen ofatlar mas’ul davlat tuzilmalariga o‘z
faoliyatini «Barcha sa’y-harakatlar inson qadri uchun» degan ustuvor g‘oya asosida yanada
takomillashtirish vazifasi” [5] qo‘yildi.

“2021-yil 16-dekabrda O‘zbekiston Respublikasining “Favqulodda holat to‘g‘risida”gi 737-
sonli qonuni qabul qilindi. Ushbu qonunning magsadi “O‘zbekiston Respublikasining butun
hududida yoki ayrim joylarida favqulodda holat joriy etish shartlari va tartibini belgilashdan iborat”
[6]. Masalan, shaxslarning xavfsizligini ta’minlash maqgsadida joriy etiladi. “Keng qamrovli
avariya-qutqaruv ishlari va boshqa kechiktirib bo‘lmaydigan ishlar amalga oshirilishini talab
etadigan yirik halogatlar, tabiiy ofatlar, epidemiyalar hamda boshqa tabiiy va texnogen xususiyatga
ega favqulodda vaziyatlar, favqulodda ekologik vaziyatlar” [6] bo‘lgan holatlarda favqulodda holat
joriy etiladi.

Yo‘llar qurilishi. O‘zbekiston Respublikasining 1992-yil 3-iyulda tasdiglangan
“Avtomobil yo‘llari to‘g‘risida”gi qonuni” [7] (3.07.1992) ning 1-moddasida ta’rif berilganidek:
“Avtomobil yo‘li davlat standartlariga mos keladigan, me’yoriy og‘irlikka va o‘lchamga ega
bo‘lgan transport vositalarining xavf-xatarsiz va qulay harakatlanishi uchun mo‘ljallangan
muhandislik inshootlari majmuidir. Avtomobil yo‘llari tarkibiga yo‘l uchun ajratilgan mintaqada
joylashgan sun’iy muhandislik inshootlari, yo‘l xizmatining yaxlit texnologik majmuasiga kiruvchi
yo‘l idoralari, yordamchi, qo‘shimcha va boshqa ishlab chiqarishga xizmat ko‘rsatuvchi korxonalar
kiradi” [7], deb ta’rif berilgan.

“Yo‘l idoralari o°zlari xizmat ko‘rsatayotgan avtomobil yo‘llari va yo‘l inshootlari transport
vositalarini uzluksiz va xavf-xatarsiz o‘tkazib turishni ta’minlaydigan soz holatda saglanishi uchun
javobgardirlar” [7].

1 ¥36exucron Pecny6muxacu Ipesunentununr “Ocué TapakkuéT Ganku Ba Ocué MHGPATy3HIMABHH HHBECTHIMAIAD
GaHKK MIITHPOKHIA «Y30exucTon PecnyGnukacuna xoponaBupyc COVID-19 uH(peKuMscHra Kapiid IIOMIMIMHY
qopallapHH KYpUID) JIOWUXACHHU aMalra OIIUpHUIN dYopa-TanOupiapu Tyrpucuna i I[1K-5129-conmm xapopu /
KoHyHumnuk mMabayMoTiapu Muwuinid 6asacu, 27.05.2021 it., 07/21/5129/0495-con, 05.10.2021 i, 07/21/5254/0933-
coH; 23.08.2022 ii., 06/22/194/0766-con.
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Ma’lumot uchun 2018-yilda “yo‘lovchi tashish yo‘nalishlari tarmog‘i 2006-yilga nisbatan 1,4
baravarga ortdi, respublikada 117 ta yo‘lovchilar avtovokzallari va avtostansiyalari”[8] faoliyati
ta’minlandi, “axborot-kommunikatsiya texnologiyalarini joriy etish dasturi” [8] tasdiglandi.

Hayotiy ehtiyojdan kelib chiqib, temir yo‘l sohasini rivojlantirishga bo‘lgan talab ortib
bordi. Islohotlar davrida ushbu sohani rivojlantirish yangi bosqichga ko‘tarildi. Respublikaning
tekis va tog‘li hududlarida temir yo‘llar barpo etildi. Sifatli va arzon xizmatlarni taklif etgan holda
tezyurar po’ezdlar harakati ta’minlandi. Islohotlarning ijobiy natijasi respublika taraqqiyotiga
xizmat qildi.

Transport kommunikatsiya sohasini jadal rivojlantirish, xavfsizlikni ta’minlash, yuqori
malakali mutaxassislarni yetishtirish, boshqaruv tizimini takomillashtirish borasida keng ko‘lamli
islohotlar olib borildi.

2021-yil 1l-noyabrda gqabul qilingan Oc‘zbekiston Respublikasining “Transport
to‘g‘risida”gi O‘RQ-706-sonli gonunining 31-moddasida “Transport tashkilotlari, shuningdek
tashuvchilar fugarolarning hayoti va sog‘lig‘i, jismoniy hamda yuridik shaxslarning mol-mulki
xavfsizligini, transport vositalaridan, transport infratuzilmasi ob’ektlaridan foydalanish
xavfsizligini, shuningdek atrof-muhit muhofaza qilinishini ta’minlashi shart”[9], - deb mas’uliyat
go‘yilishi ham aholi, aynigsa yoshlar uchun transport vositalaridan foydalanish hugugidan samarali
foydalanishga va xavfsizligini ta’minlanishiga xizmat qiladi.

Kommunal soha. Kommunal soha gqishlog va shahar instrastrukturasining asosiy
bo‘g‘inlaridan hisoblanadi. Aholi, aynigsa yoshlarga munosib hayotiy sharoitlarini yaratish,
turmush darajasini ko‘tarishni ushbu sohasiz tasavvur etib bo‘Imaydi.

“Bularning barchasi o‘zaro bog‘liq bo‘lib, sifatli xizmat — sog‘lom jamiyat garovidir” [10].
Dastlabki gabul gilingan qonunlardayoq ushbu sohani rivojlantirish dolzarb masala sifatida o‘rtaga
tashlangan edi. Masalan, 1992-yil 3-iyulda imzolangan “Davlat sanitariya nazorati to‘g‘risida” [11]
gi “davlat idoralari, mulkchilikning shakllaridan qat’i nazar, korxonalar, muassasalar, tashkilotlar,
birlashmalar va alohida shaxslar ro‘zg‘orda va maishiy maqsadlarda ishlatiladigan havzalardagi
suvning, shu jumladan markazlashtirilmagan tartibda ta’minlanadigan suvning sifati amaldagi
sanitariya normalari va qoidalariga mos bo‘lishini ta’minlashlari” [11] shartligi belgilangan edi.

Yillar o‘tgan sari aholining demografik xususiyatlaridan kelib chiqib, ichimlik suvi ehtiyoji
ortib bordi. Islohotlar davomida ushbu talablardan kelib chiqib dasturlar, loyihalar amalga oshirilishi
natijasida mamlakat hududlarida markazlashtirilgan ichimlik suvi ta’minoti yo‘lga qo‘yildi.

“Respublika aholisini sifatli ichimlik suvi bilan ta’minlashni tubdan yaxshilash, suv
ta’minoti va kanalizatsiya tizimi ob’ektlarini samarali ekspluatatsiya qilish, ichimlik suvi
resurslaridan ogilona foydalanish, shuningdek, ichimlik suvidan foydalanishni davlat tomonidan
nazorat qilishning yagona tizimini yaratish magsadida O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar
Mahkamasi huzurida Ichimlik suvidan foydalanishni nazorat qilish davlat inspeksiyasi ...
Qoragalpog‘iston Respublikasi, viloyatlar va Toshkent shahrida ichimlik suvidan foydalanishni
nazorat qilish hududiy inspeksiyalari bilan birgalikda tashkil” [12] etildi.

“Faqat 2011-2016-yillarda mamlakatimizda qgariyb 13 ming kilometrdan iborat yirik suv
quvurlari va tarmoglari, bino va inshootlarda 1 ming 600 dan ortiq suv chigarish quduglari,
shuningdek, 1 ming 400 ta suv minorasi va rezervlari qurildi hamda rekonstruksiya gilindi. Osiyo
taraqqiyot banki, Jahon banki, Islom taragqgiyot banki kabi xalgaro moliya institutlarining grant va
kreditlarini jalb etish hisobidan ichimlik suvidan foydalanish imkoniyatiga ega bo‘lmagan ko‘plab
aholi punktlari talabga javob beradigan ichimlik suvi ta’minoti bilan gamrab olindi”’[10].

“2017-2021-yillarda ichimlik suvi ta’minoti va kanalizatsiya tizimini yanada rivojlantirish
hamda modernizatsiyalashning asosiy ustuvor yo‘nalishlari” [13] ishlab chigildi.

“Mamlakatimizda so‘nggi yillarda aholini, birinchi navbatda, qishloq aholisini sifatli
ichimlik suvi bilan ta’minlash borasida salmoq]li ishlar bajarildi. Suv va kanalizatsiya tarmoqlarini,
shu jumladan «Obod gishlog» va «Obod mahalla» davlat dasturlari doirasida qurish hamda
rekonstruksiya qilish loyihalari izchil” [13] amalga oshirildi.

“Suv ta’minoti va kanalizatsiya sohasidagi xizmatlar sifatini, tarmoq korxonalari faoliyatining
samaradorligini yanada oshirish, to‘g‘ridan-to‘g‘ri, avvalambor, xorijiy investitsiyalarni jalb qilish,
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shuningdek, davlat-xususiy sheriklikni rivojlantirish asosida ishonchli moliyalashtirish manbalarini
tashkil etish” [13] choralari ko‘rildi.

“Energiya samaradorligi va energiyaning qayta tiklanuvchi manbalarini rivojlantirish
masalalari bo‘yicha respublika komissiyasi tashkil etildi, O‘zbekiston Respublikasi Iqtisodiyot
vazirligi tarkibida respublika komissiyasining ishchi organi sifatida energiya samaradorligini
oshirish bo‘limi tashkil etildi” [14].

“Toshkent shahrida Quyosh energiyasi xalqaro instituti faoliyat ko‘rsata boshladi. Osiyo
taraqqiyot banki ko‘magida O‘zbekistonda quyosh energetikasini rivojlantirishning «yo‘l xaritasi»
ishlab chiqildi. Jahon banki ishtirokida O‘zbekiston Respublikasining shamollar Atlasi ishlab
chiqildi, Toshkent viloyatining Bo‘stonliq tumanida quvvati 750 kVt bo‘lgan tajribaviy shamol
energoqurilmasini qurish bo‘yicha investitsiya loyihalari yakunlovchi bosqichiga kirdi” [14].

"2016-yil yakunlari bo‘yicha iqgtisodiyot tarmoglarida 2016/2017 yil kuz-gish mavsumida
energoresurslarni tejash bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlarni hisobga olgan holda, 1210,3 million
kVt.soat elektr energiyasi va 991,2 million kub metr tabiiy gazni iqtisod gilishga erishildi, bu esa
tarmoglarning 2016 yildagi iste’molining mos ravishda 5,1 va 3,6 foizini tashkil etadi. Amalga
oshirilgan ishlar natijasida 2015 yilda yalpi ichki mahsulotning energiya sig‘imini 10,8 foizga, 2016
yilda 7,2 foizga va 2017-yilning birinchi choragida 12,7 foizga gisqarishiga erishildi” [14].

“2017-2021-yillar davomida past kuchlanishli elektr tarmoglarini yanada modernizatsiya
qilish va yangilash dasturi doirasida 2,5 million nafardan ortiq iste’molchilarning energiya
ta’minotini yaxshilash maqsadida 34 ming kilometr elektr tarmoqlari hamda 6,9 ming dona
transformatorlarni modernizatsiya qilish bo‘yicha 835,9 million AQSh dollari qiymatidagi ishlar
amalga oshirilmoqda” [15].

Elektr resurslaridan foydalanishni tartibga solish, nogonuniy harakatlarni bartaraf etish,
yetarli elektr energiya yetkazib berish, “shuningdek sud hujjatlarining so‘zsiz ijrosini ta’minlashga
mas’ul bo‘lgan Majburiy ijro byurosi tashkil etildi” [15]. Sud departamenti tugatildi,
«O‘zbekenergo» va «O‘ztransgaz» kompaniyalarining iste’molchilar bilan ishlash bo‘yicha
elektromontyor hamda tabiiy gazni hisobga olish va realizatsiya qilish bo‘yicha nazoratchi shtat
birliklari gisqartirildi” [15].

“Majburiy ijro byurosining davlat ijrochilariga — sud hujjatlari va boshga organlarning
hujjatlari ijrosini, davlat inspektorlariga esa — yetkazib berilgan energiya resurslari uchun
to‘lovlarni o‘z vaqtida va to‘liq undirishni amalga oshirish yuklatiladi. Farmonda belgilangan
chora-tadbirlarning samarali amalga oshirilishi — elektr energetika va gaz tarmoglarini
modernizatsiya qilishga, iste’molchilarni energiya resurslari bilan uzluksiz ta’minlashga,
mamlakat igtisodiyotini, shu jumladan, tadbirkorlik faoliyatini jadal rivojlantirishga, sud qgarorlari
ijrosining samaradorligini, aholining turmush darajasi va farovonligini oshirishga hamda jamiyatda
qonuniylikni mustahkamlashga xizmat qiladi” [15].

“Davlat organlari va tashkilotlarida zamonaviy energiya samarador va energiya tejaydigan
texnologiyalarni keng joriy etish, energiya resurslaridan ogilona foydalanishni ta’minlash
magsadida ... «Energiya tejash milliy kompaniyasi» aksiyadorlik jamiyati” [16] tashkil etildi.

Xulosa o‘rnida qayd etish mumkinki, mustaqillik yillarida yoshlarni ijtimoiy himoya qilish
uchun ularning hayoti va faoliyatini ta’minlash, yo‘llar qurilishini sifatini oshirish, kommunal
sohani rivojlantirish borasida davlat tomonidan amalga oshirilgan innovatsion siyosat o‘zining
ijobiy samarasini berdi. Qabul gilingan gonunchilik asoslari, ularni amalga oshirishga institutsional
yondoshuv xalgni turmush darajasi va farovonligini yuksaltirishga hamda jamiyatda gonuniylikni
mustahkamlashga xizmat qildi.
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Y3BEKUCTOHJIATY JTEMOTI' PA®UK BA3SUST V3rAPUIIMHUHI ACOCHHA
XYCYCHUATJIAPU

Boiimypopos C. (KaplV)

Annotanus. Makomana XXI acpra Y36eknctona remMorpadyk BasHsT y3rapa GONIIaraHi TabKHUTAHA .
Xap OGup Mammakatia OynraHu kaGu Y30eKHCTOHZarn aeMorpauk BasusaT XaM KATOp XyCyCHSTIapra ora.
Kymiaznan, a) axoiu YCUIIN CypbaTIapUHUHT CEKHHIIAIITAHH; 0) KUIIMIAPHUHT PENPOIYKTUB (paOUSTHHHHT
y3raprany; B) Oosanap YauMu KOI(PQUIMESHTHHUHT KaMairaHu; r) MKTHCOAMH  (paos axoid COHUHHHT
OIIAaETraHy; 1) axoJM TapKUOWIa dpKAKiIap COHM aéiiap COHWra KaparaHia Te3poK Kymaiud OopaérraHu; e)
KUIIWIAPHUHT YMPHY JTABOMHUIJIMTY OIIAETTaHu; )K) MEXHAT MHUTPALIISCH KyJIaMH OpTa&TraHu.

TasH4 cy3aap: democpagux sazusam, Mexnamea 1aéKamiu axoiu, penpooyKkmus gaonusm, bonanap
VauMu Ko guyuenmu, UKMuUcooutl aon axonu, MEXHam Muepayuscy.

OCHOBHBIE XAPAKTEPUCTUKHA U3MEHEHUI JIEMOT PA®UYECKON
CUTYAIIMHU B Y3BEKUCTAHE

Annotanusi. OCHOBHBIE YepTHI AeMOrpapUIecKuX U3MEHEHUH B Y30eKucTaHe.

B crartbe oTMeuaercs, 4To AeMorpaduueckas cuTyanus B Y30ekucraHe Hadana MEHAThCS B 21 Beke.
Kak n B mo0oii crpaHe, nemorpaduyeckass cUTyalus B Y30eKkncraHe HMMeeT psij ocobeHHocrteil. B
YaCTHOCTH, a) 3aMEIJICHHEe POCTa HaceJeHHs; 0) M3MEHEHHS PENpOTyKTHBHOM AEATEIHHOCTH JIOACH; B)
CHIDKEHHE JIETCKOM CMEPTHOCTH; ) YBEIMYEHUE YUCICHHOCTH SKOHOMHYECKH aKTHBHOTO HACEIEHUS; T)
KOJINYECTBO MYKYHMH B MOIYJISIIUH YBEJIIMIUBACTCS OBICTPEE, YeM KOJMYECTBO JKEHIINH; /) YBETHIHUBACTCS
MIPOIOJDKUTEIBHOCTD KU3HH JIIOJIEH; K) POCT TPYAOBON MHUTPAITHH.

KaroueBble cioBa: democpaghuueckas cumyayus, pabomaiowee HaceieHue, penpooyKmMueHas
AKMUGHOCMb, 0EMCKAs CMEPMHOCHb, IKOHOMUYECKU AKMUGHOE HACeleHue, MPYO06ds MUpayusl.
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MAIN CHARACTERISTICS OF CHANGES IN THE DEMOGRAPHIC SITUATION IN
UZBEKISTAN

Annotatsion. The main features of demographic change in Uzbekistan.

The article notes that the demographic situation in Uzbekistan has begun to change in the 21st century.
As in every country, the demographic situation in Uzbekistan has a number of characteristics. In particular,
a) slowing down of population growth; b) changes in the reproductive activity of people; ¢) reduced child
mortality rate; g) increasing number of economically active population; d) the number of men in the
population is increasing faster than the number of women; ) people's life expectancy is increasing; j)
increasing labor migration.

Key words: Demographic situation, working population, reproductive activity, child mortality rate,
economically active population, labor migration.

V36ekucToRaarn neMorpauk BasHAT KATOp Y3Ura XoC XyCYCHATIApUra SraluruaH
manonar Oepanu. AWHM MalTAa ymOy BaswAT KYmiad OoMHIUIap TabCHPHAA MYTTAaCHI y3rapuO
6opmokna. bo3 ycrura, nemorpaduk Y3rapulmIapHUHT aipuM HYHAIWIUIAPH TEHACHIWSBUN
xapakTtep kacO >tmokna. YKymmanman, Y36ekucTonmaru gemorpaduk y3rapuiniapaa Kyiuaarn
TEHISHIMSIIAP SIKKOJ Ky3ra TalllTaHa/Iu:

1. Mamnakamoa axonu ycuwu cypvamaapu cekunaawou. Jlapxakukat, XX acp
oortapuaa TypKUCTOH YaKacuaa S MAJUTHOH KHMITM UCTUKOMAT Kuiirad Oyiica, COBET XOKUMUSITH
Hwiapuga axoiad COHU Tabumid Yyeuin xucobura 10 GapoGapra ompiu. Kypunu® TypuOaukwu,
Typkuctongaru ycum cypvariapu Ocuéna XuToWJaH KEWWH HMKKUHYM YPUHHHM O3rajllara.
DBTHOOPIM TOMOHH LIyHIakn, Mapkasuit Ocuéna aifnan Y30eKHCTOH aXOMMCHHHHT YCHIIN CATMOKITA
oynran. Macanan, coouk Coser Mrrtudoxuma 1917-1991 iwiiap mMoOaliHMIa axojid COHH 2
Gapobapra ycran 6yica, Y30ekucTona 6y KypcaTkind Kapuii6 5,5 GapoGapHn Tamkin Kura. [14]

ByryHru KyHzaa %axoHaark 6apua MaMmyiakaTiapaa coaup 0yaaérranu kabu ¥Y36ekncronaa
XaM axOJMHMHT YpTaya MMIUIMK YCUIll cypbhaTiapu aHya cekunaamau Ba 2007 iinnna 1000 axonu
conura uucbaran 17,5 xkwmmun tamkwa kwimgd. [15; 375] Xycycan, 1990-2007 #umnapaa
Mamjakat axonucu 6,4 mwuumon kummura, 2008-2021 Hunmappga sca 7,4 MIWUIMOH KHILWATA
kynaiiran. JKamu axonu conu 1,2 mapra kynairan Oyica, KAIIUIOK axonucu 1,3 mapra, maxap
axomuch ca 1,1 Maprara xymaiiran. bynn Ys6exncron PecryGmukacu JlaBmaT CTaTHCTHKA
KYMUTACHHAHT MaMJIaKaT aXOJMCHHUHT XO3WPTU TAIPIKUN YCUIWTa OarvlUIaHTaH KyHHaard
MabJIyMOTIAPH/IAH XaM Ky3arca 6ymamu: [18]

. Kymaanan
Hunnap | Kamu axoiu (MUHI KULIN)
HIaxap axoJsmcu Kuuuiox axosmcu

1990 20317,0 8311,7 12005,3
2007 26663,8 9584,6 17079,2
2008 27072,2 9698,2 17374
2009 275334 14236 13297,4
2010 280014 14425,9 13575,5
2011 291234 148974 14226
2012 295554 15143,2 144122
2013 29993,5 15370,1 14623,4
2014 30492,8 15555,2 14937,6
2015 31022,5 15748 152745
2016 31575,3 15963,9 15611,4
2017 32120,5 16250,8 15869,7
2018 32656,7 16532,7 16124
2019 33255,5 16806,7 16448,8
2020 33905,2 171441 16761,1
2021 34558,9 174875 17071,4
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brpok axOoMMHUHT YCcUIIM CypbaTiapy CEeKMHJIAINTaHu OWiaH KaTTalurudya KoiMmMokna. by
3ca KaTop MKTUMOWH MyaMMOJIApHUHT f03ara Kejaumura cabad 6yinmokaa. MacanaH, axoiii COHU
o6 GopraHu calvH YHH KOWIAIITUPHUILL, 03UK-OBKAT MaxCyJI0TJIapH eTKa3uo OepuIll, TabIUM Ba
TapOus Oepuir, WII OWiIaH TabMWHIAM, XaéTWH XaB(QCH3NMWTHHHU SpaTHIIl Ba Iy Kabumap
3apypuatd opra Oopasepamu. By sca mammakar OlomKeTHIaH MasKyp Makcamlap Y4yH
aXparwiagural MaljarF MUKIOPUHH MyTTacuji OmHUpuO OopuinHu Tanad kKwiaau. bunobapuw,
nemorpaduk ycui ounan OOFIMK MyaMMOoJiap Xallil y30K HHIap ¥3 10J13apOinuruHy HYKOTMar .

2.V3bexucmonoa bonanap myzunumiu  mukoopu Kamauou. KaxoHHUHT OoOIIKa
MaMIIaKaTIapuaa OYIranu kabu Y36eKMCTOHAA XaM TYFHIIMII MUKIOPHHHHT KaMaiHIINra KaTop
oMWUIap ¥3 TabCHUPUHU YTKa3nu. bupuHummad, 6030p HKTUCOAMETH MPUHLMIUIAPUHUHT XaéTra
TaTOMK STIIIHIIN OMp (hap3aHIHN BOSATA €TKA3UII OWMIIaH OOFIIMK Xapa)kaTIapHU KECKUH OITHPHO
100opan. bomanu 3apypuil 03WK-OBKAT MaxXCyJOTIApH, BUTAMHUHIADP, KHHUM-KedaK, YHHHYIOKIIAp
Ba Iy KaOwiap OWiiaH TabMUHIAII OMJIa OFOKETUHHUHT CaMOKJIM KUCMHHU cap(IIalllH{ TaKa3o
sTanurad 0ynau. ByHUHT HaTHXKachIa akcapusaT € Y30eK onianapy aBBaIrHACK YyU-TYpTTa sMac,
WKKHU-y4Ta (ap3ad]l KYpUITHA peKaiamTipa Oomnniaaumap.

TyFHIMIIHUHT KaMaiuimra Y36eKHCTORIarH COFTMKHA CaKIAll TH3UMHUIATH HCIOXOT/Iap
XaM TabCcUp Kypcarau. Bunostnapaa tysunran “OHa Ba Oojla CKpUHHHT MapKaszjiapu’ axoiu
Yypracunga myBadakuaTIN KOHCYJIbTaUMsIIap yTKa3a Oonutaguinap. Mamiakatr fopuxoHajIapuaa
KOHTpAalleNTHB BOCUTANApW Kymawmu. TuOOWH MagaHUSATHH OIIUPHINTa MYyJDKalIaHTaH
anabuériiap Hamp KWinHa Ooluiaau. bymapHUHT Oapyacw axoiula OWIAHU DPeXKaJlalllTHPHII
KYHUKMAaJapHHU, SIHI'H PEIPOAYKTHB XYJIK-aTBOPHHU IAKUIAHTUPIH.

Illynra yxmaran Katop OOBEKTHB Ba CyOBEKTHB OMHIUIAP TAbCHPUIA Y30EKHCTOHIA
TYFUIIMII KOOQQHUINEHTH acTa-CeKMHINK OmnaH kamaiinb 6opau. bupruna 1993-1997 iiwnapaa
MaMJIaKaTHUHT Typiu BwiosTiaapuna Tyrunuim kodpounuentu 0,5 nyskrnad (TomkeHT
maxpua) 7,9 mynkrra (Aummkon Ba Daprona BUIOSTIApH) Kajgap Kamaiin. [8; 38] V36ekucron
PecniyOnukacu JlaBnaT cTaTUCTHKA KYMHUTACHMHUHI MabJiyMOTIapura kaparanaa, 2009 iwunna
Mamtakaraa 651,3 muar 6ona tyrwirad. Tyrummm koaddumnuentu 2009 itnnga 23,4 npoMuieHn
TamKuwin KwiraHn Oynca, 2016 #iunma Oy xypcatkmu 22,8 mpommiutera, 2017 #mnma sca, Oy
kypcatkny 22,1 npomwiera tymrad. [10] KypuauO TypuOnuku, MamiakaTUMU3Aa TYFUAIHLI
K03 PULIMEHTH KaXOH KYypcaTKUUIapura MyTaHOCHO paBHIIIa TYHIHO OOpMOKAA.

bupox tyrunum ko3 punmeHTHHN MaMIIaKaTHUHT 0ap4a MUHTaKalapuaa Oup xuijaa aed
Oynmaiinu, ambarra. Macanan, Kyitm Amynap€ Ba Mmup3auyn MUHTaKanapujga TYFUAIHIIL
ko3 dummentu myrtanocu6 pasmmpa 20,7 Ba 15,4 mpoMWIICHHM TalIKWI KWIraH Oyiica,
3apaduon Ba Paprona Boguiinapuaa 0y kypcatkud 20,2 Ba 19.0 npomunenan ubopar. Lllaxap
AXOJIMCUHUHT TYFWIMIIH K03 QUIIMEeHTIapy XycycHaa XaM IyHaai aeiui mymkus. JKymiaaas,
pecry0JiKa 1axap axoJMCHHHUHT ypTadya TyFruiuil kodduiuertu 16,5 npomusuie Oyirad xomua
ymly kypcatkmd TomkeHT Bumostuna 15,2 npomwmuienn, Kamkanapé sunostumpa 19,3
npoMHJUIeHH Tamkuia Kuwiagu. Llaxap axoiucn nunia TYFWIMIIHUHT IOKOPH KYPCaTKUWIAPH
Hamanraun (20,2 ¢ous), Kamkamapé (19,3 ¢ous), Cupmapé (18,5 ¢dou3s) Bumostiaapuma Ba
Kopakanmorucron Peciy6onukacuna (18,4 pous) kyzarunmokna. [lact kypcatkuanap sca Byxopo
(15,8 hous), Camaprkans (15,5 ¢hous), Haowii (16,8 Gous) Bunositiapuaa Ba TOMIKESHT Maxpu/ia
(15,2 dowus) kaiin kunueTaH. ByHmail TypIM-TYMaHIMK WKTHMOWN CHECATHH BHIIOSTIAp/ATH
TYFUIIUII KO3 UIMEHTHTa MyTaHOCKO paBUIIa 0JIMO OOPUIITHY TaKa30 Kunaan.[19]

3. Mamnaxkamoa 6onanap ynumu KodIpguuyuenmu kamaiiudé 60pmoxoa. MabIyMKH,
V36exncron CoBeT XOKAMHSTH HMIUIapuia Oonanap VIMMH MHUKIOPH OifMua GUpHHUM
VpuHnapgan OWpHHU Sramiapau. PecnyOnukana axOoNWHUHT TYypMYyII Japaxacd HHUXOSTIA
nacTiaurd OwiaH axpanubd Typapau. DykapoigapHHHT MOJUIMK Ba MabHaBUU KaJlpUsATIIApJaH
¢dolganaHnIl WMKOHHUATIAPW UYEKIaHWO KOJNTaHAW. OKOJOTHK BasHSATHUHT HHJIIAH-WWITra
émonnamm6b Oopuiy, Ooylanap COFIMFMHHU Cakjall MyaccacaJapHHUHI 3aMOH TajlaOnapuiaH
OpKajaa Konub KeTTraHJUrH, MO Ba aHTHAHEMUK JIOPH TpenapaTiapuHIHT MaBXy I SMaCIUTH,
oTa-oHajap THOOMI MaJaHUATHHM OIIMPHIITa YbTUOOPCH3IIMK — OyJapHUHT Oapuacu Ooanap
YuMu KO3QUIMEHTHHN MYTTacHJl OMIMPHO Kesau. XyKyMmaT pecinyOauKaiaru Ba3usT asHUIA
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axBOJI/Ia SKAHJIUTUHY SXIIN Omiia TypuO oHa Ba OONaHW XMUMOSIIAITHUHT OMpOp OWp CTpaTeruk
JMACTYPHUHH WIIIA0 YUKW XaKuaa yimad xaMm KypMasi.

MamnakaTuMU3 MYCTaKHJUIMKKA JSPUIITAHUIAH CYHI OHAJTMK Ba OONaNMKHH Myxodasza
KHJTUII Oopacuia MUCIIA KypHUiIMaraH TaaOupiap amanra omupwiad. Xycycas, “Ona Ba Ooma”
JacTypu WHDIad YnKwimO, OyTyH MamiakaT MHUKEcHaa MyBad(hakuATIN amaira OIIHpHIa
Ooommangu. “CofinoM aBnoj y4yH’ HOMIIM XalpHs >KamMFapMacH TallKWI KWIMHIAA Ba yHIA
TYIIaHran MaOiafyiap OHANMKHU MyXodasza KHIUII Ba Oojajap YIMMWUHHM KaMaitupuira capd
KWIMHAY. bonanmap cornuFMHM cakjall Myaccacajapuaa MyTJIAKo SHI'M XapakTepaard THOOuii
npenapaTiap Ba METOAMKalap KylaHwia Oouutanau, Oonamapra THOOW XW3MaT KypcaTHII
TAapKMOM ~ MyTTacHl —TaKOMWUIATHpu6 Oopmwamu. 2017-2021  immmapma  Y36exucton
PecrryOnukacuHy  pUBOXKIIAHTHPHIMHUHT OemiTa yCTyBOp HyHanwmmi Oyinda Xapakatiap
CTpaTerusiCH JacTypiapuiard TagOupiap XaM >XKaMHUAT MMKOHMATIAPHMHU Ma3Kyp MyaMMOHH
Oaprapad sTumra cadapbap STau.

By Ba Oynra yxmaran kymna® TaaOuUpiapHUHT caMmapacd yinapok Oonamap Yiaumu
KOXpGUIMEHTH Cce3nyapiu Japaxana macas Ooopau. Macaman, 1993 Hwunma Gomamap ynumu
k03¢ ¢unmentu 32 dousnu tamkun kuwirad [9; 37] 6¥nca, 2000 iuira kenubd Oy kypcarkuy 18,9
¢omzra, 2009 imnra kenu6 15,9 pownsra, 2019 finnra xkenmu6 3ca 12,4 Gownsra tymrad. DTHOOPIH
JKUXATH LIyHIAKH, OoJanap YIuMMU MUKIOPH LIaxap JKoiylapyura Kaparaiia KUIUIOKAa OupMyHua
Te3pok Tymub Oopmokna. Illaxap axonmcu opacuma mMaskyp koadduiment 2000 vunma 22,4
¢douznan ubopat O6yica, 2009 iinnna 19,8 dousra, 2019 iinnna sca 14,3 GousHM TAIIKUIT STraH.
Kumnunok axonmcu opacuna maskyp koaddurment 2000 imnma 17,3 dousgan ndbopar 6ynca, 2009
vwnna 13,5 dousra, 2019 fiwnga ca 10,8 ¢pousnm Tamkwi 3trad.[2] boiikaya alitaguras Oyicak,
V36ekucrongarn Gomamap YauMu  KOS(QUIMEHTH AacTa-CeKHHIMK OWIAaH PUBOMKIAHTAH
MaMIIaKaTiapaard Terunui koddunrenTra sKuHmammd 60pMoKIa.

4. Y3bexucmonoa uKmucoouii ¢aon axonu conHununz owuwiu Ky3amuimokoa.
Wkruconuii ucnoxotiap, Oup TomonaaH, 1996 iwngan Oomiad MyTTacHil UKTHCOAMEA YCHUIIHA
TabMUHIA0 Oepran Oyica, HKKWHYA TOMOHJaH MEXHAT OWIaH MAIIFyJl OYJIHII WMKOHUSITIAPUHA
Oamrconu keHraiTupud 0opau. XycycaH, TaqOMPKOPINK Ba i MEXHATHHUHT KYTIIal Typiapu
BY)Ky/Ira KeJIIi. ByHUHT HaTHKacu1a HKTUCOAUN (aosusITra »Kand dTUIraH KAIIMIAP COHU OO
Ooopau. Yoy TeHaeHIusa OyryH XaM cakjaaHuO KOJIMOK/A.

V36exncron Pecny6iukacu [laBnaT CTATHCTMKA KYMHTAacH KEITHPIaH MablyMOTIapra
kypa, 2016 fimnga ukTucoaui Ghaos axoiau CoHu 13 MuUTHOH 298 MUHT KUIIIMHYU TAIIKHII STIraH,
sapHM 2015 #imnra Hucbatan 1,8 dowusra kynaiiran. [lasnat cextopuaa daomwmk 17,7 dhousHy,
HozaBat cekropa 82,3 dhousuu tamkui 3trad. [4] Ui 6unan 6ananap corn 2016 Hum Taxiuira
Kypa KyWnjaara UKTHCOIUH (DaolusT Typiapu OyiHndYa ce3uapiu Japaxaja YcraH, ssbHU TaIIHIIT
Ba cakiam (3,8 ¢owmsra), smam Ba OBKaTIaHUII Oyinya xusmamiapaa(3,6 dowusra),
Kypuiuiiaa(3,4 ¢pousra), ax6oport Ba anokanaa (3,1 ¢housra) Ba casaona (2,7 dhousra). [5]

Ymly nemorpaduk KypcaTkuwiap MexXHarTra JIa€KaTiau axOJMHHUHI HUJI cailMH KaTTapok
KMCMHU MKTHCOAMETAA ¥3 YpHUHM TONAaETraHUIaH JaioiaT Oepaau. ANHM MalTaa UKTUCOIUH (aos
aXO0JIM COHUHUHT OIUO OOPUINY KeJaXKaKaa sUTMH UIKH MaxCyJIOT UIIUTA0 YHKAPHIIT XKMHHU XaM
y3rapTupagy, KUUUK OM3HEC Ba TaAOWPKOPIMKHH PUBOXIJIAHTHPHINra, SHICU WII YPUHIAPUHU
MIAKJTIAHTHPHINTA OYITaH 3XTUEKHN OMUpUO Oopas.

5.Y36exucmon axonucu mapkuouoa IpKaKIap conu aénnap conuza Kapazanoa mespox
Kynaiiué 6opmoxoa. MablyMKH, >XaXOHHUHT KYIUIa0 Mamiiakatiapuia axoiu aeMorpadpuk
TapKUOMHUHT (heMUHHU3AIMICH (aéiap COHMHUHT OIIWIIHN ) coaup 6YimMokaa. Macanan, Poccusina
2002 Wunma KamH dpKakjaap COHM axOJUMHHMHT 46,5 (OM3MHHM TalIKWI KWiraH. AWHU maitaa
nemorpaduap spkakiap Ba aémap ypracuiard tadosyt 2015 iimnga 10-11 dowusra, 2050 fmnna
sca 15 ¢ousra ernmmau Gamopar KundmmMokaa. [11; 3]

V36ekucTon axomucy TapKuGuIa aéiuiap Ba SpKAKIap COHMHUHT YCHIIN GUp XA SMac.
dakTiapra Mypoxaar dTaguras 6yicak, 1991-2001 imnnapaa Y36exucronma aémap conn 2029,5
MUHT KuIura, sbHu 19,5 gousra kynairan. Iy iinmiap MmoOaitHuaa SpKakiap COHUHUHT YCHIIH
sca 2175,9 munr kumuaas, spau 21,4 ponsznan nbopat 6ynran. 2001 fiunra kenud MaMmiIakaTaaru
*amu aémnap conu 12449.2 muHT KkumuHU (YMyMUB axoinu cOHUHUHT 50,3 (OW3WMHM) TaIIKWI
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KWIraH. Yina Haad MamyiakaT axoiucd 24,8 MIITHOH SKAHINTHHH HHOGATra OJICaK, SPKAKIap
corn 12350,8 MuHT KHIHN (YMyMHNA axoii COHUHUHT 49,7 dousu) OYIranauru MabsiyM Oyianu.
[3; 8] Kypunrubd typubauku, 2001 iinnga aénnap Ba spkakmap ypracuaaru HucOatr 98,4 MuHr
KHIIMHY TAIIKWII KWJITaH.

bupox 2004 #imngan 6omurad, Ma3Kyp MyTaHOCHONHMK XapaKTepH MYTIAKO y3rada Tyc
onaau. XycycaH, paCMHI MabJIyMOTIapra Kaparaiaa, yua Huiau V36exucronaaru aémiap CoHU
12876,0 munr kumuHA (YMymud axonu coHuHHMHT 50,1 ¢ousuwHHM) Tamkumn KuiraH Oyca,
spkakmap corn 128314 muHr xummgad (ymMymwi axoinu coHMHUHT 49,9 ¢owmsuman) mbopat
oymran. [12; 3] Aénnap Ba spkakiap ypracunaru HucOaT aTuru 45,6 MUHT KHIIMHY TaIlIKWI 3TraH.
2020 iiunra kenu6 Y36eKucToHIa aéuiap yMyMHil axom COHMHUHT 49,7 (OM3MHM, 3pKaKiap ca
ymymuit axonu coHMHUHT 50,3 ¢ors3uan Tamkwn 31rad. byngan kypuauO Typubam, kenaru 5-7
U2 MamMIaKkaTaary 3pKakjiap COHHU aénjiap COHUIAH OIINO KeTraH.

YOy TeHIeHIMS 103ara KSMIIMHUHT KaTop cababmapu 6op. MabiayMmku, y30ek onnacua
asanm-asanuaH yrul (ap3aHi KaAplaHuG KENMHraH. YFMI OTAa-OHAHMHT KEKCAIHTH JaBpUIa
KyJ1ab-KyBBaTIOBYH, XUMOsUIOBYH (hap3ana cudatuna yiayrnanrad. Ly Gouc Gapua ommanap
VU Qap3aHi KYpUIIHA op3y Kuirannap. MyCcTaKWUIMK HIJUTapyaa yIbTPaTOBYII AUArHOCTHKA
MapKa3JapUHUHT OYMJIMIIN TyFUiIaKak (ap3aHIHUHT >KWHCHHHU OJIMHAAH OWINII WMKOHUHH
apatnu. Hatmkaga xymmad owmanmap ¥3 op3ylapura MyTaHOCHO paBumina (ap3aHa KYpUITHA
pexxanamrupa Oouutaauiap. by TyFuiraH yaxkajiokigap opacuaa YFua Oosajgap COHUHUHT
OLLMIINTA OJINO KEJIIH.

Maskyp TeHIEHIMsS MaMJIaKaTAAru sUIM MYKH MaxCyjoT MILIa0 YMKApHIl TapKuoOwura,
KaMMATAArH dpKakiap Ba adiuiap WKTUMOUN MakoMHra xaMm OMp KaJap TabCHp YTKa3aau.

6. Y3bexucmonoa pKaxiap 6a aéunapHunz ympu 0asomuiinuzu owué 6opmoxoa. MJIX
MamJIaKaTiiapuaa SpKakiap Ba afulap yMpU JIaBOMUMJIMTHHUHT TAacaliuiy 103 OepMOKia.
V36ekncronsa sca, kynruaa MJX Mamnakatiapuaan Gpapkim yiapok, Keitnaru 15 i MoGaitauma
TecKapw jkapalH Ky3ra Tanuvianaau. ByHu Kyinaary skaaBanaan xam Kysarca 6ymamu: [13; 5]

Mawmnakar Kuncu 1989 1991 1995 1999 2000 2001
Y 36eKUCTOL Aémnap 72,1 - 72,6 73,1 - -
Opkaknap | 66,0 - 67,8 68,2 - -
Benapych Aénnap 76,4 | 75,5 74,3 73,9 74,7 74,5
Opkakmap | 66,8 65,5 62,9 62,2 63,4 62,8
Ko30FHcToN Aénnap 73,1 72,4 69,4 71,0 71,3 71,1
Opkakiap | 63,9 62,6 58,0 60,3 59,8 60,2
KHprusucTon Aémmap 72,4 72,7 70,4 72,6 72,4 72,6
Opkakmap | 64,3 64,6 61,4 64,9 64,9 65,0
Poccist Aénnap 74,5 74,3 71,7 72,4 72,2 72,3
Opkakiap | 64,2 63,5 58,3 59,9 59,0 59,0
TosKHKHCTON Aémnnap 71,8 72,9 69,1 70,8 - -
Opkakjap | 66,7 67,3 63,6 66,1 - -
T Aénnap 68,4 69,3 67,5 70,4 71,8 72,0
YPRMATHCTON "y axnap | 61,8 623 619 |634 |649 65,4

Mamnakarumuszga 2006 iunga aémnap ypracuna yprada ymp Kypui 74,6 €mira, spkakiap
Vypracuzaa sca 70 €mira erran[6] Oyica, 2016 iinnna ypraua ymp nasomuiinuru 73,8 ira, aémiap
Vpracuna ypraya ymp kypum 76,2 émra, spkakiap ypracuaa oca 71,4 émra erran.[17] Anbarra,
Oy pHMBOXJIaHTaH MaMJakaTJIapHUHI KypcaTKuU4apura KaparaHjaa aHda nact. Macanas, ypTaya
yMp napoMuidnuru Anonusiaa 82,1 émnu, Gpannusana 80,4 €mnu, Heeuusina 80,6 EMIHU TalIKUI
sramu. [16; 380] Bupok >kaXxOHHMHT PHBOKIaHAETTaH MamilakaTiapd Ba MJIXHHHT TErHIIIH
KypcaTKHUIapy OWIAH TAKKOCIAraHna, Y30ekucToHmard kod(duimeHTIap aHua wKoOHil
XapaKkTepAaIury MabiIyM Oynanu.

Atian naiitaa ymoy aemMorpaduk Kypcatkudiiap aipuM Mysoxasaiapra xam cabad oymaam.
Macanan, MaMmiIakaTUMH3/1a SpKakyiap Ba aéJUIApHUHT YMPH JAaBOMHUIINTH YpTacuaaru TaoByT
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aHYa CaIMOKJIM KypuHUII oiraH. MJIX mammakariapuaard Ba3wsT OyHZAaH XaM KECKHHPOK.
Bynunr acocuit cababmapumgan Oupy IIyHAAKH, Y30K Hwmiap moOaitHuma aémiap, ylapHUHT
WOKTUMOUH MakoMHu OuinaH OOFIHMK IKTUMOHMH MyaMMoJiap WIMHH >KaMOaT4YMIMK TOMOHHIAH
atpodmya YpraHu® kenuHAW. by MyaMMonmapHH TaxXJIWJI KHJIYyBYM MapKasiap, Kamrapmaiap,
JKypHAJI Ba ra3eTajiap TaIIKWI 3TWIIN. DpKaKiIap MyaMMOCH, YIAPHUHT MKTUMOUHA MaKOMUHIHT
Y3rapuiny, TypMYIIHHUHT ¥3Ura XOoC KHXaTiapu OuinaH OOFTHK Macajajap dbTHOOpIaH yeTna
KOJINO KeJIJIM Ba X03UP XaM ITYHJ0K. Ma3kyp MyaMMonap OulaH IIyFyJUIaHyBYH OUPOP TAIIKUIIOT
xaHy3ra kangap iyk. Keiimaru 20 finnga spkaxiap MyaMMOCHTa OaFvuTIIaHTaH OMpop ITuccepTaIus,
MoHorpadus Xy Makoia WIMHHA )KaMOaTYIIUK XyKMHTa XaBoja dTHJIMAarand XaM GUKpUMHU3HH
nuc6omnad Typubau. Kusuru mysnaku, Oy Hadakar OM3HUHT MaMJIaKaTUMU3Ta, OaIKU )KaXOHHUHT
KyTurad ropriapura xoc Oynaran teHaeHmwsaup. Oxubarga SpKakIapHUHT yprada ympu
aémapHUKHATa Kaparadga 6-8 WM KaM JaBoM 3TMOKAA. by xapaén xam (aitnmacydmap,
Jemorpadiap Ba COLMOIOTIAp TOMOHUAAH ITyXTa TaXJ 1M1 KMIMHUIIN apT.

7. Vibekucmonoa mexmam muzpayuscu Kynamu opmué 6Gopmoxda. MabiyMmKH,
V36ekncton Pecry6nmkac XyKyMaTH SHIM UII YPUHIAPH SPATHII Macanaaapyra aloXuaa YbTHOOp
O0epu0 kenMmokaa. bupok MexHatra yna€kaTiM axojdM COHM HWIMra OMp He4ya K03 MHHI KHUIIWTa
KYyIaino OopaéTranu Ba3MATHU KECKHHIATUPAsNTH. HaTmkama MexHaTra spoKjid axojid opacuaa
y3ra MamiakaTiapJaH WII W3Jall TeHICHIMACH, SHHA MEXHAT MHUTPAIMSACH fo3ara KeJasIiTH.
bananmmk Ba MexHaT MyHOca0aTiapu Bazupiurd Xy3ypunaru PecryOnmka axomm OaHmiwMru Ba
MEXHATHH Myxogasza KWIMII MapKa3HHUHT YTKa3raH axoyd TeKmupyBura acocad 2019 iwun 1
OKTSIOpB XOJIaTHTa Kypa MEXHAT MUTpaHTIIapu COHU 2594,1 munT (2,6 MITH) KUIIIWHY TAIIKAT YTTaH.
[7] Maskyp okum acocan Poccusi DenmepansicHHUHT Typid MWHTakajgapura Ba Ko30FHCTOH
PecmyGnukacuauHT skaHyOuit BuitosTnapura xamuaa JXKanyouit Kopesi, Typkusira iiyHnanras.

MexHaT MUTPaIMSICUHUHT MKTUMOUN-UKTHCOINN aXaMUsATH KaTTa, anoarra. Kymianas, y
WIICH3IIMK JTAPAKACHHHUHT TMAacalWIInra, MeXHAT OO030pHIard KeCKWHIWKHUHT KaMalWIInra,
TaJAOUPKOPIMKHUHT PUBOXJIAHUIINIa, Kajpiap pakoOaTOapIOIUIMTUHUHT OIIWIIWTA, OMJia
OIOKCTUHUHI MYyCTaxKaMJIaHUIINTa XH3MaT KWiagdn. MexHar Murpauusci MamiakaT
UKTUCOMUETHTA XaM OMpMyHUa ¢oiifa Kkentupaan. MexHat MurpanTiapu ¥3 Baranmapura 2018
tmnma 5,1 mapn AKII mommapura kagap mabnar sxyHaTaérranu Kypcatmiany. [1]

AViHU TalTna MeXHAT MUTPAIUSCHHMHT XaiJaH 3u€l KeHraiimd KeTuind canOouit
oKuOaTimapra XaM ONIMO KeNWIIM MYMKHH. DHpHUHUWAAH, HOpacMHI MeXHAT MUTPaIUsiCh
(dyKapoJIapuMH3HHHT OJIaM CaBJIOCH OWIaH IIyFyJUIAaHYBYH TYpyXJap, TEPPOPHUCTHK OKUMIIAP
TabCUPH OCTHTA TYIHO KoUK XaBduuu Kydaittupamu. Ly Goucnan Y36ekucTonna Keiunru
HWIuTapa ollaM CaBJOCHTa KapIlu Kypail XHuJIui Tyc om0 OopMmokaa. MKKMHYMIAH, MEXHAT
MUTPAHTIAPUHUHT aKCApPHSIT KUCMH y3ra MaMyIakaTiap/a ¥3 MyTaxacCUCIHKIIApY OYiHnya MeXHAT
KWIMacaaH, Taconuduii MexHaT Typiiapu Ownan Oann Oynamunap. By sca MyraxaccuciapHUHT
3apypuii KacOWii KYHMKMa Ba MaJlaKaTApUHUHT Tacaiiummra oiud Kenmaau. byHman Tamkapw,
MEXHAT MHTPAIUSICH CAHOAT KOPXOHAJIAPUIard MajaKalld MyTaxaccucliap COHHHIHT KaMalHIITira
cabab Oynmumy MyMKWH. Manakanu Kajapiap MOTEHIMAJWHUHT MMacalullid dca MaMIIaKaTIard
HUKTHCOJUI TAPAKKUET CypbaTIIAPUHUHT CEKUHIIAIIUIINTA 3aMUH XO3UPJIAiIH.

MexHaT MUTPAIMACUHUHT CAIOWI WKTUMOMNH-MabHAaBUI OKUOATIapy XaM TallBUIILIAHTAPMAK
Kyiimaian. Murpanust JaBpi MUTPaHT MabHaBUi KUEPacuHUHT aedopMaruscura oimd KeuIm
MyMKUH. bup €ku Oup Hewa owsa ab30JapUHHUHT Y30K MyJIaTra WIra KETHUIIM OWaJlard
MyHOcabatiapra, Qap3aHaigap TapOusicura canOuid Tabcup KypcaTaan. buHOOapuWH, MexXHAT
MUTpanusich OWinaH OOFIMK Y3rapHIUIapHU TaJKHK JITHII, YHA Oaprapad STHITHUHT MKTHMOHIA-
WKTUCOJWH OMWDIAPUHM WILIA0 YHUKUII XO3UPTH 3aMOH IKTHMOWHN (ayicadaCHHUHT a0113ap0
MyaMMOJIapuaaH OUPUIHD.
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O‘RTA ZARAFSHON VOHASIDAGI YER-SUV MUNOSABATLARI
HOLATI (XIX ASRNING IKKINCHI YARMI)

Bobodustov B.M. (SamDU)

Annotatsiya. Magolada XIX asrning ikkinchi yarmida Rossiya imperiyasi tomonidan bosib olinib,
Turkiston general-gubernatorligi tarkibida tashkil gilingan Samargand viloyatidagi irrigatsiya tizimi,
mabhalliy aholi tomonidan ekiladigan ekin turlari hagida turli tadgigotchilar tomonidan Kkeltirilgan
ma’lumotlar tahlil qilingan. Shuningdek, Zarafshon daryosi va undan chigarilgan ariglar orqali
sug‘oriladigan yerlarda ekiladigan mavsumiy ekin turlari, dehqonchilik qgilinadigan yerlarning meleorativ
hoalatini yaxshilash uchun amalga oshirilgan chora-tadbirlar, xususan almashlab ekish hagida ham
ma’lumotlar keltirilgan.

Tayanch so‘zlar: Samargand viloyati, Zarafshon okrugi, donli ekinlar, poliz ekinlari, sug ‘orish
tizimi, dehgonchilik, tanob, suv tagsimoti, almashlab ekish.

COCTOSIHUE BOJHO-3EMEJIbHBbIX OTHOIIEHU B CPEJJHE3APA®IIIAHCKOM
OA3HUCE (BTOPAS ITOJIOBUHA XIX BEKA)

AHHaTtanusi. B crartee aHanmM3upyroTCsl CBEJCHHUS PA3IMYHBIX HCClIeAoBareseil 00 OpocHTeTbHOM
cucreme CamapkaHICKOI o0JacTu, KOTOpas OblIa 3aBoeBaHa Poccuiickoil mMIiepreii BO BTOPOil MOJIOBHHE
XIX Bexa u Bxonwia B coctaB TypKkecTaHCKOU TyOSpHHH, a TAKKE BHIAX CEbCKOXO03SIMCTBEHHBIX KYIBTYP,
BBIPAIIMBAEMbIX MECTHBIM HACEJICHUEM.

HwMeroTcst Takke CBEEHHUsI O BUAAX CE30HHBIX KYJIbTYp, BBIPAIMBAEMbIX HA 3€MIIIX, OPOIIAEMBIX
pexoil 3epaBlIaH M €€ apblKaMH, M O NPUHATHIX Mepax MO YIYUYIIEHUI0 MEIHOPAaTUBHOIO COCTOSHUS
MaXOTHBIX 3€Melb, TPUBEICHA HHPOPMAITUS TIO CEBOOOOPOTY.

KarueBsie ciioBa: Camapranockas obracms, 3apaguianckuii okpye, 3epHosvie Kyibmypul, baxyegvle
KYJIbmypbl, OpOCUMENbHAS cCUcmema, semuedenue, 6030e1vlganie, 600opacnpeoeerue, ceo060pom.
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THE STATE OF WATER AND LAND RELATIONS IN THE MIDDLE ZARAFSHAN OASIS
(SECOND HALF OF THE 19TH CENTURY)

Annotation. The article analyzes the information of various researchers about the irrigation system
of the Samarkand region, which was conquered by the Russian Empire in the second half of the 19th century
and was part of the Turkestan province, as well as the types of crops grown by the local population.

There is also information about the types of seasonal crops grown on lands irrigated by the Zeravshan
River and its ditches, and about the measures taken to improve the ameliorative state of arable land,
information on crop rotation is provided.

Key words: Samarkand region, Zarafshan district, grain crops, gourds, irrigation system,
agriculture, cultivation, water distribution, crop rotation.

XIX asrning ikkinchi yarmida Samarqgand viloyatidagi tabiiy-geografik sharoitlar turlicha
bo‘lgani tufayli qishloq xo‘jaligida xilma-xil sun’iy sug‘orish usullaridan keng foydalanilgan. Ekin
maydonlariga hovuzlarda suv to‘plash, kanal va ariglar gazish yo‘li bilan suv keltirishgan. Ariq va
kanallarga viloyatining asosiy suv manbasi bo‘lgan Zarafshon daryosidan yoki undan ajralib
chiqgqan Qoradaryo, Oqdaryo, Norpay va boshga suv tarmogqlaridan suv olib sug‘orilgan. Bunday
tadbirlar Samargand viloyati yerlarining serhosil bo‘lishiga imkon bergan [1, 65].

Akademik A.R.Muhammadjonovning ma’lumotlariga ko‘ra, XIX asrning ikkinchi yarmida
Samarqand viloyatining asosiy suv manbayi bo‘lgan Zarafshon daryosidan 56 kanal orqali suv
olgan bo‘lib, ulardan 42 tasi Panjakent va Samarkand bo‘limlarini, 14 tasi esa, Kattagqo‘rg‘on
bo‘limini sug‘orar edi. Bu kanaldan viloyat hududidagi sug‘orilgan yer maydonining umumiy
hajmi 9893,79 qo‘shga (1 qo‘sh — taxminan 13,02 desyatinaga teng) yoki 128818,75 desyatinaga
(1 desyatina — 1,09 gektarga teng) teng bo‘lgan. Shu jumladan, Samarkand bo‘limida 7410,25
qo‘sh yoki 96487,5 desyatina va Kattaqo‘rg‘on bo‘limida 2483,53 qo‘sh yoki 32331,25 desyatina
yer maydoni sug‘orilgan. 1888 yilgi Samarqand viloyati harbiy gubernatorining Rossiya Harbiy
ministrligiga yuborgan hisoboti bo‘yicha, Zarafshon daryosidan jami 142 ta magistral kanal orgali
suv olingan bo‘lib, shundan 99 tasi Samarqand viloyati va 43 tasi Buxoro amirligi hududlarini suv
bilan ta’minlar edi. Zarafshon vohasi bo‘yicha hammasi bo‘lib 1924 ta ikkinchi darajali kanaldan
985 tasi Samarqand qismida va 939 tasi Buxoro gismida joylashgan [2, 202]. Bundan ko‘rinib
turibdiki, Rossiya imperiyasi Samarqand viloyatida o‘z hokimiyatini o‘rnatganidan so‘ng,
Zarafshon daryosini suv tagsimotini o‘z tassarufiga to‘liq olgan.

Viloyat sug‘orma dehqonchilikda daryolardan yirik irmoqlar va asosiy kanallarga, kanallardan
shoxobchalar, so‘ngra ulardan mayda sug‘orish tarmogqlari ajralib chigqan. Shox-shabba, chim,
xarsang toshlar kabi tabiiy homashyolardan foydalanib, daryoning sekin ogadigan joylarida to‘g‘on
va suv ayirg‘ich kabi bir qator gidrotexnik inshootlar qo‘rilgan. Shu sababli viloyatning dehqonchilik
qilinadigan yerlari serhosil bo‘lib, aholi paxtachilik, gallachilik, sabzavotchilik va bog‘dorchilik
bilan keng shug‘ullangan. Zarafshon vohasi, xususan Samarqand viloyati qishloq xo‘jaligada ekinlarni
ekish davriga qarab, ikki xil ekin navi yetishtiriladi: birinchisi “tiramoyi yoki oq” - kuzda ekiladigan
ekinlar bo‘lib, ularga arpa, bug‘doy, zig‘ir, ko‘knori va boshqalar kirgan. Ikkinchisi “Ko‘k” - bahor
mavsumida ekiladigan ekinlar bo‘lib, ularga jo‘xori, sholi, tariq, mosh, no‘xot, qo‘noq, sabzi, piyoz,
sholg‘om, tamaki va boshqalar turdagi ekinlar kirgan. Bulardan tashqari vodiyda g‘o‘za, beda ham
mutassil ekilar edi. XIX asrning ikkinchi yarmi Zarafshon okurugida hammasi bo‘lib 32 xil qgishloq
xo‘jalik ekinlari, shu jumladan, kartoshka ham yetishtirilgan [3, 203]. Kartoshka ekish O‘rta
Osiyoning boshga hududlaridagidek, Zarafshon okrugiga ham ruslar tomonidan olib kelingan.

I.M. Sluskiyning ma’lumotlariga ko‘ra, XIX asrning ikkinchi yarmida Samarqand uezdidagi
Chelak, Yangiqo‘rg‘on; Kattaqo‘rg‘on uezdidagi Xo‘jariq, Payshanba, Damariq va Kalqo‘rg‘on
bo‘lisliklarida iklim sharoiti yaxshi bo‘lganligi uchun 1885-1900 vyillar mobaynida bu
bo‘lisliklarda yetishtirilayotgan paxtalarning 75% 1 birinchi navga, 25% i ikkinchi navga
topshirilgan. Shuningdek, u Samargand viloyatida dehgonlarning paxtadan daromadi gishlog
xo‘jalik ekinlari o‘rtasida 4-o‘rinda turganligini ta’kidlab o‘tadi [4, 55]. Viloyatda umumiy ekin
yerlarining 1/15 gismiga paxta ekilgan, bu taxminan 364.200 desyatina yerdan 24.280 desyatinaga
to‘gri kelgan [5, 68]. Umuman olganda, adabiyotlarda yozilishicha, viloyatda paxta uch yil
mobaynida ekilib, yer yaxshi o‘g‘itlanib turilgan. So‘ngra beda va boshga o‘simliklar ekilgan.
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Boshqa qilib aytganda, “almashlab ekish” uslubiga qattiq e’tibor berilgan. Shuning uchun ham
xech kim yerni quvvatsizlanganligidan va hosilidan shikoyat gilmagan [6, 175].

Shuningdek, bu davrda Samarqand viloyati aholisining asosiy ozuqasi bo‘lgan donli ekinlar
ham qishloq xo‘jaligida yetishtirishda asosiy o‘rinni egallagan. Viloyat hududida bug‘doy, arpa,
jo‘xori, sholi kabi ekinlar ko‘p yetishtirilgan. Manbalarda keltirilgan ma’lumotlarga karaganda,
Rossiya imperiyasi bosqiniga qadar Buxoro amirligiga qarashli ushbu hududlar qishloq xo‘jaligi
maxsulotlari, xususan, bug‘doy, jo‘xori va sholi kabilar bilan o‘zini ichki bozorni bemalol
ta’minlagan. Zarafshon okrugida qgishloq xo‘jaligida bug‘doy asosan sentyabr - noyabr oylarida
ekilib, aprel oyida bir marta, may oyida ikki marta sug‘orilgan [7, 203]. So‘ngra hosil iyun oyining
boshlarida yig‘ishtirib olingan.

M. Brodovskiy ma’lumotlariga ko‘ra, XIX asrning ikkinchi yarmida Samarqand viloyati
dehqonlari yerdan bir yilda uch martagacha hosil olganlar. Kuzgi bug‘doy yig‘ib olingach poliz
ekinlarini ekkanlar. Poliz ekinlarini kuzda yig‘ib olib, bahorda pishadigan ekinlar ekilgan. Bahorda
haydalgan yerlarning bir gismiga bug‘doy, bir qismiga arpa ekkanlar. Bug‘doyni uch martagacha
sug‘organlar. Yaxshi ishlov berilgan va o‘zlashtirilgan yerlarning bir tanobidan 40 pud bug‘doy,
viloyat bo‘yicha esa, bir tanobdan o‘rtacha 32 puddan hosil olingan [8, 419-447]. Dekqonlar arpa
va bug‘doyni yig‘ishtirib olganlaridan so‘ng yerni ekinga tayyorlab tarig, kunjut, sabzi, mosh,
loviya, no‘xot kabi ekinlar ekilgan.

Tarixchi olim Hamid Ziyoevning ma’lumotlariga qaraganda XIX asrning ikkinchi yarmida
Turkiston o°lkasida jami 2.057.008 desyatina yer maydonida dehqonchilik gilgan. Bundan 824.903
desyatina yerga bug‘doy ekilgan. Ammo, Turkiston o‘lkasi xususan, Samarqand viloyatida
Rossiya imperiyasining paxtachilik yakka hukmronligi o‘rnatilishi kuchayishi oqibatida
bug‘doylar asosan sug‘orilmaydigan lalmi yerlarda yetishtirilgan [9, 178]. Viloyatida dehqonlar
lalmi yerlardan yaxshi hosil olish uchun bug‘doyni erta yoki kech pishishiga katta ahamiyat bergan.
Bunda birinchi navbatda ob-havoni qanday kelishi va qulay joyga urug® ekilishiga jiddiy e’tibor
bergan. Ob-havo qulay kelgan yillarda yaxshi tanlangan joyda lalmi ekilgan 1 desyatina bug‘doy
ekilgan maydondan 100 pudgacha va undan ortig ham don hosili olingan. Har bir desyatina yerga
ekiladigan urug‘lik miqdori 2-3 puddan oshmmagan. Bunday yerlardan olingan bug‘doy, obikor
dalalardan olingan bug‘doyga qaraganda hamisha bozorlarda yuqori narxda baholangan.
Samargand viloyatining sharqgiy hududlarida lalmikorlik hamisha Ziyovuddin bekligidagiga
qaraganda yaxshiroq bo‘lgan [10, 41]. Bu esa ma’lum darajada viloyat mishikor aholisining o‘z
xo‘jaligida dehqonchilik madaniyati texnikasi taraqqiy etganligi bilan izohlash mumkin.

Tadqiqotchi K.K.Pardaev o‘z ma’lumotlarida XIX asrning oxirlarida Zarafshon okrugi 13 ta
tumanga bo‘linganligi bo‘lib, shundan Miyonqol tumanlarida ariqlar juda ko‘p bo‘lgan. Bu yerda
dehgonchilik gullab-yashnagan va mahsulot yetishtirishda birinchi o‘rinda turgan. Sug‘di kalon va
Shovdor tumanlari bu masalada Miyonqol tumanlaridan keyingi o‘rinlarni egallagan. Samarqand
yerlarida paxta, bug‘doy, sholi, tariq, jo‘xori, arpa, zig‘ir, mosh, no‘xat ekilgan. Zarafshon
okrugining eng ko‘p mahsulot beradigan tumani bu Ofarikent tumani hisoblangan [11, 60].

Samarqand viloyatda suv manbasi bilan yetarli ta’minlanganligi sababli ko‘p suv talab
qiluvchi sholi yetishtirish o‘ziga tarzda yo‘lga qo‘yilgan. Sholi Zarafshon okrugining Shavdor,
Shiroz, Ofarinkent, Sug‘ut, Qattaqo‘rg‘on, Yangiqo‘rg‘on va Payshanba tumanlarida yetishtirilgan
[12, 204]. Bu yerda sholi bohorda ya’ni may oyida bir tanob yerga 2 pud urug‘lik ekilib, 90 kun
davomida muttasil sug‘orilgan. Hosil sentyabr oyining oxirlaridan to oktyabr oyi davomida har bir
tanob yerdan 32 puddan — 80 pudgacha yig‘ib olingan [13, 76]. Viloyatning Samargand va
Kattaqo‘rg‘on uezdlarida sholi ekiladigan asosiy maydonlar Zarafshon daryosidan ajralib chigadigan
Oqdaryo va Qoradaryo oralig‘ida joylashagan Miyonqol yerlari edi. Masalan, Samarqand uezdinnig
26 ta bo‘lisidan 21 tasida, Kattaqo‘rg‘on uezdinnig 17 ta bo‘lisidan 11 tasida va Xo‘jand uezdinnig
6 ta bo‘lisida sholi ekilgan. Umuman olganda, 1907 yildagi ma’lumotlarga ko‘ra, viloyatning
sug‘oriladigan 43513 desyatina yerga sholi ekilgan [14, 1] bo‘lib, shundan, Kattako‘rgon uezdida
4112 desyatina, Samarqand uezdida 36935 desyatina, Xo‘jand uezdida 2466 desyatina tashkil etgan.
Bu esa, umumiy sug‘oriladigan yerlarining foiz hisobida hisoblanganda Kattako‘rgon uezdida 6,2
foizga, Samarqand uezdida 14,3 foizga, Xo‘jand uezdida 8 foizga to‘g‘ri kelgan [15, 1-2]. Bulardan
tashqari Zarafshon okrugida ko‘p suv talab qiladigan ziroatlardan jo‘xori, tariq, qo‘noq, zig‘ir ham ekilgan.
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Xulosa qilib aytganda, Zarafshon vohasining sun’iy sug‘orilishga asoslangan o‘rta qismi
Rossiya imperiyasi tomonidan bosib olinib, bu yerda Turkiston general-gubernatorligi tarkibiga
kiruvchi Samarqgand viloyati tashkil etilgach sug‘orish tizimi va an’naviy dehqonchilikda katta
o‘zgarishlar bo‘lmagan. Ammo, keyinchalik lalmi va sug‘orma yerlarida ekilgan donli hamda,
poliz ekinlari o‘rniga, navbatma-navbat paxta ekish ko‘paytirilib borilgan. Natijada mahalliy aholi
yerdan unumli foydalanish magsadida, yoz oylarida bug‘doy, arpa ekinlaridan bo‘shagan yerlarga
ikkinchi ekin sifatida tariq, kunjut, sabzi, mosh, loviya, no‘xot kabi ekinlar ekishgan.
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XVI ASR TARIXTY JARAYONLARIDA MUHAMMAD SHAYBONIYXONNING
MA’RIFIY FAOLIYATI XUSUSIDA MULOHAZALAR

Mirzayev B.N. (JizDPU)

Annotatsiya. Ushbu magolada mobhir siyosatchi va sarkarda, davlat arbobi, ijodkor hamda ilm-fan
homiysi bo‘lgan Muhammad Shayboniyxonning ma’rifiy faoliyati tarixiy yozma manbalardagi ma’lumotlar
asosida yoritildi.

Tayanch so‘zlar: Shayboniyxon, Turkiston mulki, Movarounnahr, xadis ilmi, figx, safaviylar,
tasavvuf, tarigat, she 'iyat.

COOBPAKEHMS O MPOCBETUTEJbCKOM JEATEJBHOCTUA MYXAMMATA
IMAMBAHUXAHA B UCTOPUYECKHX IMTPOIIECCAX XVI BEKA
AHHoTaumsa. B gaHHON cTaTe omupasic Ha HUCTOPUYECKHUE PYKOIMCH, OCBEIICHBI MOJUTHYECKAs,
COTCHAJIHasi, MPOCBETUTEINCKAS JIEATETHOCT MCKYCHOTO TIOJUTHKA, BOEHOYAJIHUKA, TOCYJIapCTBEHHOIO
JiesiTens, MeTceHaTa B 00J1aCTH HCKyCcCTBa M TBopuecTBa Myxammana [llaiibannxana.
KuawoueBblii cnoBa: [llatbanutixan, 3emnesnazenus ¢ Typkucmane, Masapaynnaxp, usyuenus
Xaoucoe, meopuecKdas UHMELIUSEHCUs, Cagasuiiu, noemsl, pelucuo3HbIll OSmel.



2023
% o % TAPHX 4 65 }

CONSIDERATIONS ON THE EDUCATIONAL ACTIVITY OF MUHAMMAD
SHAIBANIKHAN IN THE HISTORICAL PROCESSES OF THE 16TH CENTURY
Annotation. In this article political, social and educational activities of Muhammad Sheibanikhan, a
well-known politician and commander-in-chief, statesman, creator and scholar of science, are based on
historical sources.
Keywords: Shaybonikhan, the legacy of Turkistan, Movaraunnahr, learning xadises, creative
intellagency, safaviys, sufizm, poets.

O‘zbek xalqi davlatchiligi taraqqiyotida tarixiy shaxslarga xos ularning o‘ziga xos
siymolarini ochib berish, bu borada tegishli tadqiqotlar olib borish ma’naviy-ma’rifiy jabhada ham
muhim o‘rin tutadi.

XV asrning birinchi yarmi - XVI asrning boshlarida yashab, Dashti Qipchog, Movarounnahr,
Xorazm va Xuroson hududlarini yagona davlatga birlashtira olgan Abulfath Muhammad
Shayboniyxon ibn Shoh Budog‘ ibn Abulhayrxon siymosining o’rganilishi ham muhim ahamiyatga ega.

Avvalo shuni ta’kidlash joizki, dasti(qo‘li)ni dunyoga cho‘zib shohlik da’vo qilishning o‘zi
jur’atu jasoratni, shijoatu uquvni, bir umrlik tashvishi fidoyilikni talab giladi. Shayboniyxon ham
ana shunday fazilatlar sohibi sifatida ko‘p mashaqqatlar chekib, “... butun Turkiston hududlari
miqyosida markazlashgan davlat tuza bilgan”. Bu davlat Bizkim, o‘zbeklar kitobida, “...Amir
Temur saltanatidan keyingi kuchli davlat[1,40]” deb talqin gilingan.

Garchi Muhammad Shayboniyxonning ragibi bo’lishiga garamay Zahiriddin Muhammad
Bobur o‘zining “Boburnoma”da Shayboniy, Shoyboq kabi nomlarda bayon etib, u haqda “... besh
vaqt namozni tark qilmas edi, giroat ilmini tavre bilur edi”’[2,186] va yana bir o‘rinda “mening
g‘animim Shaybogxondek purtajriba va ko‘p ish ko‘rgan va ulug® yoshliq kishi edi” [2,77] deb,
ta’kidlab o‘tadi. Bu zot o‘zining yoshligiga garamasdan istigbol uchun porlog umidlar bilan
dunyoga kelgan edi.

Shayboniylar sulolasining asoschisi hisoblangan Muhammad Shayboniyxon Abdulxayrxonning
nabirasi Shoh Budogxonning o‘g‘li bo‘lib, u hijriy 855 (1451) yilda Sirdaryoning o‘rta ogimida
joylashgan Sabron shahrida dunyoga kelgan. U o‘zining tug‘ilgan joyi haqgida o‘z devonida
shunday yozadi:

Bu shayboniy orzusi tug ‘mish yeri Sabron sari[3,19-20]

Bolaligidan uni Muhammad Shoh Baxt (“Shoh baxti”) deb atar edilar. Biroqg, otasi Shoh
Budog‘ Sulton bilan onasi qalmoq podshosi Oltinxon naslidan bo‘lgan Oqqo‘zibegimlardan
yoshligida yetim qolib, ukasi Mahmud Sulton bilan birga dastlab otasining sodiq xizmatkori
Qorachabekning himoyasida yashadi. Qorachabek bu shaxzodalarga kamoli sadogat bilan xizmat
kildi. Shayx Haydarning vafotidan so‘ng, Qorachabek xiyla ulg‘aygan bu yetim shahzodalarni olib,
Abulxayr oilasining dushmanlaridan Sirdaryoning quyi taraflariga qochib ketishga majbur bo‘ldi.

Muhammad Shayboniy sulton ibn Shoh Budog® sulton (1451-1510) Movarounnahrdagi
Shayboniylar davlatining asoschisi hamda uning birinchi xoni, lashkarboshi, «o‘z davrining
ma’lumotli kishisi»[4,21], sufiy, ya’ni, taqvodor shaxs bo‘lib, uning faoliyati ziddiyatli va qarama-
qarshi vogeliklarga to‘la bo‘lgan.

Manbalarning guvohlik berishicha, Abulxayrxon ushbu sultonzodalarni benihoyat xush
ko‘rib, sevganidan, hali hayotligidayoq, Muxammad Shoxbaxt va 1454 yilda tavallud topgan Shoh
Budog* sultonning ikkinchi o‘g‘li Mahmud Sultonlarni ilgari Shoh Budog® sultonning otakasi
(otalig nomi bilan ham atalib, tog‘a, «ota o‘rnida» ma’nosini anglatib, shahzodalarning
tarbiyachilari bo‘lib, balog‘atga yetgunlaricha ularga tegishli uluslarini ham boshqargan), uyg‘ur
(qavmi)dan bo‘lgan (amir) Boyshayx (Shayxbek Uyg‘ur) tarbiyasiga topshirdi, toki o‘zini ularning
holidan xabardor giluvchi deb bilib, har birini hurmat gilishi va oliy martabali shahzodalar
tarbiyasida jonbozlik kamarini beliga bog‘lab, bir daqiqa ham beparvo bo‘Imaganligini ko‘rsatadi.
Toki shahzodalar katta bo‘lib yetishganlaricha, uning himoyasida, mumkin bo‘lganicha, zo‘r
harakat qildi[5]. Shu tariqa, shahzodalar o‘spirinlik vaqtidan kamolotga yetishdilar.

Zero, uyg‘urlarning qadimdan ilm-fanga, adabiyotga bo‘lgan alohida muhabbatini nazarda
tutib, dasht o‘zbeklarini o‘qish va yozishga o‘rgatishda ularning xizmati haqidagi akademik
V.V.Bartold mulohazalari e’tirof etilsa, shu hol namoyon bo‘ladiki Muhammad Shayboniyning
ilmu urfonga, she’iyatga bo‘lgan dastlabki qgizigishini aynan uning bek atkasi (otalig‘i) sanalgan
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Boyshayx uyg‘otgan[6,56], degan xulosaga kelish mumkin. Shuningdek, ulug‘ xon Abulxayrxon
bu shaxzodalarni doimo to‘la e’zoz va ikrom, mo‘l-ko‘l ehtirom ila huzuriga chorlab, g‘amxo‘rlik
yuzasidan wular ahvolini so‘rab-surishtirgan. Qushchilar jamoatidan xam ulug® xon
Abulxayrxonning ko‘kaldoshi Davlat Xojabek Qavchinning o°‘g‘li Darvish Husayn g‘amxo‘rlik
yuzasidan bu oliymaqom shahzodalar xizmatiga bel bog‘ladi. Shaxzodalarning ko‘ngillariga
farovon turmushga oid nima narsa tushsa, “o‘shani ortig‘i bilan muhayyo gilardi, kaysi nozu
ne’mat lavozimini xushlab kolsalar”, aytganlari tarzida topib yetkazardi[7,28].

Ta’kidlash joizki, Muhammad Shayboniyxon bobosi Abulxayrxon avlodining g‘animlari
ta’qibidan qochib, u dastlab Hojitarxon (Astraxan)da boshpana qidirdi[8,21]. Dushman kuvib
kelayotgani sababli u yerdan kichik qo‘shin bilan Sirdaryo tomon ketishga majbur buldi, Sig‘nok
va Sabron atroflarida quvg‘inda, darbadarlikda yurdi. Ma’lum muddat Turkiston shahrida ham
yashadi. Shayboniyxon bu yerda birmuncha osuda paytlarda Yassi (Turkiston) madrasasida ham
o‘qidi [9,34-35].

Muhammad Shayboniyxon bir necha kunni ul firdavsmonand shahar (Samargand)da osoyishta
o‘tkazib, yana Buxoroga qaytib ketdi. Uning Buxoroda to‘xtab turishi esa ikki yilga cho‘zilib, so‘ng
o‘zi tug‘ilib-o‘sgan ota vatani sari qaytgan” [10] ligini ko‘rish mumkin. Shu davr mobaynida
Muhammad Shayboniyxon Buxoroda yashab ilm-ma’rifatni o‘rganishga kirishgan kezlarida yirik
ulamolar, sufiylik tariqatining shayxlarini o‘ziga pir tutib ulardan ta’lim oldi. Jumladan Buxoroning
o‘sha davridagi obro‘li olimlaridan bo‘lgan mavlono Muxammad Xitoiy qo‘lida Qur’oni Karimni
yaxshi o‘rganib, undan chuqur ilm olishga erishadi. Zero, Muhammad Solihning "Shayboniynoma”
asarida qayd etilishicha, ikki yil davomida juda katta obro‘-etibor sohibi Mavlono Muhammad Xitoiy
ko‘lida diniy va dunyoviy bilimlardan ham tahsil ham tarbiya oladi [11,43-44]. Shu tarbiya tufayli,
Muhammad Shayboniyxon butun umri faoliyatida din arboblariga katta hurmat bilan garashiga sabab
bo‘ladi. Keyinchalik esa yana Yassaviya tarigati murshidlaridan Shayx Jamoliddin Azizon va Shayx
Mansurlarga shogird tushib ulardan ham ta’lim oladi [9,35-36]. Bulardan tashqari, o‘zining she’ va
g‘azallarida Xoja [smat Buxoriyning ham o‘zining pirlaridan ekanligini bir necha marta ta’kidlab
yozgan. Bundan ko‘rinib turibdiki, Muhammad Shayboniyxon ham o‘zining dunyoqarashida o‘sha
vaqtlarda o‘lkada keng tarqalgan sufiylik tariqatlarining deyarli barchasiga teng munosabatda bo‘lib,
0°z qarashlarida birortasiga ustunlik bermagan.

Muhammad Shayboniyxon shu tariqa avval Samarqandda, so‘ng Buxoro madrasalarida
ta’lim oladi. Uning birgina avliyo va buyuk zotlarga bo‘lgan e’tiqodi “Mehmonnamoyi Buxoro”
asarining 37,50,53,58 boblarida tilga olinganidek, 1509 yilda Buxoroda Bahouddin Nagshband,
Turkistonda Xoja Ahmad Yassaviy, Mashhadda Imom Rizo, Xurosonda Imom G‘azzoliy
gabrlarini — ziyorat gilib gaytganligi [12,139-140]dan ham anglash mumkin.

Muhammad Shayboniyxonning ilmiy va adabiy faoliyati hagida ham ko‘pgina misollar
keltirish mumkin. Jumladan, Kamoliddin Binoiy o‘zining “Shayboniynoma" asarining katta
qismini Muhammad Shayboniyxonning o‘zi tomonidan yozilganligi va hattoki, Binoiyga tegishli
gismlarining ham manbalari uning ma’lumotlariga asoslanishini ta’kidlab o‘tadi. Ya’ni, buning
boisi, umumiy kitobning yozilish uslubidan to‘la qanoatlanmagan Muhammad Shayboniyxon bir
qator o‘zgartirishlar kiritilganidan so‘ng ikkinchi bor ko‘chirtirish vazifasini berganligi [13,8-9]
ushbu fikrni yanada oydinlashtiradi. Shuningdek, Fazlulloh Ibn Ro‘zbehonning ham oz asarini
yozish chog‘ida Muhammad Shayboniyxon tomonidan Dashti Kipchoqqa qilingan yurishlari
paytida to‘plangan shu o‘lkaning tarixi, geografiyasi, tabiati, xalqglari urf-odatlari, iglimi, suv
zahiralari hagidagi malumotlari [12,93-94]dan foylalanganligi Muhammad Shayboniyxonning
fagatgina yurishlar gilib mamlakat sarhadlarini kengaytirishga intilgangan sarkarda sifatida emas,
balki, uni ma’rifatli hukmdor siymosida ham tasavvur etish imkonini beradi. Hatto uning doimiy
raqibi Zahiriddin Muhammad Bobur xam uning keng dunyogqarashi va chuqur bilimi to‘g‘risida
shunday degan edi: “Muhammad Shayboniyxoning olamda bir yaxshi ishi juda ko‘p narsani
bilganligidir” [14,151-152]. Hattoki, o‘z raqibini mahv etishda Muhammad Shayboniyxon
o°zining shoirlik xislatlaridan ham ustalik bilan foydalanganligi unga xos siyosiy ayyorlikni ham
uchratish mumkin. Uning galamiga mansub turkiy gasidalar hagida Fazlulloh Ibn Ro‘zbehon
asarining o‘ninchi bobida[12,70] ham fikr yuritilganligi va shuningdek, uning shoirlik salohiyati
hakida sayyoh Herman Vamberi “'Buxoro yoxud Movarounnaxr tarixi” kitobida quyidagilarni
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yozgan: “ U nimani xoxlasa, shuni bajarib yuruvchi vaxshiy bir kimsa emas edi. Aslida bu urush
odami maorif va madaniyat haqida o‘z davrining ruhidan to‘la xabardor va zamonasidagi tengdosh
shoirlarning aksariyatidan ortiq darajada qalam sohibi bo‘lgan. Chunki uning she’lari buyuk bir
iqtidor va go‘zal tabiatga molik ekanini, u ham turkiy, ham forsiy, ham arabiy tillardan asosli
suratda vogqif ekanini ko‘rsatmoqda. Shuningdek, maorif jihatida oldingi temuriy shahzodalar
aksaridan past emasligini” [15,91-92] ta’kidlagan.

Muhammad Shayboniyxonning mohir mo‘yqalam ustasi ekanligini mashhur rassom
Kamoliddin Behzod ham ta’kidlab, ayni paytda 1507 yili o‘zi tomonidan chizilgan hozirda
Amerikadagi «Shayboniy dardidin so zlar, o ‘zindin xech xabar yo ‘ktur» nomli satrlari asosida
bitilgan portreti xususiy bir muzeyda saglanadi. Muhammad Shayboniyxon sarkarda va davlat
arbobi bo‘lishi bilan birga ilmli, adabiyot va san’atning qadriga yetadigan kishi bo‘lgan. Musavvir
uni ana shunday giyofada tasvirlagan. Xon tabiatiga xos mardlik va shijoatni, jangovarlik va harbiy
mahoratni, 0‘z qadrini bilishini va aqlliligini uning qiyofasiga singdira olgan [16,6-7].

Shuningdek, Shayboniyxonning oldida siyohdon, galamdon va kitobning turishi uning
doimo ijod, mutolaa bilan shug‘ullanganligini ko‘rsatadi. Shu o‘rinda Kamoliddin Behzod
tomonidan chizilgan Muhammad Shayboniyxon portretida unga xos murakkab xarakter, ziddiyatli
shaxs sifatidagi xususiyatlar ham oz aksini topgan. Darhagqiqat, u dinga berilgan, ammo shu bilan
birga uning atvorida anglash qiyin bo‘lgan xislatlar ham uchraydi. Xususan, “Hirotni egallagan
Muhammad Shayboniyxon Muzaffar Husayn Mirzoning xotinini o‘z nikohiga olgan. Uni fikridan
qaytarishga bo‘lgan barcha urunishlar, ayol birovning shar’iy xotini ekani xususidagi hamma
gaplar unga ta’sir etmagan’’[17,321-322]. Holbuki, islomdagi xabardan har ganday inson
turmushli ayolning 4 oyu-10 kunlik iddasi o°tishi lozimligini bilishi kerak edi [18].

Umuman olganda, butun XVI asrning birinchi choragidagi ijtimoiy-siyosiy vogealar
Abulxayrxon avlodlari bo‘lgan dasht o‘zbeklarining Movarounnahrni qo‘lga kiritib, o‘z mavqeini
mustahkamlashga garatilgan vogealar bilan xarakterlanadi.

Muhammad Shayboniyxonning ikki yil davomida Buxoroda istiqgomat gilishi uning ham
siyosiy, ham ma’naviy dunyosiga ijobiy ta’sirini ko‘rsatdi.

Shayboniyning shaxsi haqida yozma manbalardagi ma’lumotlarga tayangan holda
quyidagicha xulosalar gilish mumkin.

1. Shayboniyxon kuchli sarkarda va siyosatchi sifatida gisqa muddatda Dashti Qipchoq,
Movarounnahr, Xorazm va Xuroson hududlarini yagona davlatga birlashtira olgan.

2. Shayboniyxon o‘zining dushmanlari (xususan, Eronlik safaviylar) tarafidan tasvir
etilganidek, vahshiy bir kimsa emas edi. U davrning ruhoniy ulamolarini hurmat qilib, hatto ularga
bolalarcha itoat gilar edi.

3. Shayboniyxon yozma manbalarda ma’rifatli hukmdor sifatida ta’riflangan. Masalan, u
barcha urush safarlarida o°zi bilan barobar kichkina go‘zal kutubxonasini olib yurar, Amir Temur
kabi u ham Damashq va Halab ulamolari bilan diniy munozaralarga gatnashgan edi. Qur’onning
ba’zi bir oyatlari haqida Hirotning peshqadam tafsirchilari bo‘lgan Qozi Ixtiyor va Muhammad
Yusufga e’tirozlar bildirgan.

4. Shayboniyxon maorif va madaniyat bobida o‘z davrining ruhidan to‘la xabardor va
zamonasidagi tengdosh shoirlarning aksariyatidan ortiq darajada qalam sohibi bo‘lgan. Chunki
uning she’lari, dushmanlari fikrining teskarisi o‘laroq, buyuk bir igtidor va go‘zal tabiatga molik
ekanini, u ham turkiy, ham forsiy, ham arabiy tillardan asosli sur’atda voqif ekanini ko‘rsatmoqda.
Ayni shu ma’noda, Hasanxo‘ja Nisoriyning “Muzakkiri ahbob” asarida, barcha ilmu fazilatlardan
xabardor ekanligi va 0‘z zamonasidagi olimu fozillar bilan doim hamsuhbat bo‘lganligi[19,20]ning
0°zi ham uning ilm-fan va madaniyat homiysi bo‘lganligidan dalolat beradi.
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SHIMOLI-G‘ARBIY BAQTRIYANING SHIMOLIY CHEGARASI MASALASI

Xoliyarov T.Ch. (TMTI)

Annotatsiya. Mazkur magolada Shimoli-g‘arbiy Baqgtriyaning shimoliy chegarasi hozirgi janubiy
Hisor tog‘ tizmasining g‘arbi va shimoli-g‘arbidagi tarmoqlari Boysuntog® va Ko‘hitang tog‘lari orqali
o‘tganligi asoslangan.

Tayanch so‘zlar: Baqtriya, Shimoliy Baqtriya, Shimoli-g ‘arbiy Baqtriya, Sug‘d, Sizimitr, Tarmita,
Temir darvoza, Hisor tizmalari, Boysuntog ‘ va Ko ‘hitang tog ‘lari, Oks.

BOITPOC CEBEPHOM I'PAHUIIBI CEBEPO-3ATIAJTHOM BAKTPUHN
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THE ISSUE OF THE NORTHERN BORDER OF NORTH-WEST BACTRIA
Annotation. This article is based on the fact that the northern border of Northwest Bactria passes
through the Baysuntog and Kohitang mountains, the western and northwestern branches of the current
southern Hisar mountain range.
Key words: Bactria, North Bactria, North-West Bactria, Sughd, Sizimitr, Tarmita, Iron Gate, Hisar
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XIX asrning so‘nggi choragidayoq qadimiy Baqtriyaning geografik chegaralari va hududiy
joylashuvi masalalariga e’tibor qaratila boshlangan edi. Xususan avstriyalik shargshunos
V.Tomashek mil.avv. IV asrga oid bagtriyalik aslzoda — Sizimitrga qarashli qo‘rg‘onning Boysun
tog‘idagi Temir darvoza (Dari Ohanin) atrofida joylashganligi xususida taxmin yuritib: “...Sizimitr
go‘rg‘onining Baqtra viloyati tarkibiga kirishi bizni taajjublantirmasligi kerak; xuddi keyinchalik
Tuxara viloyati Temir darvozadan boshlanganidek, gadimgi zamonlarda Bagtra satrapligi Oksdan
shimolga yoyilgan bo‘lishi va daryo viloyati Tarmitani dovonning qo‘shni darvozalari bilan birga
0°‘z ichiga qamrab olgan bo‘lishi kerak” [1, B. 27], degan xulosaga kelgan edi. Bu g‘oyani
arxeologiya ma’lumotlari asosida XX asrning 50-yillarida M.M. Dyakonov rivojlantirdi va ancha
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kengaytirdi, shuningdek, u birinchi bo‘lib “Shimoliy Baqtriya” tushunchasini ilmiy muomalaga
kiritdi [2; 128; 3; 22].

Shu davrdan boshlab bu atama shimoldan Hisor tog* tizimi, g‘arbdan Ko‘hitang tizmasi,
janubdan Amudaryo, sharqdan Pomir tizmalari bilan chegaralanuvchi keng geografik viloyatni
anglatadigan bo‘ldi. Bu atamadan kelib chiqib, Shimoli-Shargiy va Shimoli-G‘arbiy Bagtriya
atamalari ham paydo bo‘ldi. Shimoli-G‘arbiy Bagqtriya atamasining kelib chiqgishi Shimoliy
Bagtriya hududiy chegaralarining ancha kengayishiga va uning tarkibiga Turkmanistonning
Kelifdan Kerkigacha bo‘lgan janubi-sharqiy hududi va hatto Chorjo‘yning ham kiritilishiga sabab
bo‘ldi [4; 30; 5; 38; 6; 75].

B.Ya.Staviskiy Bagqtriyaning shimoliy chegaralari masalasining echimiga arxeologiya va
epigrafikaga oid yangi ma’lumotlarni keng jalb qildi hamda kushonlar davrida janubga va shimolga
Amudaryodan boshlab Hisor tizmalariga gadar bo‘lgan hudud etnik va madaniy munosabatlarda
yagona tarixiy-madaniy viloyatni o‘zida aks ettirganligini ko‘rsatib berdi [5; 39].

Amerikalik olim R.Frayning fikriga ko‘ra, Baqtriya — keng gamrovli viloyatning madaniy
markazi bo‘lib, uni shimoldan, sharqdan va janubdan tog‘lar o‘rab turgan, uning erlarini
sug‘oruvchi Amudaryo uni ikki gismga: janubiy, ya'ni Afg‘on Turkistoniga va Shimoliy, o‘ng
qirg‘oq, ya’'ni Tojikistonga ajratib turgan [7; 5, 12, 31, 234, 235].

Bir qator olimlar bu fikrga qo‘shilmaydilar. Ular antik davr yozma manbalariga tayanib
yuqorida ko‘rsatilgan viloyat Sug‘diyonaga garashli bo‘lgan va Bagqtriyaning shimoliy chegarasi
Amudaryo — Oks orgali o‘tgan deb hisoblaydilar [5; 36; 8; 34-39].

Shuningdek, I.N.Xlopinning fikricha, “Shimoliy Bagqtriya” iborasini fagat Yunon-Bagtriya
podsholigi mavjud bo‘lgan davrga nisbatangina qo‘llash mumkin. Makedoniyalik Aleksandrning
Markaziy Osiyoga yurishlari davri yoki Markaziy Osiyoning Ahamoniylar hukmronligi ostiga
o‘tishi davri uchun esa “Sug‘diyona” atamasini qo‘llagan ma’qul [9; 150-151]. Uning
ta’kidlashicha, gadimda Oks biror-bir mamlakatning ichki daryosi bo‘lgan bo‘lishi mumkin emas,
aksincha, u fagat ikki mustaqil davlat — Baqtriya va Sug‘diyonaning tabiiy chegarasi bo‘lgan
bo‘lishi kerak [9; 215].

B.Ya.Staviskiy esa bu masalada boshgacha fikrni ilgari suradi. Uning yozishicha, Amudaryo
o‘zining o‘rta oqimida vaqtinchalik harbiy siyosiy chegara vazifasini o‘tagan bo‘lishi mumkin,
ammo u hech qachon qat’iy etnik-madaniy yoki etnik-tarixiy chegara vazifasini bajarmagan [5, B.
38]. Shuningdek, I.V.Pyankov antik yozma manbalarda Oks Baqtriya va Sug‘d o‘rtasidagi chegara
sifatida e’tirof qilinishi bilan birga unga tubdan qarama-qarshi bo‘lgan ma’lumotlar ham borligini
ishonarli tarzda isbotlab berdi. Bu ma’lumotlar ikki xil taxminga asoslangan. Ularning biriga ko‘ra,
Hisor tizmasining janubi-g‘arbiy qismi va Amudaryo oralig‘idagi viloyat Baqtriyadan farq qilgan
bo‘lsa-da, lekin u shu davrning o‘zida Sug‘diyonadan ham aniq ajralib turgan. Ikkinchi taxminga
ko‘ra, bu hudud to‘g‘ridan-to‘g‘ri “Bagqtriya” deb atalgan [8; 52].

Bir qator tadqiqotchilarning fikricha, Baqtriya va Sug‘diyona o‘rtasidagi chegara Amudaryo
va Surxondaryo bo‘ylab o‘tgan. Bu chegara Vaxsh va Amudaryo orqali o‘tgan, degan fikrlar ham
mavjud [8; 37-38]. Bu fikrga ko‘ra, Surxondaryo va Kofirnihon viloyatlari Sug‘diyonaga qarashli
bo‘lgan, Janubiy Tojikiston esa Baqtriya hududiga kirgan.

P.Bernarning yozishiga ko‘ra, ahamoniylar davrida “Katta Sug‘diyona” degan ma’muriy
birlashma vujudga kelgan. Uning tarkibiga Amudaryo o‘rta ogimining butun o‘ng qirg‘og‘idagi yerlar
va shuningdek, Ko‘kcha yoki Qunduzdan sharqdagi viloyat hamda butun Badaxshon kirgan [10; 10-12].

Bagqtriyaning shimoliy chegaralari masalasidagi o‘n yillik munozaralarga 1.V.Pyankov
ma’lum ma’noda yakuniy xulosa yasadi. U antik yozma manbalarni sinchiklab tahlil qilish asosida
bir gator tadgiqgotchilarning, Baqtriya hagidagi, uni Oksning fagat chap girg‘og‘ida joylashgan bir
viloyat, degan qarashlari haqigatga to‘g‘ri kelmasligini asoslab berdi [8; 13].

Uning fikriga ko‘ra, “Bagqtriya” deganda (sof geografik atama ma’nosida) dastlab Balx
vohasi nazarda tutilgan. Keyinchalik uning ma’nosi kengayadi: “Bagqtriya” va “baqtriyaliklar”
deganda eng dastlabki davrda Zaratushtra podsholigi, “Kirga qarshi kurashgan xalq”, Ahamoniylar
davlati, Makedoniyalik Aleksandr, Salavkiylar va, nihoyat, skiflar asos solgan podsholikning shu
nomdagi gismi yoki satraplik anglashiladigan bo‘ladi [8; 14].
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I.V.Pyankov ahamoniylarning satrapligi bo‘lgan va Tanaisgacha cho‘zilgan — vyirik
ma’muriy birlashma sifatidagi Baqtriyani “mamlakat”, “xalq” ma’nosidagi ancha tor ma’muriy
uyushma bo‘lgan Bagqtriyadan farqlash lozimligini taklif qiladi. “Mamlakat”, “xalq” ma’nosida
aytilganda Bagtriyaning tarkibiga Sherobod daryo, Surxondaryo, Vaxsh, Qorategin vodiylari
kirgan va shuningdek, Ko‘histon hamda Ko‘lob viloyatlari ham kirgan bo‘lishi mumkin. O‘sha
davrda Amudaryoning quyiroqdagi, taxminan Kelifdan Kerkiga gadar bo‘lgan qismi viloyatning
shimoliy chegarasi hisoblangan [8; 53-54]. I.V.Pyankovning fikricha, Amudaryo — Oksni Baqtriya
va Sug‘diyonaning chegarasi bo‘lgan degan fikrlar Makedoniyalik Aleksandrning Kelifda
(Turkmanistonning janubiy-sharqi) kechuvdan o‘tgan yeridagi holatini umumlashtirish natijasida
kelib chigqan, lekin daryoning yuqori qismida, ya’ni O‘zbekiston va Tojikiston hududlaridagi holat
boshqacha bo‘lgan [8; 13]. Shuningdek, Bagtriyaning bu chegarasi asosan Makedoniyalik
Aleksandr tarixchilarining ma’lumotlari asosida aniqlangan. Makedoniyalik Aleksandrdan avvalgi
va uning yurishlaridan keyingi davrga oid Bagtriyaning shimoliy chegaralari hagida guvohlik
beruvchi yozma manbalar esa mavjud emas.

Ma’lumki, Surxon vohasi Qadimgi Baqtriyaning muhim tarkibiy qismlaridan biri bo‘lgan.
Qadimgi Bagtriya Amudaryoning o‘rta oqimida joylashgan yirik tarixiy-madaniy o‘lka bo‘lib,
Oc‘rta Osiyo xalglari tarixida yetakchi o‘rinlardan birini egallagan. Qadimgi Baqtriyani Amudaryo
ikki qismga ajratib turgan. Aksariyat tarixchi, arxeologlar tomonidan Amudaryoning o‘ng
qirg‘og‘ida Shimoliy Bagqtriya va chap qirg‘og‘ida Janubiy Bagtriya deb nomlangan. Shimoliy
Bagtriyaga hozirgi O‘zbekiston Respublikasining Surxondaryo viloyati, Tojikiston
Respublikasining Xatlon (sobiq Ko‘lob va Qo‘rg‘ontepa) viloyatlari hududlari kiradi.

N.D.Dvurechenskaya Uzundara va boshqga yodgorliklarda olib borilgan yangi arxeologik
tadgiqotlar asosida Bagtriyaning ellinistik davrdagi (mil. avv. IV asr oxiri — mil. avv. II asr o‘rtalari)
shimoliy chegarasi shimolda Hisor tog* tizmasi va uning etaklari — shimoli-g‘arbda Boysun tog‘lari,
xususan, Sarimas va Suvsiztog‘lar bo‘ylab o‘tgan degan xulosaga kelgan[11; 110].

Tadqiqotchilar fikricha, tabily geografik omil sifatida dashtlar va tog‘lar o‘troq aholi
hududlari o‘rtasidagi chegara vazifasini bajargan. Janubiy Hisor tog‘ tizmasiga kirgan Boysun va
Ko‘hitang tog‘lari Baqtriya va Sug‘d o‘rtasidagi tabiiy chegara bo‘lib xizmat gilgan [12; 182].

Shunday qilib, Baqtriya va Sug‘d chegarasi masalasini zamonaviy tadqiqotlarni hisobga
olgan holatda quyidagicha tavsiflash magsadga muvofiq:

Birinchidan, Baqtriya Sug‘d bilan chegarasi to‘g‘risidagi munozaralarga ma’lum ma’noda
yanada aniglikni bir gator tadgigotchilarning, Bagtriya hagidagi, uni Oksning fagat chap
qirg‘og‘ida joylashgan bir viloyat, degan qarashlari haqgiqatga to‘g‘ri kelmasligini Shimoliy
Bagtriya hududida birorta ham Sug‘d o‘lkasiga xos arxeologik ashyoviy manbalar, jumladan,
Qadimgi Sug‘d tangalarining topilmaganligi bilan asoslash mumkin;

Ikkinchidan, Baqtriya hududida Sug‘d yozuvi namunalari mutlaqo mavjud bo‘lmaganligi
ham muhim ahamiyat kasb etadi. Chunki Shimoliy Baqtriya hududidagi Qoratepa va Fayoztepa
buddaviylik yodgorliklaridan topilgan sopol idishlar va bo‘laklarda 400 dan ortiq qadimgi baqtriya,
qadimgi hind (kxaroshthi va braxma) yozuvlari va “noma’lum xat” namunalari uchraydi [13; 90]
va bironta ham Sug‘d xati namunalari mavjud emas;

Uchinchidan, o‘troq dehqonchilik o‘lkalari o‘rtasidagi chegara vazifasini daryolar emas,
balki tog‘lar va dashtlar bajargan [12; 182];

To‘rtinchidan, qadimdan daryolar hamisha birlashtiruvchi vosita bo‘lib, hech gachon ikki
sohildagi xalqglarni ajratuvchi to‘siq hisoblanmagan [2; 123]. Shu sababli, Amudaryoning ham har ikki
sohilida bitta xalq yashab, ular o‘rtasida to‘xtovsiz aloqalar amalga oshirilgan. Demak, Amudaryoning
har ikkala sohilida bagtriyaliklar istigomat gilgan degan xulosaga kelish mumkin.

Tadqiqotchilarning asosli fikrlarini inobatga olib, Baqtriya va Sug‘d o‘rtasidagi chegara
hozirgi janubiy Hisor tog® tizmasining g‘arbi va shimoli-g‘arbidagi tarmoqlari Boysuntog® va
Ko‘hitang tog‘lari orqali o‘tgan.

Shunday qilib, yozma manbalarning ma’lumotlariga asoslanadigan bo‘lsak, mil.avv. IV asr
uchinchi choragining oxiriga kelib Amudaryoning o‘ng qirg‘og‘idagi hududlar — O‘zbekistonning
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Surxondaryo viloyati va Janubiy Tojikiston hududlari Bagtriyaning tarkibiga kirgan deb xulosa
chigarish mumkin.

Biroq qadimgi davrda “Shimoli-g‘arbiy Baqtriya” degan tushunchaning mavjud bo‘lganligi
ehtimoldan uzog. Bu hududning alohida gismlari Gabaza va Paretakena nomlari bilan atalganligi
hagigatga yaqindir [14; 99]. Bu hududlar ham Bagqtriyaning tarkibiy qismi sanalib, “Daryoorti
Baqtriyasi” deyilgan bo‘lishi ehtimoldan xoli emas [8; 47].

Xulosa qilib aytganda, XX asrning o‘rtalaridan boshlab “Shimoliy Baqtriya” atamasi ilmiy
muomalaga kiritilgan bo‘lib, bu hudud shimoldan Hisor tog‘ tizimi, g‘arbdan Ko‘hitang tizmasi,
janubdan Amudaryo, sharqdan Pomir tog‘lari bilan chegaralanuvchi qadimgi tarixiy-madaniy
viloyatni o‘z ichiga oladi. Ushbu masala yuzasidan tadqiqotchilar orasida ko‘pgina bahslar bo‘lib
o‘tganligiga qaramasdan, arxeologik ma’lumotlar natijalarini yozma manbalar bilan solishtirish
natijasida masalaga ko‘pgina aniqliklar kiritildi.

Xususan, Shimoliy Bagqtriyadan o‘tuvchi qadimgi yo‘llar va ularning yo‘nalishlari,
viloyatlar va qal’alarning joylashuvi masalalari mumkin qadar o‘z yechimini topdi deyish mumbkin.
Ushbu ma’lumotlarga asoslanadigan bo‘lsak, mil. avv. IV asr o‘rtalarida Amudaryo yuqori
ogimining o‘ng qirg‘og‘idagi hududlar — Surxon vohasi va gisman Janubiy Tojikiston hududlari
Bagqtriyaning tarkibiga kirgan. Ammo o‘sha davrda bu hududlar qanday umumiy nom bilan
nomlanganligi hozircha ma’lum emas. Biz ko‘rib chiqgan dolzarb masalani o‘rganishga
M.M.Dyakonov, 1.V.Pyankov, B.Ya.Stavitskiy, I.N.Xlopin, E.V.Rtveladze, P.Bernar, X.Frankfor,
K.Rapen, A.S.Sagdullayev, Sh.R.Pidayev, T.J.Annayev, Sh.B.Shaydullayev va boshga olimlar
muhim hissa qo‘shdilar. Yuz yildan ziyod vaqt davomida bahsli ilmiy masala sifatida garalgan
dolzarb muammo oz yechimini yetarli darajada topdi.

Foydalanilgan adabiyotlar

1. Tomaschek W. Zentralasiatische Studien. I. Sogdiana. (“Sitzungsberichte der philosophischhistorischen
classe der kaiserliche Akademie der Wissenschaften”). ~-Wien, 1877. Bd. LXXXVII. — 187 r.

2. IpsikonoB M.M. Cnosxenue kinaccoBoro obmecta B CeBepHoii baktpuu / CoBeTCKast apXeoyorusl.
Bem. XIX. — M., 1954. — C. 121-140.

3. IpsikoHOB M.M. YV mcToKOB ApeBHe KyabTypbl Tamkukucrana. — Cranunadan: Tamkukrocusaar,
1956. - 143 c.

4. Mangensmram A.M. Marepuansl K HcTOpuKoO-reorpaduueckomy o003opy Ilamupa wu
MPUTIAMHUPCKUX 00dacTeil (¢ aqpeBHemux BpemeHu 10 X B. H. 3.). — Cramunaban: Uzn-so AH Tamxk. CCP,
T. LIII. 1957. - 181 c.

5. CraBuckuii b.51. Kymanckas bakrpus: [IpoGiemsr mctopun 1 KynbTypsl. — M.: [ maBHas pegakums
BOCTOYHOM uTepatypsl u3-Bo “Hayka”, 1977. — 295 c.

6. [Mumunko B.H. [Mocenenns cepepo-3amannoit baktpun. — Amrxabam, 1985. — 216 c.

7. ®pait Puuapa. Hacnenue Wpana / Ilep. ¢ aarn. B.AJluBmmma n E.B.3eiimans mon pex. u ¢
npeaucia. M.A.Jlangamaesa / 2-¢ u3f., ucnp. u jgom. — M.: Hayka, TPBJI, 1971. — 468 c.

8. IlpsaxoB W.B. baktpus B antmuHOW Tpaguunu (OOmiee maHHBIE O CTpaHEe: Ha3BaHHE U
tepputopusi). — Jymanoe: JJonum, 1982. — 66 C.

9. Xnonun U.H. Ucropuueckas reorpadus roxHbIX obnacreit Cpeaneil A3uu (aHTHYHOCTB U paHee-
cpenHeBeKoBbe). — Amxabar, 1983. — 212 c.

10. Bernard P., Francfort H.-P. Etudes de géographie historique sur la plaine d’Ai Khanoum
(Afghanistan). — Paris, 1978.

11. Isypeuenckas H.JI. K Bompocy o ceBepHoii rpanutie bakrpuu / Dmoxa ummnepuii. Boctounsrii Mpan
oT AxemeHnznoB 10 CacaHMIOB: MCTOPHS, apXeoJorus, KyJlbTypa. MarepHalbl MEXTyHApOIHONW HaydHOH
KOH(epeHIINH, TOCBSIIEHHOW TaMsiTi boprca Anaronesnda JIutBuHCKOTO. — M., 2019. — C. 99-113.

12. Carmymmaes A.C. Ba Oomkamap. Mapkasuii Ocuéna Tapuxwii-MaJaHUH BIJIOATIAPHUHT
IIAKJUTAaHUIIN Ba 3THUK reorpadusicu MmyamMmmonapu. — TomkenT: YHuBepcutet, 2020. — 236 6.

13. AnnaeB X., Hopkoouno M. Ilunaes 1II., AnnaeB T., ®ycman XK. Tepmesnunr OyamaBuit
énropnukiaapu. XyHA IUBWIA3ALUACH MHCTUTYTH Hampu. Tymram 79, 2. — IMapmxk, 2011. — 280 6. //
V36exucron apxeonoruscu. — Camapkas: 2012. — Ne 2(5). — B. 90-93.

14. Preenanze O.B. Kcenunma—Ilaperaka // KaBka3 u Cpentss A3us B JPEBHOCTH U CPETHEBEKOBbBE.
- M., 1981. - C. 96-100.

Nashrga prof. B.Eshov tavsiya etgan



2023
%72 % TAPHX % 5,2%

HNOJYMHEHHUE SKOHOMUMKH TYPKECTAHA KOJIOHHAJIbHBIM
HMHTEPECAM U IIEPEMEHBI BO BHYTPEHHEUN CTPYKTYPE OBIIIECTBA
B KOHIIE XIX - HAYAJIE XX BB.

HcaxoBa @.P. (Aul'Y)

AHHOTanusi. XapakTepHON YEPTON CONMAILHON cTpaTH(UKAIMU TypKECTAHCKOTO OOIIeCTBa B
Hayasie XX B. ObUIO YKpEIUIEHHE B HEM MO3UIMI JIHI[ CPEJHETO J0CTAaTKa — CPEAHUX COOCTBEHHHKOB.
VIMEHHO OHHM B O3TOT MEPUOJ 3aHSMIH JHIUPYIOIIEE IMOJOKEHHE B CEIBCKOM XO3SHCTBE, MEIKOU
MPOMBIIICHHOCTH, PEMECICHHOM U KyCTapHOM MPOU3BOJICTBE, TOPTOBie U (PAKTHUECKH COCTABHIIH OCOOBIM
COIMAJIbHBIN CIION.

KawueBble cioBa: obwecmeo, npeonpusmue, pabouuil, cOOCMEEHHUK, KYyCMApb, PeMeC/eHHUK,
moseap, Mempononus, MoBAPHO-OCHEICHble OMHOULEHUS, CHPOC, 2eHepan-2yOepHamopcmeo, y4acmok,
CcmpyKmypa, XJ10nK0800CmME0, MaHan, 0ecsimund, nyo, CeibCkoe X035LCmao.

XIX ASR OXIRI — XX ASR BOSHLARIDA TURKISTON IQTISODIYOTINI KOLONIAL
MANFATLARGA BOYYISHI VA JAMIYAT ICHKI TUZILISHIDAGI O‘ZGARLAR
Annotatsiya. XX asr boshlarida Turkiston jamiyatining ijtimoiy tabagalanishiga xos xususiyat - unda
o'rtacha daromadli odamlar - o'rta mulkdorlar pozitsiyalarining mustahkamlanishi kuzatildi. Aynan ular bu
davrda qishloq xo‘jaligida, kichik sanoatda, hunarmandchilik, ishlab chiqarishida, savdoda yetakchi o‘rinni
egallab, aslida alohida ijtimoiy gatlamni tashkil gilganlar.

Tayanch se’zlar: jamiyat, korxona, ishchi, mulkdor, hunarmand, tovar, metropoliya, tovar-pul
munosabatlari, talab, general-gubernatorlik, uchastka, tuzilma, paxtachilik, tanop, ushr, pud, qishlog xo ’jaligi.

SUBMISSION OF THE ECONOMY OF TURKESTAN TO COLONIAL INTERESTS AND
CHANGES IN THE INTERNAL STRUCTURE OF SOCIETY AT THE END OF THE XIX -
BEGINNING OF THE XX CENTURIES

Annotation. A characteristic feature of the social stratification of the Turkestan society in the early
twentieth century. there was a strengthening of the positions of middle-income people in it - middle owners.
It was they who during this period occupied a leading position in agriculture, small industry, handicraft and
handicraft production, trade, and in fact constituted a special social stratum.

Key words: society, enterprise, worker, owner, handicraftsman, artisan, commodity, metropolis,
commaodity-money relations, demand, general government, piece of land, structure, cotton growing, tanap,
desyatina, pood, agriculture.

Bo Bropoii monoBuHe XIX — Hadame XX BEKOB B IOJIMTHYECKOH, SKOHOMHUYECKOH,
COLIMAJIFHON W KYJBTYPHOHM XHU3HU HapomoB CpenHeil A3uM, MPOXKMBAIOIIUX HA TEPPUTOPUHU
TypkecTana, IpOU30LLIN KOPEHHBIE U3MEHEHUSI.

Pa3Butre TOBapHO-ACHEXKHBIX OTHOLICHHWH, MPOMBIIUICHHOE U JKEJIE3HOJOPOKHOE
CTPOHUTENLCTBO co3aaiiu B TypkecTaHCKOM reHepan-ryoepHaTopctBe B kKoHie XIX — nagane XX
BB. OJ1aronpusTHBIE YCIOBUs sl (YHKIIMOHMPOBAHUS U YKPEIIJICHUS CII0sI COOCTBEHHUKOB.

OCHOBHBIM SIJTPOM CIIOSI COOCTBEHHUKOB B Hadalie XX B. ObUIH KPYITHBIE TPOMBIIUICHHUKH,
KYTIIBI, 3eMJICBJIaITbIIbI, 3KUTOUHBIC JIEXKaHE, KyCTapy U PEMECICHHUKH. DTO OBUIM X035€Ba,
MMEIOIINE HAeMHBIX PAOOTHUKOB U KHUBYIIHE HA I0XO/IbI, TOJy4aeMble OT PE3yJIbTaTOB UX TPYAa.
CBoell [1eATeNbHOCTRIO OHHM Pa3BUBAIM IMPOMBIIUIEHHOCTh M TOPTOBIIO, OOECIICYNBAIN
ONTUMAJTBHBIE YCIIOBUS IS CO3/IaHUs pado4nX MecT B chepax MpOU3BOJICTBA U OOCITYKUBaHUS,
3aHHMAaJIMCh MTPOCBETUTEIHCTBOM U 0JaroTBOPUTEIHHOCTHIO.

Ho sTo Oplma Bcero nmmip HeOONBIIAS YacTh CIIOS COOCTBEHHHWKOB. B OCHOBHOM ke OH
COCTOSI M3 COOCTBEHHHKOB CpEAHEro JIOCTaTKa, KOTOpPble M SIBISUINCH  OCHOBHOM
MIPOM3BOIMTENBHONM CHIION 00IecTBa. DTO OBLUTH BIAJIENBIBI HEOOIBIIUX 3€MENbHBIX YYaCTKOB,
MEJBbHHILl, PUCOPYIIEK, KyCTApHBIX NPOMBINUICHHBIX 3aBEJCHHUN, PEMECIECHHBIX MAacCTEePCKHUX,
MarasuHOB, JIaBOK, KapaBaH-capaes, yaixaH u T.1. Mx mpeoOnaganne B ceIbCKOXO03SHCTBEHHOM,
peMeCIIeHHO-KyCTapHOM TPOM3BOJICTBAX, TOProBIIe OBIJIO XapaKTEpPHOW 4YEpTOW COLUaIbHON
CTPYKTYpBI PETHOHA B UCCIIEAYEMBIN TIEPUO/I.



2023
o TAPHX 73

B cdepe mpoMBIIIIEHHOTO MPOW3BOACTBA CpeIHWE COOCTBEHHHMKH OBLIM BIIAaICIbIIaMU
HEOOIBIINX MPEANPHUATHI oxyKycTapHoro trumna. B 1897 r. B TamkenTe 3 97 npoMBINIIEHHBIX
npennpustuii (940 padounx), Tonpko 10 mpuHAIeKATH OOraThIM KyIIaM U MPOMBIIUICHHUKAM
¥ UMENH TOJ0BYIO Mpon3BoauTensHOCTs 0T 10 mo 40 ThIC. py6eit u oT 10 mo 80 paGouux, Ha 87
OPEIIPHUATUAX paboTano mo 5—6 pabouux, KX romoBas IPOU3BOAMTEIBHOCTh cocTaBisiia 5—10
ThIC. PyOJieH, a X BIaAebIlbl OBLIN JIFOJILMU CPEAHEro AocTaTka [21].

HNmenHo OblcTpelii  pocT HEOONBLIMX MPEANPHATHHA OBUI  XapakTepHOH  uepToi
MIPOMBIIIIJICHHOTO Pa3BUTHSA Kpasi B HccieayeMblil nepuos. Ecim B 1884 r. B @epranckoit odmactu
paboTaio TOJBKO IIECTh HEOONBIINX 3aBOOB [6; 11], To B 1904 1. — yxe 195. U3 Hux Tonbko 84
OBUTH KPYIHBIMH C YHCIIOM padouux oT 25 10 50, a Ha ocTaibHBIX padboTtano ot 5 a0 10 pabounx [8§;
53]. B 1910 r. B Cripmapeunckoii, depranckoit, Camapkaniackoil u CeMHpEUIeHCKON 00macTsax
pabotano 362 mpeanpusTus, n3 KOTopsix 110 nMenu romqoByro MPON3BOIUTEIBHOCTE Ooee 15 ThIC.
py0., 50 — ot 10 g0 15 ThIC. PYO., @ 202 — Bcero ot 500 py6. mo 10 THIC. pYO. [16] K OKTsIOpIO 1917
T. B Kpae HACYMTHIBAJIOCH YK€ TIOUTH TIOJITOPBI THICSIYM NMIPOMBIIIUICHHBIX 3aBeieHu. bombImacTBO
W3 HAX OBUIM MEIKHE, TOTYKYCTapHOTO THIIa, Ha KOTOPBIX padoTtano 1o 5 padounx [22].

3HAYNUTENFHYIO0 YacTh CPEAHUX COOCTBEHHUKOB, 3aHATHIX B cpepe MpPOM3BOJCTBA Kpas, B
UCCIIEyeMbIi TEPHOJl COCTaBISIM KycTapu M pemecieHHukH. B 1897 r. B Tamkenrte Obu10
3apeructpupoBano 1699 kycrapubix 3aBenenuii ¢ 3300 paboTHHKaMu (B cpeHeM 1o 2 pabOTHHKA
Ha | 3aBelieHNE) U TOMOBOW MPOU3BOAUTEIHHOCTRIO 1-3 ThICAuM pyOieit kaxaoe [19]. Bo Bceit
ChIpapbHHCKOMN 00JIACTH B TOM K€ TOJy OBLIIO 3aperucTpupoBano 4611 KycTapHBIX 3aBEJCHHIA C
13468 paboraukamu [20]. D10 ObLTH HEOOTBIINE MACTEPCKHE, B KOTOPBIX paboTall caM XO35HH,
YJIEHBI €r0 CEMBbH, OJUH WIIM JIBa YYCHHKA M OJUH (PEAKO /Ba) HaeMHBIX paOOTHHUKOB. Kpome
PEMECIICHHUKOB C HAeMHBIMH pabOuyMMH, B 3TOT NEpUOJ] OBUIO elle 3HAYUTEIbHOE YHCIIO
pPEMECIICHHUKOB, paboTalomux B OJWHOYKY jgoMa. VX yder OblI O4eHBb 3aTpyIdHEH, HO U OHH
BXOJIWJIA B COCTaB CPETHIX COOCTBEHHHKOB.

Kycrapu u peMeciieHHUKH B CBOEM TOIABIISIONIEM OOJIBIIMHCTBE OBUTH TUITHYHBIE CPEIHNE
coOCTBeHHHUKH. YeCTHBIM B TOOPOCOBECTHBIM TPYIOM OHH KOPMHJIH CBOIO CEMBIO M 00eCTICUNBAIIH
00111ecTBO HEOOXOIUMBIMH €My TOBapaMH | MIPOAYKTaMHU.

HecMmotps Ha MeHsronnytocst B Hagane XX B. Ui peMECIIEHHUKOB U Kyctapeil TypkecraHna
KOHBIOHKTYPY PhIHKA U3-32 MAacCOBOTO 3aB03a (paOpu4HBIX TOBapoB U3 Poccuu, oHM MpoaoIKamm
OCTaBaThCsS OCHOBHBIMH TPOHM3BOJIUTEISIMA TOBAapPOB IMUPOKOTO TMOTPEeOJICHHUS IS MECTHOTO
HaceneHus. bonee Toro, oOmIMii pocT TOBapHO-/IEHEKHBIX OTHOIICHUN ¥ YBEIIMYCHUE CIIPOCa CO
CTOPOHBI METPOIIOJIMH HAa HEKOTOPHIE BHJIBI CEIbCKOXO3SIMCTBEHHOTO CHIPhs, 00pabaThIBAEMOTO
KycTapsiMu (HarpuMep, MIeJK, KOXKH U Jp.), YBEITHMYUIN YHCIIO KYCTAPHBIX MACTEPCKUX, B KOTOPBIX
Obu10 3aHATO 2—4 HaemHBIX pabotHuka. Ecmm B 1904 1. B Depranckoil oOmacté uX OBUIO
3apeructpupoBano 949 [8; 53], to B 1910 r. — yxxe 19738. Ilpuuem, B 17434 3aBeneHusx ObLIO
3aHATO 26309 pabotHHKOB, a B 2304 — 6899 paGoTHMKOB, M3 HuUX B 2111 mIenKOTKaKUX
MacTepckux pabotano 4595 paboTHuKOB, a B 193 koxxeBeHHBIX — 2304 paboTHuKa [9; 78]. K 1917
T. KycTapy M PEMECIIEHHUKU COCTaBsUIM B TypkecTaHCKOM reHepain-ryoepHaTtopctBe 34,2 %
MYKYHH paboTOCIIOCOOHOTO BO3pacTa, MPOXXMBAIOIIMX B ropoaax [10; 42].

YTBepKIaIuCch cpeaHre COOCTBEHHMKH W B ToproBodl cdepe. M3 5020 ToproBbeix
CBUJICTENBCTB, BBIIAHHBIX B Tamkente B 1878 1., Tombko 224 OBUIO BBIJAHO KPYITHBIM
coOcTBeHHHMKaM, a 3689 —KkyIiamM, UMEBIIUM MEJIKYIO TOPrOBIIIO B HeOoJbIMX jiaBkax [17]. B
1882 r. B ropone yxe Obu1o BbIaHO 6333 TOPTOBBIX CBUAETENHCTB. [IprueM, YMCIO KPYMHBIX
KYTIIOB YBEIMYIIIOCH BCETO 10 256, TOT/Ia Kak YHCIO TOPTOBIEB CPEIHEr0 YPOBHS BBIPOCIO JIO
4810 [18]. Takum oOpa3om, KpyHHbIE KYIIbl B TallIKEHTe B 3TOT MEPUOJ] COCTABILSLIIN JHIIb 4 %
oT o0IIIero Yuciia 3aHUMaBIIIMXCsl TOPTOBIIEH, Toraa Kak cpenaue — 66,3 %. B 1897 r. Bo Bceit
ChlpaapbHHCKOM 005acTH M3 0O0IIEero 4ucia MYKYMH TPYAOCIOCOOHOrO BO3pacTa TOProBIIEH
3anuManock 19,7 % [5; 4-5].

B nauane XX B. 4KCJIO JIMII, 3aHATHIX B TOProBO# cdepe, MpoaonKaao HEYKJIOHHO PacTH.
[Ipuyem KpymHBIE KyleuecKwe JoMa COCPEJOTOYHIM B CBOMX pPYKaxX OINTOBYH TOPTOBIIIO,
PO3HMYHAS M MeEJKasi TOPrOBJIS OCTajach y CpPeJHHX TOproBueB. PaccmarpuBas TeHOCHUUHU
pa3BUTHSL TOPrOBJIM U €€ BHYTPEHHEH CTPYKTYphl B TypKecTaHCKOM TeHepal-ry0epHaTopcTBe B



2023
74 TAPHX o

WCCIIEyEeMbI MEPHO, HA/JI0 OTMETHTh, YTO OOJBIIMHCTBO CPEIHUX COOCTBEHHHKOB, 3aHATHIX B
3TOH cpepe OBLITM KOPEHHBIMH JKHTEIISIMA Kpas.

Cosetckas ucropuorpadusi Ha OCHOBaHUHU 3TUX MATEPUAIOB, YUYUTHIBAS TOJIBKO pa3Mepbl
3eMEeIFHOTO yYacTKa JIEXKaHWHA, TO €CTh YHCTO BHEIIHNH MPU3HAK €r0 COIMATFHOTO TIOJIOKEHHS,
CYHTana, 9TO B COIMAJFHON CTPYKType TYpKECTaHCKOTO KWILUIaka B Hadaime XX B. OegHOoTa
cocraBisuia 57 % (B UMX YHCIO BKIIOYAIUCh O€33eMENbHBIC XO3SHCTBA W MMEBIIUE YYaCTKU
pasmMepoM 10 2 AecsiTHH), cepequsku — 27,5 % (xossiictBa ¢ 2-5 mecstuHamu), 6au — 10,6 %
(xozsticTtBa 5-10 nmecsatun), Oorateie O6an — 4,9 % (xo3siicTBa ¢ 6onee 10 mecatun). Ha stom
OCHOBaHUH JICTAJICS BBIBOJI, YTO B KHIIUIAKE «IAPWIM HUIIETa U 0€33eMeibe», OCHOBHAS YacTh
JIEXKaH «pa3opsuiach U MOMOIHSUIIA PSIIBI TOPOACKOT0 IpojeTapuartay. CraceHue 1eXKaH BUIEIOCh
COBETCKIMH HCCIIEIOBATEISIMH TOJIBKO B PEBOJIOIMOHHONW MEPECTPOMKE BCEro CEIbCKOTO
XO3SIIICTBAa Ha COIMATMCTHYECKUX HadallaX, TO €CTh B JIMKBUIAIIMHM YAaCTHONH COOCTBEHHOCTH Ha
3eMITIO U CO3JIaHUHU KOJUIEKTUBHBIX X03siicTB [1,2,7,11,12].

C Hamell TOYKM 3peHMs, TaKOH TOJXOJ M BBITCKAIONIME M3 HEr0 BBIBOJABI HE
COOTBETCTBOBAJM JEHCTBUTENHHOCTH, MO0 B HCCIENyEeMBIH TMEpHoa HE pa3Mep 3eMeIbHOTO
yYacTKa SIBJSUICS PEIIAIOIIUM KPUTEPHUEM TP OMPEICICHUH COIMMAIbHOTO CTaTyca JIeXKaHWHA B
CTPYKTYpE KHIIIaKa, a JOXOJ, KOTOPHIH JaBaj 3TOT 3€MENIbHBIN y4acTOK JEXKAHCKOH CeMbe.
Takol NoaX0/ NO3BOJISIET CAETATh BBIBOJ, YTO B Hauajie XX B. COLMAIBHOE JIMLO TYPKECTAHCKOTO
KHIIUTaKa OTpEeAeIIsUIh He Mallo3eMellbHast 0eJHOTa, a JeXKaHe CPEAHETO JOCTaTKa.

N3yyass commanbHyl0 CHUTyallMI0 B TYPKECTAHCKOM KHIIIaKe B DTOT MEPHOJ, HAIO0
00s3aTeTbHO YYHUTHIBAaTh TAKOW BaXKHBIM (haKTOp KaKk HEOOBIKHOBEHHOE TPYIOMIOOHE IEeXKaH,
BEeKaMH BHIpAOOTaHHBIE MU HABBIKH K I[EIECO00PA3ZHOMY XO3SHCTBOBAHUIO U BO3/IEIBIBAHUIO TEX
KYJBTYp, OT KOTOPBIX MOXXHO OBLIO IMOJIy4aTh MAaKCHMAaJIbHYIO NMPHObUIL. Takol KyJabTypou B
koHIe XIX — Havanie XX B. 111 TYPKECTAHCKOTO JCXKaHUHA oKa3zaics xjomnok. Kak numer B.U.
KOdepeB, «xII0mMoK MOT MOMYYUTH MIUPOKOE paclpocTpaHeHue B TypkecTaHe TOIBKO Omaromaps
0Cc000MY TPYI0IIO0HI0 MECTHOTO 3eMJIeIeTFIECKOro HaceaeHus» [12; 9].

[ToBbIMIEHHBIH CHOPOC TEKCTUIBHOW MPOMBIIIICHHOCTH METPOTOIUN H 00YCIOBICHHBIE
STUM €€ 3HaYuTelbHble (DMHAHCOBBIE BIOXKEHUS B pPa3BUTHE XJIOMKOBOJICTBA COBIATH B
TypkecTaHCKOM TeHepan-rTyOepHAaTOPCTBE B Hadane XX B. ¢ MHTEpecaMu JAexKaH. | TaBHBIM
CTUMYJIOM B Pa3BHTHHU MIPOMBIIUICHHOTO XJIOMKOBOJCTBA B JIEXKAHCKUX X03SMCTBaxX, 110 MHEHUIO
A.Il. JlemunoBa, «IBHIIaCh CTPYKTYpPa CaMOT0 JEXKAHCKOTO X03AHCTBa, B HEJ[PaxX KOTOPOTro ObLIH
3aJI0’KEHbI MMOTEHIIMAJIbHBIE CHJIbI, KOTOPHIC BHIPBAIMCh Hapyky B Hadade XX B.» [3; 84].
BBITOAHOCTH BO3/IEBIBAHUS XJIOMKA JJIs HUX Oblia 00ecIieYeHa BBICOKAM CIIPOCOM M JJOCTATOYHO
BBICOKMMHU IICHAMHM Ha pBbIHKE, TapaHTUPOBAHHBIM COBITOM, a TaKXe OJHOJCTHUM IMKJIOM
pa3BUTHS, TMO3BOJSIONINM JIETKO BBOJHUTH 3Ty KYJIBTYPY B XO3SMCTBEHHBIH 00OpOT. DTOMY
CIocoOCTBOBAIA U MPOTEKIIMOHUCTCKAS TMOJUTHKA IAPCKOT0 IMPABUTEILCTBA, YCTaHOBHUBIIETO
BBICOKYI0 TaMOXXEHHYIO TONUIMHY Ha XJIOTIOK, BBO3UMBIA B Poccuio u3 Ipyrux CTpaH, H,
BBeZieHHOE B 1891 T., IbroTHOE 00JIOKEHME 3eMEITh, 3aHATHIX O] XJIONKOBLIE TOCeBH [14; 17].

Koneuno, Henb3st 3a0bIBaTh, YTO XJIOMKOBOJACTBO B TypkectaHe B Hadase XX B. aKTUBHO
pa3BUBaJIOCh HUCKJIIOYUTEIBHO B HHTEepecax Poccun B ymep0d pasBUTHIO — JIPYTHX
CEJIbCKOXO3SMCTBEHHBIX KYJNBTYpP H, TPEXKIE BCETO, 3€PHOBBIX, KOTOPHIC 3aBO3WINCH H3 €¢
[EHTPAIbHBIX PAWOHOB, a CEeJIbCKOE XO3AWCTBO Kpas TNPAaKTUYECKH MPEeBpaIlajoch B
MOHOKYJIBTYPHOE, UTO JEJIAJI0 €r0 CHJILHO 3aBUCUMBIM OT MeTponouu. Ho moka 3aBo3 xJeba mien
paBHOMEPHO, JAeXKaHWHY OBLIO HAMHOTO BBITOJHEE BBHIPAIMBATH M MPOAABAThH XJIOMOK, a 36PHO
nmokymnatk. [loaToMy BbIpamirBaHye XJIOTKa Ha HEOOIBIITNX HAJeNIaX TI03BOJISUIO €MY B 3TOT IIEPUO/T
o0ecrevnBaTh CEMbIO U CIIOCOOCTBOBAIIO B IIETIOM YKPEILICHHIO ero Xo3sicTBa. JlocTuranock 310
BBICOKOH HWHTCHCHBHOCTBIO TPyJa M MaKCHUMAaJIbHOW 3aHATOCTHIO BCEX YJICHOB CEMbU BHYTPHU
XO035UCTBA.

Y4uuThiBas 3TH OCOOSHHOCTH TIOJOXCHHS JIEXKAaHCKUX XO3SHCTB B Kpae B Havaie XX B.,
COITMATbHAS CTPYKTYpa TYPKECTAHCKOT'O KUITUIAKa C HAIIeH TOYKH 3PSHUS BHITIISAIETA HECKOIBKO
nHade. [Ipexe Bcero, rpymnmna «Majio3eMeIbHOH OeTHOTE B HEM ObLIa 3HAYUTEIIFHO MEHBIIIE.
JeticTBUTEILHO OCTHBIMU OBLIH TOJIBKO X03sAHcTBa UMeronue Haaea ot 0,5 1o 1,5 AecaTuHbI, 100
Takhe Y4YaCTKH HE I03BOJISUIM OOCCIEeUuBaTh CEMbIO, W MX BIIAZCIbIbI BbIHYXICHBI OBLIH
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MpuOeraTh K JOMOTHUTEIHHBIM 3apaboTkam. X03siicTBa ke B 1,5 — 2 AeCATHHBI, 110 CBUAETEIBCTBY
CIELUAINCTOB TOTO MEPHUOA, YK€ MOIJIM MPOKOPMHUTH CEMbIO, BhlpamuBas Ha 0,5 mecsATHHBI
XJIOTIOK, @ Ha OCTaJIbHBIX DKYTapy, JTIOLEPHY U OTOPOJHbIE KyIbTypbl. OHU yiKe UMETH TOMAIIHU]
CKOT M JIOUIaJb, BTOPYIO JIOIIAAb OHH MOKYIIAJIM HA BPEMs BECEHHUX padoT, a 3aTeM MpoJaBay.
TimaTenbHO B3BEIUBAsI CBOM PACXOJIbl, OHU YKJIAJIBIBAIUCH B CBOM OrokeT [CMm.15].

Jexkane, uMeBIIMe OT 2 110 3 AeCSITHUH, OBUTH yXKe TBepAbIMH cepeqHskaMu. COBpeMEHHUKN
XapaKTepU30BaIH UX KaK «CPEIHUHN TUI CaMOCTOSATENBLHOTO JEXKAHCKOTO XO3AHCTBa», KOTOPOE
obxoaunock cobctBeHHbIMU cuiiami [15; 31]. Jlo mocmeanero kioyka MCIONB3Ys CBOW Haled U
BCE CBOOO/IHBIC PYKH CBOEH ceMbH, OHM HE MPHOETaNU K HaiiMy JTOTIOTHUTENBHBIX pabounx Jaxe
Ha CPOKOBBIE paboThl. B xo3siicTBe ¢ 2 necstunamu (12 tananoB) 3emnu 1,64 necsituaer (82,1
%) OTBODMIIOCH TIOX CEIIbCKOXO3SUCTBCHHBIE IIOCEBHI, TJIaBHBIM 00pa3oM XjomkoBwie, 0,1
necstusbl (6,3 %) 3anumana ycans6a, 0,03 necstunst (1,9 %) — nepenorwy, 0,2 necatunst (9,7 %)
— ceHOKOC. BbiroHa ayst ckota He ObUTO, OH HAXOJMJICS B CTOMIOBOM cozepkanuu [3; 24].

[Tpu 5TOM HamO OTMETUTH, YTO UIS XO35€B, BHIPAIMBAIOMINX XJIOTOK, HaJeN 3eMid B 3
JEeCSTUHBI ObUT BEPXHEN I'PaHbIO, BBILIE KOTOPOH UM YK€ HE XBaTajo COOCTBEHHBIX PabOUMX PyK
JUTsL ero 00pabOTKH, U OHM JOJDKHBI ObUTHM MpUOEraTh K WX HaliMy CO CTOPOHBL. A 3TO yke ObLI
I[OHOHHHTCJII)HI)Iﬁ pacxon. HOC‘)TOMy JACXKAaHC B OCHOBHOM M CTapajiuCh UMCTh 3EMCJIbHBIC YYaCTKU
B mpepenax 2-—3 necsaThH. BrIcoKas MOXOAHOCTH XJIONKOBOHM KYyJBTYypHI OOecliedrBalia UM
MOJIOKECHUE XO3SHMCTB CPETHETO AOCTATKA.

Oco0eHHOCTBIO CEeIBCKOTO X03siicTBa TypkectaHa B Hauane XX B. ObUTa UCKITFOUUTEILHO
BBICOKAsI TOBAPHOCTh HEOOJBIINX 36MEJIBHBIX YIaCTKOB, BBIPAIIMBAIOIINX XJIONOK. 1 OCKOIBKY
KPYITHBIX XJIOIIKOBOAYECKHX XO3SMCTB B TypKecTaHe B 3TOT NEpUOA HE OBbLJIO, TO MMEHHO Ha
He6OHBHH/IX 3€MCJIbHBIX HaJCIaX ACXKaHC-CCPCAHAKH M3 I'0Jila B I'OJ YBCIMYUBAIN KOJIHNYCCTBO
cOOpaHHOTO XJIONKA U ero ypoxaiHocTh. Eciu B 1907 1. B kpae ObLI0 cOOpaHO 6 MIJITHOHOB 69
THICSIY ITy/IOB BOJIOKHA TIPH ypokaitHOCTH 21 mym BOJOKHa C¢ gecatuHsl, To B 1915 r. — 11
MWITHOHOB 11 ThICSIY MyZ0B BOJIOKHA MPH ypoxkaiiHOCTH 23,8 My0B BOJIOKHA C JAECSTHUHBHI [13;
136,138,139]. ITanenue >TX moka3atelieli, HayaBieecs B 1916 r., OOBSACHSIOCH HE YIAJKOM U
OOHMILIAHWEM AEXKAHCKHUX XO3SIMCTB, a CO3JaHMEM YCJIOBHM, IMPHU KOTOPBIX XJIOMOK CTal Ul
JEeXKaHMHA HE BBITOAHOM KyJIbTYpOW, U OH NMEPEKITIOUMIICS Ha BBIPAIMBAHNE 3€PHOBBIX KYJIBTYD,
TaK KaK rocyJapCTBO B BOCHHOE BPEMS CHIIBHO CHHM3HJIO 3aKyMOYHBIC IIEHBI HA XJIOMOK, a 3aB03
3epHa B Kpai pe3KO COKPATHIICS.

Xopolire MoKa3aresid pocTa ypoXkass U ypOXXKalHOCTH HE O3HAYajM, YTO y JEXKAHCKHX
XO34UCTB KoJOHUaNbHOTO TypkecTana B Hayane XX B. He ObUIO cepbe3HbIX podieM. OHU ObLTH
Y CWJIbHO Menranu UM 6oiee 3ppekTUBHO BecTH cBoe X0341cTBO. CaMoii ritaBHOM Oblia ipodiiemMa
KpEIUTOB, IOCKOJIbKY YK€ B Hauaje BECEHHHUX IOJIEBBIX Pa0OT AEXKaHWHY HY>KHBI ObUIN J€HBI'H
Ha TOKYIKY CeMsH, pabo4yero CKOTa, OIUIaTy CPOKOBBIX paboumx (€ciu pa3Mephl ero ydacTKa
TpeOOBaM JONONHUTENBHBIX pabounx pyk). Ho wu3-3a OTCyTCTBHS B Kpae CHCTEMBI
roCyJapCTBEHHOIO0 OaHKOBCKOTO KPEAMTOBAHUS JEXKAHCKHX XO3SIMCTB OHM BBIHY>KICHBI ObUIN
TOJIB30BATHCS YCIYTaMHi MECTHBIX POCTOBIIMKOB U 0aeB Ha OYEHb THKENBIX YCIoBHsX [3; 239].

Takum 00pazoMm, GakThl CBUAETEILCTBYIOT O TOM, 4yTO B Hadaine XX B. B TypkecTaHckoM
o01IecTBe, IKOHOMUYECKYI0 OCHOBY KOTOPOTO W3JPEBIIE COCTABIUTU BIAJAENBIBI PA3TUIHBIX
(opM COOCTBEHHOCTH, YKPEIUISETCS CIION CpeTHMX COOCTBEHHMKOB. OHHU 3aHUMAIOT JIMIUPYIOIIee
IIOJIOXKEHUE B MEJIKOW ITPOMBIIIEHHOCTH, PEMECIIEHHOM U KyCTApPHOM IPOU3BOJCTBE, TOPrOBOM
chepe. YKperuseTcst oJI0KeHHe CPETHUX COOCTBEHHUKOB U B CEITbCKOM XO3SHCTBE Kpas, IJie B
3TOT TEPHOJ OCOOEHHO WHTEHCHBHO PAa3BHBAIOTCS TOBApHO-ACHE)KHBIE OTHOLICHUS U3-3a
pacuIMpeHus OCEBOB TAKOW BHICOKOTOBAPHON KyJBTYpBI, KaK XJIOMNOK. M, XOTS 00bEKTUBHO 3TO
NpeBpanialio ceIbCKoe X035HCTBO Kpasi B MOHOKYJIBTYPHOE W CTaBHIIO €T0 HACEIICHHE B TIOJHYHO
3aBHCUMOCTH OT 3aB03a 3epHa U3 Poccun, cyOBEKTHBHO Ui I€XKaH, BIAACIOMINX HEOOIBIINMHU
3eMENbHBIMU HaJIelaMy, BBIpAIMBaHUE XJIONKa ObLIO BhIrogHO. OHO JaBajo UM BO3MOXKHOCTh
YKpPEIUTh CBOU XO3STUCTBA U 3aHATH ITOJIOKEHUE Cpe€aHuXx CO6CTBCHHI/IKOB.

CBoMM TPYyJIOM cpelHUe COOCTBEHHUKH IPUHOCHITH OLITY TUMYIO IT0JIb3Yy HE TOJIBKO cebe, HO
u obmectBy. Brages pasnuuHeiMEH (GopMamMu COOCTBEHHOCTH, OHH SIBIISUIUCH SKOHOMHYECKH
HE3aBUCUMbIMHN CY6BCKTaMI/I CO Cp€aAHUM JOCTAaTKOM. Eyay‘H/I HE TOJIBKO BJaacjablaMHu
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COOCTBEHHOCTH, HO W B TIOJABIAIONMIEM OOJBITMHCTBE HEMOCPEICTBEHHBIMU YYaCTHUKAMU
MPOM3BOACTBEHHOTO MPOIIECCA, OHU COSNUHSIIA B CBOEM JIUIIE M pab0dyIO CHITY, M OPTaHU3YIOIIHN
KanuTai. Mx o0benunsio OepekHoe U YBRKUTEIbHOE OTHOIICHHE K MHCTUTYTY COOCTBEHHOCTH,
CTpeMJICHHE K €€ COXpaHeHUI0. MM He Hy>KHBI OBIITH COITHANIbHBIE TTOTPSCEHHS], KOTOPBIE CTABIIIN
Ol mox yrpo3y mx Omaromomyume. Oco3HaBasi ceds dacThio OOIIecTBa, OHH OBLTH KPOBHO
3aWHTEPECOBaHbl B €ro CTa0MJIBHOCTH W TMOSTOMY SBISUIMCH €€ TrapaHTamu. Hamuuue
COOCTBEHHOCTH, a TaKkXke crenn(puieckue BHyTPUCOLMATIbHBIE OTHOLICHHUS JOOPOKeIaTeIbHOCTH
¥ B3aUMOIIOMOIIM y KOPEHHOTO HaceNeHWs Kpas, MOJAepKHBaeMble WHCTHTyTaAMH Maxalid B
TOPOJIE U CENBbCKOM OOLIMHOM B KUIILTaKe, 00yCIOBUIN TOT (PaKT, YTO AECTAOMIH3ALMS IOJI0KEHUS
HE Hy’>KHa ObUIa HU CEIbCKOMY HACEJICHHIO, HU TOPOKaHaM.

IlomBoAsT WTOTH BBIMIEH3IOKEHHOMY, HEOOXOAMMO OTMETHTh, YTO 3aBOEBATEIILHBIE AKIUU
Poccwmiickoii nmniepun B CpenHeid A3nu 00yCIIOBIIIN 3apOsKIEeHIE Ka4eCTBEHHO HOBBIX (DaKTOpPOB B €€
9KOHOMHUYECKOM W OOIIECTBEHHOM pa3BUTHH. [I7i1 KOPEHHOTro HaceJeHHs, MPOXKMBABIIETO HA
TeppuTopur TypKecTaHCKOTO TeHepal-ryOepHaTOpCTBa, 3aBOCBAaHHE O3HAYAIO TOJIHYIO IMOTEPIO
HE3aBUCHUMOCTH W TIPEBpallleHHe B KOJOHHWIO. POCCHHCKHN TOProBBIH, (DHUHAHCOBBIA U
MPOMBIIUICHHBIN KaITUTA 3aHsUT TOCIIOJCTBYIOIICE MMOJIOKECHUE B DKOHOMHKE Kpasi, U OoraTeHIimii
pervoH ObUT 0OpedUeH Ha TMOJIOKEHHE MOHOKYJILTYPHOTO CHIPHEBOTO MpUAATKa. B To ke BpeMst Hano
OTMETHUTB, YTO 3aBOCBAaHHE CIIOCOOCTBOBAJIO €0 BOBIICUYCHHIO B XO3SHCTBEHHYIO KU3Hb Poccum,
HaXOMBIITYIOCS B TO BpeMsi Ha 60Jiee BHICOKOM YPOBHE Pa3BUTHSL, U TIOBJIEKIIO 33 COOOH aKTHBU3AITHIO
TOBapHO-/ICHEKHBIX OTHOIIEHUH, TOPTrOBIIH, MHTYCTPHATBHOE U 5KEJIe3HO0POKHOE CTPOUTEIBCTBO.
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SHAXS FUQAROLIK MADANIYATI FUNKSIYALARI
Qodirov F.Yu. (QarDU)

Annotatsiya. Magolada shaxs fugarolik madaniyatining nazariy modelining muhim jihatlari va
tarkibiy elementlari atroflicha tahlil gilingan. Shaxs fugarolik madaniyatining nazariy modeli fugarolik
ongi va fuqarolik faoliyatining o‘zaro uyg‘unligining mahsuli sifatida talgin etilgan. Shaxs fugarolik
madaniyatining jamiyat uchun o‘ta muhim va ahamiyatli funksiyalari ochib berilgan.

Tayanch so‘zlar: shaxs fugarolik madaniyati, nazariy model, fugarolik ongi, fugarolik faoliyati, funksiya.

®YHKIIAN JUUYHOCTHU T'PAKJIAHCKOM KYJIbTYPHI

AHHoOTanus. B cratbe moapoOHO aHATM3MPYIOTCS BAaXKHBIE ACMEKTHI M CTPYKTYpPHBIE 3JIEMEHTHI
TEOPETUYECKOW MOJENH TPaKJAHCKOM KyJNbTypbl JUYHOCTH. TeopeThdyeckas MOZENb TIpakIaHCKON
KyJIbTypbl JINYHOCTH TPAKTYeTCs KaK IPOAYKT B3aUMHOM TapMOHMH TPAKITAHCKOTO CO3HAHHSA H
TPaXIAHCKOH NEATENbHOCTH. BBIABICHBI OYE€Hb Ba)XKHBIC M 3HAYMMBIC (YHKINH THIHOM TPAXKIAHCKOH
KyJIbTYPBI TSI OOIIECTBA.

KitoueBble CJI0BA: epaxcoanckas Kyabmypa JUYHOCIU, MeOpemuieckds MoOes, spaxcoancKoe
CO3HANUE, SPAHCOAHCKAA AKMUSHOCHID, PYHKYUSL.

FUNCTIONS OF PERSONAL CIVIL CULTURE
Annotation. The article the important aspects and structural elements of the theoretical model of
personal civil culture are thoroughly analyzed. The theoretical model of civic culture of a person is
interpreted as a product of mutual harmony of civic consciousness and civic activity. Very important and
significant functions of personal civic culture for society are revealed.
Key words: Personality civic culture, theoretical model, civic consciousness, civic activity, function.

Zamonaviy jamiyat hayotining xususiyatlari hagida gapirganda, avvalo, individuallashuv
jarayonlarini tilga olish kerak bo‘ladi. Chunki aynan ana shu tendensiya kishilik jamiyatining turli
sohalariga mutlaqo o‘zgacha tus berdi, odamlar orasidagi aloqalarni, hatto ularning kechinmalari
va tafakkurini ham o‘zgartirdi. Bunday vaziyatda ijtimoiy taraqqiyotni ta’minlashga xizmat
qiladigan vazifalar mohiyati o‘zgarayapti, mazmuni chuqurlashayapti, ko‘lami kengayayapti.
Ularni ro‘yobga chigarish uchun tobora ko‘proq resurs, salohiyat, energiya talab gilinmoqda.
Shuningdek, bu vazifalarni bajarish uchun jamiyat a’zolari fuqarolik madaniyatini ham
rivojlantirish tagozo gilinmogda. Chunki shaxs fugaro sifatida shakllanmas ekan, jamiyat oldidagi
burch va mas’uliyatlarini anglab yetmaydi, ularni ijro etishga astoydil kirishmaydi, ijtimoiy
ahamiyatli vazifalarni bajarishga hissa qo‘shmaydi. Ushbu dolzarb masalalarni hal qilish
yo‘llarini topish uchun birinchi navbatda uning nazariy poydevorini yaratish, ya’ni fugarolik
madaniyati nazariy modeli hagidagi garashlarni umumlashtirish kerak.

Shaxs fugarolik madaniyati nazariy modelini quyidagicha tasavvur gilish mumkin: (1-shakl)

Ko‘rinib turibdiki, shaxs fuqarolik madaniyati fuqarolik ongi va fuqarolik faoliyati o‘ziga
X0s birligidir.

O‘z navbatida, ushbu tarkibiy gismlarning har biri turfa elementlardan tarkib topadi. Shaxs
fugarolik ongi turli elementlarni o‘zida mujassam qiladi. Jumladan: (2-shakl)



% 78 % D®AJICADA 423223}

Vatan
tuyg'usi

Fugarolik FUQARO- o
gadriyat- LIK et

bilimlar
lari (0])\[€]]

Gumanisti
k g'oyalar

Fugarolik ongi — shaxsning Vatanga daxldorlik hissiyoti natijasida shakllanib, mamlakat
taraqqiyoti uchun safarbar qilingan tuyg‘ular va bilimlar yig‘indisining idrok etilishidir. Zotan,
“Fugarolik ongi xususiy guruhlar manfaatlari emas, mamlakat, butun xalq manfaatlarini anglab
yetish bilan bog ‘liq”[1,19].

Shaxs fuqarolik ongining markaziy elementlaridan biri Vatan tuygusidir. Vatan tuyg‘usi
hissiyotlar ichida eng ulug‘i hisoblanib, bu tuyg‘u “kishilarning tug‘ilib o’sgan joyi, yurti,
mamlakati, tarixan muayyan xalqqa tegishli hudud hamda uning tabiati, aholisi, o ‘ziga xos
taraqqiyoti, tili, madaniyati, turmushi va urf-odatlari majmui”[2] hagidagi tasavvurlari negizida
yuzaga keladi. Ayni damda u Vatan manfaatlariga xizmat qilish, uning oldidagi mas’uliyatlarini
ado etish imkonini beradigan bilimlar tizimiga ham ega bo‘lmog‘i darkor. Ana shunday
imkoniyatni vujudga keltiruvchi bilimlarning eng muhimi ijtimoiy bilimlar tizimi bilan bog‘liq.
Ijtimoiy bilimlar jamiyatda sodir bo‘layotgan vogea va jarayonlarning mohiyati, ular o‘rtasidagi
aloqadorlik, ijtimoiy taraqqiyotning obyektiv qonuniyatlari to‘g‘risidagi bilimlar majmuidan
tarkib topadi. Shaxs fugarolik ongining yana bir muhim elementi gumanistik g ‘oyalardir. Bu
g‘oyalar Vatandagi barqarorlik va taraqqiyot uchun shaxsning o‘zi mas’ul ekanligini, u fugaro
sifatida muayyan burch va majburiyatlarga egaligini chuqur his etish imkonini beradi.

Nihoyat, shaxs fugarolik ongi fugarolik gadriyatlarini o‘z ichiga oladi. Barcha davlatlarda
asosiy fuqarolik gadriyatlari mamlakat Konstitutsiyasida qayd qilinadi. Masalan, O‘zbekistonda
fugarolik gadriyatlari mamlakat Konstitutsiyasining 6 va 7-boblarida gayd gilingan[3,12-16].
Mutaxassislar asosiy fugarolik gadriyatlari sifatida inson hayoti, erkinligi, adolat va shu kabilarni tilga
oladilar [4,73-78]. Shaxs mazkur qadriyatlarni o‘zlashtirgani sayin fuqaro sifatida shakllana boradi.

Shaxs fuqarolik madaniyatining mag‘zini fuqarolik ongi tashkil etishi asnosida shuni
anglash kerakki, biroq bu fugarolik madaniyati nazariy modelining bir gismi, xolos. Uning
ikkinchi gismini fugarolik faoliyati tashkil etadi: (3-shakl)

Fugarolik

ma'suliyati

HIRY

] ljtimoiy
goyaga FAOLIYA faollik
sodiqglik TI

parvarlik
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Fugarolik faoliyati — insonning fugaro sifatida ijtimoiy ahamiyatga molik muammolarni
hal gilish jarayoniga ongli ishtirokidir.

Shaxs fugaro sifatida ijtimoiy va siyosiy tadbirlarda, saylov jarayonlarida ishtirok etishi
uchun avvalo unda figarolik mas uliyati yuksak darajada shakllangan bo‘lmog‘i darkor.
Fugarolik mas’uliyati shaxsning muhim xislati bo‘lib, uning jamiyat oldidagi burchlarini qat’iy
tasavvur gilishini, ularni ijro etishga sidgidildan va ixtiyoriy ravishda intilishini anglatadi.
“Mas uliyatli fuqaro ijtimoiy vogelikka tanqidiy munosabatda bo ‘ladi, zamonaning dolzarb
muammolarini va ijtimoiy taraqgqiyot ehtiyojlarini tushunadi”’[5,180]. Fugarolik mas’uliyatining
yuksalishi shaxs ijtimoiy faolligi yayn 3amun sipatagu. Jamiyatda barqarorlikni ta’minlash,
mavjud muammolarni bartaraf etishda o‘zining shaxsiy javobgarligini anglab yetgan inson sodir
bo‘layotgan voqgea va jarayonlarga faol qatnasha boshlaydi. Insonning turfa muammolarni hal
etish borasidagi tashabbuslariga garab uning faolligi darajasini aniglash mumkin.

Har qanday faollik muayyan manfaat negizida vujudga keladi. Biroq tom ma’noda ijtimoiy
ahamiyatga molik faollik hamisha vatanparvarlik bilan yo‘g‘rilgan. Vatanparvar insongina yurt
manfaatlarini shaxsiy manfaatlardan ustun qo‘yishga qodirdir.

Fuqarolik faoliyatining yana bir elementi milliy g ‘oyaga sodiglik bilan bog‘lig. Binobarin,
milliy g‘oyani puxta o‘zlashtirgan, uni ro‘yobga chiqarish yo‘lida fidokorona faoliyat ko‘rsata
olgan insonnigina yuksak fugarolik madaniyatiga ega shaxs sifatida e’tirof etish mumkin.

Shaxs fuqarolik madaniyati nuqul nazariy yoxud deklarativ xarakterga ega bo‘lgan
fenomen emas. U har ganday jamiyatda o‘ta muhim va ahamiyatli funksiyalarni bajaradi.
Mutaxassislar orasida shaxs fugarolik madaniyati funksiyalari xususida yakdillik mavjud emas.
lImiy ishlarda mazkur funksiyalarning turlicha talgini uchraydi. Albatta, tadgigotchilar ularni
aniglashda ko‘proq o‘z tadqiqotlari obyekti va predmetiga tayanadilar. Biz bu borada
E.I1.Salganova taklif etgan tasnifni ma qul deb topdik, chunki bu tasnif (funksiyalar mazmuni to ‘la
ochib berilmagan bo ‘Isa-da) fugarolik madaniyatining ijtimoiy fenomen sifatidagi mohiyatini
to ‘laroq ochib beradi [6,42-45]. Shunday qilib, E.I.Salganova fikriga ko‘ra, zamonaviy
jamiyatda shaxs fugarolik madaniyati quyidagi ahamiyatli va mazmundor funksiyalarni bajaradi:

e shaxsning muayyan tipini shakllantirish funksiyasi; (yun. typos — iz, nusxa, namuna,
obraz) fuqarolik madaniyati shaxsning fazilatlari va e’tiqodi xarakteriga, hayotiy pozitsiyasiga,
xulg-atvori normalariga salmogqli ta’sir ko‘rsatadi. Insonning fuqgarolik ongi takomil topgani,
fugaro sifatidagi faoliyati faollashgani sari uning ijtimoiy giyofasi ham vatanparvar va
millatparvar xususiyat kasb gila boradi;

e bilish funksiyasi; fugarolik madaniyati shaxsga Vatan haqidagi tasavvurlarini kengaytirish,
turli ijtimoiy bilimlarni o‘zlashtirish, gumanistik g‘oyalar mazmuni bilan tanishish imkonini beradi. U
rivojlangani sayin insonning Vatan, jamiyat manfaatlari, ijtimoiy taraqgiyot mo‘ljallari, shaxsning
jamiyatdagi o‘rni, inson hayoti mazmuni va magqsadi haqidagi bilimlari tizimli tus oladji;

o aksiologik funksiya; (yun. axia - gqimmat, qadr va... logiya) fuqarolik madaniyati
shaxsga Vatan va jamiyat manfaatlariga mos qadriyatlarni o‘zlashtirish imkonini beradi. Uning
rivojlanishi bilan shaxs gadriyatlari tizimining garor topishi — o‘zaro hamohang jarayonlardir.
Shaxs fugarolik madaniyati takomillashgani sayin uning gadriyatlari tizimi ham gumanistik,
vatanparvar va millatparvar xarakter kasb etadi, uning milliy g‘oyaga, millat orzu-umidlari va
intilishlariga sodigligi darajasi ortadi;

e normativ funksiya; (lot. norma — meyor, o‘lchov, qoida, qonun) fugarolik madaniyati
shaxsga fugarolik burch va majburiyatlari doirasini, ularning ijtimoiy ahamiyatini mufassalroq
anglab yetishiga yordam beradi. Uning rivoji ijtimoiy majburiyatlar ijrosini shaxs uchun odatiy
normaga aylantiradi, ayni paytda shaxsning boshga xulg-atvor normalarini ijtimoiy normalar
bilan uyg‘unlashtiradi;

o signifikativ funksiya; (lot. significo - ishora etuvchi, ayon etuvchi) fugarolik madaniyati
shaxsga yangi gadriyatlar mazmunini singdiradi, ularni shaxs gadriyatlari tizimining tarkibiy
gismiga aylantiradi. Shuningdek, fugarolik madaniyati shaxsni ijtimoiy jarayonlar mohiyatini
ilg‘ab olishga, ularda ongli ravishda ishtirok etishga odatlantiradi;
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e kommunikativ funksiya; (fran. communa — jamoa, muomala, aloga gilish) fugarolik
madaniyati shaxsni jamiyatning boshqa a’zolari bilan ijtimoiy muloqot ishtirokchisiga
aylantiradi. Mazkur mulogot shaxs ijtimoiy faolligi darajasini yuksaltirishga, uning turli ijtimoiy-
siyosiy tadbirlardagi gatnashuvini intensivlashtirishga xizmat giladi;

o axborot funksiyasi; fugarolik madaniyati shaxsni ijtimoiy jarayon va vogealar hagidagi
turli ma’lumotlar iste’molchisiga aylantiradi. Uning takomil topishi shaxsning ijtimoiy-Siyosiy,
igtisodiy va madaniy axborotlarni o‘zlashtirishga bo‘lgan ehtiyojlarini, ijtimoiy xabardorligi
darajasini oshiradi;

o bo'sh vaqtni to ldirish funksiyasi; fugarolik madaniyati shaxs bo‘sh vaqti mazmunini
tubdan o‘zgartiradi. U yuksalgani sayin shaxs 0‘z bo‘sh vaqtini gedonistik maqgsadlarga yoxud
behuda yumushlarga emas, jamiyat manfaatlariga xizmat giladigan, turli ijtimoiy muammolarni
bartaraf etishga yo‘naltirilgan tadbirlarga sarflashga ko‘nikadi.

Xulosa qiladigan bo‘lsak, shaxs fuqarolik madaniyati uning siyosiy, huquqiy, axloqiy,
diniy, estetik, igtisodiy, ekologik va boshga madaniyatlari xarakterini, shaxs tasavvurlari va
gadriyatlari, o‘zlashtirgan bilim va g‘oyalari, faoliyati normalarining Vatan va jamiyat
manfaatlariga mos qismini o°‘zida jamlovchi tushunchadir. Shaxs fuqarolik madaniyati nazariy
modeli fugarolik ongi va madaniyati sintezidan tarkib topadi. Shaxs fugarolik madaniyati har
ganday jamiyatda o‘ta muhim va ahamiyatli funksiyalarni bajaradi:

Shaxsning
muayyan
tipini
shakllantirish

Bo‘sh
vagtni
to‘ldiris

Shaxs  fuqarolik
madaniyati
funksiyalarni

Aksiologik
funksiyasi

funksiyasi

Normativ

Signifikativ
funksiyasi

funksiyai
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«ACTOPHUSA DKOHOMHUYECKUX YUEHUI» KAK OCHOBHAS JIMCITATIIINHA B
MHOATOTOBKE KOHKYPEHTOCIHHOCOBHBIX KAJAPOB 9dKOHOMUCTOB

Xakumos H.X. (TTDYVY)

AHHoTanusl. B nmaHHON cTaThe pacCMOTPEHB! aKTyalbHBIE BONPOCHI 3HAYEHHE THCLUIUIHHBI
«HcTopust 5KOHOMUYIECKUX yUCHHUI» B MOATOTOBKE 3KOHOMHCTOB. [ Ty0oKO€ n3ydeHne anbTepHATUBHBIX
B3IUISI0B HA Ty WJIM MHYIO IPOOJIEMyY IO3BOJISET CTYICHTY aHAJIM3UPOBATh, a TAK)KE CHCTEMATH3MPOBATh
TE3HUCHI BCEX TEOPHH, TaK KaK B SKOHOMHUYECKON Hayke Ta WM MHAs WAes B HEOOXOOUMOE BPEMS MOXKET
OBITH BOCTpeOOBaHA peajibHOW SKOHOMHMYECKOW MOJNUTHKOW. B mporecce mpenogaBaHue JTUCIUILIHHBI
HE0OXOMMO H3JIOKUTh MaTrepuall, B COOTBETCTBHH C TOCYJapCTBEHHBIM 00pa30BaTeIbHBIM CTaHAapTaM
BBICIIICH MIKOJIBI Y30eKHCTaHa. ITO MO3BOJHUT CTYJEHTaM pa3o0paThcsi KaK B FEHE3UCE IKOHOMHYECKOU
METOJIOJIOTUH, TaK M B cHoco0ax M (opMax OCYLIECTBICHUS SKOHOMUYECKON IMOJIMTHUKH B Pa3IUYHBIX
rocyapcTBax, a TakkKe MOHATh, YTO KOHLEMIIMY Pa3BUTHUS 3KOHOMUKH, IPUTOJHBIE IS YCIOBUN OJHUX
rOCyJapcTB, COBEPLICHHO HE 3()(EKTUBHBI TSI APYTHX CTPaH.

KaroueBble coBa: sxonomuxa, 6axkanagp, cmyoenm, meopus, KOHKypeHyus, HayuHoe nacieoue,
MblCIUmeny, svicuiee oopazosanue.

“IQTISODIY TA’LIMLAR TARIXI” IQTISODIYOT ISHLAB CHIQARISHNI RAQOBAQATLI
KADROLARINI TAYYORLASHDA ASOSIY FINI OLIDA

AnHoTanus. Yoy Makosaaa “VKTucoauii TabIUMOTIIAp TapuXxy’ (aHUHUHT UKTACOIYH KaapJiap
Tai€pnamara aoi3ap0d macayiapd TaAKWUK KWIMHTaH. Typiu KapalUlapHUUHT YyKyp YpraHWIWIIH,
Tayiabara MaRxXy MyaMMOJIapHH Tax,THJI KAIUIITa, HKTHCOIUH (haHIapra Ol HKTUCOHMIA TaAbINMOTIAPHH
TU3MMJIAIIITAPHUINTa, peal UKTHCOMUN CUECATHU aHIVIAIl yYyH 3apyp OYiaraH MabIyMOTIApHH Oepaju.
Y6y hanHM YKUTHII KapaéHu Y36ekucTon PecryGiuKkacu ouii TabIuM JaBjiaT CTaHAAPTIAPH acOCHIA
onu0 Oowmnuiy J03uM. byHnait éHzornyB Tanadasapra HKTUCOAMN Ha3apUsiIap METOMOIOTHACH TeHE3UCH
Ma3MyHHHH, TYpJId NaBjiaTiapAa MIaKJUIAHTaH WKTACOMUN CHECATHUMHT OOINKA AaBiaTiapra TYFpU
KeJIMAaCIUTH, caMapa OepMacIWTHMHUHT XYCYCHATIAPHHM AaHTJAITra, WKTUCOTUETHUHT PUBOMKIAHHII
KOHIICTIIIMSICHHY TYIIWHUINTA EpaaM Oepanau.

Tastny cy3aap; ukmucoouém, bakanaep, cmyoeHm, Ha3apus, paKkabom, UIMULL MePOC, OIULL MABIUM.

"HISTORY OF ECONOMIC DOCTRINES" AS THE MAIN DISCIPLINE IN TRAINING
COMPETITIVE STAFF OF ECONOMISTS

Annotation. This article discusses topical issues of the importance of the discipline "History of
economic doctrines" in the training of economists. A deep study of alternative views on a particular problem
allows the student to analyze and systematize the theses of all theories, since in economics this or that idea
can be demanded by real economic policy at the right time. In the process of teaching the discipline, it is
necessary to present the material in accordance with the state educational standards of higher education in
Uzbekistan.

This will allow students to understand both the genesis of economic methodology and the methods
and forms of implementing economic policy in various states, as well as to understand that the concepts of
economic development that are suitable for the conditions of some states are completely ineffective for
other countries.

Key words: economics, bachelor, student, theory, competition, scientific heritage, thinkers, higher education.

BBEJEHHUE. OcHoBHast 1eidh HU3YYCHHS AUCIUIUIMHBI «VICTOpUS SKOHOMHYECKHX
yUeHHi» JaTh OyaymmM OakajaBpaM HeoOXOJMMOe 3HaHWe OO0 OCHOBHBIX JTamax u
OCOOEHHOCTSIX CUCTeMATHU3allni YKOHOMUYECKHX WA W BO33PEHUI B SKOHOMUYECKYIO TEOPHIO
Y BBISIBUTH 3HAYMMOCTD JJISI IPAKTUKHA PKOHOMHYECKON JKM3HU HAYIHOTO HACICIMS W3BECTHBIX
VUICHBIX, TEOPETHUKOB, MEICIHTENICH, BHOCHBINUX BKJIaJ B (QOPMHUPOBAHHE pa3THIHBIX
TEOPETHUYECKHUX IIKOJ, TEYCHWH W HANpPaBICHUH JKOHOMUYECKOW MbIciu. OOydeHUs
TYMaHUTApPHBIX, COIIMAILHBIX, SKOHOMUYECKHUX 3HAHHUH, IOJTYY€HHE BBICIIETO MTPO(ECCHOHAIBHO
npouIMpoBaHHOTO (Ha YypoBHE OakajaBpa) OOpa30BaHHS, IO3BOJISIONIEIO BBITYCKHUKY
ycnemHo pabotate B u30paHHON cdepe IesTeNnbHOCTH, O00JIaaTh YHUBEPCAIbHBIMH H
MPEeIMETHO-CIICIIUATH3UPOBAHHBIMI  KOMIIETCHIIUSAMH, CIIOCOOCTBYIOIIMMH €r0 COIIMATbHOU
MOOWMIJIBHOCTH ¥ YCTOWYMBOCTH Ha PHIHKE TPya.
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B ob6nactu hopmupoBaHysi COLMAIbHO-TNYHOCTHBIX KAYECTB CTYEHTOB: LIEJIEy CTPEMIICHHOCTH,
OPraHU30BaHHOCTH, TPYAOIIOONS, OTBETCTBEHHOCTH, I'Pa’KAaHCTBEHHOCTH, KOMMYHHUKATUBHOCTH,
TOJIEPaHTHOCTH, MOBBIILICHNE WX OOIIEH KyJIbTYPHI U paclIupeHre HayYHOTO Kpyro3opa.

OcHOBHBIE 337a4M JUCLUIUIMHBI COCTOSIT B TOM, 4YTOObI OOBSCHHUTH CTyAEHTaM
HEOOXOIUMbIE MOHATHS SKOHOMHMYECKOH HayKH, UCTOPHIO MX BO3HHKHOBeHMs. Ilo3HaKoMHTh
OyAymuX OJKOHOMHUCTOB C HAay4YHbIMH MeETOJaMH: (OPMAIMOHHOTO, CYOBEKTHBHCTCKOTO,
Map>KUHAJIBHOTO, COIMAJIBHO-UCTOPUYECKOTO W COLMATbHO-MHCTUTYLIMOHAIBHOTO aHalIH3a
sKOHOMHYECKOH curyanuu. ChopMHUpPOBaTh HABBIKU IJISI CAMOCTOSTENBHBIX OLICHOK Pa3BUTHUS
MHUPOBOH M OTEUECTBEHHOM 3KOHOMHYECKOW MBICIH, BHIPAOOTKH albTEpHATHBHBIX BapUaHTOB
SKOHOMHYECKOW MOJUTHKHU. Pe3ynpTaTroM ocBOeHMS AUCUMITINHBI «lcTOpUsS 3KOHOMHYECKHX
YUEHH» ABJsIeTCs. JOPMUPOBAHKE Y CTYICHTOB CUCTEMHBIX 3HAaHUH 00 0COOEHHOCTSIX pa3BUTHS
Pa3IMYHBIX YKOHOMHUYECKUX TEOPHUH M IKOJ; HCTOPUHM Pa3BUTHS SKOHOMHUYECKUX OTHOIICHUM,
MIPOLIECCOB U UX B3aUMOCBSI3U C COBPEMEHHBIMH SKOHOMUYECKMMH OTHOIIeHUsIMH. Kpome Toro,
M3y4eHUe TaHHOW AMCUHUIUIMHBI TO3BOJIUT B JAJIbHENIIIEM UCTIOIb30BaTh CUCTEMAaTU3NPOBAHHBIE
TEOPETUYECKNE 3HAHUS OCHOB 3KOHOMUYECKOM TEOPHUH IIPH PEILICHUH MTPOHECCHOHANBHBIX 3a1a4.

JIMTEPATYPHOE OBO3PEHHUE, B XVIII Beke BMecTe ¢ pa3BUTHEM SKOHOMHYECKOIMA
TEOPHH TOSBISIFOTCS M PabOThI, TIOCBSIIEHHBIE U3YUYECHHUIO YK€ CIIOKUBIIUXCS IKOHOMHUUECKUX
moktpuH. Tak, B 1824—1825 romax w3maHel 0030pPBI HSKOHOMHYECKHX BO33PEHHM
nocnenosatens /. Pukapno /x. P. Mak-Kynmoxa. B 1829 rony dbpanmy3sckuii s3xonoMucT XKan-
Bbatuct Coit mocBaTUn HCTOpUM Hayku 6-f Tom cBoero «llomHOro kypca mnpakThdeckon
MOJUTUYECKOU 3KOHOMUMY». B 1837 rogy BeIxoaut B cBeT «/ICTOpUS NOJIUTUYECKON SKOHOMUU B
EBpomne» ¢panmysckoro skoHomucta JKepoma bmankum. Taxke aHamm3 SKOHOMHYECKHX
BO33PCHUM MOXHO OOHapyxuTh B kHHre 1848 roma Hemeukoro n»KoHOMHCTa bpyHO
I'unbneOpanga «llonuTuyeckas 3KOHOMHS HACTOSIICr0 W OyayIIero» W myONHMKaiusx ero
cooteuecTBeHHUKa Bunbrensma Pomiepa. B 1850-1868 rogax BBIXOOUT HECKOJIBKO CTaTeH,
MOCBSAIIEHHBIX 0030pY 9KOHOMUYECKUX TOKTPHUH UTAIBIHCKOrOo yuéHoro @pandecko deppapu.
B 1858 romy pycckuit skonomuct MW. B. Bepnaackuii BeimyckaeT «Oyepk HCTOpHUH
nonuTHIeckoi sxoHomum». B 1871 rogy memeukwii ¢umocod Errenunit [dropuHr myOmukyer
«KpuTuKy HCTOPUM HAaMOHAJIBHOM 3KOHOMHUHU M COLMalIn3May, a B 1888 roay BbllUIa KHHUra
upianzackoro skonomucta Jix. K. Murpsma «cTopys MOIMTHYECKON SKOHOMUKY.

B XIX Beke 3KOHOMHYECKash TEOpHs BO3HHMKAaeT B (OpPME OTHENBHBIX KypCcOB Ha
IOPUANYECKUX (aKyJIbTeTaX YHUBEPCHTETOB, 3aT€M IMOSBIAIOTCS OCOOble HKOHOMHYECKHE
¢axynbTeTs, (QopmupyeTcss Kpyr TpodecCHOHANbHBIX SKOHOMHCTOB. Tak, B 1805 romy
aHrIMKACKUN 3KoHOMUCT Tomac MaubkTyc ctan npo)eCCOpOM HOBOW HCTOPUH B KOJIICIDKE
Bbpuranckoii Oct-Unuackoit kommanuu, B 1818 romy B KomymOuiickom yHuBepcutere Hbro-
Mopka nosiBrIach 10JKHOCTB IIPO(eccopa MOPATbHOM GUIOCOPHUH U TIOTHTHIECKOH SKOHOMUH, B
1819 rony dpaniry3ckuit yuénsiii XKan-baruct Coait 3aHs1 kaderpy IPOMBIIIICHHONW YdKOHOMUHU B
IMapmxkckoit KoncepaTopuu uckyccTs u pemeced. [loautinueckyro 3KOHOMHIO B Ka4eCTBE 00000
npeaMeTa HaurHaKT npenongasats B 1825 rogy B Okcdopre, B 1828 roxy B YHUBEPCUTETCKOM
xomnemmke Jlonnona, a 1832 romy B JlyGnunckoM ynusepcurete.? Cpemy poccuicKux paboT mo
UCTOpUHU 3KOHOMHuUeckuX yueHMHd XIX m Hayama XX BekoB BeIAENAIOTCS «Odepk HCTOpHUU
nonurryeckoit sxkonomum» U. Y. MBantokosa, «Vctopust momuruaeckor 3xoHomum» A. Y. Uynpoga,
«Hcropus nonurnyeckoi akoHomun» JI. B. @enoposuya u «cTopus NOMUTHYECKON 3KOHOMUH.
durtocockoe, UCTOPUUECKOE U TEOPEeTHYECKOe Havasia SkoHoMuKH XIX B.» A. H. MUKaIieBckoro.
B pamkax kHUIM «OKOHOMHYECKUE OUEPKN», poccuiicknil yuénslil B. K. JImurpues ananusupyer
OCHOBHBIE TIOJIOKEHHSI TEOPUM TPYAOBOM LEHHOCTH M peHTsl [l. Puxapno, KoHuenmmu

! Bnayr M. DxoHOMHYECKas MBICIb B peTpocnekTuse. — M.: Jleno, 1996. — 687 c. - ISBN 5-86461-151-4.
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pactpenenenns I.  ¢on  Tromena, wmogenmu xoukypeHmmu O. KypHo ©  OCHOBHBIE
MIOJIOKEHU MapKUHAIIN3MA IIPHA TOMOIIY MaTeMaTHYECKUX METOOB. LIeHHBIN BKIIa B H3y4YCHHUE
HCTOPUH 3KOHOMHUUYECKUX Teopuil apeBHero Kurasa Baec B. M. IlITeiiH, ocyliecTBUBIINI IEPEBOA
1 HCCIIE0BaHNE SDKOHOMUYECKHX IJIaB IPEBHEKUTANCKOTO MaMATHHUKA « yaHb-II3bI».

Kpynsbrit Bkimaxm B JaHHYI0 007acTh AKOHOMHYECKOTO 3HAHUS BHEC W BEIHKHUI
AHIJIMKACKUE SKOHOMHCT Anbdpen Mapiuaan, BKIIOYMBIIMK B cBoi TpaktaT 1891 roma
«[IpuHIUIBI PKOHOMUYECKON HayK» MpUIoKEHUe Mo Ha3BaHUeM «Pa3Butne skoHOMU4ecKkon
Haykn». «Vctopust Teopuil MpPOM3BOACTBA U PACHPEAECICHUS B AHIJIMHUCKOM MONUTHYECKOH
skoHoMuu ¢ 1776 mo 1848 rr.» anrmuiickoro skoHoMucTa J. Kennana, omy0nukoBanHas B 1893
rofy colepuT uHTepnperanuto unaeit . Pukapno, xeiimca u xona Crroapra Munneit, T.
Manprycam apyrux. Takum oOpazom, (OpMHUpOBaHHE HWCTOPHH JKOHOMHYECKON HAyKH
3aBepiliioch B KoHUe XIX — Hauyane XX BB., K 3TOMY BPEMEHH HCTOPHUIO SKOHOMHYECKHUX
YUeHHH yKe Hauald MpenoAaBaTh B naprmwxckoil CopOoHHe.

OnpenesneHHbIi BKIa] B (OpMUPOBaHNE SKOHOMUUECKUX YICHUH BHECIH TPEACTABUTENN
JBIOKEHHS KaannoB Maxmyaxysxka bexOymauii, Mynaseap Kopu, ®aiizysia Xomkaes u apyrue.

Cpemu pabor Hauana koHna XI1X u Havamo XX Beka, MOCBSIIEHHBIX H3YyUYECHHUIO
9KOHOMHYECKHX BO33peHuil, Boyiensiercss «Teopun mpubaBouHoit croumoct» Kapna Mapkca B
penakiuu Kapna Kayrckoro, usgannas B 1905-1910 ronax, rae ananuzupyrorces reopu A. Cmura,
. Pukapno u Ipyrux nmpeacTaBuTene nonutuueckor skoHoMuu. B 1909 rogy Beiwio nepsoe
n3anue «VcTopuii SJKOHOMUYECKUX YUeHHiD» Qpaniry3ckux sxkonomuctoB Hlapins XKXuna u apns
Pucta. B pmamHO# paboTe aHATM3UPOBANNCH KOHIICTIIIUM HEOPTOAOKCAILHBIX HAIPaBICHUH,
HarpuMep, CCHCUMOHHUCTOB, YTONUCTOB, ()aOMaHIIeB, aHApXUCTOB (B TOM  YHCJIE€  IIOKa3aHb
B3rsinel M. A. Bakynuna u [1. A. KponotkuHa). Baxneimeir paboToi, MOCBAMEHHONW HUCTOPUU
MEpPKAHTUJIMCTCKOM TEOPUM M COXPAHSIOLIEH Hay4YHOE 3HAU€HHWE 10 CeW [EHb, SBISAETCA
JBYXTOMHOE npounsseaenue 1934 roma mseackoro skonomucta Diu Xekuepa « MepKaHTHI3M».

B nauvane XX B. B CBSI3U C YCHUJIMBLIEHCS MOHOIIOJIMCTUYECKON TEHACHIIMEN B SKOHOMUKE
3apOAWIIOCH HOBOE COLMAJIBHO HHCTUTYLIMOHAJIbHOE HAIpaBI€HHE SKOHOMHYECKOW MBICIIH.
Bemukast sxoHommdeckas nmenpeccus 1929-1933 r1r. mocTaBWia HOBBIE TPOOIEMBI HAYYHBIX
uccrenoBanmnil. Perienne strx mpo6Oiem orrpaiock Ha yueHne J[x. M. Keitrca, kotopoe npearonarano
TOCY/IapCTBEHHOE DETYJIMPOBaHHE AKOHOMHYECKHMX TpolieccoB. Takke MNOAPOOHBIA aHAIU3
MEpKaHTIITN3Ma NpuBeAEH B «OO0IIIeli TeOpuH 3aHATOCTH, TipotieHTa 1 nerer» J[x. M. Keiiaca.

[Tozxe, B 1960 e rr., B npoTuBoBec yueHuro KeitHca, NosgBiseTCs. HOBBIA TEOPETUUECKUI
MTOIX 01, TIPU3HAIOIIUI UCKITIOUNTEIHHYIO BAXKHOCTH JCHET B 9KOHOMUKE, — MOHeTapu3M. B 1970-
1980 e rr. ObUTa COpMYyITUPOBaHA «HOBasI KiaccHuecKkas MakposkoHomuka» P. Jlykaca u np.,
00BEKTOM HCCIIEIOBaHUS KOTOPOH CTana MOAENb O PalMOHAIbHBIX OKUAaHUAX. PerieHne HOBBIX
COLIMAJIbHO-DKOHOMHUECKHUX TpobiemM mpuBeno Hac, mo cinoBam [I. CamyanbcoHa, «K
HEOKJIACCUYIECKOMY CUHTE3y».> Takum 00pa3oM, IpeMETOM UCTOPUH DKOHOMUYECKUX YUEHHM
KaK HayKH SBISETCI HM3yYEHHE HCTOPUYECKOTO IIPOLECcCa BO3HUKHOBEHHSA, pPa3BUTHS U
0OHOBJICHNUS 3HAHWUH, UJeH U KOHLENLUH, IPEICTABICHHBIX B TECOPHUAX SKOHOMHCTOB. M3yuenne
UCTOPUU HSKOHOMHYECKOH MBICIH SBIISIETCS HEOOXOJMMBIM YCIOBHEM JIJIsl BBISBICHUS
YCTOMUYMBBIX 3aKOHOMEPHOCTEH B cpepe X03IHCTBEHHON JKU3HU.

OCHOBHAS YACTD. IIpenmer «McTopusi 5KOHOMUYECKUX YUEHHUID» — 3TO OCHOBHOE
3BEHO B IIMKJIE OOIIECTBEHHBIX HAYK 110 HAMIPABJICHUIO «IKOHOMUKA).

IIpenmeToM wu3yueHUs MUCHUILTUHBL «VICTOPUS SKOHOMUYECKHX YUYEHHA» SBISETCS
W3yYeHHE MWCTOPUM CTAaHOBJICHUS M PAa3BUTUS OOIIECTBEHHOIO IPOM3BOJCTBA, a TaKKe
HUCTOPUYECKOTO MpoIiecca BO3HUKHOBEHUS, PAa3BUTUS M CMEHBl dKOHOMHYECKUX KOHIEMIIHN
(el 1 BO33pEHNH) B XO/I€ IBOIOIIH T'PaKTaHCKOT0 00IIECTBa.

! Kopuuenko O. B.. DxoHomuueckas Teopus: yueb. nocodue s By3oB. — Poctos-Ha-Jlony: ®enukc, 2008. — 410 c.
- ISBN 978-5-222-12710-0.

2 Camyaincon I1. UncTas Teopus 0OIIECTBEHHBIX pacXo/i0B //Bexu sxkoHoMuYeckoi Mpiciu. Tom 4.

DKOHOMUKA 0JIarocoCTOSIHUS U 00IIecTBeHHBIN BEIOOp. [Tox o6m. pen. A. I1. 3aoctposuesa. CII6:
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Merononorndeckn aucuviiiHa  «VMICTOpHS DKOHOMHYECKMX YYEHHWiID» Omupaercs
Ha ITPOTPECCUBHBIX METOaX YKOHOMHUYECKOTO aHAIIN3a COUAIIbHO-DKOHOMHUYECKON *KU3HH. K mx
YHCITy MOYKHO OTHECTH METOJIbI: HCTOPUYECKHIA, HHAYKIIUH, IOTHYECKON a0CTPaKLUH, Kay3aIbHbIH,
(GYHKIMOHAIBHBIM, CHUCTEMHBIH, MAaTEMaTHYECKOIO MOJEIMPOBAHMSA. ODKOHOMHUYECKHE YUYCHUS
BO3HHUKJIA B YCJIOBHUSIX JIPEBHETO MHPA, T.€. C MOSIBJICHUS MIEPBBIX TOCYAAPCTBEHHBIX 00pa30BaHuUil.
C JnpeBHeMImIMX BpeMEH M JIO HACTOSIIEr0 BpPEMEHH OCYIIECTBISIOTCS  IMOMBITKH
CHUCTEMaTHU3MPOBaTh SKOHOMHMYECKHE BO33PEHUS B OSKOHOMHUECKHE YUY€HMs, NPUHUMAEMYIO
O0IIECTBOM B KayeCTBE MPAKTHMYECKOTO PYKOBOACTBA K JEHCTBUIO B  OCYILECTBICHUU
CaMOCTOSITETIbHON SKOHOMHUYECKON MONMTHUKU. [Ipu 3TOM MO Mepe MpOoUCXOAIUX U3MEHEHUH B
COLMATBHO JKOHOMHYECKOW JKM3HM, HAyKe, TEeXHMKE M KyJIbType, BBICIIETO OOpa3oBaHHUs
MTOCTOSIHHO COBEPIIEHCTBYIOTCS CONEPKaHHE, CYITHOCTb, 3a1a41 SKOHOMUYECKUX YUCHHI.

Nsydenne npeamerta «cTopus 3KOHOMUYECKHX YUCHUN» SABISETCA BaXKHBIM IOICIIOPbEM
JUI BBISIBICHUS OOBEKTHUBHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH B PAa3BUTUM JIKOHOMUKH KaK MHPOBOM,
pETHOHAILHON, TaKk M 3KOHOMHKHM PecmyOnuku Y30ekuctaH. HeoOXomumo OTMETHTBH, YTO
CIeLMaIbHBIE 3HAHUS B 00JACTH HBOJIOLMU SKOHOMHUYECKON MBICIH (POPMUPYIOT y OyIylIero
9KOHOMHCTA HEOOXOMMYIO DPYTUIHIO ¥ TBOPUYECKHE HABBIKH, KOTOPBIE TIO3BOJISIT EMY CBOOOTHO
OPUCHTUPOBATHCS B Tpo0JieMax SKOHOMHYECKOHW MBICIH, CpPaBHUBATh allbTepPHATHBHBIC
TEOPETUYECKHE TMOAXOABl M TPUHUMATh CaMOCTOSTENBHO pEIICHUS @0 MPaKTHYECKOH
pearn3anyy THHOBAIIMOHHBIX 3KOHOMHYECKUX 3a1a4.

CymMa 3HaHu# o auciuIuimHe «/CTOpuM 3KOHOMHYECKUX YUYEHHUID» SBISETCS COCTaBHOM
YacThIO OOIIEUENIOBEYECKOM, B TOM YHCIIE HAIMOHATEHOW SKOHOMUYECKOH KyIbTyphl. B mporecce
M3Y4eHUS MIpeaAMeTa He0OXOIMMO PALMOHATIBHO MCHOJIB30BaTh BIMSHHS HCTOPHKO-IKOHOMUYECKUX
cuTyaiuii Ha (OPMHUPOBAHUE TEOPETHYECKUX OCHOB 3KOHOMHYECKOW MOJMTHKH CTpaHbL Tarke
HEOOXOANMO MPOBOJHUTH TECTOBBIM KOHTPOJIb 3HAHMH CTYJCHTOB NEPBOrO Kypca MO TEMaTHKE
n3y4aeMol quciyIniiHbl. 1o 3aBepieHny n3ydeHus npeaMeTa CTyACHThl JOJDKHBI YMETB:

* 1aTh OIIPEJEICHUE CYLTHOCTH YKOHOMUYECKUX KATETOpUid U TEPMHUHOB;

* CPaBHUTH OTJIMYUTESIbHBIE MPU3HAKH METOAOJOIMYECKUX MOAXO0J0B U TEOPETHUECKUX
MO3ULUKA M3BECTHBIX MPEACTABUTEICH HKOHOMHYECKOW HAyKH, IIKOJI W HampaBJICHUU
PKOHOMHYECKON MBICIIH;

* IIPOAHAIU3UPOBATh JOCTHKEHUS MEPKAaHTWIN3MA, KIACCUKOB, HEOKIACCUKOB U
MHCTUTYLMOHAIU3MA, a TAKXKe KeHHCHaHCTBa ¥ HEOJIHOepann3ma,;

* COCTaBUTb pa3IM4YHbIE BapUaHTHl KiIAacCU(UKAIMKA HKOHOMHYECKHX TEOPHHA U
MIEPUOAN3AIINY UX PA3BUTHS,

*1aTh pa3bsSCHEHHE OCHOBHOTO BKJIA/Ja CPEIHEa3HMaTCKUX YYEHBIX DHIMKIIONEIUCTOB
9KOHOMHYECKON MBICIIH B YCIOBHSIX IIEPBOTO M BTOPOT0 MEpHOa BOCTOYHOro PeHeccaHca;

*chopMHpOBaTh OCHOBHOM BKian Benmukoro Ammpa Temypa W TeMypHIOB B Pa3BUTHH
9KOHOMHYECKOH MBICTH B IEpHO] GOPMUPOBAHUS U Pa3BUTHsI BToporo PeneccaHnca;

*CpaBHUTb OCHOBHbBIC HANPABICHUS BKJIaJa YYEHBIX U NPABUTEILCTBO Y30€KHCTaHA B
¢bopMHpOBaHHE 3KOHOMUYECKOM MBICIIM B YCIOBHSX HOBOTO JTamnd pa3BUTHA, CO3IaHUE
¢dbyHaaMeHTa TpeThero Peneccanca B cTpaHe;

*yMeeT UW3ydyaTb HaydHYI JIUTeparypy, YMeeT HaXOIWUTh JOTOJHUTEIbHYIO
HSKOHOMMYECKYI0 HMH(OpMALHUIO, [O3BOJSIOMIYI0 IiIyOxe pa3OupaTbCsi B CHELUAIBHO-
3KOHOMHUYECKHUX BOIIPOCAX;

* yMeeT BBIICIATH MPU pabdoTe ¢ HAYYHBIMH MCTOYHUKAMH HEOOXOIUMYI0 SKOHOMHYECKYIO
nH(pOopManuIo, KoTopas TpedyeTcs 1s IITyOOKOro 0TBETa Ha BOIPOCHI IUIAaHA CEMHHAPCKOTO 3aHATHSL.

* yMeeT apryMEeHTUPOBATh Pe3yJIbTaT, MOJyUYeHHbIH B X0/1€ BHIIOIHEHUs paOOThI;

Hcropusi S5KOHOMHYECKUX yUeHUH — (QyHIaMeHTanbHas HayKa, M3ydaromias BOJIOLHUIO
9KOHOMHUYECKON Teopuu. BaxHEMIIMM HCTOPUKO-KOHOMHUYECKMM HAYYHBIM HCTOYHHKOM
ABIIIETCSl CBsIllEHHas KHUTa «ABecta». lleHHble MaTepuansl coaepkar Tpyabl CpenHee
A3HMaTCKUX MBICIHUTENEH, KOTOpBIE SBJSIOTCS OJHUM W3 Ba)XKHBIX WCTOYHHKOB B HM3YUYCHHH
WUCTOPUHM JKOHOMHYECKHX YYEHHH B YCIOBHSIX CPEIHEBEKOBbS Ha 3emile Y30eKHcTaHa.
Cy11ecTBEHHBIM BKJIAZIOM B M3yY€HHE SKOHOMHMUYECKHX BO33PEHHMI CPENHUX BEKOB SABIAIOTCSA
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Tpyasl caxubOkmpana Amup Temypa m TemypumoB. VIMeroTcsl 1eHHBIE MaTepHaibl B TPyHax
YYEHBIX, KOTOpPbIE XWIN B meproj GopMmupoBanus W pa3Butusi byxapckoro, Kokanmckoro u
XHBHUHCKOI'O XaHCTBA.

Ha npoTspkeHuM CTONETHil CKIaAbIBAIaCh Hay4HAs SKOHOMHYECKas MbICHb. Kaxkablid
MIEPHUO UCTOPHUYECKOTO PA3BUTHS HAIMU CTAaBWJI CBOM BOIIPOCHI, TPEOYIOIINE CHCTEMAaTH3AIIHH,
KPUTHYECKOTO aHaJIM3a M Ha 3ToW 0a3e — CHHTE3a HOBBIX 3HAHWUU WM 000OIICHUMH, KOTOPBIC
MO3BOJISUTH OBl MOCTPOUTH TPUYHHHO-CJICIICTBEHHBIC CBSI3M W MPOTHO3MPOBATH JANbHCHIIICS
COIMAJIFHO-?KOHOMHYECKOE pa3BUTHE oOmecTBa. B amoxy AHTruHOCTH M CpemHEeBEKOBBS MBI
HaO0JaeM Havano (OPMHUPOBAHUS SKOHOMUYECKHX B3rNsAioB. [lo3xke, B mepuon Bemmkux
reorpaMYECKUX OTKPBITUN HAYMHACTCS dSI0Xa MEPKAaHTHIIM3MA, IS KOTOPOW XapakTepHa
3a00Ta O PHUBIICYEHNUU B CTPaHy «3BOHKON MOHETHD». PaHHNMHU MyONMKanusaMy eBpOIEHCKUX
YUYEHBIX, MOCBSILEHHBIX HW3YYEHUID HWCTOPUU HKOHOMHMYECKHX YYEHHW, CTald CTaTbu
¢paniy3ckoro gusnokpara [Jromona nqe Hemypa B xxypaane «ddemepunsn» (1767, 1768).

Co BpeMeHEM NPOMBIIUICHHAS PEBOJIONUS AeT TONYOK MJIsl Pa3BUTHSL MPOU3BOACTBA,
MIPAKTHKA XO35IICTBOBAaHUS IIOCTABUIIA HOBBIE BOIIPOCHL, PEIIEHUE KOTOPBIX Mbl HAXOUM B TpyJax
IIPEJICTAaBUTEIIEH KIACCUUECKOM IKOHOMHUYECKOM HIKOJIbl. HEeKoTOphle NpUHIUIBI KIACCUYECKON
9KOHOMHMYECKOM IIKOJIBI, HAPUMEP, MPHHIIUI 3KOHOMHUYECKOTO JHOepaii3Ma B ONPE/Ie/ICHHBIHN
HCTOPUYECKUNA MEPHOJ, CYIIECTBEHHO MOABEPraJIuCh KPUTHKE CO CTOPOHBI 3KOHOMHUCTOB-
POMAaHTUKOB, COLMAJI-YTOMKUCTOB U MPEACTABUTENICH UCTOPUUYECKOM 1IKonbl I'epmanuu. 3atem, ¢
MOSIBIICHUEM HEOKJIACCHUECKOTO HAampaBlICHUS — MAapKWHAIM3MA, HKOHOMHYECKas Hayka
HanpaBUjia CBOE UCCIIEIOBAHUE Ha SKOHOMUYECKOE MOBEACHNUE OTAEIbHBIX HHAUBUAOB. B Havane
XX B. B CBSI3U C YCWJIMBLICICSI MOHONIOJIUCTUYECKOU TEHICHIIUEH, B AKOHOMUKE 3apOAUIIOCHh HOBOE
COUAJIBHO I/IHCTI/IT}/L[I/IOHEUH)HOG HaHpaBJ'ICHI/Ie 3KOHOMI/I‘I€CKOI7[ MBICJIN.

Takum 00pa3oMm, MPeIMETOM HCTOPUU SKOHOMHUYECKMX YYCHWH Kak HayKH SBISICTCS
M3yYeHHE UCTOPUYECKOTO IMPOIecca BOSHUKHOBEHUS, Pa3BUTH U OOHOBIICHUS 3HAHWH, U U
KOHIIENIMW, MPEJICTABICHHBIX B TEOPUSIX IKOHOMHUCTOB. M3yueHHUE UCTOPUU IKOHOMHUYECKOMH
MBICJIN SIBJISICTCS HCO6XOI[I/IMI)IM yCJ'IOBI/IeM JJIs1 BBISABJICHU S yCTOﬁ‘IHBBIX 3aKOHOMepHOCTCI71 B
cthepe conuanbHO-’KOHOMUYECKON Ku3HU. HecoMHeHHO, Ty0oKue 3HaHMs 10 (DOPMHUPOBAHUIO
HKOHOMHUYECKON MBICITH HEOOXOAMMEI HE TOIBKO IS CTY/IEHTOB SKOHOMHYECKUX BY30B, HO U JUIS
BIHMATEIBHBIX TOCYJAaPCTBCHHBIX W OOIIECTBEHHBIX Jesrenicii. ['nyOokuil HaydHBIM aHAIW3
paHHHX JKOHOMHYECKHX BO33pPEHHH OBLI TPOBENEH POAOHAYAIHLHHUKOM COBPEMEHHOM
SKOHOMHUYeckoM Teopuu Agamom CmutoM B ero Ttpakrare «HMccinegoBanue o OpUpoOAE U
npuyuHax OoratcTBa HapomoBy. LlloTnanackuil yueHslii B HaHHOW paboTe paccMaTpUBaeT
OCHOBHBIEC KOHIICTIIIMH TOTO BPEMEHU — MEPKAHTHIN3M U (PU3HOKPATHIO.

PE3YJBTATDBI. B cooTBeTCTBHM C HAa3BaHWEM H3YyYaeMOM AMCLMIUIMHBI, MBI MOXET
YTBEPXKJaTh O NMPUMEHEHHH HCTOPUYECKOro Merofa. HeoOXoaumo OTMETHTh, YTO, 3TO HE
CAUHCTBCHHO BOSMO)KHBIﬁ IIoaxoad. I[J'ISI I/I3y‘-IeHI/I$I npe):[MeTa, BIIOJIHE BO3MOXKCH I10AXO0I
MPOOJIEMHBIA, TIPU KOTOPOM OTOHMPAIOTCS BCE TEOPHH II0 OIPENEICHHON SKOHOMHUYECKOU
mpoOiieMe, W TPOBOAMTCA WX JIOTHYECKOE COIMOCTaBlieHHE. VICTOpHuUecKWid ke aHaim3 B
SKOHOMHUYECKON MBICITH MPEANojaraeT, BO-TIEPBBIX, XapaKTEPUCTHUKY KaXKIOW TEOPHH «BO
BpeMEHH H TpocTpaHcTBe». ClemyeT MOMUYEPKHYTh, YTO KaKaas SKOHOMHYECKAs TEOpHs
BO3HMKAaJa B OTACIBHON CTpaHe, [I€ B 3TO BPEMsI CYILIECTBOBAJA ONPEACIICHHAs SKOHOMUYECKast
U MOJUTHYECKasl CUCTEMA, TJie ObUI, JOCTUTHYT OTpe/IelIeHHBI YPOBEHb Pa3BUTHS KYJIbTYPHI U
HayKH. DTOT MPOIECC OKa3bIBaJl CBOE BIIMSHUE HA aBTOpPA TEOPUHU — T€ WA HHBIC ITPOOJIEMbI B
SKOHOMHKE OBUIM B 3TO BpeMs HamOojee OcTpbIMU. ['0CymapcTBEHHOE YIpaBJICHHE /1aBajio
HEOOXOJMMBIE BO3MOXHOCTH IS CBOOOJHBIX HAyYHBIX WCCIEIOBAHUI; OOIMH YpPOBEHb
KyJbTYpbI, 00pa30BaHUs W HAyKH CTHMYJIHPOBAJ WM TOPMO3WJ Pa3BUTHE SKOHOMHUYECKOTO
YYEHHS; pa3BUTHE OOIIECTBEHHBIX HAYK, TOPOKIAIIO HOBBIE UAECH, KOTOPBIE MOTJIA UCIIOIB30BaTh
SKOHOMHUYECKast HayKa. Bo-BTOPHIX, TOMUMO BO3JCHCTBHUS «BHEUTHHX» (PAKTOPOB, y Pa3BUTHUS
KaXK0M HayKH €CTh BHYTPEHHSIS PUPO/Ia, 00YCIIOBICHHAS JTI0003HATEIBHOCTHIO YUEHBIX, U CBOS
BHYTPEHHSIA JIOTHKA.


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BC%D0%B8%D1%82,_%D0%90%D0%B4%D0%B0%D0%BC
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D1%81%D1%81%D0%BB%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5_%D0%BE_%D0%BF%D1%80%D0%B8%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%B5_%D0%B8_%D0%BF%D1%80%D0%B8%D1%87%D0%B8%D0%BD%D0%B0%D1%85_%D0%B1%D0%BE%D0%B3%D0%B0%D1%82%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B0_%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BE%D0%B2
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D1%81%D1%81%D0%BB%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5_%D0%BE_%D0%BF%D1%80%D0%B8%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%B5_%D0%B8_%D0%BF%D1%80%D0%B8%D1%87%D0%B8%D0%BD%D0%B0%D1%85_%D0%B1%D0%BE%D0%B3%D0%B0%D1%82%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B0_%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BE%D0%B2
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A8%D0%BE%D1%82%D0%BB%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B5%D1%80%D0%BA%D0%B0%D0%BD%D1%82%D0%B8%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%BC
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B8%D0%B7%D0%B8%D0%BE%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%82%D0%B8%D1%8F
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Kak yxe orMeuanoch, B 3KOHOMUYECKOH HayKe IPOUCXOIUT CMEHA OJHUX TEOPETUUECKUX
MOIX0J0B ApyruMu. Kaxnmplii W3 HUX NPOXOMUT CHAadaja CTaaWIO 3apOXKIEHUs, BHIPAOOTKH
HOBBIX METOJIOJIOTHYECKUX MTPUEMOB U TEOPETUYECKUX UJICH, 3aTEM Ha MX OCHOBE UCCJIEI0BAHUE
UJET BIIMPH, JAHHBIN TEOPETHUECKUH MOIX0]] UCIONB3YeTCs IS HCCIeIOBaHMs BCE OOIBIIETO
yyciaa SKOHOMUYECKUX SBIICHUW, IPOUCXOOUT CTaHOBJIeHUE Teopuud. Ho co BpemeHeM
MPUMEHSIEMBI METOAOJIOTMYCCKUI MOMX0J] ceOsI UCUEPIBIBACT, T.€. BCEe MPOOIEMBI BpoJie Obl
WCCJICJIOBAHBI, HO B TO K€ BPEMsI BBISICHSCTCS, UTO CYIIECTBYIOT (DaKThI, KOTOPBIE JINOO HE MOTYT
OBITh OOBSCHEHBI NAHHON Teopuei, MO0 3TH TEOPETHUCCKUE OOBSCHEHUS OIMPOBEPTAOTCS
MpakTUKoi. B pe3ynbrare HacTymaeT BpeMsl MOUCKA HOBBIX TEOPETHUUECKUX MOIAXOIO0B, HOBOM
TOYKH 3pPCHHSI Ha MpeaMeT ucciiegoBanus. [loatomy crieayer oOpaTuth BHUMaHUE HA TO, YTO B
HOBBIX TEOPHSIX JOCTATOYHO YACTO MOIYYarOT Pa3BUTHE OTAEJIbHBIE MOJOKECHUS HPEIbIIYIINX
TEOPUIA, a elle yalle MPOUCXOIUT BO3POKICHUE HA HOBOM KAUECTBEHHOM YPOBHE HJIEH, KOTOPbIE
OBLIM PACKPUTUKOBAHBI U OTBEPTHYTHI.

Crnenyer OTMETUTh, YTO B MCTOPUYECKON HayKe, KaK MPaBUIIO, HE MPOUCXOIUT PE3KOU
CMEHBI OTHOH TeopuHn Ha IpyTyio. CTapasi TEOPHs COCYIIECTBYET KAaKOE-TO BPEMsI PSIOM C HOBOT,
1, KpOME TOT0, TOCTATOYHO JIOJTO MOTYT Pa3BUBAThHCS MapaslieIbHO HECKOJIBKO TEOPETUYECKUX
HampapieHU. XPOHOIOTMYECKOE BBIJIETIEHHE OIpPEIETICHHBIX TEOPEeTHUECKUX KON U
HAIIPaBJICHUI IO3BOJISET TOBOPUTh 00 dTamax pas3suTHs Hayku.! ClelyeT OTMETHTH pOJIb
HCTOPUKO-MOJAEIBHBIN M0IX0/1a — MPEACTABICHUE SKOHOMUYECKUX MPOLECCOB B BUJIE MOJECIIEH,
KOTOpBIC (PYHKIIMOHAJIBLHO TOBTOPSIOT M3y4YaeMbIH IMPOIECC, B MCTOPUYECKOM KOHTEKcTe. B
W3YYCeHUW IUCIHIUIMHBI HCTOJB3yeTCS METONI aOCTparupoBaHHsS — WCKIIOYCHHE SBICHUM,
HOCSIIMX CIy4YalHbIA XapakTep, IPU UCCIACAOBAHUU MIPOLIECCOB SKOHOMUKHU.

3HAYUTEIBHBIM BKJIQJOM B HM3YYCHHHM HPOOJIEM HCTOPHH 3KOHOMHUCCKUX YUCHHMA
sBisitorcss Tpyabl llpesunenta PecnyOnuku VY30ekucran 111.M. MupsuéeBa, riie pacKpbIThI
TEOPETHUYECKHE U HAayYHO-METOJOJIOTMYECKHUE OCHOBBI SKOHOMUYECKOH MBICIH B YCIOBHSX
HOBOT'O 3Tarna pa3BUTHs 00IIeCTRa’,

BaxxHeMIiuM HCTOYHMKOM B H3YYCHMHM SKOHOMHYECKOTO IIPOIeCCa B  YCIOBHSIX
U POBOI IKOHOMHKH SIBISIOTCS 3aKoHBI PecyOonukn Y36ekucran. Jucnumnuna «Mcropus
HSKOHOMHYECKHX YyUYEHHUI» Mmomoraer OyayleMy 3KOHOMHCTY aKIEHTHPOBATh BHHMAaHHE Ha
OCHOBHBIX TCHJCHIMSAX PAa3BUTHS HSKOHOMHUYECKOW HAyKH, €€ METOJOJIOTMH U Crocobax
peam3any COBPEMEHHON IKOHOMHYECKOHN TOIUTHUKH, XapaKTEPUCTUKE U3BECTHBIX, HaHOOIee
BIIMSATEIBHBIX TEOPETUUECKUX IIKOJ. CienyeT OTMETUTh, YTO MHOTIA TPYAHO BHUKHYTh B CYTh
TEOPETUYECKOW KOHIEMINN, €CIM HEe HMETh NpEACTaBICHUS 00 HCTOPUYECKOM KOHTEKCTE
(dbopMHpOBaHUs TUYHOCTH €e aBTopa. B 3Toii cBs3n 0coboe BHUMaHHE 3aCIyKHBAIOT KPaTKHE
ounorpaduyeckie cBeJIeHNs N3BECTHBIX IKOHOMHICTOB.

VYuebnas mucnumiuHa «VCTOpUS SKOHOMHUYECKHMX YUCHHI» BKJIIOYEH B CIIHCOK
00s13aTeIbHBIX JUCIUILUINH B Y4SOHBIH TUTaH KPEIUTHO-MOIYJIbHONW CHCTEMBI U 3aHUMAET 0C000e
MECTO B TPOPECCHOHAIHLHOW TOATOTOBKE OakKadaBpOB HKOHOMHYECKOTO HaIpaBIICHMUS.
OO0parieHre K YJKOHOMUYECKOH HCTOPUH HEOOXOIMMO HE TPOCTO IS PACHIMPEHHS HAYyYHOTO
Kpyro3opa u HE TOJIbKO B YHCTO IMO3HABATENLHBIX HENAX. M3ydas MCTOPHM 3KOHOMHYECKHX
YUYCHHH, BaXKHO TIOHATH T€HE3UC BOSHUKHOBEHUS MHHOBAITMOHHBIX YKOHOMUYECKUX UACH, TOHATh
MPOLIECC PBOJIIOLNH HAYYHBIX MOJOXKEHUH, YSICHUTh UX CBSI3U C NPOUCXOISIIMMU B COLUATBHO-
SKOHOMMYECKOM KU3HU U U3MEHEHUSIMH B OOIIECTBE.

BBIBO/JbI. B coBpeMeHHBIX YCIOBHUAX JKOHOMHKA Y30CKHUCTaHa JEMOHCTPHUPYET
BBICOKHE TEMIThI Pa3BUTHSA, U KAK OTMEUAIOT CIIEI[MAIIUCTHI, 3TO ABJICHUE IPUOOPENIO YCTONINBBIN
xapaktep. OJTO elle pa3 CBHICTEILCTBYET O HEOOXOIMMOCTBIO Pa3paOdOTKU W BHEIPCHHS

Hcropust skoHOMHueckux yuenuid. Koncnexr snexumii. — C. 3. https://kpfu.ru/ portal/docs/ F889676735/ lekcii.31.
fatyhov.pdf

2 1IlaBkar Mup3uées. YBEpPEHHO TPOJOIKUM IyTh HallHOHAJIBHOT'O pa3BUTHA Ha HOBOM dTame. Tom 1. — TamkeHT:
V36ekuctan, 2018. — 368 c.; Mupsuéer I1I. OmobpeHre Hapoaa — BbICIIAs OICHKA Hallei aesTenbHOCTH. Tom 2.
— Tamxkent: Y36exncran, 2018. — 416 c.; Mupsuées 111. Cetnoii u 6naromnoxydHoi OyaeT >KU3Hb Hapoaa, UMEIOIIETO
OmaropoHbIe ycTpeMIleHHs ¥ Benrkue nend. Toum 3. — TamkenT: Y36ekucran, 2019. — 368 c.
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COOCTBEHHBIX, TEXHOJOTHMYECKHX HMHHOBAIMH, OOECIEYNBAOIINX HWHCTUTYIHOHAIBHBIC
pedopmsl. TlosTOMY HW3ydeHHE aNbTEPHATUBHBIX 3KOHOMHYECKHX B3TIISZOB HAa Ty WIW HHYIO
po0JieMy HE OrpaHUYCHO paMKaMU €IUHCTBEHHON 3KOHOMHYECKOM IIKOJIBI, aHATU3UPYIOTCS U
CHUCTEeMATH3UPYIOTCA TIOJNIOKEHUSI BCEX TEOPH, TaKk KakK HAyYHBIA MOMIXOJ HCKIIOYaeT
CyOBEKTMBU3M U JHPEKTHBHBIE pelleHns. Bce 3To B HTOTE MO3BOJIUT IMOHATH OymyIInM
SKOHOMHKCTaM BHYTPEHHIOI JIOTHKY TO3HAHUS 3KOHOMHYECKOTO TIpollecca, Oyarojaps uemy
(hopMUpyeTCsI MOATUHHO KOHKYPEHTOCTIOCOOHOE HAyYHOE MUPOBO33PCHHE.

I'mybokoe w3yueHWe HaydHBIX NHapagurM, KOHIICTINH, TEOpWUH, METOAOB IO3HAHMS,
HCTOPUU TIOSIBICHUST HOBBIX YKOHOMUYECKHUX KATETOPUU U TIOHATUH, a TaKXKe IOJOXKCHUM,
BBIBOJIOB 9KOHOMHCTOB M YUYEHBIX MPOIUIOr0 MOMOTaeT TIy0Ke MOHATh U OCMBICIUTH HAIIH
JIEHCTBUS, OCBOOOIWTHCA OT YCTapeBIIETr0, COXPAaHWTh M HCIOJIH30BATH BCE IIOJIE3HOE,
WHHOBanMoHHOE. He0OX0IMMO OTMETHTD, YTO SKOHOMHYECKHE YICHHUS U HAYYHbBIE TEOPUU CAMH
pa3BUBAIOTCS, TICPEKHUBAKOT IMEPUOJBI OCOOOH TOMYJSIPHOCTH, BOCCTAHABIMBAIOT CBOIO
Hay4YHOCTH, HBOJIIOIMOHUPYIOT U BMECTE C TE€M OpPraHMYHO COXPAHSIOT CBSI3b C KJIACCHUKaAMU
HSKOHOMUYECKON HayKH, HHOTIa BEChMa MPOYHO.

XPpOHOJIOTUYECKOE BBIJCICHUE OIMPEACICHHBIX TEOPETUUYECCKUX IIKOJI M HAIPaBJICHHI
MO3BOJISET TOBOPUTH 00 ATarax pa3BUTH IKOHOMUYECKOM HAYKH, HO 37IeCh BO3MOXKHA pa3IuHas
ee mepuomuzanus. Hawbomee palnnOHATBHBIM TPEACTABISCTCS TOApPA3/ICICHAE HWCTOPHH
HSKOHOMHUYECKONH MBICTH Ha HECKOJIBKO KPYITHBIX XPOHOJIOTHYECKHX ITAllOB W HCCIEOBAHHE
CYyILIECTBYIOIIUX TEOPUI B paMKaXxX TE€X WJIM UHBIX HAYYHBIX LIKOJIL.

TeopeTnueckoe ¥ MPaKTUIECKOE 3HAYCHHE M3YUYSHHS] HCTOPUM SKOHOMUYECKUX yUEHUH
3aKJTFOYAETCS B TOM, YTO 3TH 3HAHHS, C OJHOW CTOPOHBI, PACHIMPSIOT KPYro30p SKOHOMHUCTA-
MPaKTHKa, C APYroil — MO3BOJISIIOT OPHEHTHUPOBATHCS B MHOTOOOPA3MHM COBPEMEHHBIX 3KOHO-
MUYECKHX KOHIEIIMIA K CO3J]al0T HAJCKHYI0 OCHOBY ISl BRIPAOOTKH COOCTBEHHOM IMO3UITUH TIPU
pEIIeHNN CIOXKHBIX JKOHOMHYECKHX Tipobnem. CIOXHOCTH Tiepexoia OT KOMaHIHO-
AMUHUCTPATUBHOM CHCTEMBI K COLMAIbHO OPUEHTHPOBAHHOMY PBIHOYHOMY XO3SIICTBY B
VY30eknucraHe MUMEIOT Kak TTyOOKHE HAllMOHAJIbHBIE M UCTOPHUYCCKUE KOPHHU, TaK U IIUPOKOES
TEOpEeTHYecKoe  OOOCHOBaHWE,  TOATOTOBICHHOE  HCTOPUYECKO,  JBOJIOIMOHHO  H
WHCTHTYIIMOHAIBHO YKOHOMHYECKHMH IIKOJIAMH, a MOJUTHYECKas CHCTeMa TOCyJapcTBa Jana
0O0JIbIlle BO3MOXKHOCTH JUISI CBOOOJHBIX HAaYYHBIX HCCIICJOBAHUNA W TMOJITOTOBKH Yy30EKCKOM
MOJIEJIH COIUAITBPHO-3KOHOMHYECKOTO Pa3BUTHSA HAa HOBOM 3TaIle, TO3BOJISIONIECH TOHATH OOIIIHIA
YPOBEHb KyIbTyphl, OOpa30BaHWS W HAYKH, CTHMYJIHPOBATH pa3BUTHE OOIECTBEHHO-
FYMaHI/ITapHBIX, 3KOHOMHUYCCKUX HayK.
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OILADA YANGICHA 1QTISODIY TAFAKKUR MADANIYATI TRANSFORMASIYA:
MUAMMO VA YECHIM. (O*ZBEKISTON MISOLIDA)

Ro‘zimurodov S.M. (Samargand iqtisodiyot va servis instituti)

Annotatsiya. Mazkur maqolada oilada iqtisodiy tafakkur madaniyati shakllantirish va oila
institutining mustahkamligi, farzandlar tarbiyasi bilan bog‘liq bo’lgan jarayonda ota-onaning jamiyat
oldidagi vazifalariga e’tibor qaratilgan. Oilaning iqtisodiy tafakkur madaniyati va salohiyatining ro’yobga
chiqishi, iqtisodiy madaniyatning muhim metodologik asosi ekanligi ko’rsatilgan.

Tayanch so‘zlar: oila, oila huquqi, igtisodiy tafakkur, oila kodeksi, farzand tarbiyasi, majburiyat,
burch, ta’lim, javobgarlik.

TPAHC®OPMAILIASI HOBOM KYJIbTYPbI 3JKOHOMUWYECKOI'O MBIIILJIEHUS B
CEMBE: TIPOBJIEMbI 1 PEHIEHUSI

AnHoTanus. B naHHOM cTaThe paccMaTpuBaroTCs 00S3aHHOCTH pojuTelneil nepea oOIecTBOM B
KOHTEKCTE ()OPMHUPOBAHUS KyJIbTypPBl 5KOHOMHUYECKOTO MBIIIIIIEHNS B ceMbe. Ocoboe BHUMaHUE yAETIIETCS
BOIIPOCAM TPOYHOCTH HWHCTHUTYTa CEMbH W BOCIUTAHHUS AETeH. ABTOPHI HMOKAa3bIBAIOT, YTO KyJNbTypa
9KOHOMHYECKOT'O MBIIUICHHS B CEMbE M PEATN3alHs €€ IOTCHINANA ABIISIOTCS BaKHOM METOI0IOTHYECKOH
OCHOBOMW ISl pa3BUTHS SKOHOMHYECKOH KyJNbTypbl B obmiecTBe. B cratbe paccmaTpuBaroTcs (akTopsl,
BIIMSIOIINE Ha (POPMHUPOBAHNE TAaKOH KyJIBTYPhI B CEMBE U €€ 3HAYMMOCTH ISl OOIIIECTBEHHOTO Pa3BHUTHSL.

KaioueBble cioBa: cembs, cemelinoe npaso, dKOHOMUUECKOE MblulleHue, CeMelibli KoOoeKc,
socnumanue demeil, 00A3aHHOCMb, 0012, 00pa308ate, OMEEMCMECHHOCHb.

TRANSFORMATION OF A NEW CULTURE OF ECONOMIC THINKING IN THE FAMILY:
PROBLEMS AND SOLUTIONS

Annotation. This article discusses the obligations of parents to society in the context of the
formation of a culture of economic thinking in the family. Particular attention is paid to the issues of the
strength of the institution of the family and the upbringing of children. The authors show that the culture of
economic thinking in the family and the realization of its potential are an important methodological basis
for the development of economic culture in society. The article discusses the factors influencing the
formation of such a culture in the family and its significance for social development.

Keywords: family, family law, economic thinking, family code, upbringing of children, obligation,
duty, education, responsibility.

Jamiyatning igtisodiy tafakkuri bevosita oilaga bog‘lig. Oila — ijtimoiy institutlarning eng
gadimgisidir. Insoniyat boshidan kechirgan tarixiy davrlarning ganchalik turfa va murakkab
bo’lishiga garamay, aynigsa, XX va XXI asrlarda ro’y bergan ozgarishlar va islohotlarga yanada
rivojlanishiga hissa go’shgan ushbu maskan o‘z tizimi, tarkibi va jamiyat oldida turgan
majburiyatlarini bajarishi nuqgtai nazaridan sog‘-omon saglanib golgan tuzilmadir. Oila —
jamiyatning ajralmas bo’lagi. Biror bir xalg, millat yoki jamiyat yo’gki, u o‘zining rivojlanish
tarixida va taraqqiyot istigbolini belgilashda oila va uning atrofidagi muammolarni, gadriyatlarini
inobatga olmagan bo’lsa. Har ganday igtisodiy va ma’naviy rivojlanish oilaning manfaatlaridan
ayro tasavvur gilinmaydi. Zero, har bir inson uchun oila — bu umrning boshlanishi, barcha
narsalarning mugaddimasidir. Qolaversa, har bir inson o‘z baxti va saodatini eng avvalo oilasi
bilan bog‘laydi, ya’ni, o‘z uyi, oilasida baxtli bo’Igan insongina o‘zini to’lagonli Baxtiyor his
etadi. Oilaning jamiyat hayotidagi rolini, aynigsa, oiladagi farzandlar tafakkur madaniyati va
tarbiyasini Prezidentimiz Shavkat Mirziyoyev ta’kidlashicha, “...insonga insonparvarlik, yaxshi
xulq, ta’lim-tarbiya va umuman, ijobiy xislatlarni o’rgatuvchi maktab bu - oiladir. Xalgimizda
“qush uyasida ko’rganini qiladi”, degan maqol bor. Tarbiya — oiladan boshlanadi, desak xato
qilmaymiz” [1; 72] — deb ta’kidlab o’tadilar. Oila va xotin-gizlarning iqtisodiy mustaqilligi
tufayli XX asrga kelib ayolning oila va jamiyatda tutgan o’rni va magomi keskin o‘zgardi. Oxirgi
paytlarda butun dunyoda matriarxat davridagi kabi oilaning yetakchisi, boshlig‘i roliga ko’pincha
ayol da’vogarlik gila boshlashi kuzatildi. Buning ogibatida erkak kishining oiladagi yetakchilik
roli, oilada resurslarni boshgarish, garorlar gabul gilish va farzandlarni jamiyat hayotiga jalb
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etishdagi magomi sezilarli darajada pastladi. Shu o’rinda ayol-onaning oilasi va bola tarbiyasi
uchun bo’sh vaqtining kamayib borayotganligi, reproduktiv mas’uliyatning jamiyatda lavozimlar
pag‘onasida yugoriroq o’rin egallash istagiga nisbatan pastlab borayotganligi salbiy ogibatlarga
olib kelmogda. Shu sababli sanoati rivojlangan mamlakatlarda tug‘ilishlar sonining kamayib
borayotganligi, ogibatda aholi sonining keskin pasayishi kuzatilmogda. Afsuski, bunday holatlar
O‘zbekistonning shahar hududlarida ham kuzatilmoqgda.

Oila farzandlarning, aynigsa gizlarning salomat, baquvvat va reproduktiv hayotga
tayyorlaydigan, ayollarni esa farzandli bo’lishi, farzandlarni tarbiyalashi uchun zarur sharoitlarni
yaratib beradigan institutdir. “Oila munosabatlarni tartibga solish erkak va ayolning ixtiyoriy
ravishda nikohlanib tuzgan ittifoqi, er va xotinning shaxsiy hamda mulkiy huquglari tengligi, ichki
oilaviy masalalarning o‘zaro kelishuv yo’li bilan hal gilinishi, oilada bolalar tarbiyasi, ularning
farovon hayot kechirishi va kamoloti hagida g‘amxo’rlik gilish, voyaga yetmagan va mehnatga
layoqatsiz oila a’zolarining huquq va manfaatlarini himoya gilish ustuvorligi tamoyillari asosida
amalga oshiriladi” [2]. Xotin-gizlarni reproduktiv hayotga tayyorlashni o‘z zimmasiga olgani
tufayli oila boshga ijtimoiy institutlardan farg giladi. Ammo, ma’lumki, farzand ko’rishda ikki
tomon erkak va ayol bab-barobar gatnashadi, shuning uchun farzand ular istagi, xohishi va
huguglarining hosilasidir. Oila qurishdan boshlanadigan ushbu istak, xohish va huqug farzand
ko’rishda oz cho’qgisiga chigadi, erkak va ayolni yangi ijtimoiy burch, ya’ni farzandning sog*-
salomat o’sishini ta’minlaydigan zarur shart-sharoitlarni yaratib berish bilan bir-biriga bog*laydi.
To’g’ri, bu shart-sharoitlarni yaratishda erkak va ayol turlicha gatnashadi, ularning vazifalari ham
differentsiyalashgan. Oilada sog‘lom muhit, milliy ruh va o‘zbekona turmush tarzini bargaror
gilish, farzandlarga har tomonlama o’rnak bo’lish, bolalarda ota-onasiga, vataniga muhabbat
tuyg‘usini shakllantirish, o‘zaro hamkor bo’lish, oilada g‘oyaviy tarbiyani yaxshilash, oila
a’zolarining huquq va burchlarini anglab yetishlari hamda ularga rioya qilishlarini ta’minlash,
farzandlarga chugur dunyoviy bilim asoslarini berish, ma’rifatli, madaniyatli shaxs bo’lib
yetishishini ta’minlash, rivojlanayotgan bozor igtisodiyoti munosabatlariga kirisha oladigan, kasb-
hunar, iqgtisodiy turmush shart-sharoitlarini farzandlar ongiga singdirish, bolalarning aglan-
jismonan sog‘lom bo’lishi uchun igtisodiy-ijtimoiy muhit yaratish, ularda mustaqil fikrlashni garor
toptirish ota-onalarning muhim vazifalaridandir. Zamonaviy hayot, turmush tarzi shundayki, ularda
ikki paradigma hal giluvchi rol o’ynaydi: birinchisi uzoq asrlar davomidagi shakllangan, xalgning
borlig‘iga singgan ma’naviy-axlogiy normalar va gadriyatlar, ikkinchisi huqug, huqugiy normalar
va moddiy gadriyatlar. Ma’naviy axlogiy gadriyatlar farzand ko’rishni qo’llab-quvvatlaydi, bu
borada u gancha farzand ko’rish me’yorini o’rnatmaydi, ammo huqugiy gadriyatlar uni tartibga,
normaga solishga intiladi, regulyasiya giladi. Ba’zan farzand ko’rishni bozor igtisodiyoti yo’lga
go’yadi, degan fikr uchraydi. Ha, ijtimroiy-igtisodiy omillar gancha farzand ko’rishni belgilab
berishi, ta’sir etishi mumkin. Ming afsuski, ushbu g‘arbona garash janub xalglariga to’g‘ri
kelavermaydi. Masalan, og‘ir ijtimoiy-igtisodiy sharoit oilalarga, farzand ko’rishga ta’sir etsa,
Hindiston, Afrika davlatlarida tug‘ilish ancha past bo’lishi zarur edi, birog ularda reproduktiv o’sish
yugori. Demak, bu o’rinda ma’naviy-axlogiy va biologik omillarning ta’siri kuchli. “Hozirgi zamon
igtisodiy nazariyasida cheklangan igtisodiy resurslardan unumli foydalanib, kishilarning yashashi,
kamol topishi uchun zarur bo’lgan hayotiy vositalarni ishlab chigarish va iste’molchilarga yetkazib
berishga garatilgan, bir-biri bilan bog‘liglikda amal giladigan turli-tuman faoliyatlar yaxlit gilib bir
so°z bilan, iqtisodiy faoliyat deb ataladi” [3; 13]. Shu o’rinda oilaning jamiyat oldidagi vazifalari
deganda, uning avvalo oila a’zolarining muayyan ehtiyojlarini gondirish hamda shu orgali davlat
va jamiyatning ehtiyoj va manfaatlariga xizmat gilish gobiliyati tushuniladi. Masalan, ota ishlab
chigarish korxonasida ertadan kechgacha mehnat gilar ekan, bu bilan u nafagat o‘zining yeb-ichish,
dam olish, turli xaridlarni amalga oshirishga yo’naltirilgan ehtiyojini gondiradi, balki oila a’zolarini,
birinchi navbatda farzandlari, uy bekasi bo’lsa, turmush o’rtog‘ining ehtiyojlarini, golaversa, u yoki
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bu korxonadagi rentabellikning oshishi, igtisodiy ko’rsatkichlarning yuqori bo’lishiga, shu orgali
0°z vatanida ushbu sohaning rivojlanishiga hissa qo’shadi.

Aslida bu mehnat tagsimoti bilan uzviy bog‘lig vogelik. Butun kishilik hayoti, insoniyat
taraqgiyoti mehnat tagsimotini ustuvor gonunga aylanib, kishilararo munosabatlarga, ishlab
chigarish va, shu jumladan, oilaviy munosabatlarga ham ta’sir etganini ko’rsatadi. Erkak va ayol
o’rtasidagi differentsiasiya, mehnat tagsimoti kimlarningdir kashfiyoti emas, biologik va sotsial
rivojlanish, odamning o‘zini asrash instinkti shuni taqozo etgan.

Oiladagi ma’naviy va reproduktiv muhitni sog‘lomlashtirish ko’p jihatdan xotin-gizlarni
ish bilan band etishga, oilaviy biznes va tadbirkorlikka jalb gilish bog‘ligdir. Ijtimoiy faoliyat
bilan band kishi o‘zini tetik, harakatchan, jamiyatga zarur sezadi va reproduktiv faollikni
ob’yektiv ehtiyoj sifatida gabul giladi. Shuning uchun ham Prezidentimizning 2019-yil 7-martda
qabul qilgan ““Xotin-gizlarning mehnat huquqglari kafolatlarini yanada kuchaytirish va
tadbirkorlik faoliyatini gqo’llab-quvvatlashga oid chora-tadbirlar to’g‘risida”gi qarorida mazkur
masalalar bo’yicha aniq topshiriglar, ko’rsatmalar berildi. Keyingi to’rt yilda xotin-gizlar
masalalariga oid, xalgaro standartlarga mos keladigan 24 ta me’yoriy hujjat va 2030 yilgacha
gender tenglikka erishish strategiyasi qabul qilindi” [4].

Oila va xotin-gizlarning tadbirkorlik tashabbuslarini go’llab-quvvatlash magsadida uzoq
muddat bola parvarishida bo’lgan, mushkul igtisodiy ahvolga tushgan ayollarni mehnat bozorida
talab etilayotgan kasblar bo’yicha gayta tayyorlash, o’qitish, ular uchun biznes markazlari tashkil
etish, innovasion ishlanmalarda ishtirokini ta’minlash asosiy yo’nalishlardan biri bo’ldi.

“Ezopning fikricha, “uch ofat bor - ular olov, ayol va dengiz”. Aristotel fikricha, “ayol tabitan
buzilgan erkakning qusurli nusxasidir” A.Shopengauer “ayol butun umri bo’yi go’dak bo’lib
qoladi”, deb hisoblaydi. F.Nisshe esa, “ayol oldiga bormoqchimisan, qgamchini unutma!” [5] deydi.
Shu o’rinda turmush ikir-chikirlardan iboratdek ko’rinadi, aslida oila instituti bosh sub’yektlarining
ko’p vagqti va diggatini tortadigan, ularni kechayu kunduz ishlashga undaydigan narsa ham ana shu
turmush ikir-chikirlaridir. Turmush uy-joyli bo’lish, zarur ozig-ovqatlar, kiyim-kechaklar, suv, gaz,
elektr bilan ta’minlanganlikni, madaniy-maishiy xizmatlar uchun mablag‘lar topishni, yon
go’shnilar va garindosh-urug‘lar bilan bordi-keldi gilib yashashni, sinxron alogalarni taqozo etadi.
Har kun bozorga chigib, ozig-ovgat keltirish, uni tayyorlab dasturxon ustiga qo’yish o’sha
sub’yektlarning vazifalaridir. Mavjud mablag‘larni tejab sarflash, oilaviy jamg‘armalar gilish oilani
kutulmagan turmush mashaggatlariga duch kelganida himoya giladi.

Bugungi kunda oiladagi iqtisodiy madaniyatning amaliy funktsiyasi ishlab chigarish
samaradorligini  oshirishda namoyon bo’ladi. Zamonaviy ishlab chigarishda mehnat
unumdorligini oshirish omillari juda ko’p va xilma-xil bo’lganligi uchun igtisodiy madaniyat
ushbu funktsiyani bajarishga o‘zining ko’p elementlarini: fan va texnika, texnologiya, mehnatni
ilmiy tashkil etish, ergonomika, texnik-estetika, dizayn, ish sharoitini yaxshilash, sanitariya-
gigiyena, ma’naviy-ruhiy muhitni mukammallashtirish, mehnat intizomini yaxshilash,
infrastruktura, ishchilarning malakaviy texnik darajasini oshirish, boshgarish usullarini
yaxshilashni safarbar etadi. Igtisodiy tafakkur tarzi mahsulotlar sifatini yaxshilashning muhim
vositasi bo’lib xizmat giladi. Mahsulot sifati bir necha turlarga bo’linadi: mahsulotning utilitar sifati,
uning chiroyliligi, qulayligi, komfortabelligi, tovar ko’rinishiga egaligi, mahsulot sifatining jahon
standartlariga mosligi, ularning insonning biologik va psixofiziologik imkoniyatlariga mosligi,
mahsulot sifatining makon, regional, milliy talablarga mosligi, mahsulot sifatining zamonaviyligi
mahsulotning texnik-texnologik sifatlari. Mahsulot sifatining u yoki bu turini shakllantirishda
igtisodiy madaniyatning muayyan sohasi samarali ishtirok etadi. Xususan, mahsulotning utilitar sifatiga
ishlab chigarish madaniyatining texnik-texnologiya sohasi, xom-ashyo va ishchilarning malakaviy-
texnik darajasi faol ta’sir etadi, ular tovarning inson ehtiyojlarini maksimal gondirish bilan bog‘liq
xususiyatlari, foydalilik darajasining yugori bo’lishini ta’minlaydi.
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Qulay mehnat quroli, texnika ham ishchiga mehnat unumdorligini oshirish imkonini berish
bilan birga ulkan zavg bag‘ishlaydi. Umuman, gayerda qulaylik bo’lsa, o’sha erda lazzatlanish
ham paydo bo’ladi. Vogelikni bilish, uning ichki mohiyatiga kirib borish va igtisodiy tafakkur
gonunlarni kashf gilish, ya’ni agliy mehnatning ganchalik lazzat bag‘ishlashini olimlar yaxshi
bilishadi. Insonda mushaklar harakatidan bahra olish gobiliyati mavjud.

Insonning tashqi olam bilan alogalari hamda ichki alogalar uyg‘unliga, ya’ni uning
gomeostazis holati ham lazzat manbaidir. Bunday uyg‘unlikka odam ko’pincha mehnat faoliyati
orqali erishadi. Madaniyat, jJumladan, iqtisodiy madaniyat lazzatlanish qoidalarini ishlab chigadi.

Respublikamizda sog‘lom oilaning ma’naviy, ahlogiy, zamonaviy shakillantirish va bu
borada uning ijtimoiy-igtisodiy asoslari davlat siyosati darajasiga ko’tarilgan. Shu jumladan,
0°zbek xalgining hayot darajasi va sifatini yuksaltirishda oila undagi sog‘lom turmush tarzi muhim
omil bo’lib xizmat giladi. Xalgimiz juda gadim zamonlardanoq tarbiya maskani sifatida oilani
mugaddas hisoblab kelgan. Azaldan yurtimizda oila mustahkam, uning a’zolari tinch, farovon va
sog‘lom bo’lsagina, jamiyatda bargarorlik vujudga kelishini bilishgan. Deyarli hech bir
mamlakatda yoshlarni oila muhitidan, VVatanidan ajratib, ulardan uzib olib alohida baholash kutilgan
samaralarni bermagan. Ularning shakllari ham turli — tuman. Bir — birini ular to’laligicha
takrorlamaydi. Lekin oila har gachon, hamma vaqt insonlarga xos tabiiy biologik, igtisodiy mulkiy,
hugugiy va ma’naviy birlikni shart gilib qo’yadigan bir butun yaxlit ijtimoiy hodisadir. Oila xalq
yoki millat, elat davomiyligini ta’minlovchi, milliy gadriyatlarni asrab — avaylab saglovchi, yangi
avlodni tarbiyalashga qodir bo’lgan buyuk maskandir. Jamiyatning mustahkamligi, osoyishtaligi
oiladagi tinchlik-xotirjamlikka, jamiyatdagi sog‘lom turmush tarzi esa oila a’zolarining bir-birlariga
bo’lgan samimiy munosabat, axlogiy tarbiyasiga bog‘lig bo’lgan. Oilaning har bir shaxs hayotidagi
rolini, aynigsa, farzandlar tarbiyasini Prezidentimiz Shavkat Mirziyoyev tushuntirib berar ekan,
“..bugungi tez o‘zgarayotgan ziddiyatli davrda oilaviy masalalarni ilmiy asosda chuqur
o’rganmasdan turib, ijtimoiy hayotdagi ko’plab murakkab savollarga javob topish qiyin” [6; 464]
- deb ta’kidlab o’tadilar. Shu jihatdan xalgimiz orasida shakllangan bunday dunyogarash va odob-
axlog bugungi kunda ham inson ma’naviy giyofasini ifoda etib kelmoqgda. Yuksak ma’naviyatga
ega ota-ona oilaning mohiyati, gadri, burch, mas’uliyat, oila vazifalari, oilada barkamol farzand
tarbiyasi, oilani moddiy jihatdan ta’minlash, uning osoyishtaligini saglash kabi vazifalarni anglab
yetadi va unga amal giladi.

Farzandlarda sog‘lom ijtimoiy munosabatlar oilada ota-ona, katta yoshdagi oila a’zolari
ta’sirida shakllanadi. Oila ganchalik inog, uyushgan va mustahkam bo’lsa, uning bola shaxsiga
ta’siri ham shunchalik samarali bo’ladi. Bunday oila o‘zining gadriyatlaridan tashqari, jamiyatning
gadriyatlari, gonun-qoidalar va me’yorlarini hurmat giladi, bola yoshligidan jamiyatda yashashga
o’rganadi va darajasi yuksalib borishi bilan birga iqgtisodiy xulg-atvorning asosi — farovonlikka
erishish yoki yugori davlat yoki xususiy magomga erishish yo’lidagi foyda va xarajatlarning nisbati
to’g‘risida igtisodiy tafakkur madaniyatiga ega bo’ladi va oz shaxsning fikrini bildiradi. Igtisodiy
va ijtimoiy manfaatlar bilan bir gatorda har bir insonning shaxsiy gobiliyatlari va ijtimoiy institutlar,
urf-odatlar, etnik va mahalliy mentalitetning ta’sirini e’tiborga olgan holda ma’lum hayotiy
imtiyozlarning nisbiy mavjudligini e’tiborga olish igtisodiy xulg-atvorning individual va guruhli
modellarini shakllantirishda ishtirok etadi. “Aqli raso har gaysi inson yaxshi anglaydiki, bu
yorug‘dunyoda hayot bor ekan, oila bor, oila bor ekan farzand deb atalmish bebaho ne’mat bor,
farzand bor ekan, odamzod hamisha ezgu orzu va intilishlar bilan yashaydi. Bugungi kunda bizning
gilayotgan barcha ishlarimiz farzandlarimizning baxtu saodati, ularning yorug‘ kelajagi uchun
amalga oshirilmoqda. Lekin baxtu saodat fagat boylik, mol-u mulk bilan belgilanmaydi. Odabli,
bilimdon va aglli, mehnatsevar, imon-e’tiqodli farzand nafagat ota-onaning, balki butun
jamiyatning eng katta boyligidir” [7; 55-56].

Biz bugun sog‘lom va teran fikrli farzandlarni oilada tarbiyalayotgan ekanmiz, ularning
ma’naviy olami boy bo’lishi, tarixiy merosimizni chuqur bilishi, o‘zida mukammallikni aks
ettirishiga erishishimiz darkor. Zamonaviy bilim va tafakkurga ega bo’lib borayotgan
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farzandlarimizni har tomonlama kamol topib borishida oiladagi ma’naviy tarbiyaning yetukligi
ko’p jihatdan ota-onalarning axlog-odob masalalariga borib tagaladi.

Xulosa sifatida shuni ta’kidlab o’tishimiz lozimki, oilalarda sog‘lom turmush tarzini
shakllantirishga davlat siyosati darajasida e’tiborning garatilishi yoshlarimizni jismonan yetuk va
ma’nan barkamol bo’lib voyaga yetishining muhim asosidir. Mana shu hislatlarga ega bo’lgan ota-
onalar tarbiyasida kamol topgan yosh avlod yuksak ma’naviylikka ega bo’ladi. Shu o’rinda
yoshlarning “faol iqtisodiy hatti-harakatlari” jamiyatning iqtisodiy hayotidagi ishtirokini aks
ettiradigan ijtimoiy hatti-harakatlarning bir turi sifatida belgilanishi mumkin igtisodiy faoliyat turli
xil shakllar orgali, ongi, mas’uliyati, shaxsiy manfaati va o‘z hissasini qo’shishi bilan bog‘lig.
Uning ehtiyojlarini gondirish va faoliyatning o°zi atrof-muhitdagi izchil o‘zgarishlarga garatilgan
bo’lib, shaxs va jamiyat uchun ijobiy igtisodiy samarani igtisodiy o’sish va farovonlikning
ta’minlashga yordam beradi. Shu o’rinda biz oiladagi igtisodiy tafakkur madaniyati shakillantirish
orgali jamiyatni farovonligini ta’minlash mumkin. Mana shu jarayonda iqtisodiy tafakkur madaniyati
ega bo’lgan ota-onalar tarbiyasida kamol topgan yosh avlod yuksak ma’naviylikka ega bo’ladi.

Foydalanilgan adabiyotlar

1. Mupsuées IIL.M. Suru Y36ekucton crparernscu. —Tomkent: O‘zbekiston, 2021. — B. 72.

2. O‘zbekiston Respublikasi Oila kodeksi 2-moddasi. 1998-yil 30-aprel. 3-https://lex.uz/ docs/-104720?
ONDATE=07.01.2020

3. Xodiyev B.Y., Shodmonov Sh.Sh. Igtisodiyot nazariyasi. Darslik. -T.: Barkamol fayz mediya, 2017. - B. 13.

4. “Xank cy3u”, 2020 itun 27 HOAOPH coHm.

5.I'mtun B.I'.OTa nokopnas TBapb xeHmmHa. — Mocksa: ACT, 2001. — C.1-25.

6. Mup3uées LII.M. Omna Ba >XaMUAT yCTyHH, XaéTHUMU3HUHT (aii3u Ba KYpku // XaIKUMH3HHHT
PO3HITHIH GU3HUHT (hAOTMATHME3ra GepUIIraH SHT onuit Gaxomup. 2 xuin. —T.: V3bekucton, 2018. — 464 6.

7. Karimov I.A. Yuksak ma’naviyat — yengilmas kuch. — Toshkent: Ma’naviyat, 2008. — B. 55-56.

Hawpea npogh. C.Hopues maecus smzan

YOSHLARNI ZAMONAVIY KOMIL INSON ETIB TARBIYALASHNING
MA’NAVIY-AXLOQIY ASOSLARI

Ruziyev A. (QarDU)

Annotatsiya. Yoshlarni nikoh va oila munosabatlariga tayyorlashda tarbiyaning asosiy shakllari
ahloqiy tarbiya, xuquqiy tarbiya, aqliy diniy tarbiya, jinsiy tarbiya muhim o‘rin tutadi. Yoshlarni nikoh va
oila qurish bilan bog‘liqg munosabatlarida ahloq, ahloqiy qoidalar, ahloqiy tamoyillar asosiy o‘ringa ega.

Tayanch so‘zlar: tarbiya, ahloqgiy tarbiya, huqugiy tarbiya, aqliy tarbiya, estetik tarbiya, jismoniy
tarbiya, mehnat tarbiyasi, mifologiya, "Avesto”, “Injil” va “Qur’on”.

EDUCATE YOUNG PEOPLE TO BE PERFECT MODERN PERSONS
SPIRITUAL AND ETHICAL FUNDAMENTALS

AHHOTauMA. B MOATOTOBKE MOJIOAEKH K OpaYHO-CEMEHHNM OTHOIIEHHUSIM OCHOBHMMHU (hopMaMu
BOCIIUTAHHS SIBIISIOTCS HPABCTBEHHOE BOCIMTAHWE, IPABOBOE BOCIHUTAHUE, TYXOBHOE PEIUTHO3HOE
BOCIIMTaHHE, [TOJIOBOE BOCITUTAHUE. DTHKA, MOPAJHHE MPABHIIAa U MOPAITHUE IPUHIIUITH HTPAIOT KIIFOUYEBYIO
POJ B OTHOIICHUH MOJIOAMX JIFOACH K OpaKy U IIOCTPOCHUIO CEMHU.

KawueBue caoBa: gocnumanue, HpascmeeHHoe B0CHUMAHUE, OPUOUYECKOe BOCHUMAHUE,
YMCmEeHHOe 60CNUMAHUe, ICMemuyecKoe 60CRUmanue, pusuieckoe 60cCnumatie, mpyoogoe 60CHUmMaHue,
mucghonoeus, Aeecma, «bubauay u «Kopany.

OBPA30BATbH MOJIOJEXbD, YTOBbI BbITh COBEPINIEHHBIMHN COBPEMEHHBIMH
YEJIOBEKAMM JYXOBHO-9THYECKHUE OCHOBBI

Annotation. In preparing young people for marriage and family relations, the main forms of education
are moral education, legal education, spiritual religious education, and sexual education. Ethics, moral rules
and moral principles play a key role in the attitude of young people to marriage and family building.

Keywords: education, moral education, legal education, mental education, aesthetic education,
physical education, work education, mythology, Avesta, "Bible" and "Quran".
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Ma’naviy axloqiy tarbiya maqgsadni aniq belgilagan holda tizim asosida amalga oshiriladi.
Ma’naivy axloqiy tarbiya yoshlar bilan olib boriladigan har bir ish turining mazmuniga kiradi.

Hozirgi hayotimiz tobora 0‘z-0°‘zimizni anglab borayotganligi-miz, umuminsoniy- ma’naviy
qadriyatlariga e’tibor kuchaytirilayot-ganligi bilan izohlanadi. Mavjud ta’lim jarayonini har
tomonlama takomillashtirmasdan turib bu jarayonlarni ijobiy hal etib bo‘lmaydi.

Chunki ma’naviyattimizda sodir bo‘lgan kamchiliklarni bartaraf etish ko‘p jixatdan ta’lim
tizimining maqgsadga muvofiq tarzda bo‘lishiga bevosita bog‘liqdir. Yoshlar tafakkurini o‘stirish,
berilayotgan axborotni gabul gilgan zahotiyoq uni gayta ishlab chigib, tegishli xulosalar chigarish
bilan bog‘liq holatlarga erishish hamda zarur ko‘nikmalarni shakllantirish shu kunning dolzarb
vazifalaridan biri bo‘lib turibdi.

Maktabda ta’lim-tarbiya ishining samarali bo‘lishi asosan dars mashg‘ulotlarining turli,
mazmunli va izchil tashkil gilinishiga bog‘lig, albatta.

O‘zbekiston Respublikasining ijtimoiy, iqtisodiy taraqqiyot yo‘lidagi mustaqil siyosati
umumiy ta’lim maktablarida yoshlarni ma’naviy — axlogqiy tarbiyasini yangi davr talablari asosida
yo‘lga qo‘yishini taqozo etmoqda. Ma’naviy — axlogiy tarbiyaning asosiy magsadi va mazmuni
zamonaviy komil insonni shakllanti-rishdan iboratdir. I.Karimov shunday degan edilar: “Har
ganday bosqin va istilolarga garamasdan, har qanday og‘ir va murakkab sharoitda ham
bobolarimiz, o‘zligini yo‘qotmasdan, ma’naviy hayot mezonlari, odob-axloq goidalariga amal
qilib, komillik sari intilib yashagani bugun ham barchamizga ibrat bo‘lib, kuch-quvvvat
bag‘ishlab kelmoqda™

Xo‘sh, zamonaviy komil inson ganday bo‘lishi lozim? Bu savolga javob berish uchun
avvalo, “komil”, “komil inson” tushunchalarining mazmun-mohiyatini tahlil gilishimiz lozim.

Komillik va komil inson haqgida allomalar tomonidan juda ko‘p fikrlar bayon qilingan,
g‘oyalar yaratilgan. Shuni ta’kidlash lozimiki, falsafiy tafakkur taraqqiyoti tarixiga nazar
tashlasak, doimo komil inson masalasiga jiddiy e’tibor berib kelinganini ko‘ramiz-u, birog ushbu
tushuncha dastlab kim tomonidan, qachon, qaysi asarda qo‘lanilganligi haqida biror bir
ma’lumotni uchratimaymiz. Bundan anglanadiki, komil inson tushunchasi umumbashariy
muammo sifatida doimo tadqiq etib kelingan. Jumladan, antik dunyoning Geraklit (m.a. 530-
470), Pifagor (m.a. 580-500), Empedokl (m.a. 490-460), Sugrot (m.a. 469-399), Demokrit (m.a.
460-370), Aflotun (m.a. 427-347), Aristotel (Arastu) (m.a. 384-322), Epikur (m.a. 341-270)
kabi mumtoz faylasuflarining axloqiy qarashlarida barkamol insonni tarbiyalash haqida ma’naviy
qadriyatlar darajasiga ko‘tarilgan fikrlar bayon qilingan.

Bu masalada donishmand Arastuning fikrlarining ilmiy ahamiyati salmoglidir. Qadimgi
yunon faylasufi Arastu o‘zining ‘“Nikomax etikasi”, “Katta etika”, “Ritorika”, “Siyosat”,
“She’iyat san’ati”, “Poetika” nomli asarlarida o‘zining axloqiy va estetik qarashlarini bayon qilar
ekan, insonni tarbiyalab komillik darajasiga yetkazish masalalariga alohida e’tibor beradi.

Arastu axloqiy tafakkur rivoji tarixida birinchilardan bo‘lib komil inson uchun zarur
bo‘lgan axloqiy fazilatlarni tasnif va tavsif etadi. Uning ta’kidlashicha, komil inson uchun zarur
bo‘lgan axloqiy fazilatlarga: jasurlik, dovyuraklik, mo‘tadillik, saxiylik, savlatli bo‘lish, himmatli
bo‘lish, muloyimlik, to‘g‘rilik, dilkashlik, mehribon-lik, adolatli bo‘lish kiradi. Ularga tavsif
berar ekan Aristotel, olijanoblik-kekkayishlik va xo‘rlikning, saxiylik — isrofgarchilik va
xasislikning, kamtarlik-uyatchanlik va uyatsizlikning, xayrixohlik-xushomadgo‘ylik va
adolatning, haqgo‘ylik-ayyorlik va magtanchog-likning, nafrat-hasadgo‘ylik va ichi qoralikning,
ehtiyotkorlik- buzuglik va toshbag‘irlikning o‘rtasidir, degan fikrni bildiradi.

Bulardan tashgari, Arastu komil insonni shakllantirish masala-sida ham bir qgator ilg‘or
ilmiy fikrlarni ham ilgari suradi. Bular asosan quyidagilardan iborat: “Inson dunyoning eng
yaxshi ijodkori-dir. Insonning vazifasi amaliy va axloqiy fazilatli bo‘lishdadir. Haqiqiy baxtni
anglash ma’naviy yuksak, to‘g‘ri fikrlovchi kishiga taaluqlidir. Ma’naviy barkamol inson aql
bilan fazilat birligiga amal qiladigan kishidir. Fazilat insonning qo‘lga kiritgan sifatidir. Fazilatli
hayot yerdagi farovonlikka intiluvchi insoniy hayotdir. Aglni inson belgilamaydi, balki aql

! Kapumos U. FOkcak MabHABUAT — eHTHiIMac Kyd. — T.: Masnasust. 2008, — B. 7.
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insonni belgilaydi. Fagat aglli va fazilatli kishi hurmatning eng oliy darajasiga loyig. Komil
kishilar bir xil bo‘ladi, yomonlar esa har xil bo‘ladi. San’at asarlari inson qalbini salbiy
ehtiroslardan tozalab, uni ma’naviy jihatdan boyitadi. Yoshlarni komil inson etib shakllantirishda
axloqiy va estetik tarbiyaning zarurligini ko‘rsatar ekan, tarbiyadagi yutuq turmush tarziga
bog‘ligligini, agar jamiyatda tegishli qonunlar mavjud bo‘lsa, unda to‘g‘ri tarbiya amalga oshishi
mumkinligini, shuning uchun bu gqonunlarga rioya gilishimiz va shaxsni har tomonlama garmonik
(uyg‘unlik) ruhda tarbiyalashimiz lozimligini uqtiradi.t

Ocrta asrlar musulmon Sharqining Abu Nasr Forobiy (873-950), Abu Ali ibn Sino (980-
1037), Abu Rayhon Beruniy (973-1048), kabi allomalari Arastu qoldirgan ma’naviy merosni
chuqur o‘rganibgina qolmay, bu merosni tanqidiy nuqtai-nazardan tahlil gildilar va falsafa ilmini
yanada baland cho‘qqiga ko‘tardilar. Bu ko‘tarilish Sharq Uyg‘onishi davri nomi bilan insoniyat
tarixida muhim o‘rin egalladi.

Buyuk gomusiy olim Abu Nasr Forobiy Arastu va boshga yunon faylasuflarining asarlarini
chuqur o‘rganib va tahlil qilib, o‘zining fazilat, baxt-saodat va kamolot hagidagi nazariyasini
yaratdi. Uning fikriga ko‘ra, “Har bir inson boshidan komil emas, ammo tug‘ma ravishda o‘ziga
x0s bo‘lgan ichki shuur ila bosqichma-bosgich komillikka jiddu-jahd bilan intiladi. Hamma narsani
idrok gilish insonni komillik va lazzat tomon boshlaydi. Insonning asl ruhiy kamoloti birinchi hagni
tanish orgali hosil bo‘ladi. Ma’rifat- baxt-saodat va kamolot sari qo‘yilgan birinchi gadamdir”.2
Abu Nasr Forobiy “Fozil odamlar shahri” va “Baxt saodatga erishuv haqida” nomli asarlarida
kamolotni xudoning abadiyligini bilishda deb bilgan bo‘lsa-da, birinchidan, har ganday inson
komillikka agl, ilm, kash-hunarni egallashi orgali erishadi degan fikrni aytib, komillikka boruvchi
yo‘lni ko‘rsatib beradi; ikkinchidan, komil inson bo‘lish uchun o‘n ikkita axloqiy fazilat, ya’ni
jismoniy sog‘lomlik, mushohadalalik, kuchli xotiralilik, o‘tkir zehnlilik, ravon fikrlash va tiniq
so‘zlashish, qobiliyatlilik, och ko‘zlik va qimordan holi bo‘lish, hagiqatgoylik, vijdonlilik, pul va
mol dunyodan jirkanish, adolatpar-varlik, jasurlik xislatlariga ega bo‘lishi shart degan talablarni
qo‘yish bilan axlogiy va estetik qadriyatlarning shaxs ma’naviy kamolotidagi o‘rnini aniq ifodalaydi;
uchinchidan, musiqa ilmining barkamol insonni shakllantirishdagi o‘mi katta ekanini shaxs ma’naviy
kamolotida tarbiya, mashq qilish va o‘qishning zarurligi kamolotda shaxs erkinligi, mamlakatning
tinch totuv bo‘lishi kabi bir qator fikrlarni ilgari suradiki, bular nihoyatda qimmatli bo‘lib, progressiv
insoniyatning kelgusi istigbolini ta’minlovchi komil insonlarni voyaga yetkazishga xizmat qiladi

Komil inson va inson kamoloti masalasi Abu Rayhon Beruniy va lbn Sino kabi
mutafakkirlarning axloqiy qarashlarida ham o‘z aksini topgan. Bu hagda Abu Rayhon Beruniy:
“Komil kishi bo‘lishning birinchi sababi ilm va ma’rifat, ikkinchisi san’at va amal hosil gilish
bilan bo‘ladi”, deydi.® SHuningdek, u inson kamolotini go‘zallik, ko‘rkamlik, olijanoblik,
mardlikda deb bilgan. Mehnat tarbiyasini komillikning kaliti deb bilgan Beruniy yoshlarni mehnat
qilishga o‘rgatish zarur deb hisoblagan.

Ko‘rinib turibdiki, Beruniy komil insonni shakllantirish masalasini hal qilishda to‘g‘ri
fikrlar bildirgan.

Islom falsafasida komil inson masalasi alohida ma’no kasb etadi. Aynigsa, tasavvuf,
so‘fiylik ta’limotida komil inson masalasi diniy g‘oya darajasiga ko‘tariladi. Islom dinidagi komil
inson haqidagi ta’limot so‘fiylikning ko‘zga ko‘ringan vakili “Ulug® shayx” va “Aflotunning
0‘g‘li” nomlari bilan ulug‘langan Ibn Arabiy tomonidan yaratilgan. Buni tasavvufshunos olim
N.Komilov “... Komil inson tushunchasi birinchi marta Shayxi Kabir nomi bilan mashhur bo‘lgan
Muh’yiddin ibn al-Arabiy (1165-1240) tomonidan Kkiritilgandir’-deya ta’kidlaydilar.* Bu
ta’limot keyinchalik O‘rta Osiyoda Ahmad Yassaviy, Abdurahmon Jomiy, Alisher Navoiy kabi
mutafakkirlar tomonidan rivojlantirildi. Tasavvuf falsafasiga ko‘ra komil inson bu-axlogiy
jihatdan oliy poklikka erishgan, borlig va uning yaratuvchisini anglashda to‘liq bilimga ega

! Apacry. Axsoku kabup. — Towkent: SIuru acp asionu, 2016. — b. 75-101.

2 A6y Hacp ®opobuii. dasunar, 6axT-caoiaT Ba KaMonoT Xakuaa. —T.: Esysun., 2001. — B. 13-15.

3 Typaxy10B 3., Paxumos C. A6y Paiixon BepyHuii pyxust Ba Tab1uM-Tap6us xakuna. — T.: Ykurysun, 1992. — B. 68.
4 Kommnos H. TacaBByd 8Ki KOMII HHCOH aXJIOKH. 1-kuto6. — T.: Esysun, 1996. — B. 145.
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bo‘lgan va natijada Haqqga etishgan har jihatdan yetuk kishidir. Komil insonning yerdagi timsoli
islom ilohiyotchilari ta’limotiga ko‘ra, bu Muhammad sallallohu alayhi- vassallamdir.

Islom ilohiyotchi olimlari tomonidan komil inson hagida ko‘plab fikrlar bildirilganki,
ularning har biri ushbu muammolarni o‘rganuvchidan alohida tadqiqot olib borishni taqozo etadi.

Oc‘rta asrlar Musulmon Sharqi falsafiy-axlogiy tafakkur tarixida muhim ahamiyatga ega
bo‘lgan tasavvuf ta’limotida ‘“komil inson” g‘oyasi inson va uning mohiyatini o‘rganishda,
insonni kamol toptirishda nazariy manba bo‘lib xizmat qildi. Bu borada tasavvufshunos olim
N.Komilov Shayx Aziziddin Nasafiyning ‘“Komil inson”, “Magsadi aqso”, “Zubdatul haqoyiq”
nomli kitoblarini tahlil gilar ekan, uni komil inson ilmining nazariyotchisi deb ataydi. Aziziddin
Nasafiyning yozishicha: “Komil inson bu shariat va tariqat va haqiqatda etuk bo‘lgan odamdir.
Komil insonda to‘rt narsa yaxshi so‘z, yaxshi fe’l, yaxshi axloq, yaxshi maorif kamolga yetgan
bo‘lishi kerak. Odamlar koinotning qaymog‘i va xulosasi hamda mavjudot daraxtining mevasi
bo‘lsalar, komil inson odamlar mavjudotining qaymog‘i va xulosasidir. Komil inson olamning
siridir va olam qutbidir, chunki u ilm muhiti- dengizidir™

lImiy manbalarda islom ilohiyotchi olimlarining komil inson hagidagi garashlari va
fikrlarini umumlashtirgan xolda quyidagi xulosani chigarish mumkin:

Birinchidan, komil inson-insonlarning eng mukammali, eng oqili va eng donosi. Komil
inson Iloh bilan odamlar orasidagi vositachi, ilohiy amr, g‘ayb asrorini oddiy odamlarga
yetkazuvchi ulug® homiy hisoblanadi. Shuning uchun ham komil inson ruhi azaldan ma’lum
bo‘lib, u Tangri taolo yaratgan eng qudratli ruhdir.

Ikinchidan, komil inson bir gancha sifatlarni mujassamlash-tiradi. U oddiy inson suratida
ko‘rinsa ham, ma’nan koinotni gamrab olgan hamisha bedor va hamma narsadan habardor zotdir.

Uchinchidan, komil inson o‘z-o‘zicha shakllanmaydi balki insonlar jamiyati ichidan
yetishib chigqan mo‘tabar zotdir. U azaldan martabasi aniq bo‘lgan ruh emas, balki axloqiy-
ma’naviy poklanish jarayonida kamolga erishgan. Shuning uchun har bir pok axlogli, ilohsevar
shaxs komillikka intilishi va bu yo‘lda nasiba olishi mumkin.

To‘rtinchidan, komillikning oliy belgisi Haq yo‘lidan borib xalqqa foyda keltirishdir. Kishi
0‘z so‘zi, amaliy ishlari, niyati bilan odamlarga ganchalik naf keltirsa, yovuzliklarga qarshi
kurashsa, ularni to‘g‘ri yo‘lga solsa, u komilligi yanada yuksalaveradi.

Ma’lumki, din odamzotni hech gachon yomon yo‘lga boshla-maydi. Din bu dunyoning
o‘tkinchi ekanini, oxiratni eslatib turadi, odam bolasini hushyor bo‘lishga, harom yo‘llardan uzoq
yurishga, yaxshi bo‘lishga, yaxshi iz qoldirishga undab turadi. Demak, islom falsafasi komil
insonni shakllantirish masalasida, avvalo, insonni oliy gadriyat deb biladi va uning magsadi Hagni
tanishdan iborat deb tushuntiradi. Bu esa 0°z navbatida komil inson qandaydir g‘oyibdan kelgan
mavjudot emas, balki yer farzandi, ota-ona, oila, jamiyatning mahsuli ekanligini e’tirof etib,
Haqni bilish yo‘llarini izlashga undaydi. Qolaversa, Haqni bilish yo‘lini - ilmda, izlanishda,
yaxshi axloqiy fazilatlarda, ma’rifatda, fidokorona mehnatda deb tushunadi. Demak, komil inson
g‘oyasida inson eng yaxshi axloqiy fazilatlarga ega bo‘lishi kerak degan fikrni olg‘a suradi.
Bundan tashqari, har qanday odam o‘zining komilligini amalda ko‘rsatishi, ya’ni xalqqa foyda
keltirishi orqali o‘zligini namoyon etishi kerak degan talabni qo‘yadi va uni komil inson
g‘oyasining muhim unsuri deb hisoblaydi.
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WOKTAMOMI AECTPYKIMSI KOHOENNWAAJIAPHHAHT
DAJICAPUHU TAXJINIIN

Bbexkmypoaosa I'.X. (KaplV)

AHHoTanmsl. Makoyia WKTHMOUH AECTPYKUWS KOHLETIMIAPUHUHT MIAKUUIAHUII XKapaéHU Ba
JNECTPYKTUB XOJaTIapHUHT cabad Ba okuOarimapu dancaduii taxymunnra Oarumnuiadrad. JecTpyKTHB
XOJlaTap MOXHMATH Ba MaHTHFU ¢aicapuil NO3WUIMsAgaH TaBCU(IaHraH Ba WKTHMOWH JECTPYKIHS
KOHIICNIMJIAPHHIHT IAaKJIaHUII OMIJUIAPH YPraHHIraH.

Tasguu cy3nap: wocmumouti Oecmpykyus, KoOuyenyus, OecMpyKMug Xoiam, uoeanucmux
ouanexmuxa, OUAIeKMuK Mamepuanu3, OecmpyKmueiuk 6d KOHCMPYKMUGIUK, OYHEOKOPIUK 6a
8aUPOHKOPIUK, NpOSpecc 8a pezpecc.

KOHIENIAU COITAATILHOM PA3PYIIEHUAA
OWJIOCO®CKUI AHATU3
Annortanusi. CraTbs NOCBsIeHa UIOCOPCKOMY aHAIN3y Nporecca GOPMUPOBAHHS KOHIETILUH
COLMAJIBHOTO pa3pyLIeHHs, IPUYUH U IIOCIEICTBUI JAECTPYKTHBHBIX CUTyalid. ONHCaHbl CYyIIHOCTh U
JIOTUKA JECTPYKTUBHBIX CHUTyallMd ¢ (QUIOCOPCKHX MO3MIMH, H3y4YeHbl (akTopsl (OPMUPOBaAHMS
KOHLETLHUI COIHaIbHOTO Pa3pyIeHNUSI.
KiioueBble clI0Ba: coyuanbHas OecmpyKyus, KOHYenyus, OecmpyKmueHoe 2ocyO0apcmeo,
udeanucmuyeckass — OUANEKMUKA,  OUANEKMUYeCKUll  MAmepuamusm,  O0ecmpyKmueHOCmb U
CO3UOAMENLHOCMYb, MEOPUECEO U OeCMPYKYUS, NPOSPECC U pecpecc.

CONCEPTS OF SOCIAL DESTRUCTION
PHILOSOPHICAL ANALYSIS

Annotation. The article is devoted to the philosophical analysis of the formation process of concepts
of social destruction and the causes and consequences of destructive situations. The essence and logic of
destructive situations are described from a philosophical position, and the factors of formation of concepts
of social destruction are studied.

Key words: Social destruction, concept, destructive state, idealistic dialectic, dialectical
materialism, destructiveness and constructiveness, creativity and destruction, progress and regression.

WokTuMouil  [ecTpyKuusi KOHLUENLMSJIApM YTraH AacCpHUHT HKKWHYM SpPMUTa Keiauo
makiiaHa oonutanu. bupok OyHIIaH Ma3Kyp KOHIENIUSIAP ¥3-Y3UaH, KaMHUAT TapaKKUETUTa
JIOWp Hazapuil MyJioxa3ajap MaHTUFUaH alipy paBUIIIa BYXKYJra KeJlraH, AeraH Xyjaoca Keluo
yuKMaiu. UTHCOHUAT OyTYH Tapuxu AaBOMHJA TYPJIM JECTPYKTHB XOJIATIAPHUHT T'yBOXU Oynap
9KaH, Oy XOJAaTJapHUHT MyalsH MaHTHKKA, KOHYHHUSTra JSTaJUTHHU YyKyp XHC 3TraH. by
TyHFyJap Ba TacaBBypJap aBBaJ TypiH adcoHanmapia, SpTakiap/a, HacuxaTiapia, Makolapaa
§3 udonacuny tonran. “bupos Tysap — 6upos Oysap”, “EMoHHHMHT sxmmcn Gop”, “YT GunaH cys
Keaummac”, “3yIM XypiaaHraHjapHu Oupramitiupap” KaOu MaKOJUIAPHUHT Maigo OYiaraHu Xam
uryHaaH. AcTa-CeKMHJIMK OWiiaH TabuaT Ba >KaMHSATAArH JECTPYKTHB XOJlaTiap, TaHa33yJjra
NITYBYM Kapa€Hiap, alpuM KHUIIMIapAard BaWpOHKOPIMKKA MONMJUIMKKA JOMp aMalui
Takpubayap MabiIyM Oup TH3UMIa 3Ta XyJjocauapra aijiaHiu.

Tabuar, kamMusAT Ba WHCOH OOPIMFUAArH JIECTPYKTHB XOJIATJIAD TYFPUCHAArH WIIK
FOSUTApHU TMHUI MaHOaNap/a yupaTuil MyMKUH. Macasas, 3ap Iy IITHIUIMKIA 0JlaM TapaKKUETH,
yMyMaH OJITaHZa, 33TYJMK Ba SXIIMIMKKA OYnraH MHTWIMII cudaTuaa TacaBBYp KHIMHAAM:
KauyOHIUP 33TYIHK XyJA0CH AXypamMa3JaHUHT MyTIaK XyKMPOHJINTH TAbMHUHIIAHUIIIH, 3TYJIHK Ba
ajolaT Kapop TONHWINM AaHWK. JIEKWH OJ3TYyJIMKHUHT WIK IMaKuiapu (ocoumra Xaér,
OyHENKOPIMK, 00OTOHYMIIMK Ba III. K.) BY)KyJAra KeJIraHW 3aX0TH yHIa Kapama-KapIiu YIapoK
EBY3NUK Makuiapy (KypFOKYWIMK, KypOOHIMKIIAp, ypyLUIap, KacalIMKIIap Ba II.K.) XaM Haiao
oymanu [1;85]. 3apaymrruiinukmaa 6apya JAECTPYKTHB XONATIAPHUHT MyalTUQH Mapxkyq — Oy
PYXJQHTUPYBYM Kyd AXprMaH oOpa3u OwinaH OornaHanu. AXpuMaH Oapua €By3 KyWIApHWUHT
MaHOaW, MIXOMYHCH XUCOOJaHaAW: y TOXO OAaMjapHH EBY3IMK OaHIucura angaHTHpaau
(3axX0KHU TaxTra yTKU3raHu Kabu), TOX0 yJIapHU TYFpH ynnaH dyanrutaan (QKammmaau iynnan
ypranu xabm) [2;147].
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XpUCTHAHIMK OUHHUAA IECTPYKTHB XOJaTyIap MYyCTakwsl cyOcraHuus cudartuzpa smac,
TYpJIX XKapaCHIApHUHT Oy3HIIMILIHM Tap3uAa TacaBBYp KMIMHAAW. XyJIO MAaTEPHsIHU SPAaTAU, YHU
TYpJIM HIaKJUIapra Coyiu, Typda Xycycusrnap OwiaH TYIIUpAU. YHUHT Oapya spaTyBUaHIUK
Xapakarijapu O3TYJIUK OwWinaH HWyrpwiraH, OMHOOApWH, YHWHT TOMOHHWIAH OyHEN STHITaH
OOPIMKHHMHI ¥3M XaM 33TyJIMKAup. bupok ymOy 33ryJuKHH eMHUpyBuYH, BailpOH KHIIyBUU
xoJatiap, xapaéHiaap MaBKyl. AHaH aHa Iy X0JaT Ba kapaéHnap €By3HK cudaTHaa TalKUuH
KMIIMHMOFHM JIapKop. EBy3nMK MOTMIOJAH SpaTWAraH MYyCTakdl BOKEIMK sMmac, y Xyzo
TOMOHMJIAH OyHEN TWIraH HapCaJapHUHI Oy3WINIIHM, BallpoH KuiuHUIMaup. Macanas, Xyno
ollaMHHU ¥3 Kuédacura Kypa 3pKuH MaBXyAOT KWIMO SpaTau, YHU 33Ty HIUIApra OIIHO KHUJIH.
Jlexun omam Gonacu ryHoxra 6otu0, XyzoaaH 103 yrupau, €By3iuk capu 103 TyTau. Ly ongan
Oomal, XpUCTHAH OWHU TAJKWHUIA Kypa, YHUHI 0apua KWJIMHIUIADU JECTPYKTUB XapakTep
KacO KuiaMmokaa [3;19-112].

Hcnompaa €By3IHMK KYITPOK MHCOHHUHT CaJION XaTTH-Xapakatiapy OwiaH O0Finad TalkuH
KunuHaau. MciaoM IuHu akuianapura Kypa, MHCOH XaéTHHUHT MaKkcaau AJuloxra UIIOHUII, YHU
Omnmn, YHra Mexp KyHuin Ba nO0JaT KWIAII OpKaJTd MabHABUH FOKCAKIMKKA SPHUIIAII OMIIaH
oormuk. Onam OonacWHM aHa Iy Hynga MyKHM CakJIOBYM Xap KaHIail MaHOa 33rynukK, WynmaH
O3MpYBUM Xap KaHai XomaT 3ca EBY3NMKIUP. EBY3MMK MOXMATHHM OMJIMII OMPMyHYA
Mypakka0, yara €nruz Ammoxruaa xkomaup. Ly 6onc Kyprorn Kapumuunr “bakapa” cypacuna:
“bankumM, cu3nap EKTUpMaraH Hapca (aciuaa) Y3IapuHru3 yayH SXIIH, EKTUPraH HapCaHTU3 3ca
(acnupa) cuznap yuyH €MoH OYnuO ymkap. Aiox Owinyp, cu3-iap 3ca OwiMaiicusmap”,-ned
tabkuananaau [4;119]. Kypunaauku, ucioMm TalTKUMHWAAA, THCOHHH AJUIOXHH TaHHUIITA dITYBUYH
HOXYIIUIHK (MacaiaH, KaCaJuTUK — arap MHCOH YHHU ca0p OWIIaH €Hrca) 33TyJIUKKA, SIXIIAITUK 0110
KYpUHTaH XonaT (MacaiaH, OOWIMK—arap y MHCOHHM TYHOXra eTakiaca) €BY3JMKKa XH3MaT
Kunaau [5].

JecTpyKkTuB XONaTiapHUHT ca0ad Ba OKHOATIAPWHU TANKUH KWIHO OepuIlra WHTHITaH
dancaduii TAaRTUMOTIAD XaM TaJlaTMHA. YJIapHUHT alpuMIIapuHU TWiIra oiaub YTum OwinaH
yekiaHaMu3. JIeCTpyKTHB XonaTiap MOXHMATH Ba MaHTHFMHU Qancaduii Mo3uLUsSAaH
TaBcuamra OyiaraH WK WHTWIMLUIApAAH OMPUHM JAOCH3MIA KYpUII MYMKHUH. YHUHT
acocnapu Jlaomauauar “/lao JI» m3uH” HOMITH acapua ¥3 udomacuau Tonrad. MyTtadhakKupHUHT
TYIIYHTHPHUILINYA, A0 OOPIUKHUHI YHUBEpcal OWUPIUTH, SIXJIUTIMTHHU TabMHHIA0 TypraH
KOHYHIUp. YHra 3uj OYnraH xap KaHIai cabil-xapakaT OXHp-OKMOATIa BapOHKOPIIMK Ba
TaHaz3ynra onuO kemamu [6;175]. JlecTpykiusHu OyHAall TYIIYHUII XWHAYU3M OPTOJIOKCAT
MakTabyapuian Oupu Oyiaran Bemanrta (ancapacHMHUHT y3Ura Xoc TAJIKUHU — aJlBalTa-BeaHTa
TaBIMMOTH/IA XaM yupaiinu. YHra kypa, pakat bpaxman Bokeaup, OyTyH IyHE aca capobjiaH y3ra
Hapca 3Mac. bpaxman — co) MoxusiTaup, yHra 3uj Oynran xap KaHai xapa¢H TaHa33ysl OunaH
HHTHXO Tomaau [7;119-128].

JdecTpyKuustHUHT Ma3MyHHHH ouub Oepumiyma XIX acpia puBOX TONraH WACATUCTHK
JUaJeKTUKa Ba AMAJICKTUK MAaTEePUAIM3MHHUHI aXxaMUSITH Karra Oyianu. Ymoly TabIuMoTiap
OOpiMKAarn yHUBepcall AJOKAJOPJIMK XYCYCHATIAPHHHM, TApaKKUETHUHI y3Ura Xoc
KOHYHJIapuHU udonanad Oepuilra MHTHIAD 3KaH, PUBOXIIAHHWII Ba TaHa33yl, MpOrpecc Ba
perpecc, OyHEIKOPJIUK Ba BaHPOHKOPJIMK UAIICKTUKACHHU 0unO Oepuiira MyBaddak OViau.
AiiHuKca, Oy TapIMMOTIap BaKWIIapyd TOMOHUAAH udonanad Gepuirad Kapama-KapLIiInKiap
OupaNry Ba Kypaiiy KOHYHH AECTPYKTHUB jKapaCHJIAPHUHT MOXHUSTHra SHIHYa Hazap Tallljiall
UMKOHUHM Oepau. YHra kypa, OOpIHMKIard Xxap KaHaal kapaéH Y3UHUHT y3apo Kapama-KapIiu
OynraH >kuxaTiapura sra, yjgapAaH OMPUHHMHI MaBXYIUIMTM WKKUHYACHHHMHT XaM MaBxKy[
OYMMIIMHYU TaK030 3TAH.

JlecTpyKTHB >KapaHJIIApHUHT OHTOJIOTHK acociapuHu o4yub Oepuiiga OyrOK HEMHC
¢aitnacypu [.B.®. I'erennunr xu3matiapu karta Oynnu. Paitnacyd TapakKuETHU pyXHUHT
puBOXkM cudaTHIa TacaBaByp KWIap OKaH, YHUHI aMOMBAJIEHT XyCyCHATIa STajUTHHU
TapkumIaian. Pyx ¥3 MoxusaTura Kypa UKKAIamMa KuxXatra 3ra; YHIa XaM WKoOuH, XaM caionit
atpubytnap ¥3 udomacuau tonraH. Pyx amOuBayieHT Xycycusitra sra Oyiranu Oouc, Oup
TOMOHJIaH, TIO3UTHB MAaxCyJUIapHH, WKKWHYM TOMOHJAH, HEraTUB MaxCyJUIapHH JyHEra
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kentupaan. [lo3UTHBIMK MyKWM, HETaTHBIMK 3ca MyBakkaraup. bo3 ycrura, aifHaH
HETaTUBIMKHUHT MYyBAKKATIINTH TIO3UTUBIMKHUHT MYKUMIMTHHH TabMuHIaian(8;305].
[erenHuHr MyJoxaszajdapuIaH KYpWHaIUKH, BOKEIHKAArW KOHCTPYKTHB >KapaéHiap Hakajap
3apypuil xapaktepra sra Oyica, JeCTpYKTHB jXapagHlIap XaM IIy Kaaap 3apypHusT Ba KOHYHUST
OmnaH OOFNMUKIWp. AWHAH aHa Iy Kapama-KapIIminKiap (IeCTpyKTUBINK Ba KOHCTPYKTHBIHK,
OyHENKOpPIMK Ba BaMPOHKOPIMK, MPOTPECC Ba perpecc) OUpIMIH Ba Kypalld OJaMHHUHT
SAXJIUTIUTUHA TAbMUHIANTH.

I''Terennan dapxim ynapox Hemuc ¢aimacypu . Huiime nectpykTuB xapa&HIapHHHT
AHTPOIIOJIOTHK acociapura JUKKaTHH Kapatanu. Humme xam ['erenbs xaOu “necTpyKTHBIUK”
TYIIYHYaCUHH KyJulaMaiiau. BUpoK yHUHT Mylioxa3anapy JIEeCTPYKTHUB KapaéHIapHUHT MOXUSTH
Ba MaHTUFMHU aHTNA0 ONHINTa Ba TYNIYHTUPHO Oepuinra KapaTwiraH. Y OeCTPYKTHBIMKHU
BaxXIIWANMUK OWIaH OOFNai Ba YHH WHCOH Xa8THHHUHT MYXHUM aTpuOyTH cudaThaa TaTKuH
Kuiagu. Hummme acapnapuaa BaXIIMHIMKHUHT OOBEKTHUBIMTH, aMOMBAJICHTIIMTH Ba Makcazra
MyBOGHUKIUTH 0unb Oepunaau. XycycaH, Y3UHUHT “AXJIOKHUHI TeHealorusicura noup” ae0
HOMJIAaHTAaH acapuia y BaXIIMWJINKHUHT OOBEKTHB XapaKTepra STaJUTWHU TabKUAIJIANHI.
“Xa€THUHT ¥3M MOXMATaH, ¥3 acoCHil (pyHKUHMsIapura Kypa, xakopariap, 3¥paBOHIMKIAP,
OOCKMHUYWIMKIIAp Ba BalpOHKOpIMKIAp OwiaH #yrpuwiranaup”’,- ae6 €3amm y [9;410].
BaxmuiinuKHUHT aMOWBANCHTIWINTHHE (SHPHH WKKH TOMOHJIAMA XYCYCHATIa ATajiTHHH)
taBcu(Iap 3KkaH, Qaiinacyd OyHEAKOPIHUK Ba BAMPOHKOPIWKHUHT ¥3apo OOFIUKINTHHH, OUpH
UKKUHYUCUHYM TaKO30 KWIUIIWHU, OMPUJAH HMKKUHYMCH KEIUO YUKUIIMHA O4u0 Oepaim.
SlparyBUaHAMKHUHT abaauil N1a33aTh BapPOHKOPIUK KyBOHUMHH XaM ¥3 WUWTa ONamu’,- 1e0
ykmupagn Hummre [10;629]. Huxost, daiinacyd OyTyHHHHT pHUBOXKH aiipuM OYyIakIapHUHT
TaHa33yJMHA TaK030 OTHIIMHU TAaBKUAJAp OJKaH, ACCTPYKIMSHUHT Makcaara MyBO(UK
JKUXATIapU XaM MaBKyIUruau ucoornaiiaum [11;455].

3.@peiin dca MECTPYKTHB JKapaSHIAPHUHT TICHXOJOTHK acleKTIapuHU 04nb Oepurira
myBaddak Oynau. OnMM HMHCOH XYJK-aTBOPHHUHT FKOOMHA Ba calOMi >KUXATIapuHH OYHO
Oepumr yuyH Opoc Ba TaHaroc TymIyHYanapura MypoXkaaT KWiIau. JpOoC WHCOH XaETHHWHT
acocHil MHCTUHKTUAND. Y WHCOHHH Y3 XaéTHHU IaBOM STTHPHINTA, CaKiamra, OyHEIKOPINKKa
yopnalb Typaau.YHAaH ¢apkiu paBuliga TaHATOC WHCOHHU YJMIMra €TakJIOBYH KyIpaTAHp.
TaHaTOCHUHT BaPOHKOPJIMKKA, arpeccusira €TakiioBun sHeprusicuHu dpeitn mectpykius ned
aTtaiinn. MHCcOH Xaétn OpocHUHT TaHaTtocra Kapiu TypHInH kapaéauamp [12;375].

[ynmait kuauO, YTraH acCpHUHT MKKUHYHU SIPMHJIA TOKTUMOWHA IECTPYKITUS KOHIICTIIUSIIAPU
TabuaT, KaMuAT Ba WHCOH OOpIUFW OWiaH OOFJIMK JECTPYKTHB XapaHiapra JOWp Hazapui
MyJIOXa3aJlapHUHT MAaHTHKHNA JaBOMH cudaTHa 1o3ara Kelyii. YHUHT NIaKJUIAaHHUIIATa TYPTKU
Oepran acocuii MaHOanap Kyinaaruiaap Ounan OOFIIHK;

a) TabuaT, ’KaMHUsAT Ba HHCOH OOPJIMFHUJIATU IECTPYKTUB JKapaSHIAPHUHT MOXHSTUTA JOUP
JIUHUM Kapallap;

0) Typnu Qancadpuil TABIUMOTIAPHUHT ECTPYKTUB jKapa¢Hiap Ma3MyHH Ba MaHTUFHTa
JIOHP FOSIAPH;

B) [".B.®.I'ereHUHT TeCTPYKTHB >kapaéHIap OHTOJIOTHK acoCIapura IOUp Ha3apuil XyJIocaiapuy;

r) ®.HuumeHuHr AecTpyKTHUB >kapa€Hiap aHTPOIIOJOTHK acociapura JIOUp Hazapuil
XyJiocasapu;

1) 3.DpeiTHIHT JeCTPYKTHB JKapa&Hiiap MCUXOJIOTHK aCOCIapHra JOUP Ha3zapuil XyJiocaaapH.

Mag3y ro3acujiaH HM3JaHuILIap oiaubd OopraH apuMm TaIKUKOTUWIAp YIIOy MaHOaiap
Typkymura M. IlllenepHuHr XuccuMii WMHTWIHMNOUIAD Ba PYXHUHT ¥3apo Kaplid TypHUIIH
HazapusicuHd, X.IInecHepHUHT NO3MIMOHAUIMK HasapusicuHu, A. ['eeHHWHr HHCOHHUHT
OMOJIOTHK 3apaplIVIIUTH XaKuaaru Hazapuscuiu, K.JIopeHIIHUHT TyFMa arpeccus Ha3apHsICUHH,
H.bepasieBHUHT MajaHUST Ba UMBWIM3ALMAHUHT y3apo Kaplid TYPHIIM Ha3apHACHHH,
[1.CopOKMHHHMHT UIMBUIN3AIMS TUIUIAPUHUHT ajMalIiHyBH KoHuenuuscuay, O.lnenrnepHuHr
MQJIaHUST YIMMH KOHIENIMscuHu, M. baxTHHHHHT KapHaBaJl MEXaHH3MH FOSCUHH,
IO.JloTMaHHUHT ~ MaJaHUAT TOpTAANDIapd  HazapwsicuHd, O.J[IOpKreiMHMHT  aHOMUS
Hazapusacunu, X.Oprera-u-I'acceTHUHT “OMMaBUIl MHCOH KY3FOJOHM~  KOHUEMUHUSICHUHU,
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3. bayMaHHUHT HOAKBHBAJICHT aJIMAIIMHYB FOSCHHHU XaM Kuputaamiap 13;4]. bupok 6u3 ymoy
Ha3apus Ba FOSJIAPHHUHI WXXTHMOUH IECTPYKUHMS KOHIenuuscura OeBocuTa smac, OunBocHTa
ANOKAIOPIMTMHU HHOOATTa 0JIN0, YIapHUHT Ma3MyHUHH Maxcyc YpraHMaiK.

Mazkyp ™aHOamap WWKTUMOHWN JNECTPYKUUS TYFPUCHIATH SXIUT KOHIETIHSHA
HIAaKJUIAHTUPHIL YUYH MYCTaxKaM Ha3apHil-MeTO0JIOTHK acoc sipatau. by Basudanu @pankdypr
MaKTaOMHHMHT aTOKIM HaMo€Hjanapu yanamnamuiap. T.Amopuo, [.Mapkyze, O. ®pomm kadu
BaKWUIAPUHHUHT KUTOOJIapH, MacKaHHUHT “VKXTHUMOMH TaAKMKOTIAp JKypHATUAa” YOI STHITaH
MakojlaJjapd  WIMHH  JKaMOATYIIMK  JbTHOOpWra  Tymaw. VDKTAMOWME — HEeCTpYyKITHS
KOHLECMIMSACHHUHT AcTIa0Ky BapHaHTIApU XaM aiiHaH aHa 11y MyTadakkupiap TOMOHHIAH
niiad uyukuan. Make Xopkxaiimep Ba Teomop Apmopuo 1947 imnma “Maspudar
nmuranexktukacu. @ancaduit pparMenTiap” HOMIH KHTOOHH Hamp Kuiamiap. Kurob 1969 fimnna
TYJIIUPWITAaH X0J/1a KaiiTa 9o KWIMHIN. YHAa WK O0p SIXJIMT TH3UM Ba TapKuOra sra Oynran
VOKTUMOUMH JeCTPYKUUS KOHIETIHSICH HITapy CypHIIaIu.

Y napHuHT QUKpUra Kypa, HHCOHHUHT Y31 MOXHUATAH ACCTPYKTHUB MaBKyAoTIup. “UHCOH,-
neb é3amu ynap,- Ouoaoruk Typ cudaruaa naiao 6ynranuaan OyEeH Y3WHH BOJTIOIMOH KUXATIaH
9HT PHBO’XKJIAHTaH Ba 11y OOMC DHT BalpoOHKOp Kyu cudaruaa Hamoini 3tub kemaan” [14;274].
By ky4 my Kagap KyapaTmiuky, Mabo10 y Y3UHH XallOK KWIauraH 0yJica, y3u Onnan oupra OyTyH
TaOMaTHU, XalBOHOT OJIAMH Ba YCUMIIMKIIAP TYHECHHU XaM BalpoH stanu [14;274].

Myradakkupiap MHCOHHUHI TaOuaTHaH aXpajiud YMKUIIMHU HHCOHUAT TAPUXUHHUHT
Oypwiuin Hykracu cudaruna daxonadmaunap. llly oHman Oonuiad aBBaJIOOUIIAH SXJIUT TH3UM
OynraH tabmarma cyOBeKT (MHCOH) Ba OOBEKT (TaOMar) ByXydra Kenmu. Tapuxuil TapakKuér
MoOaiiHuIa CYyOBEKTHUHT 00BEKTTa TabCHpPHU TOOOpa ¥3rapud, Tobopa canduit Tyc omaubd Oopmam.
Oxup-okubaTia MHCOH TaOMAaTHH Y3 SXTUSKIAPH Ba MHKHUKJIMKIAPUHUA KOHAUPUIITA KOJIUP
BOKENUK cudaruga Kabyn Kuiaumra opamiasad. Harmwkama OyTyH OOLUTM  WHCOHHSAT
[IUBHJIM3ANMSICH OECTPYKTHB WYIIaH TapakKKuid Toma Oomuramnd. TapakKKUETHHHT JECTPYKTHB
MOXUSITH LTy KaJap MyKUMKH, 0J1aM 00JIacH XaTTo OMpOp TH3UMHH 0apIio STHII YYYH XaM aBBajio
HUMaHuAup Oy3uiy kepak. bupop Hapcanu Oy3maciaaHn TypuO, YHUHT YpHUra SHTUCHHU 0aprio
aTib 0ynmaiinu. 1lly Taprka AecTpYKIMS KUK KaMUATHIA OOBEKTHB Ba 3apypHU XapaKTep
KacO Kuay, ned TabKuIaian MmyTadakkupiaap.

M. Xopkxaiimep Ba T. AIOpHO JNECTPYKTUBIUKHA MHCOHHUHT OJIaMra MYHOCaOaTWHHHT
y3ura xoc makiau cudaruaa taBcuduaiinunap. MHCOH cabii-xapakaTIapUHUHT Oapya MIakjuIapH
aiiHaH aHa IyHAal EHOAITYBIAH WIAK3 ofaau. “byHaai XxapakaTiaap TypKyMuUra Kydiuaaruiap KUpaiau:

oJlaM CHUP-CHHOATIAPHHUHT OYMJIMIINK, SbHU (POpMAJUIAITYBHUHT Ky4daluWInW, Xap Oup
Hapca Ba MHCOH HOEOJUTHHUHT TaH OJMHMAaN KYHHITUIINT;

MabHU/AAH BO3 KSUWIHIIH, TbHU OJIJAMHU Y3rapTUPUIL Ba YHIaH (oinanaHui okudbaTuaa
VHHHT SIXJUTIUTH XaKUIard TaCaBBYPIIAPHUHT 3au(IIallyBH;

Ta0MAaTHUHT aKC TabCHPH YJIApPOK MabHABUIIMKHMHT MOJIUIJIUK TOMOHHUIAH CypHO
YUKAPWIUIIN: “‘TadMaT WMHCOHHU Y3 Kynu OmiaH corpus [15] xomaTura Tymupap SKaH, YHIaH
XY KaHWMHIIMK KHJTUIIT OOBEKTHTa, XOM alléra alflaHTUPIITaH: yIyH Y9 onmmokaa’; [16;283].

oJlamMra HCTebMOIYMIMK MyHOcabaTu Tap3uaaru Tendanuk (0y epaa KeCKUH palioHaUInK
MabHOCHIA), WXKOJ KHIWII KOOWJIMSATHHUHT HYKOJHINHW, OyicyHmupuO OyiMaiiauraH xamma
HapcaHu UK Kunuira Mok’ [17;80].

“Masbpudar auanekrukacu. Gancaduii pparmenTiap” KUTOOHM MyauTU(IapH 3aMOHABHI
KAMUSTIA WOKTUMOUM JECTPYKIMS asHWIM OKHOaTiapra onubd KenaéTraHWHM TabKHUIaiuap.
YHUHT HaTWXXKacu YJIapoK MHCOH TabWaTnaH o30n Oynumm OapoOapuia >KamusTra, MKTHMOHUM
HOpMasiapra To0Opa KywIMpPOK OViiCyHHO GOpMOKHA. MHrMpMaHUM acpHMHI YypTaiaphiaru
WOKTUMOWH KapaCHIIapHH Y3 KOHICMIWMSIaApH KOHTEKCTHIA TaxJIMI KWiraH MyTadakkupiap
VOKTUMOWH IECTPYKLMS TAPUXHUNA TAPaKKUET MYIDKaJIapUHU OSNITMIOBYM KyApaTra aijlaHraHuHU
KypcatuO yragunap. AifHaH WKTUMOMN ASCTPYKLMS KUIIMIAPHH acpiap MoOalHUIa XyKM CypHO
KeJraH TypMyII Tap3u, aHbaHajap, yph-oaariap, HOpMaitapiaH BO3 KEUHIITa yHIAMOKIA.

[ynmai ko, Make XopkxaiiMep Ba Teomop AnopHo wxTuMouid dancadana uik 6op
JNECTPYKTHUBIIMK WHCOH TaOMATHHHHT a)KpajiMac aTpuOyTH SKAaHJIUTUHH, Oy aTpuOyT KUILWINUK
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JKAMMATH TapaKKUETUIa KUIAUN TabCHP KYPCATHUIIMHM THU3UMIM (OOLIKAa TabJIMMOTIIAD Ba
¢aitmacydnapnan GapKiu X0Jaa) paBUIIa TaXJIWI KO Oepamiap. MyanmudiapHAHT SXIIAT
KOHILICTIMS XOJIATHra KEITUPWIraH Ha3apuil Myloxasajlapd MaXMyH WIK 0Op >KaMHUITIard
HETaTHB Ba PErPECCHB JKapaSHJIApHU alOXUIA-aJOX{Aa XOJJa dMac, SIXJIUT Tap3ia TacaBBYP
KWIMLI, WKTUMOUH NECTPYKUUSHUHI KOHYHUSITIApU Xycycuna (DUKp FOPUTHII MMKOHMHHU
spatau. 1y 6Gouc yrapHUHT KOHIEIUACUHE X X aCPHUHT 3HT aXaMUSATIIH HKTUMOUH-(ancaduit
TaBIUMOTIIAPU TYPKYMHTa KUPUTUII MYMKHH.

Makc Xopxkxaiimep Ba Teomop AmopHoHuHT “Manpudar muanektukacu. Damcadmii
¢parmeHTIap” HOMIIM KUTOOM Hamp sTuiranuaad 9 iimn ytuod, ['epbept Mapkyse ToMOHUAAH
WIIad YMKWITaH WKTUMOMH AECTPYKUMSI KOHLIENIHMACHHUHT WIK BapHaHTH WIMHHN
YKaMOATYIIINK XyKMHTa XaBona K. Paitmacyd 1956 itmnaa “Opoc Ba muBmimzanus. Opeiin
TABIAMOTHHUHT (pancaduii TaA-KUKOTH HOMJIM KHTOOWHW Hamp STau. Maskyp KutoOna
Mapky3e WKTUMOUH TeCTPYKLUS KOHIENIMACHHUHT Oup KrucMu Y3 ndoaacunu tonran. Lynaan
cyHr, aiinacyd 1964 iiunaa y3uHUHT Mamixyp “bupymdoBnn uHCOH: PUBOXXIaHTaH MHAYCTpHAI
JKaMusaT MadKypacura AOup TaAKUKOTIap” HOMIM KHUTOOWMHHM TakauM Kwinud. Kutod
MyTapaKKUPHUHT HKTHMOHHN IECTPYKINS KOHIETIUSATa TOUP Kapaluulapyd TH3UMHUHA HUXOSICUTa
etkazmu. ['epObepT Mapky3e KOHLENIMSICH OWJaH TaHWIA OOlUIaraH 3aXOTH yHra 3WUTMYH]I
Opelin TapIAMOTH JKUJIUN TaacCypoT KOJIWpraHura TyBOX Oymwmm MmyMmkwH. Daitmacyd
V3uHuHT “Opoc Ba muBmiIM3anusA. Opeiin TapnTUMOTHHHUHT ¢ancaduil TaAKUKOTH HOMIH
kuroOuna @dpelin kabu MHCOH Ba XaMHAT OOpiauFuaa MKKM HOTHHO — Dpoc Ba TaHaTtoc
MaBXyIJIUTHHA TabKumnaiinu. Opoc TanaTocra kapum Typap, YHUHI OuiaH Kypamap 3KaH,
MaJaHUATHU BYyXyara kentupanu. Kenr wwukécma ¢ukpnaranna, OyTyH HHCOHHSAT
HUBUIM3ALMACUHUHT Y31 Opoc Mmaxcynuaup [18;11]. Tanaroc aca DpOCHUHT aHTHUIIOAU
cudaruaa MaBXKyA. YHUHT JECTPYKTHUB KyJpaTH HadakaT BalpPOHKOPJIMKKA XH3MAaT KWJIAJH,
OaJIku IpaTyBYAHIIUK Ba MKOJKOPIIMKHUHT MaHOan Ba3u(pacHHU XaM YTanam.

Mapky3e Hazapuaa, TaHaATOCHUHT — MKTUMOMM JECTPYKLMSIHUHT UKKH aCOCUN XYCYCHSITH
6op. bupuHunaan, y yHuBepcasn xapakrepra sra. Taduar, »xaMHAT, HHCOH OOPJIUFUHMHT Y312
JECTPYKTHUBIMK HOTHIOCH MaBXKyA. “YKyOaT, 3ypaBOHIMK Ba BaHPOHKOPIHMK XaM TaOMUH, XaM
WHCOHHWH BOKEJIHKKA X0C OyNTaH Kareropusuapaup”’,- aed €3anu y y3uHuHT “bUpyId0BIN HHCOH:
PuBoxianran MHAYCTpHan »KamMuAT MadKypacura OOUp TaAKHKOTIap” HOMIM KHTOOMIA
[18;497]. UkknHUYMAAaH, WKTAMOMNA AECTPYKIHS OOBEKTHB, aKCHOJOTHK JKUXATIaH HEHTpai
XapakTepra sra. IHCOHMST UMBUIM3ALMSICHHUHT Y31 ECTPYKTHUB >KapaéHiiapra TypTKH Oepa,
TOX 33TyJUKHU €BY3IIMKKa, TOX 3ca EBY3IMKHU 33TyJIMKKa aimantupanu[18;109].

O®pankpypT MaxkTabM BaKWIIAPUHUHT IDKTUMOMM JECTPYKUMS KOHLENLMSICHra JOUp
aHbaHaBHH MyJIOXa3alapuHu Hemuc (aiinacydu Ba COIMONIOTH, TICHXOJIOTH Ba IICUXO0aHATHTUKI
Opux ®pomm gaBoMm 3TTHpAU. Mytadakkup 35 #nn JaBoMHuaa TICHXOAHATHTHK cHdaTHIa
¢daomusaT ommubO Oopau Ba WHCOH TaOuwartura joup OO MarepuaidHu xKamuaaw. Maskyp
Marepuauiap gapomuaa y 1967-1973 itmnapna “MHCOH IeCTPYKTUBIUTA aHATOMUSACH HOMIIU
AQHTPOIIOJIOTMK ~ Ba  MXKTUMOMM-TICUXOJIOTMK  MoOHorpagusicuHn — taiiépiagun. 3.Dpomm
JECTPYKIUSHA KyWuaarumda Tabpuduiaian: “Bomka THpHK MaBXyAOTIap YCTHIAH MYyTJIAK
XYKMPOH-TIMK KWJIWIITa OYAraH Y3ura Xoc MHCOHUN MalJUlapHW, BapOH THUII UCTalHHU MEH
aJoXMJIa TYpyXra akpaTaMmaH Ba “JecTpYKTHBIWK Xamza “Baxmuitnuk” ned ataiiman.” [19;13].
daiinacyd xam OpaHKypT MaKTaOMHUHI OOIIKA BAaKWJUIAPU KaOW MOKTUMOUHN JCCTPYKIMSHU
KALIMJIMK JKaMUSITHHUHT akpajimac xoccacH, ne0 Owiaan, OMpoK Oy XOCCaHMHI TapuxXui
TapakKUET TaBOMU/IA BYXKY/ra KellraHuTa ypry Oepajiu.

Opux @OpoMM JeCTPYKTUBIMKHUHT BYXYIAra KENWIIMHA XaM Y3ura Xoc Tap3ja
ndonanaiinu. Kummimmk xaMuaTd TapaKKUETHHUHT JacTia0Ku OOCKUWIapHaa MHCOH Tabuat
OmnaH yWFYHIMKAQ YMpPry3apOHJIWK KWITaH, OB, JEXKOHUWIMK, YOPBAYMIUK OWIIaH
nryryjutanrad. By Oockuyna skamMuATIAa JNECTPYKTHBIMK anomariapu Oynmarad. JKamusitoa
MEXHAaT TaKCUMOTH MypakkaOiamranu, cuHuil Ba Tabakaiapapo TEHICHU3JIMK YyKypJIallraHy,
KalmuTal YCTYBOPJIUTH [03ara KelraHu CaiMH TEeCTPYKTHBIMK dIIEMEHTIIapH Haiao Oyma opam.
3aMOHaBUH >KaMHMATAA WXXTUMOHMH MyHocabariap TabuaTh KeckuH y3rapau. Hapca mytinax
KaJpusiTra aiyiaHap 5KaH, KUIIWIAPHUHT KTUMOWN MaKOMHHH, y3apo MyHocabaTiapiaru
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MO3ULMSICHHU OENTHUIIOBYM ME30H OYIHMO KOJAW. Y XaTTO MHCOH yCTHAAH XyKMPOHJIMKHH XaM
KYJIra KUPUTAM, YHH HCTEbMOTYMINK OKUMUHMHT OJUIAIN 3JIEMEHTHUIa SBPUITUPIH.

Wnnatnapra Tyna >kaMUSIT HHCOH IIAXCHHU eMupa OomnIaau. XaMuIa )XKaMUsSTIard HopMa
Ba KaJpusTiapra, TypMylll Tap3ura YUrFyH XoJjJa siaraH HHCOH Oy cadap XaM SIHTH BOKEJIHUKKa
MOCJAIININTa XapakaT Kuigu. VOKTUMOMA TH3UMHUHT CaJIOMiA TabCHUPW YHH ‘‘HETaTHB HKCTa3”
X0JIaTura TYIIUPIU: y Y3 MAaXCHHU HMYKOTHO, Y3 XaM Hapcara aiinana Oopau [19;294]. Suru
VDKTUMOUM BOKEJIMK MHCOHHMHI Y3UHH TOMMIL, Y3UHU PUBOKJIAHTHPUIL, Y3UHU HAMOEH KUJIMIL
UMKOHUATIapuHN Kamaiitupau. Ly cababman ToOopa KympoK Kumrmiap Oy WMKOHHATIAPHU
KOHCTPYKTHB XaTTU-XapaKaTiapJaH Mac, IECTpyKTUB (aoiuaT TypiaapHIaH u3ai Oomnuiaaumap.

®pomMmHUHT (pUKpUTAa Kypa, WHCOHHU NECTPYKTHB (HaONUAT KypcaTHIra yHIAWAWTaH
Katop cababmap 6op. bupuHunnan, alipum KAMIAp y4yH ACCTPYKTHB (aoNuAT Y3UMHU TOIUILL,
V3uHu ounum wynuaup. “MHCOH y4yH MIaKJUTaHUITHUHT UKKH KyTOU OOp: MKOAKOPIIHMK WYIH Ba
JNECTPYKIUS WYmu. Arap WHCOH IDKOJIKOp, SpaTyBuM cudaruaa IIakiUlaHa oJIMaca, Y3WHH
BalipoHKOpauKAa Tonumu MyMkuH[20;85]. ByHaail BasusiTia AECTPYKTUB 3XTHpOCIap WHCOH
9XTUEKIAPUHN KOHIUPUILI OMWJINIA aiylaHanu. VIKKMHYMOAH, WHCOH Y3 MaBXyIJIUTHHH XHC
KWINLI Y9yH AECTPYKTUB (DAOTHSITIa MypOsKaaT KHJIUIIN MyMKHH. By Typiu BaiipoHKOp XaTTH-
XapakaTiapia, WKTUMOUN HOpMaiapra 3uj OyiaraH XyJjK-aTBopAa ¥3 H(GOJAaCUHH TOIAJIH.
YuuHYMIaH, WHCOH JIa33aT TOIHII MaKCaAuIa JECTPYKTUB (PAONHAT KYpPCATHIIN MyMKHH. “Xed
Kalicl HeHpOo(H3MONIOTHK XYCYyCHAT HMHCOHTa XOC OynaraH Ba OolIKa CyT SMH3YyBUMJIapAa
ydpaMaianral arpeccus MakInJaluK 3Mac: 0y arpeccus ¥3 Xa€THHU cakyad KOJHII Yy4yH sMac,
UIYHYAKW Xy3yp KWIUII YYyH KY3JTaHTaH OOBEKTHHU YIIUPUINTa MOWMIUTUK, YHTa a300 OepHin
ucrard ounan 6ormuk’ [20;130].

Jlexun Dpux @poMM MyJoxazamapuna yMHI YYKyHIapd XaM MaBxyd. MyTtadakkup
xaétra, smramra Oynrad Myxa00aTHU UHCOH €0 aTaaMUIl OMOJIOTUK MaBXYJIOTHUHT SHT MYXHM
xoccanmapunaH Ompu ne® Omnmamgu. AriHaH Xaérra OynraH Myxa00aT 3aMOHABHN KaMUSTIATH
JECTPYKTHUB XOJaTIapHU HEUTPAUIAIITHPHUILTA XU3MAT KUIIHILIUIa UIIOHA M.

Mynnaii kunmnbd, OpankdypT MakKTaOMHUHT KaTOp BaKMJUIAPH MaB3yra JIOMpP KYI acpiiuK
Hazapuil MyJoxas3ajapra acocjiaHuO, WKTHUMOMHA JIECTPYKUMS KOHLETLMSUIAPUHHUHT TYpPIU
BapuaHTIapuHHu sipatawiap. Makc Xopkxaiimep Ba Teonop Anopno, ['epbept Mapkyse Ba Dpux
®poMM KOHLETLUSUIADUHUHT YMYMHH >KUXATH IOYyHOAKH, YJIapHUHI Oapyacu WXTHUMOMH
JECTPYKUUSHNA KUIIWINK XaMUSTHHUHT ¥3ura Xoc aTpuOyTu cudaTuia TaakuH Kwiaad. bupok
M.Xopkxaiimep Ba T.AnopHonu ¢ancaduii Mynoxazanap TYIIKYHIHK Kaidusatn OwnaH
Hyrpuiran xynocanapra oau0 kenras 0yica, I'. Mapkyse Ba 3. @poMM HKTUMOUN-IECTPYKTUB
XOJIaTJIapHU HEUTPAJUIAIITHPHIN EXYJ JIOAKal YHUHT TabCUPHUHHU KaMalTHPHUII WMKOHUSTIAPH
MaBXyAJIUTHIaH YMHU] KUIaIu.

Tyrpu, XX acpHUHT CYHITH YOpard Ba SHTH acpPHHHI Ooluiapuja coaup OynraH
JKapaéHiap Ba BOKeajiap, MOCTUHAYCTpHAT )KaMUATra Xoc TeHaeHusuap ['epbeptr Mapkyse Ba
Opux poOMMHUHT YMUJ TYIJIa alpUM XyJIOCATAPUHU X03UpYa OKJIaMaéTup. bUpoK KEMMHTH spuM
acp MobOaiiHuna wkTaMonid ¢ancada 0O600Maa WIMHA M3NaHMNUIAp OJMO OopraH Karop
TAQAKUKOTYMWJIAp TOMOHHMAAH yImIOy MyTadakkupiap spaTraH MKTUMOMM —JAECTPyKIHMS
KOHLEMIMSACUHUHT SHaJla TAKOMWUIAIITHPHIMILY YHU 3aMOHABHHA colMyMIarid 0apKapopiIuKKa
MyTyp €TKa3yB4H, TAPaKKUETAAH MOCYBO KWIYBYH, peTrpecc Ba TaHA33yJjra 3JTyBUM KapacH Ba
OMWIJUTAPHU, HEraTUBIMK Ba BaHPOHKOPIMK XOJIATIAPUHM TH3UMIIM TaxXIWi1 KWINIIHUHT
WIIOHYWIN Ha3apUH-METOI0JIOTHK aCOCHUTa alIaHTUP/H.

Xynoca kunaguran Oyicak, XX acpHUHI UKKMHYM SpPMHUJIIA TaOHWaT, KaMUST Ba WHCOH
OopiuFuIard JEeCTPYKTUB KapaCHIApHUHT MOXHMSTHra Joup IMHHKA Ba ¢ancaduil Kapauuiap,
I".B.®.I'eresHUHT AeCTPYKTHUB Kapa€Hiap OHTOJIOIMK acocapura foup, @. HulmeHuHr 1ecTpyKTrUB
Jkapa€Hilap aHTPOIOJIOTUK acocnapura foup, 3. PpeiTHUHT AECTPYKTHUB >KapaéHiap MCHXOJIOTHK
acocyiapyra JIoup Ha3apHi XyJiocaiapy aCoCHIa MKTUMOHH IECTPYKIIMS KOHIIENIMSIIAPH SPATHIIIH.
AsBann Makc Xopkxaiimep Ba Teomop Amopno, cyurpa ['ep6epr Mapkyse Ba Dpux Dpomm
TOMOHHZAH SPaTHITaH Ma3Kyp KOHLEMIHsap OyryHrH KyHOard perpecc Ba TaHA33yira SITyBUH
Kapa€H Ba OMIJUIAPHH, HETATUBIIMK Ba BAHPOHKOPIHK XOJATIAPUHHA TU3UMITH TaXJIF KATHUITHHHT
WILOHYIY Ha3apUii-METOIONOTHK acocH OYIrn0 KOIMOKAA.
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Hawpea npodgh. C. Hopues mascus smzan

TYPMYIII TAP3UHUHI TABUUI, HKTUMOUWM BA AHTPOITIOJIOTUK
JETEPMUHAHTJIAPA

Boiimyponos 3. (KapZlY)

AHHOTanusi. Makosmaza TypMyIml Tap3WHUHI TaOMMH, IOKTHUMOMH Ba  aHTPOIIOJIOTHK
JIETePMHUHAHTIApU MyXOKMacura OarumiaHarad. JlerepMuHaTaizap Ba yJIapHHUHT ¥3apo ajJoOKaJOpJIUTH
OuaH OOFIMK MIIMHI Kapanuiap KelITHPHITaH.

TastHu  cy3aap: mypmyws mapsu, udNCMUMOOULl MAPAKKUEM, IKOI02UK GA3UAM, UNCHUMOULL
OoemepMuHanm, SoMuK00, WAXCull MyCMAaKUiLIUK, meMnepameni, QuU30ai02uKk HapaéH.

ECTECTBEHHBIN, COIIMAJIbHBIN OBPA3 )KU3HU U
AHTPONOJIOJIO'NYECKHUE JETEPMUHAHTDBI
AnHOTammsa. B cratee paccMmaTpuBaroTCs IMPHUPOAHBIE, COLMANBbHBIE M AHTPONOJOTHMYECKUE
JIeTepPMUHAHTBI 00pa3a ®u3HH. [ IpruBeieHpl HaydHbIe B3IJIS/I6I HA JETEPMHUHAHTBI M MX B3aUMOCBSI3b.
KinroueBble ci10Ba: 00paz oicusHu, COYUATbHOE DA3GUMUE, IKONOSUUECKAs CUMYAyUusi, COYUATIbHAA
OoemepMuHanma, 6epa, He3asUCUMOCHb TUYHOCHU, MeMRepamenm, usuoi02udecKutl npoyecc.

NATURAL, SOCIAL LIFESTYLE AND ANTHROPOLOGICAL DETERMINANTS
Annotation. The article discusses natural, social and anthropological determinants of lifestyle.
Scientific views related to determinates and their interrelation are given.
Key words: Lifestyle, social development, ecological situation, social determinant, faith, personal
independence, temperament, physiological process.
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WHCOH TypMyll Tap3u CTUXMSJIM PaBHIIJA Kapop Tomaaurad (peHOMEH sMac, andarra.
VHUHI IIAKJIAHWIIM Ba PUBOKIAHHUIIM MabJIyM KOHYHHUSTIapra TasHagu. bup ToMmoHnaH,
TypMylI Tap3ud ¥3 SBoionuscura sra. Y Typda TaOuMil INapT-IIApOUTIap, KWIIMIHK
KAMHUATUHHUHT Typiau OOCKMYIapu Xoc OYnraH XyCycusTiaap, WKTHUMOMH Xa€THUHT TYypiH
»alxanapuzia Keurad TeHACHIMsUIap TabCUpUAa IaKuIaHaau. MKKuHYIM TOMOHIAH, HKTUMOUII-
TapuXui TapakKKUETHUHT Xap Oup AaBpuIa OUp s3Mac, Oup Heda TypMyII Tap3Japy XyKM Cypau.
bup naBpaa simaraH Typid WKTHMOHN TypyX, Tabaka, CHH(] BaKWUIAPUHHUHT TYpMYII Tap3ujaa
TaOBYTIApHH KENTUPUO YMKApaETraH KaTop JeTePMUHAHTIIAP MaBKyl. Xap KaHIal WKTUMOUH
TYpYyX, Iy KymjaaaH €nuiap TypMyIl Tap3uJard y3rapuiulapHu TaAKUK KWINIIIa ymoy UKKA
KOHYHHSIT Ha3apUMH3IaH YeTAa KOJIMACIUry TapKop.

TypMmymn Tap3u, SHT aBBANO, UNCHMUMOUL-MAPUXuti mapaxkuém maxcyauoup. XKamusr
TYypJIM OMWJUIAD TabCHPHIA PHUBOXK TONAP JKaH, y¥3 ab30JApUHHUHI TYPMYIIl Tap3WHU XaM
y3raptupa O0opau. YHHHT TapakKUETHHUHT WIK AaBpiiapuia WHCOH TypMYLI Tap3W acocaH
Tabuuii mapoutnapra 0ornuk Oynran. Ly Goucmaan xam Wik skamoainap, KaOuia Ba ypyriap,
TabUMii MapT-IIapOUTIap HyKTaW HazapuaaH Kylail OyiraH XymynigapAa ByXyara Kenaw. by
IApOWTIAp KHIIMJIAp TYpMyIl KeYupaauraH MakoHJap IIaKiIy-IIaMONWIMHHU, yJap
UIyFyJUTaHaauTaH (aojuaT TypiapuHHu, Oy daonusr Typiapuia KyJUIaHWIaJuraH MexHatr
KypoJUlapu XapakTepHHH, UCTEhMOI KIIAAUTraH MaxcynoTinapuau Oenrninab Oepmu. Anbatra,
KEHMHYAJIMK OJIOBHUHI Y3JAIITHUPWIUILN, MEXHAT KYPOJUIAPUHUHI TAaKOMUJIIAIIHUIIY, THIHHHD
PUBOK TONHIIM HWHCOH TYPMYII Tap3Wra >KUATUA TaxpUpiap KUPUTIU. BUPOK Y30K IaBp
MoOaitHuma Homo sapiens TypMmymn Tap3u TaOWuil MIapT-MIapouTIapra MOCIAIINIT IIaKIHIaH
nbopar 0yub Kenau.

apkna Maganuii TapakkuET naBpu cudaTtuaa 0y Kypcatran Y WFOHUII JaBpH, Oup Heva
acp ytuo, Fap6 mamnakarnapuna anaOuér Ba caHbaTHUHT KyJIpaTid PUBOXKHUIAH TYPTKU OJTaH
Peneccanc WHCOH TypMyml Tap3WHH siHajga Oovutau. by maBpma Mapxynm Moamuii umnmiad
YHKApHII MyHOcabaTiapuaa MIITHPOK dTMalauran Tabakaiap ByKyara keianu. By tabakamap
V3mapuHUHT ama0uéT Ba caHbaT OwiaH OOFNMK XaéTwil (HaONMATIAPHHU ANOXUAa TYPMYII
Tap3ura aitnantupaunap. Hatwxkana dakat 3uénumap, wxoakopiaapra Xxoc 0yiarad TypMyIl Tap3u
Kapop Tonau. AiHM maiitna masKyp Tabaka Bakwulapd TOMOHHMIAH PUBOXJIAHTHPWITAH Ba
Tapru0 KMJIMHTaH HHCOHTIAPBAPIIMK FOSsUIApH LIy JaBpAaru 6apua cuH( Ba rypyx BaKWIIAPUHUHT
TYpMYILI Tap3d Ma3MyHHUTra Tabcup Kypcatau. “MHTeHCHB MKTUMOMMA Xa€T Ba MILOUIAPMOHIINK
¢daonury mapouTHIAa WHAMBUAYAJUIMK Ba Y3Ura XOCIHK KaapiaHAAWIaH MabHaBUHA MYXHUT
BYXKyJra Kenau. Tapux caxHWra xapakaTdaH, LIMKOATId, (aon, ¥3 WKTUMOUH MaKOMHHU
HOMJIOp axnmo/uiapu mrapadura smac, ¥3 cabii-Xapakariapy, yIa0ypoHIIWTH, 3aKOBAaTH,
OunMMiIapu, oMaau SBa3ura Kyjira KUpUTTaH MHCOH YMKHO Kennu. MHCoH y3ura Ba tabuarra
SHIrMYa Ky3 OwiaH Kapail OoOlUiaju, YHMHI 3CTETHK IUAH, aTpO(-MyXuTra Ba YTMHUIIra
MyHocabaru y3rapau”[1;142].

Xyiiac, KUIIWIMK )KaMUSTUHUHT WirapruiaMa puBOXH MOOalfHIIa MHCOH TypMYII Tap3H,
Oup TOMOHMAH, Ma3MyHaH Ooitn® Oopran O¥yica, WKKHHYA TOMOHIAH, MYTTacHI
JuddepeHnusuianmo 6opu.

Aiinn madTna OWp TapuxuWil naBpja sIiaraH MKTHUMOWN TypyxJjap, Tabakaiap, XaTTo
KHALIMJIap TypMYII Tap3uaa xaM MyailsiH TadoByTiIap MaBxy[ 0yiaaau. 3aMOHaBHH kaMUsTIapaa
xaMm Oucép kyszarunaérraH OyHziai TadoByTiap y3-y3umaH naigo Oynubd xoimaiau, andarra.
YaapHUHT Typiu-TyMaH AETEpMUHAHTIApH MaBXyHd. Yjap TYpKyMHIra SHT aBBajJiO mabOuut
Ooemepmunanmaap kupaad. TaOuuil neTepMUHAHT Ba3u(acMHM MHCOH MUCTUKOMAT KHJIaJWUTaH
XyAyAaa XyKM Cypa€TraH SKOJOTHMK Ba3UAT YTalau. “OKOJOTMK Ba3usAT JeraHia MyalsH
XyAyJJard TaOuuid MIapT-IIapouTiap Ba pecypciiap, MapT-IIapOUTIaAPHUHT WHCOH TYypMYIIH
y4yH MakOyJUIMTH JapakacH, YHH WxXoOuWd €ku canbuii TOMOHra ¥y3raprupaéTraH Ba
Y3rapTUpUIIM MyMKHH OYyiraH oMwulap WUFMHIMCH Hazapia Tytunanu” [2;34-35]. Maszkyp
OMIJUTAPHUHT Xap OUPUHH aJIOXU/1a Ba3uAT cu(aTH]Ia TACABBYP KWJIMII YPUHIIH 3Mac. JKOJIOTHUK
Ba3UAT Oy OMWJUIAPHUHT SXJIUT TU3UMHAAH TapkuO Tomaaw. “Omarma MyadsH MHUHTaKaJard
HKOJIOTHK Ba3HATHH aHHMKJIAII YUYH KyHHIaru Me30HIapra YbTH00p KapaTHiaau:
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a) XyAyAJaru TynpoK aXBOJIM, KMIUIOK XY XKaJUTUAa UIUIATHIaJuraH epiaap X0JIaTy;

0) XyIoyaaaru cyB XaB3aJlapy axBOJIH Ba yiapaaH (oiJaTaHUII aMaTHETH;

B) XydyJJard UKJIMMHHHT ¥3UTa X0C XyCYCHATIAPH;

) XyAyAdard YCUMIIMK Typiapu;

1) XyAyAJard XaBOHOT OJIaMy;

€) XyAyAnaru Tabunii Oonmkiap Ba ynapaa (oiganaHuIl axBOIy;

K) XyAyAgard TaOWWH I[IapT-IIapOWTIIAPHUHT HMHCOH TYPMYIIM YYyH MaxKOyIUIMTH
mapaxacu” [2; 34-35].

XyIyOHUHT OSKOJIOTHMK Ba3HMATH KHUIIWIAPHUHT WXTHMOMK  QaonusTura, ¥3apo
MyHOcabaTiapura xaMm TabcUp Kypcataau. CupacuHu aitranza, llapkna >xamoaBHIIHK
TaMOMWUIapUra acoCiaHraH TypMyIl Tap3uHUHI, TapOpa 3ca WHAWBUAYATUCTUK TYPMYIL
Tap3WHUHT IIAKIUTAHUIIH cabaliapy Ky3baH TaOWHid MIapT-mapouTiapra 6opud takamaan. by
xonat W.KapumoBHuHr “lOkcak MabHaBUAT — CHTHJIMAc Ky4 acapuaa EpKUH TacBUPIIad
6epunran: “Tapuxaan MabTyMKH, Ypra Ocué Xyayauaa axolu asaniad BOAMIIApAa, KaTTa CyB
MaHOanmapu — 1ap€ Ba aHxopiap Oyituna simab xemaau. ATpodu 9y Ba caxposap OuiiaH ypanra,
TabuaTH, WKIUMH FOST Mypakka® OynraH MUHTaKa MIAPOUTHHUHT Y3M aHa OIy 3JaT Ba
MUUTATIIADHUHT MUHT HHJuiap JaBomuza Oup-Oupura Mocnamub, ssKuH enkagom Oynud, oup-
OMPUHUHT OFUPUHM €HTHJI KWIUO SIIAIIMHA Tako30 3T kemamw” [3;9]. Fapbmarn myprammn
WKJTUM 3ca XyKaIuK (haolusaTH yIyH KyJiail TaOuuii mapT-mapouTiapHu By Kyara kentupau. Hly
OOHC KaMUST ab30JIapH YpTacuaard y3apo €pAaMHU TAKOMWJUIAITUPUII XaéT-MaMOT Macajacu
OYnmMail Koiau, WHAMBHAYAaTUCTHK TYypMYII Tap3u Kapop tomad. “Okumbatia maxc XKamHsT
MaH(aaTIapu Xycycuaa KaiifypMaciuKka, GakaT ¥3 3XTHEK Ba MaH(paaTiapu Ouiad smiamra
ogatnanaun.” [4; 22].

WHCOH Maummuii TypMyIIH XapaKTepH XaM O3KOJOTHUK BasusATIAaH Kenubd unkaau. bus
MacaJlaHWHT Oy JKMXaTura aBBaiTH maparpadma tyxramu6 yrauk. Ly cababman Oy ypunnma
KUIIWIAPHUHT YI-)KOWH, KHHMM-KE4Yaru, UCTEbMOJI KWJIUIITa OJAaTJIaHTaH MaxCyJIOTIapH, py3rop
OYIOMJIAQpUHUHT IIAKIIM Ba XOCCAJapu XyIyIJard YCUMIIMKIAp Ba XaWBOHOT MyHECH, TaOWH
pecypciap calMOFd Ba XapakTepura 60pu0 TakaluIIMHU sHa Oup 60p »pTHpO(d KUiwiml Ouian
yeksaHaMK3. VIHCOH Mauuii TypMYIIMHUHT 3KOJIOTHK Ba3UATra OOFJIMKIMIY aliHUKCa OMHO Ba
MHIIOOTIap Kypwiuinuia EpKuH HaMo€H Oymaau. MacajiaH, MyTaxaccuciap Xap KaHman
MHIIOOTHU 0apIio 3TUINAAH aBBAI XyAYAHUHI MKJIMM IIAPOUTIAPUHM, YHAArH TYNPOK, CYB Ba
XaBo cH(]ATIApUHU, SKOJIOTHUK Ba3USATHUHI OOIIKAa 3JIEMEHTIapUHM HHOOATra ojajaumiap.
“YiimapHUHT JOWWXaapu KalCh MUHTaKana — 9yjjaa, TPOINHWKAA, MaMJIAKaTHUHT MapKazui
MUHTaKacula — Kypwiummura kapad Oup-OupumaH KeckuH (papKIaHWIIN JIO3MM. Xap KaHaal
[IapOUTIA KYPHWIHIIM MyMKHH OYNraH yHUBepcal yillap UKTHCOIMI Ba MyXaHAMCIHK HYKTau
HaszapujgaH Oecamap OVmamu, aiiHaH iy ca0a0gaH JIOMMXaHU aHUK MUHTAKaJard HKIUM
XyCyCHUSTIIapUIaH KeJInO YMKKaH X0Jj1a Uiuiad aukuin 3apyp.” [5; 21].

OKOJIOTMK Ba3UATHUHT OY3WIMIIM MHCOH TYPMYLI Tap3WHHUHT KECKUH Yy3rapuiura cabad
oynamu. By xomat OyryHru KyHAa aiHWKca EpKMH HaMOEH OYIMOKma. XX acpHHHT OXHPHra
KeJuO, “OKaMUAT TapaKKUETH MKTHUMOHUM WIUIA0 YMKAPUIITHUHT SSHTH OOCKUUMIa KajaaM KyWiIu.
By 6ocknuaa MHCOHUAT TOMOHUAH KYJUTAaHWIAIUTaH TEXHUKA BOCUTAIApU MUKIOPH Iy Kajaap
Kynaiiaukn, OyHUHT HaTIKacuaa capdiaHaaurad TaOuuid pecypceiap XaMm 0exaj ommo KeTAH.
[y Goncan MHCOHUSITHUHT yliapra OyiraH 3XTHEKH W calinH ycub 6opmoraa.” [2; 51]. Yoy
IXTHEXKHM KOHIUpHUINra OViraH cabd-xapakariap 3ca, OUp TOMOHJAH, MaBXyJ TaOUHii
pECYpCIapHUHT KaMaiuura, WKKMHYM TOMOHJAH 3ca, TaOMMH MYXUTHUHI XaiJaH 3UEN
udocnaHumura oau0 KeIMOKJIa. JKOJIOTHK Ba3HATAArM MasKyp calOuil y3rapuiniap MHCOH
TYpMyHI Tap3ura cajiOWid TabCHP KYpCaTMOKJA, SKOJIOTHK MyaMMoOJap KEeCKHH TyC OJr'aH
MHUHTaKal1ap/a 3ca YHH MyTJIaKo H3/1aH YuKapud OopMoKa.

TypMmym Tap3u wuoxcmumouli OemepmMuHaHmaap TabCUpUAA XaM IIaKlaHagn. by
JETepMUHAHTIAp Opacuja >KaMUAT WKTUCOMMETHHHMHT aiipuya YpHU O0p. Ly OGowmcman
WUKTUCOJUETHUHT OUpP THIM XYKM CYpraH jKaMHsTIa OUp TYpMYII Tap3u, OOIIKa THUIIH YCTYBOP
OynraH >xaMHUATIa YHUHT MYTJIaKO y3raua Tap3u Kapop Tonaau. AXaMHUSTIN XKUXATH IIyHIaKH,
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UKTUCOAMETHUHI Xap KaHJall TUIM XaM IKOOWH, XaM cajaOuil 3JIeMEHTIapHUHT TYypMYII
Tap3uIaH YpuH onuinra cabad Oymaan. Macanan, aHbaHaBUH HKTHCOAUET MAPOUTHIATH HHCOH
TypMyII Tap3W acpjap JaBOMUAa LIAKIUIAHTaH MIWUIMH KaApusTiapra TasHUIIW OujaH
taBcu(aanagu. bupok OyHmail TypMmyIl Tap3u HHEPT Xapakrepra sra OymmO, mporpeccus
Y3rapunuapHd KHHMHIWIAK OWiTaH “Xa3M Kuiann”. YHAaH QapKiu YIapok, 0030p HKTUCOMIUETH
WHCOH TypMYII Tap3ura AMHAMHUK, ¥3rapyBuaH XyCyCHAT OaxIll KUIaJau, JCeKHH OyHAal TypMyIn
Tap3uJa UCTEbMOTYMIUK Kali(QUATHHUHT YCTYBOp OYia OopHIInHYU mxoouit 6axonad Oymmaiian.

HKTucoguéTHUHT TapkuOM XaM TypMyLl Tap3ufard y3rapuLUIapHUHT MaHOau OYiauiiu
MYMKHH. ATpap CEKTOp YCTyBOp OynraH >kKaMusTIa KHIUIOK TYpMYII Tap3ura xoc OynraH
XyCycusiTIap Xall KWIYBYM pOJb YiliHaca, WHAYCTPHAl CEKTOp WIFOp OYiIraH »XamuATAa
KHUITWIAPHIHT MEXHAT (haONMUATH KYMPOK caHOAT MIIIad YHUKapwIura OorimK OYmub Komamw,
YJIAPHUHT XaTTO IKTUMOMH (DaonusATH, MauIIMi TYpMyIIHW caHoaT MaH(paaTiapuaaH Keiauo
ynkaau. Keliunry iinsnapaa xanan Tapakkuil Torna Ooliarad pakamian HKTUCOAUET OyTyHHUHT
V¥3umaék WHCOH TypMyII Tap3ura Mypakka® TabCcHUp KypcaTMOKIA. YHHHT HaTKacuia, Oup
TOMOHJAH, KHWINWIAp TYpPMYyIIH KyJlaWIalIMOKAA, YJIApHHHT IKTUMOUN XH3MaTiapJaH
(ol TaaHuIK SHrMUIAIIMOK . KKMHYM TOMOH/IaH 3¢a, PaKaMJId UKTHCOAUET MHCOH MYJIOKOT
JOUPACUHHU TOPAMTUPMOKZA, XaTTO MaullWi TypMyIIH Ba OYII BakTHUAAru (aojusTHHH XaMm
pakaMIaIITHPMOK/IA.

WHCOH TypMyI Tap3U UKTUCOAUETHUHT PUBOXIIAHHII CYypbhaTapura MyTaHOCHO paBUILIAA
V3rapanu. By y3rapunuiapHu KOHCTaTalus KMIHII yY9yH HKTHCOJYM OMMIIap 3 MoHOrpadus Ba
Makoajgapuaa “xaér cudarn” xkareropusicunan GorganaHaamiap. Xaét cudatu — “axonu xaéTu
Ba (AONMATHHM TAbMHUHJIAIl THU3UMHHUHT DPHUBOXKJIAHTAHINIH Japa’kacUHHU, LIYHUHIIEK,
JlapoMaJii Ba MCTEHMOJI cH(aTH, MabIyMOTH Ba KacOWii-MalakaBUi MOTEHIMAIU, UKTUCOIUI
MaH(aaTiapu Ba 3XTUEKIAPH, WKTHMOHMH MaMJUIapd, MOCTAIIUII CTPATETHsICH MIAKIUIAPH,
UKTACOMUN (aoiusTH Ba OOIMIKa FKTUMOWN-MKTHUCOAMA TMapaMeTpiiapu Typanda Oynran
VWOKTUMOUH TYpYyXJIApHUHT TYPMYII IIApOMTH, caBusick Ba cudatunu” [6; 190] ndonmanosun
TymyH49agup. UKTHCOANETHUHT TapakKWi TOMWIIM THPOBAp] HaTIXKaAa Qykapoyap TypMyIl
Tap3MHUHT XaM (hapOBOHIAIIYBATa ONMO Kemaaw. Xy[Id IIyHHHT Y4yH XaM Y306eKHCTOH
Pecrryonmmkacu [lpesunentn I.Mupsuées: “Camapanu MeXHAT Y4YyH 3apyp MIapouTIap,
MYHOCHO WII XaK{, 3aMOHaBUH yii-koinap, cudativ TabauMm Ba THOOWH €pram, 1aM ONHMII Ba
XOPIUK YMKAPHII YIyH KEHI' IMKOHUSTIIApP SIpaTHLI - OyJIapHUHT Oap4yacu UKTHCOIUM coXataru
UCIIOXOTIAPUMHU3 MOXHUATH Ba Ma3MyHHHHU Oenrmnad Oepaauran MyXuM OMHJUIApAup.”, — AeraH
aau [7; 121]. UkTtucoauit TapakkuET cTarHaluaCH, YHUHT TaHa33yJIM )KaMUAT ab30Japu TYPMYII
Tap3ura caJiouil TabCUp KypcaTaiy.

Typmy1 Tap3uHN OENTHI0BYM HKTUMOUHN AeTEpMUHAHTIIApAaH STHA OUPH KaMHAT CUECHIL-
XyKyKuii Oopnuruaup. by Vpunia OupuHuYM HaBOaTAa >KaMUSATAA XYKM CypaéTraH CUECHid
PEKUMHH THJITA OJHII Kepak Oynaan. Cuécuii XOKUMUSTHUHT aMmaira OIHPUIUINN ycITyOnapu
¢byKaponap TypMyw Tap3uaa ¥3 akcuHH Tomaau. PyKapoNapHUHT KaMHUATHH OOLIKApUIIgarud
UIITHPOKH AApakacH, CUECUI MHCTUTYTIIAD XapaKTepH, CUECUN SPKUHINKHHUHT MaBXYJUINTH,
IIAXCHUHT >KaMUATIAArd XyKyKHil MakoMU — CHUECHH peXuM TaOuaTuaaH najioiar OepyBun
Ma3Kyp ME30HJIAPDHMHI 0apyacu OXHMp-OKMOAaTna KHUINWIAp MEXHAT  (DaoIMSITUHUHT
XYCYCUSITIIApUHH, YJIAPHUHT IKTHUMOMK (aonusiTh WYHAIMLIUIADUHU, MaWlIMd TypMYyLIH
caBUsACHHM Oenrwiaiaun. JleMOKpaThk CHECHII PEKUM HMHCOH TYpPMYIl Tap3WHUHT Oapua
JJIEMEHTIIApUHH SPKUHIINK Tamoiunura oyicynaupany. [LlyHHHT yuyH XaMm I0pTUMH3]IA SPKUH
Ba (papoBOH TypMyll Tap3uHM INAKUIAHTUPUIITa HYHANITHUPWITaH HCIOXOTIap JaBOMHIA
JEMOKPATUK XaMHUATHH OapIio 3THII Macajacura ajoxuna 3bpTubop OepwimMokna. “By ymyr
MakKcajara 3ca,- 1e0 TabKWIaiau JaBiaT pax0apH,- *KaxoH ax)ii OWjIaH XaMKAXaT Ba XaMKOP
Oynmu6b smwam, OoYMK AEMOKPATHK >KaMUAT KypHIl, XaéTUMH3la MWUIMKA Ba yMmyMmOaruapui
KaJpusTiapra XypMar TYHFyCHUHHM sHaja KEHI Kapop TONTHPUII OpKAJIUTMHA SPHIIHII
MYMKUHJIUTHHA OW3 sXmm aHrmaimus.” [8; 339]. AxcuHua, ToTanuTap CHECHN PEKUM HWHCOH
TPYPMYUI Tap3UHHU aCOCHI aTPUOYT — IPKUHINKIAH MOCYBO KHJIAH.
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Cuécuit mHCTUTYTHAp (HAOMMATHHHHT WHCOH MaHdaariapura MyTaHOCHOIUTHA TYpPMYII
Tap3ura ONTHUMal Tyc Oepamu. YIapHUHT XanK MaH(paaTiapumaH y3wimO KONHIIHN, Y3
MaH(aaTIapy WKpPOYUCHUTa alIaHWIINM WKTUMOWN MyaMMOJIAPHUHT TYIJIAaHUO KOJMIIUra Ba
OKHOAT YmapoK >XaMuAT ab30JIapd TypMyILl Tap3HMHUHI I[IECCUMHUCTHK PyX onummura cabab
oynamu. lllynuHr yayH XaMm “Xallk JaBiaT uaopajapura sMmac, JaBliaT HIOpaTaph XaJIKAMH3Ta
XM3MaT KWINIIK Kepak Ba Oy XaKUKaTHU aBBajo Oapua OYFUHAAru paxdapiap sXIIH TYIIyHHO
onumu 3apyp” [7; 116].

WHCOH TypMyml Tap3ura TabCHp YTKa3yBUd MXTHUMOMH AETEPMUHAHTIIAD TYPKyMHZAA
JKAMHAT WKTUMOHMM COXaCHHUHT anoxuzaa YpHu Oop. bup ToMoHmaH, WXTHUMOMH coOXa
00BEKTIIapH - TABJIUM Ba COFIMKHU CaKjiall TH3UMH, IDKTUMOMH TAbMHHOT Ba MauIlIUi XU3MaT
KypcaTHII THU3MMH, TPAHCIOPT Ba ajoOKa THU3UMH, MaJaHMAT Ba CaHbBAT Myaccacajlapu
Xu3MaTIapuiad (GoiganaHuIl HMKOHUATIIAPY KEHrairaHu caliiH >KaMHUATAA ONTHMall TYypPMYyII
Tap3W Kapop TOMaaH, KUIIMJIAp MaJaHud TypMYILIHW IOKcajdagu. MacayiaH, TabIuM Ba COFJIMKHU
caKiaml TH3MMH IOKCaK Japaxkajga TapakKuid TomraH Oapua MamiakaTiapia TypMyII Tap3u
V3UHUHT KyJTaiaurd OwiaH axpanud Typaiu. AKCHHYA, WIKTHMOHMM coXagard MyaMMouap,
3UAMUATIAD KAMUAT ab30JIapy TYPMYIIUAArd KyJIalIiK Ba MaJaHUIITUK dJIEMEHTJIApUTa Iy Typ
eTkazagu. by ypuHoa xam MHCON TapHKacuIa TabJIMM Ba COFJIMKHHU Cakjall TH3UMIIAPUHU
KEITHPHLI MyMKHH: Ma3Kyp Myaccacajiap Xu3MaTuaaH GpoinanaHul IMKOHUSTIAPH YCKJIAHTaH
KaTop MamiakaTiapaa gpykaponap MagaHUi caBusICH macaiin® O0opMmokna, Oy 3ca ¥3 HaBOaTHaa
TypMYyII Tap3uJia XaM Ce3mIapiu U3 KOJAUPMOK/IA.

VWKkuHYM TOMOHIAH 3ca, JaBjiaT pax0apu TabKUUIaraHUACK, WXTUMOUN coxa
OOBEKTIAPUHUHT PHUBOXJIAHUIIM (QyKapoiap TypMyLl AapaXaCUHUHI IOKCAIMIINTA 3aMUH
apataad. “V>KTHMONI pUBOKIIAHHIIL,-1e0 YKIUPTraH 311 MamiakatuMu3 [Ipe3naenT, - Xankumus3
TypMyHI Aapakacd Ba CHU(AaTHHH KECKUH OIIMpHIITa Xxu3Mmar Kuwiaam.” [9; 368]. Macanan,
TabJIUM TU3UMH MOJAUN-TEXHUKA 0a3acy TaKOMWIJIALIHNIIY, TabJIUM Ma3MyHH Ba CH()aTHHHHT
OOMHIIY KaMHAT ab30JIAPUHUHT MabIyMOTH, KacOM MaXxOpaTHHU OUIMPHIN UMKOHHSTIAPUHU
KeHraiTupanu, Oy dca, y3 HaBOaTHIa, YJIAPHHUHT IKTUMOUH MakKOMH, MeXHAT (aonusTH,
JapoMaziiapyu MUKIOPH, MauIMK TYPMYIIUHN TyOdaH Y3rapTUpaiu.

Typmymn Tap3u siHa OMp KTUMOWHN NETEPMUHAHT — MIJUTHIA ypd-oAaTiap Ba aHbaHaIap
TabCUPUAA Kapop Tomaau. MabiyMku, ypdh-oaaT aBjiojyiapiaH aBiojiapra yTuO kemaéTraHu
Oouc y3ura Xoc cTepeoTHIIra, anao3ara aijIanno KoJira XyJK-aTBOp LIAKJINHM aHrJaTagy. Yoy
XYJK-aTBOp ILIAKJIX Xap OWp JaBpAa XaMusAT ab30japyd TOMOHMIAH KalWTa WXXPO STWITaHU
TyQaiiim Typiau WKTHMOHN TYpyX BaKHIUIApH amall KWWK 3apyp OYIIraH Mojenra ainaHajm.
WHCOH ¥3 TypMyIlI Tap3MHN — MEXHAT Ba MIKTUMOMH (PAOIIMSATHHU, MAUIINH TYPMYIITUHH, XaTTO
[IaXCHH OAaT Ba KYHHKMAaJapUHU aHa LIy MOAera OMHOAH TAIKWI 3TaAd. DHI aXxaMUSATIIUCH,
WHCOH Oy MOJIETHM MaHTHKAH acociial, Tax il KWINO YTUPMAai/i, YHH IIyHOK XaM TYIIyHapJu
OynraH Xakukat cudatuia Kadys1 KuiaBepay.

Mwnii aHbaHaJJApHUHT TYPMYLI Tap3ura Tabcupu Xxam Oexuéc. Y “KaaumuaH HHCOHUST
xa€TH, TypMyIld, MEXHaTH Ba uOparTinm Xa€T cabokjapu”, “aBIOAaH-aBIIOATA, YTMUIIIAH
KeJaXxakka Mepoc OynmO Koniaguran, Oapua TaaOupiapna HaMo€H OynaauraH HMKTHUMOUN
¢daomuar maxcynu” [10; 644] cudaruma MHCOH XYJIK-aTBOPHHUHT HOpMalapH, KOWaalapu Ba
HaMyHajapuHu Oenrmnad Oepanu. XKamuaT ap30JapuHUHT TypMyLI Tap3u aHa Iy HOpMa Ba
KOouJanap TabCUpH/Ia MaKJUTaHaIH.

TypMylml  Tap3uHHHT  QHMPONOIOSUK — OemepMUHAHmMIapu  XaM  MaBXya. by
JETePMHUHAHTIAPHY INAPTIM PaBUILAA MKKWATra OYIWII MyMKHH. BHOJOTHMK aeTepMUHaHTIIAp
WHCOHHMHI MHAMBUZ cuaTHIArd XycycHsTaapuHu udonanaiinu. Ynapaan ¢apkian Yiapok,
NIaXCHW JIETEPMHUHAHTIAP WHCOHHHHI IIaxc cudartujard Vy3ura Xoc XyCyCHATIAPHHU
taBcuduaigu. VMIHCOHHUHT TypMmyll Tap3u OMpWHYM HaBOaTAa YHHMHI KyHuAarun OHOJIOTHK
XyCYyCHUSITIIapUTa MOC PaBHILIA MAKIUIAaHA M :

® )KHCM aHaToMusicH. JKUCM aHaTOMUSICH JAeraH[a WHCOH TaHACWHHHI TY3WJIMILH, TaHa
ab30JIAPUHUHT Y3WTa XOC JKUXATIapu TYUIYHWIagu. Xap KaHAai WHCOHJA >KUCM OHp XWi
TapkuOTa dra, andarra. BUPOK YHUHT TY3WIHMIIH, TaHA OPraHJApUHHHT MMKOHHSTIAPH TYpIH



o DAJICADA 107

xapakTepra sra. AilHaH aHa 11y TypJIU-TyMaHJIMK, MacajlaH, KypHUI, SIIUTHII, XUA OUIIHII, TabM
Ounmi, TaHa €prampza ce3uil KoOmnusTiaapuaa TadoByTinapHu ro3ara kenrupanu. Hatwxkana
KAIUIap OOBEKTUB BOKENMKHHM Typiuda xuc dstamwiap. by TadoByr kummmap Typmym
Tap3UHUHT TYPIIU Tap3/Ja Keuummra cadad 0ymanm;

e pusnonoruk xapacunap. PuU3MONOTUK KapaCHJIap MHCOH OPraHW3MHU HIUIAIIMHUHT
MapOMHUHH aHrIaraau. by MapoM opranusM sSIXNUTJIMTMHA Ba HTHCOHHHUHT OJlaMra MOCITAlIMIINHI
TabMHUHJIANAN. MyTaxaccuciaap S5KCTEpOLENTHB, IPONPHUOLIETITUB Ba MHTEPOLIEITUB TU3UMIApAa
coaup O6ynaauran GU3UOIOTHK XKapaCHIapHH TacHU(IaiAnIap. DKCTEPOLCTITHB TU3UMIIAparu
Gu3M0I0THK >KapaHiap AeraHa MHCOHHUHI TALIKU OJAMHU HMIPOK STHILIH, HPOIPHUOLEIITHB
TU3UMIIapAard (GU3UOJIOTUK KapaCHap AeraH[a YHHHT Y3 TaHa ab30JIApDUHU HAPOK STHIIH,
MHTEPOLENITUB TU3UMIIApAru (PU3HOIOTHK JKapaHiiap AeraH a HHCOHHHUHT Y3 aXBOJIMHU HIPOK
stimu TymryHunanu[ 11;546]. by dwusunonoruk xapa€Hnap KHIIWIapaa Typiadda KedraHu Oowc
MHCOH TallIK¥ OJIAMHH, Y3 PyXUH aXBOJIMHM Typiuda UAPOK 3Tanu. by TadaByT Typiau Typmyim
Tap3JapUHHUHT BY)KYyra KIMIIHra acoc Oynanu;

e TeMIIepaMeHT. TeMIepaMeHT WHCOHJAaru pyxudl KapaéHJapHMHI y3ura Xoc
xycycustinapuau udonanaiign. Macon pyxustuga cogup Oynanuras >kapaéHIapHUHT MapOMH,
CypbaTH, UHTEHCUBIIUIY Typiuda Oymanu. AWHaH LIYHUHT Y9yH XaM TYpJId TeMIepaMeHTra
(xonepuk, QuerMaTHK, CaHIBHHUK, MEJAHXOJMK) 3Ta OYIraH KuIIWiap MaBXyA. MIHCOHHWUHT
TEMIIEpaMEHTH YHUHT TYpMYII Tap3ura XxaMm Tabcup Kypcataiu. MacanaH, XoJlepukiap oaaTiaa
MexHaT (aonuATHHUHT (aouiry, ¢IerMaTuKiIap MHTWIMII Ba  KU3UKHUIUIAPUHUHT
OapKapopiMIy, CAHTBUHHUKIIAP Y31apura MakOyJ1 haoausT TypuHH TaHIaLUIapy, MEJIaHXOJIUKIIap
Xap KaHaai (aoauaTra 3XTUpoc OuIaH EHAANIMIUIAPU OWIIaH aXXpaiud Typaauiap;

o &1 XycycusTinapu. IHCOHHUHT TypMYII Tap3H YHHUHT EIIUTa O]l XyCYCHUSITIapAaH KeJIno
ynkaau. JlapXxakukar, yHUHT EIUIMK JaBpUAaru TYpMyIIM OHp XWi, €TYKIMK AaBpUIAru
TYPMYIIH - UKKHHYM XWI, KAPWINK JaBpUAArd TypMyIIM — YYMHYM XHJI IIaKJI Ba Ma3MyHIa,
cudar Ba Mapomra sra 0ynanu. MHCOHHUHT MexXHAT QaosusTH, )KaMoaT UIIIapura UIITHUPOKH Ba
MOWMJUIMTH, MaWIIMA TYypMyIId HIO-aHCJIApH, OJaT Ba KYHUKMaJapw, V3 OYIIl BaKTura
MyHOcabaTu Wriyuiap YTraHu cailnH y3rapa 6opanu. by TycliaHWII YHUHT )KHCMH Ba PYXUSTHIIATH
y3rapuiuiapaad Kenuo YUKKaHu O0OMC YHH OMOJIOTHK JeTePMUHAHTIIAP TAPKHUOUTa KUPUTTUK.

IIlyHuHrIEK, MHCOH TypMyLI Tap3d KyHUAArd LIaXCHW XyCYCHATIApUra MOC paBMILJA
HIaKJUIaHAIH:

emaxcuii Mycrakwmuk. [llaxcwii MycTakWUIMK —maxc (HaoNUATHHUHT MyausH
TaMOHWLIapra OYWCyHraHIMIMHM aHriatagd. Kummmap xaériapy  JaBoMuIa Typid
TaMOHWIUTapHH (DaoNUSATIApUHUHT Heru3u cudaruaa kadyn kuwiagunap. Ly cababaan Typnu
KALIMJIAPHUHT MeXHAT (QaosIusATH, KaMHUAT MLUIApUAa MIITHPOKU IHAKIW, MAWIINA TYPMYIIH,
ollaT Ba KYHUKMaiapH, Oyl BaKTHHH TYJAUPTraH KU3UKUIUIAPH Typiuda Oynmamu. MycTakun
OynMaraH 1maxc TypMyIITH Ma3MyHCU3IHUD;

®3bTHKOJ. ‘“Makcaara eTvIl WIMHXKHAA STrajUlaHraH, WHCOH TOMOHMIAH KaiTta kamid
STHITaH, Ma3MyHH Mydaccan TynryHHO OJHMHTaH, aHria® eTHiraH Ba aMaluéTaAa KyJUIaHWia
OomuraHraH OWJIMM Ba Majiaka OXHp-OKHOaTna bpTHKoAra aimanamw’’[12;12]. DbTukon omam
OomacuHUHT Oapua (QaoNUSATIApUHHUHT FOSBHIA HETH3M, acocuaup. bup mHcoH Oup Ommmumiap
TU3UMHTA, OOLTKacH OONIKa OUITMMIIAP TU3UMHUTA YBTHKO KYHTaHU Ty (aiiii yIIapHUHT TypMYIIHA
xam Oup-Oupuaan hapK Kunaau;

® M3/IaHM CaBUS; MaJaHUN CaBUS MHCOHHUHI MAJaHUATIMIUTA MEBEPUHHU, MaJaHUSIT
HebMaTJIapuAaH BOKU(IUIMHY, WHCOHIApBAp XapakTeplarun OWIMM Ba KaapUATIAPHU
V3nmamTupranaurady upoJJaJIoBUM  TylryHuaaup. bunuM Ba Kajgpustiapiard TadoByTiap,
yJIapHU aManuéTa Kyulamaard TadoByTiaap Typiu TYPMYII Tap3JIapuHU KENTHUPHO YUKAPAIH;

e xa€Tuil nmo3uuusa. Maskyp TyllyHYa WHCOHHUHI XaMUSAT, YHUHI ab30JIapH, Y3UHUHT
KAMMATAA TYTTaH YPHM XaKWAard TacaBBYpJIapW WUFMHAMCUAAH TapkuO Tomaau MHcoH ¥3
TYpMyIIMHU aHa [Iy TacaBBYpJapAaH KenuO YuKuO TamKui KWilaad, TacaBBYpPIApHUHT
TyphaJuTy TypMyI Tap3ujard TadoByTIApHU BYXKYAra KeJITUPAIH;
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® IDKTUMOM MakoM. M>KTUMOUIT MaKoM — IIaXCHUHT WKTUMOMA MyHOcabaTiap TH3UMU/Ia
srajuylaraH MaBKEWHHM aHIVIATyBYM TYIIYHYaIup. YHH Oelrunamja LIaxCHUHT Xa&Tui
TakpubacH, MabJlyMOTH, KacOMi MaxopaTH, MPOAACH, MOAIWN WMKOHUSTIApH, €M Ba Iy
kabumap acoc Oynmamu. IllaXCHMHr WXTUMOMH MakOMH YHHUHT XaETHMHUHT Ma3MYyHWHH,
(haoMuATHHUHT HyHanmunuiapuHa Oenrwmnaian. Makommaru TadoByTiIap TypMyll Tap3ujaru
Typhanukiap cababnapugan GUpUINp;

e cuH(UI MaHCYOJMK, W)KTUMOMM MakoM KHIIWIAPHUHT WXTUMOUH MyHOcabatiap
TU3UMHJATU MAaBKEUHH aHIJIaTca, CHHQUH MaHCYOIUK YHUHI MKTUMOMM MIUIA0 YMKapULIIAry
MaBKEHHH, IKTUMOHMI MeXHAT kapa€Huaa OakapaJuraH POJUHH, WKTUMOHMH OOMIMKIapaaH
¢doiiganannim napaxacuau udoaanaiian. CuH¢ BakWUIApUHUHT TYPMYII Tap3u yImOy MaBKera,
UKTHCOJINH axBOJITa, UMKOHMATIApra MOHAH/ PABUINA KEYalH;

o xacOmit MmancyOmK. Kach - mHCOH MexXHAT (QaoNUsATUHUHT TypH, YHUHT THPUKIATHHAHT
acocuil MmanOauanp. Y HadakaT MHCOH XaéTHi (HAONUSATHHUHT WYHATWIIIAPUHHU, OATKH YHUHT
tadakKyp Tap3uHH, ¥3 Xa€TUra MyHOCcaOaTUHM XaM IIAKIJIAHTUPaaU. Typiu KacO sranapuHUHT
TYpMYLI Tap3W YJIApHUHT MeXHAaT (paonusaTH XyCyCHsITIapura MyTaHOCHO paBHILIIa TypiHda
KEUYHIIMHHU 3¢a HCOOTNIA0 YTUPUIITHUHT X0KaTH HYK.

HOkopuaarun MynoxaszanapAaH KyWuaard xyjocanap KenuO yukamud. TypMmyll Tap3u
VOKTUMOMI-TapUXUI TapaKKUET MaxCyJIuANp: KaMUSATHUHT TapUXUM TapaKKUETH NaBOMHUAA Y
JaBp XyCyCHSTJIapH, TaOMMH Ba WXTHUMOMH TEHACHLMUIApM KOHTEKCTHAA Yy3rapu® Oopras.
WxTUMOUI-TapuXx Uil TAPAaKKMETHUHT MYyaisiH TaBpHUia 3ca KUIIWJIAPHUHT TypMYII Tap3u Typda
TaOUWi, WKTUMOWI, AHTPOMOJOTHK JETCPMHUHAHTIAp TabCUPHAA IIAKIJIaHAIH. Tabcup
XapakTepH Ba Kynamuaard Gpapgiap TypMyl Tap3iapuaara TaQoByTIIapHd KeNTHPHO YUKapaIH.
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AXBOROTLASHUV JAMIYATDA ILMIY BILIMLARNING INTEGRATSION
ROLI

Ismoilov N.B. (Termiz davlat pedagogika instituti)

Annotatsiya. Axborot tushunchasi kundalik turmushda juda keng qo’llanilmogda. Shuning uchun
har bir Kkishi intuitiv holda uning nima ekanligi hagida tasavvurga ega. Axborot va axborotlashuv
tushunchalari hozirgi zamon fanining eng muhim sohalaridan biriga aylangan bo’lib, axborotlashtirishning
yagona tizimi o‘z oldiga ta’limning keng doiradagi hamda mutaxassislikka doir yaratilgan dasturini
o‘zlashtirish orqali mustahkam fundamental bilimga ega bo’lgan va ularni o‘z faoliyatida qo’llay oladigan
kadrlar tayyorlash magsadini qo’yadi. Ushbu maqolada ilm-fan va ta’lim sohasidagi axborotlashuv jarayoni
ilmiy-jihatdan tadqiq etilgan.

Tayanch suzlar: fan, ta’lim, axborot, axborot madaniyati, axborotlashuv, innovatsiya, axborot
xavfsizligi, ma naviyat.

KOMILIEKCHAS POJIb HAYYHBIX 3HAHU B THOOPMAIIMOHHOM
OBIIECTBE

AHHOTanMsl. TOHITHE MH(POPMAIMU OYEHb IIUPOKO HCIHOJb3yeTcss B ObITy. [loaTOMy Kaskablii
YeJOBEK WHTYHTUBHO MMEET IpEICTaBIeHHE O TOM, 4TO 3TO Takoe. KoHuenuuu wuHpopMauuu u
uHopMaTH3aLMU CTalnd OJHOM M3 BaXHEWIIMX OTpacied COBPEMEHHOW HayKu, eIUHas CHCTeMa
uHdopMaTu3auMy CTaBUT Tnepen co0oil Iedb TOATOTOBKM KaJpoB, OOJIANAIOIIUX IPOYHBIMU
(yHIaMEHTAIBHBIMU 3HAaHUSAMHU U CIOCOOHBIX IPUMEHSATh UX B CBOCH AEATEIHHOCTH IMYTEM OCBOCHHMS
CO3JJaHHOHM MpOrpaMMBbl 00pa30BaHMA IO MIMPOKOMY KpYTy clieluaibHOCTeH. B maHHON cTaThe HaydHO
HCCIeI0BaH npouece NHGOPMaTH3aInH B HAyKEe U 00pa3oBaHUH.

KnaroueBble cioBa: wayka, ob6paszosanue, unpopmayus, Hupopmayuonnas Kymemypa,
uHpopmamuzayus, UHHOBAYUU, UHPOPMAYUOHHAS DE30NACHOCMb, OYXOBHOCMb.

INTEGRATED ROLE OF SCIENTIFIC KNOWLEDGE IN THE INFORMATION
SOCIETY

Annotation. The concept of information is very widely used in everyday life. Therefore, everyone
intuitively has an idea of what it is. The concepts of information and informatization have become one of
the most important areas of modern science, and the unified system of informatization sets itself the goal
of training personnel who have a solid fundamental knowledge and can apply them in their activities by
mastering the created program of education in a wide range and specialty. This article is a scientific study
of the process of informatization in science and education.

Keywords: Science, Education, Information, Information Culture, informatization, Innovation,
Information Security, spirituality.

Ming vyillikning boshlarida axborot jamiyati tushunchasi nafagat ijtimoiy va iqgtisodiy
kundalik atamaga aylandi ilm-fan, shuningdek, siyosiy gismning ajralmas gismi va boshgaruv
leksikoni. Birog, so’nggi o’n vyilliklarda faol o’tish boshlandi axborot jamiyati bilimlar
jamiyatiga, jamiyat rivojlanishining asosi bo’lgan bilimlarning asosiy roli tufayli. Bu nafagat
jamiyatning yangi bosgichga o’tishi hagida gapiradi, lekin yangi igtisodiy aktiv — bilimning ortib
borayotgan rolini ko’rsatadi.

Axborotlashuv kontseptsiyasi o‘ziga eng, avvalo strukturalashgan axborot texnologiyalarini
umumlashtiruvchi katta ko’lamni yaratishni talab qilib o‘zida izlash, yig’ish, saglash, gayta ishlash
va faoliyatni axborot bilan ta’minlash uchun zarur bo’lgan jami axborot bilan ta’minlash jarayonini
gamrab oladi. “Axborotlashgan jamiyat” atamasi esa keng tarqalgan bo’lsa-da, olim va
tadgiqotchilar uning mazmun va mohiyatini tushunishda bir fikrga kela olmayaptilar.

Dunyoda axborotlashgan jamiyat rivojlanishining nazariy asoslarini XX asrning 70-yillari
oxiri va 80-yillarning boshida axborotlashgan jamiyatning shakllanishi va rivojlanishi hagidagi
yangi kontseptsiyalarda ijtimoiy taraqgiyotning asosiy omili ishlab chigarish va axborotlardan
unumli foydalanish zarurligi ta’kidlanadi. “Axborotli jamiyat” kontseptsiyasining asoschilari
Z.Bjezinskiy, D.Bell, E.Tofflerlardir.
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“Axborot jamiyati” iborasi birinchi marta 1960-yillarning boshlarida yapon ijtimoiy
fanlari adabiyotida paydo bo‘lgan. Ushbu iboraning yaponcha versiyasi (joho shakai, johoka
shakai) 1961-yilda tarixchi Kisho Kurokava va me’mor Tudao Umesao o‘rtasidagi suhbatda
paydo bo‘lgan. 1964-yilda bu ibora adabiyotda - Jiro Kamishima asarida paydo bo’ldi. Biroqg,
ushbu hisobotning nomi muharrir Michiko lgarashi tomonidan berilgan - Axborot jamiyatlarida
sotsiologiya; Guruh hisobotida ta’kidlanishicha, axborot jamiyati - bu yuqori sifatli ma’lumotlar
ko’p bo’lgan va uni targatish uchun barcha zarur vositalar mavjud bo’lgan jamiyat.

Shunday qilib, bir nechta mualliflar ushbu kontseptsiyani o’rganish uchun deyarli bir
vaqgtning o‘zida ishladilar. Birinchi rasmiylashtirilgan "axborot jamiyati" iborasi va uning talgini
1970-yilda Yaponiyada paydo bo’lgan va bu Yoneji Masudaning hisoboti bilan bog’lig edi.
Keling, ushbu va shunga o’xshash tushunchalarni aniglaylik.Albatta, bu bu davrda axborot
jamiyati tushunchasi boshgalarda rivojlanmagan degani emas

Amerika kabi mamlakatlar. 1950-yildan 1980-yilgacha bo’lgan davrda ushbu konsepsiya
va uning tarkibiy gismlarining turli mumkin bo’lgan yo’nalishlari faol rivojlandi va ishlab
chigildi. Keyin gisman birlashish sodir bo’ldi va bu masalaga kompleks yondashuv shakllandi.

Axborot jamiyati shakllanishiga tarixiy o’tish ganday sodir bo’lganini ko’rib chigsak, unda
Buyuk Britaniyada "post-industrial jamiyat" tushunchasi paydo bo’lgan 1914-yilda (mualliflar
Ananda K. Kuomarasvami va Artur J. Penti). Keyin 1958-yilda Amerikada (Daniel Bell) va 1960-
yillarning oxiridan Frantsiyada (Alan Touraine) postindustrial jamiyat ijtimoiy fanning ajralmas
atamasi bo’ldi.

Ushbu tadgigotlarning barchasida umumiy narsa ikki yuz yil davomida shakllangan
mavjud sanoat tuzilmalarining tezlashib borayotgan "parchalanishi" va o‘zgarishini muhokama
gilish edi.1940 yilda davom etayotgan tarkibiy o‘zgarishlarni tahlil gilishda yugorida muhokama
gilinganidan boshgacha yondashuv paydo bo’ldi. U avstraliyalik igtisodchi Kolin Klark
tomonidan ishlab chigilgan va "uchinchi sektor" kontseptsiyasiga asoslangan; bu yerda moddiy
ishlab chigarish ustidan hukmronlik gila boshlagan xizmat ko’rsatish sohasining o’sib borayotgan
roliga e’tibor qaratildi. Keyinchalik 1946-yilda D. S. Xarder tomonidan batafsil tavsiflangan
Fordning ommaviy ishlab chigarilishi tufayli sanoatni avtomatlashtirish davri keldi. Bular
kompyuter va ilmiy-texnik ingilob boshlanishining birinchi signallari edi. Shundan so’ng, "qo’l
mehnati” o’rniga "miya ishi" atamasi go’llanila boshlandi; Shunday gilib, axborot jamiyati
kontseptsiyasiga yo’l ochildi. Va 1967-yilda Piter Druker bilim xodimi tushunchasiga
rasmiylashtirilgan ta’rifni berdi.

Oxir-ogibat, 20-asrning ikkinchi yarmida sodir bo’lgan elementar ijtimoiy o‘zgarishlarni
tavsiflash uchun ishlatiladigan "axborot jamiyati" atamasi postindustrial jamiyat tushunchasini
butunlay almashtirdi. Ushbu tahlil bizga postindustrial jamiyatdan axborotga o’tish ilmiy-texnik
taraqqiyotning rivojlanishi bilan kutilgan va asosli degan xulosaga kelishimizga imkon beradi.

Axborot jamiyatining asosi bu kabi ma’lumot emas, balki uni gayta ishlash, saglash, kirish
shartlari - bu ko’p jihatdan ishlab chiqarish jarayonini aks ettiradi. Bilim jamiyatiga o’tish,
aksincha, yuzaga kelgan boshgaruv ingirozi — nafagat axborot bazalarini, balki odamlarning
ongida saglanadigan bilimlarni ham boshqarish zarurati bilan bog’lig. Bu masala nafagat
igtisodiyot sohasida, balki siyosatda ham muhim ahamiyat kasb etdi; so’nggi o’n vyilliklar
davomida mamlakat ragobatbardoshligining kaliti uning intellektual kapitali ekanligi aniq bo’ldi.
Jamiyat va iqtisodiyot rivojlanishining hozirgi bosgichida axborot jamiyati tobora ko’proq
"bilim" xususiyatlariga ega bo’Imoqda.

Daniel Bell axborot jamiyatida ijtimoiy nazorat va o‘zgarishlarni boshgarish zarurati
hagida gapiradi - bu o‘z atrofida bilimlarni o‘z-o‘zini tashkil etadigan jamiyatni (yoki bilim
yaratish uchun inson salohiyatidan foydalanishga qodir jamiyatni) talab giladi.

Yoneji Masuda axborot jamiyati rivojlanishining asosiy bo’g’ini intellektual ijodkorlik,
ya’ni bilimga ega bo’lish insonni o‘z salohiyatidan foydalanish va rivojlantirishga undaydigan
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mubhitni yaratish zarur, deb hisoblaydi. Nik Mur axborot jamiyatini axborot iqtisodiy resurs
hisoblangan jamiyat sifatida belgilaydi; ammo, axborotdan foydalanish, uni tahlil gilish va uni
o‘zgartirish bilimlarni boshgarishdir. Demak, axborot jamiyatidagi bilim ijtimoiy tuzilmaning
asosidir; ular yaratiladi, tagsimlanadi va foydalaniladi, hayotning turli sohalarini birlashtiradi va
o‘zaro bog’laydi.

Zamonaviy jamiyatda muhim rol o’ynaydigan bu jamiyat va umuman iqtisodiyot
rivojlanishining bevosita dvigateli bo’lgan bilim olish manbai. Axborot jamiyatda insoniyat
paydo bo’lgan davrda paydo bo’lgan va uning mavjudligi davomida fagat uni saglash va uzatish
usullari o‘zgargan. Bu shuni anglatadiki, ma’lumotlarning ushbu xususiyatlarining rivojlanishi
bilan fagat uning jamiyatdagi roli o‘zgargan. Zamonaviy jamiyatni axborot deb atash, insoniyat
"axborot" jamiyatidan bilim jamiyatiga o’tish bosgichini boshdan kechirayotgan asosiy narsani
sezmaslikni anglatadi.

Ma’lumot-bu vogelikning ma’lum bir gismining kod ko’rinishi. Axborotni kodlash turli
yo’llar bilan amalga oshirilishi mumkin va ma’lumotlarning mazmuni (uning ma’nosi).

- kodlashning o‘zida tagdim etilmasligi mumkin. Ma’noni tushunish uchun gabul gilingan
belgini sub’ektiv belgilar bilan tagqoslash va ular o’rtasidagi munosabatni o’rnatish amalga
oshiriladi, bu operatsiya har ganday intellektual harakatning mazmunidir. Operatsiyani amalga
oshirish AKTni jarayonga aylantiradi. Axborot uni harakatga keltirish jarayonida hagiqiy bilimga
aylanadi; buni miya yoki kompyuter amalga oshirishi mumkin. Axborotni idrok etish va tushunish
uchun bilim va bilimlarni amalga oshirish jarayoni zarur. Axborot ko’plab ta’riflarga ega, asosiysi
ma’lumotni gandaydir "ma’lumot"sifatida tushunishdir. Bilim, o‘z navbatida, axborotni gayta
ishlash, idrok etish va tushunishni amalga oshiradigan narsadir.

Bilim va ma’lumot o’rtasida aniq ierarxiya mavjud; ma’lumotlar va donolik bilan
birgalikda ular an’anaviy bilim piramidasini, ma’rifat bosgichi bilan esa kengaytirilgan
piramidani ifodalaydi. Ma’lumotlar nol va birliklardan yoki boshga analog ma’lumotlardan
boshga narsa emas. Ma’lumot-bu ma’lumotlar va metama’lumotlar yoki bu ma’lumotlar hagida.
Bilim - bu ma’lumot va meta-ma’lumot yoki nima uchun bu ma’lumot kerak, ya’ni. shaxs
tomonidan garor gabul gilish uchun asos; bilim fagat gisga muddatda mavjud va dolzarbdir.

Donolik-bu bilimdan bashorat gilish, ya’ni kelajakni ko’rish va bilish uchun foydalanish
gobiliyatidir. Ma’rifat-bu bilim va metaznatsiya yoki uzoq muddatli istigbolda nafaqgat
harakatlarni amalga oshirish, balki butun jamiyatning omon qolishi uchun bilimning amaliy
ahamiyati. Agar biror kishi tegishli bilimga ega bo’Imasa, u shunchaki olgan ma’lumotlarini idrok
eta olmaydi va gayta ishlay olmaydi (va shuning uchun foydalanish - harakat gilish). Bunday
holda, ma’lumot shunchaki mavjud bo’lish uchun "muhit" ga ega emas. Shunday qilib, ma’lumot
va bilim o’rtasidagi farqg migdoriy emas, balki sifatdir: ma’lumot ma’lumotlarni uzatadi va bilim
ularni gayta ishlash va tushunishni amalga oshiradi.

Bilim va ma’lumot umumiy jarayonda turli funktsiyalar va rollarga ega - atrofdagi dunyoni
takrorlash va aks ettirish. Dunyoni ideal tarzda takrorlash protsedurani o‘z ichiga oladi - bu
ma’lumot vogelikning vakili va vogelikdan tasvirlar dunyosiga ma’lumot tashuvchisi bo’lib
xizmat giladigan faoliyat va bilim bu ma’lumotlarning ishlov beruvchisidir.

Axborot va bilim ular intellektual jarayonning tarkibiy gismidir va shuning uchun ular doimo
mavjud bo’lib, bir-birini to’ldiradi. Axborot uzatishning yangi shakllari shunchaki ma’lumotni
tagdim etish shaklining o‘zgarishi bo’lib, yangi axborot shakllarining paydo bo’lishi oldindan
mavjud bo’lganlarni bekor gilmaydi. Axborotni tagdim etishning yangi shakllarining paydo bo’lishi
tegishli protseduralar va ularni idrok etish mexanizmlarining paydo bo’lishini anglatadi.
Axborotning yangi shakllarini idrok etishni ta’minlaydigan tegishli bilimlarga ehtiyoj bor.

Ma’lum bo’lishicha, axborot taraqgiyotiga asoslangan "axborot" jamiyatining mafkurasi
gisman bilim kuchiga (cognicio - bilim) asoslanishi kerak bo’lgan kognitiv jamiyatning
rivojlanishiga to’sqinlik giladi . Insoniyatning zamonaviy rivojlanishi bilimlarning texnologiyaga
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kirib borishi bilan tavsiflanadi; bugungi kunda texnologik tizimlar mustaqil ravishda ishlashga
godir, ya’ni mustagil magsadga muvofiq faoliyatni amalga oshirishga godir. - mehnat.

Hagigatan ham nima bo’lyapti? Texnik tizimlar odam bilan bir xil ishni gilishni o’rgandi -
ular axborotni gabul giladi, gayta ishlaydi va idrok giladi, keyin harakat giladi; boshgaruvda bu
jarayon bilimlarni boshgarish deb ataladi. Bu jarayon ushbu tizimlarga o’rnatilgan ma’lum dasturlar
tufayli yuzaga keladi, bu dasturlar tufayli ular mustaqgil faoliyatni amalga oshiradilar. Bu shuni
ko’rsatadiki, dasturlar - bu tizimlarga intellektual faoliyatni amalga oshirishga imkon beradigan
bilimlarning o‘ziga xos shakli. Shunday gilib, zamonaviy jamiyat dunyoni ifodalashning axborot
tushunchasidan uzoglashmoqda; axborot ortigcha bo’lib goldi va bugungi kunda rivojlanish bilim
va undan foydalanish gobiliyatiga asoslanadi. Igtisodiyot uchun bu texnologiya va nou-xaudan
foydalanish tashkilotlar faoliyati samaradorligining kaliti emasligini anglatadi;

Zamonaviy tashkilotlarning asosiy vakolati bilim va uning tashuvchisi - inson salohiyatiga
aylandi. Bu salohiyatni nafagat iqtisodiy, balki siyosiy migyosda ham samarali boshqgarish
zamonaviy tashkilotlar va umuman igtisodiyotning ragobatbardoshligining asosidir.

Axborot jamiyatida bilimning asosiy roli uning tashkilotlar va umuman iqtisodiyotdagi
ortib borayotgan rolini belgilaydi.

Zamonaviy igtisodiyotda bilim gimmatli tashkiliy aktivga aylandi, bilim tashuvchilar esa
tashkilotlarning ragobatbardoshligi uchun asosga aylandi. Shuning uchun tashkilotlar bugungi
kunda samarali bilimlarni boshqarish tizimini birinchi o’ringa qo’ymoqda.

Tashkilot faoliyatining samaradorligi texnologiyaning rivojlanish darajasiga bog’liq
bo’lgan axborot jamiyatidan bilimlar jamiyatiga o’tish bilimlarni boshgarish va shuning uchun
inson resurslari tashkilotlarning muvaffaqiyatli faoliyatining kalitidir, degan tezisga asoslanadi.

Jamiyatni axborotlashtirish ijtimoiy-igtisodiy rivojlanish, eng avvalo axborotni ishlab
chigarib, unga “ishlov berish”, saqlash va jamiyat a’zolarga yetkazish bilan bog’liq
bo’ladiganjamiyat. Shu jumladan axborotlashgan jamiyatda ko’pchilik ishlovchilarning oliy
shakli ya’ni bilim ko’nikmalarini ishlab chigarish, saglash, gayta ishlash va sotishni amalga
oshirish bilan bog’lig bol’gan jamiyat.
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MABHABUM KAIPUATJIAP: MA3SMYHH, INAK/IVIAPA BA ®YHKIUSIJIAPA
Boiioexona Il. (Kap/lVY)

AHHOTaUMA. MaKOJIa/1a MabHABUH KaJAPUATIAPHUHT Ma3MYyHHU Ba MIAKIIAPH XKTUMOUM TapakKUET
KOHTEKCTH/Ia TAJKUH KWINHaau. MyammiudHuHr Gpukpura Kypa, alHHaH aHa IIyHIai EH1alyB MabHaBHNA
KaJApHUATIAPHUHT acll Ma3MyHUHH EPKUH 04HO OepHIll IMKOHUHHU Oepajiu.

TasHu cy3nap: xkaopusam, MavHAGUL KAOPUAM, UNCMUMOUN MAPAKKUEM 64 MABLHAGUL KAOPUSAM,
MavHasull Kaopusam Wakuiapy, OuluUM, 205, UNCMUMOUL HOPMA, Maxopam, KYHUKMA, 00am, MapoCcum,
uoean, MavHasUll Kaopu-am QYHKYUAIApU.

SPIRITUAL VALUES: CONTENT, FORMS AND FUNCTIONS
Annotation. The content and forms of spiritual values are interpreted in the context of social
development. According to the author, this kind of approach allows to clearly reveal the true meaning of
spiritual values.
Key words: value, moral value, social development and moral value, forms of moral value,
knowledge, idea, social norm, skill, skill, custom, ritual, ideal, functions of moral value.

AYXOBHBIE HEHHOCTH: COAEP)KAHUE, ®OPMbI U ®YHKIIUU
Annoranusi. Coznepxanne U (OPMBI JyXOBHBIX LIEHHOCTEH HHTEPHPETHPYIOTCS B KOHTEKCTE
o011ecTBeHHOT0 pa3BUTH. [10 MHEHHIO aBTOPa, TaKOH MOAXO MTO3BOJISIET HATIIAHO PACKPBITh UCTUHHBIN
CMBICIT TyXOBHBIX IIEHHOCTEH.
KoaioueBble cinoBa: yennocms, MOPANbHASL YEeHHOCMb, 0OWECMBEHHOE pA3GUmMuUe U MOPATbHAA
YeHHoCmb, (opMblL MOPANLHOU YEeHHOCMU, 3HAHUe, UOes, COYUANbHAS HOPMA, HABBIK, HABLIK, 0bbluAll,
pumyan, uoea, QYHKYuu MOpaIbHOU YEeHHOCHU.

Kanpusitnap MmyamMmmocu kTuMonid (ancadana Kym Ba XN YpraHwiraH MaB3ylapJaH
cananagu. lapkna Xopasmuii, @opobuii, bepynnit, 16n Cuno, Haxmuanun Kyopo, Byxopuit,
Tepmusuii, SccaBuii, Yiyroek, XXomuii, HaBouii, Mampad, benwi, Maxtymkynu, Adaii, M.
bexOynuii, A.ABnonmii acapmapuna, Fapbma Coxpar, [lmaton, Apwuctorens, [epaxmmr,
Hemoxput, K.K.Pycco, A.Cen-Cumon, 1I.dypee, P.Oysn, U.Kant, M.lllenep, H.I'apT™man,
B.Bunnens6ann, I'.Puxkepr, Y. XKeiimc, XK. Jlptou, H.Bepases, I1.Copoxun, 3./ropkreiim,
T.ITapcoHc acapiapuia Ma3Kyp MaB3yHUHT TyPJIH )KUXATIapy aTpodinya 0uud OepuiIan, TAIKHH
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Kuuead. WnMuil m3nanunuiap Ba OOMIKA TaJKUHJIAP caMapacH YmapoK OYIyHIW KyHza
“KaApuAT’ TYLNIYHYaCMHMHI KYNYMJIMK MYTaxacCHCIap TOMOHHAAH Kalyn KWIMHTaH
JeUHUIMSICH MaBXKyJ. YHa Kypa, “KaApUAT — BOKEIUKAArH MyalsH XOIHCATapHUHT
YMYMUHCOHHMM, WXTUMOHUNA-aXJIOKHI, MAaJaHU-MabHAaBUM axaMUSTUHU KypcaTUll Y4yH
Kymwanagurad Tymynda’[t]. KagpuaTaapHuHr MapkKyUIMK yCyJUlapura Kypa MOIIMI Ba
MabHAaBUIl KagpusTiapra, CyObeKTIapura Kypa YMyMWHCOHHMH, MHWJUIMH Ba MIaxCHUH
KaJpusTiapra TaCHU(QJIAHUIIN XaM MabiyM. BUPOK MabHaBHH KaJpHUATIApHUHT Ma3MyHH Ba
HIaKk/ulapy, QyHKOUATIApH XaKUIard TacaBBYpJap XaHys3ra Kalap Y3WHHHI TYPIU-TyMaHJIUTH,
3uAnusTIapra Oolnuru OunaH axkpaiub Typaau. MyTtaxaccucnap ¥3 TaIKMKOTIapu 0OObEKTH Ba
NpeMeTUra MOC PaBHIIA YHH Typiuda Tabpu(] Ba TanKuH KWIHO KeaMmoKaaidap. BU3HMHT
¢buxprMu34a, MabHaBUM KaIpUATIAPDHUHT WKTUMOUHN TapaKKUET acil Makcajlapd KOHTEKCTHIA
TaxXJIWJI KWIMHNAILIY YHUHT Ma3MyHH Ba IIAKUIapura Oup Kaaap OMIUHINK KUPU-TaaH.

AKCHOJIOTHS KaIPHUATIIYHOCIHUK, KaApUTaap dancadacu TymryHYaJapyuHH XaM y3ua aKc
srrupanu. Kanpsarnapau rapd mamnakatinapuga Axkcuonorust Ganu ypranaau. by arama unmuit
GrmMIap coxacura X X-aCpHUHI HKKHHYM SpMHIa HeMuc akcuonorn . [aprMan Ba ¢bpancy3
onmumu [1. JIamu ToMoHMAaH KupuTwiITad. by haHHM TYFpUAaH TYFPU KasAPATIIYHOCTHK Ae0 aTin
XaM MyMKHH. By cY3HUHT acocua ““ KaaspsT’ TyLIyHYacH Typaau. by TymryH4aHuHT FapOaaru
HOMH 5ca “axuo’’mup (Kaapar)?.

KaapuaToiyHOCIMK WHCOH Ba KaMHAT YUyH KaJpJid, MabJIyM WKTHMOHUI aXxaMHUsATIa 3ra
Oynran Hapcanap, XOAMcalap, XoJjariap, BOKCAJAPHUHT aXaMUSTHHILYJAPHUHT IKAMHSAT
PUBOXKJIAHWIIN Ba IIaXC MIAKIJIAHUIIAAATH YPHUHY, BasudanapuHu ypranagu. byanan tamkapu
KaIpUATIIYHOCIWK Kajapianl, KaApCU3IaHHWII  MyaMMOJApUHM UYyKyp TaxJWwl acocuiaa
VYprauu6,ymoy  TyHWIyHYaJAQPHUHT  IOKAJOPJIMTU,KapaMa-KapIIWIMTH ~ MyaMMOJIapUHH
dancaduii Mmymoxana 00beKTH cu(aTha TATKUH KWIKII 3apypUsTHHE ucOoTIab 6epaau. 3epo,
KaJpusATiap HHCOH yYyH YUyH axaMusTra ,Kaapra sra Oynca, KaApCH3JIaHHII 3ca TaHa33yJaup.

JeMak KanpusTiap — Hapca Ba BOKeaiap, >KaMUSIT MOAIUN Ba MabHABHM OOMITUKIAPHUHIHT
axamMuATHHU  udomanam  ydyH KyJUIaHaJuraH TylryH4a  Oynum0, yHAaa  OyTyH
MWUTATHUHT,XaJIKHUHT, WHCOHMAT KaApiu axaMusaTiu OynraH Oapuya MOAnuid, MabHaBUN
HebMATIapHU UOJATaNTH.

KagpusturyHocnuk MWIIHH KaApUSTIApPHUHT THUKIAHWIIN, MWUIHM Y3MMKHU aHTJall,
MUWUIMH OHT Ba TYHFy, MMJUTUM MaJaHUST, T, ypd- oaT, yAyM Ba aHbaHaJIap, YIAPHUHT HHCOH
MabHaBUIl 0apKaMOJUIMTMHHU TaAbMHUHJIALLIA , IIAXC AyHEKAPALIMHN IAKIUIAHTUPHUIIIA, MAJUTHH,
MHHTAKaBUl, BA YMYMUHCOHUN KaIpPUSATIAPHUHT MYIITAPAKIUTY, WKTUMOMUM, CUECUM, MO
Ba MabHABHUI KaJPUATIAPHUHT JTUANEKTHK aJOKaJIOPJIUTH YpraHaiu.

Kamuar tapakku€tu sxkapaéHuna IIAaK/UIaHraH Xap KaHgal xoAuca YTMHUIIAA MXKOOUM
axaMus KacO STraHu y4yHTMHa 5Mac, Oallki KeJaKaK WMCTHKOOIH YYyH SHTM UMKOHUSTIIAp
apaTtn6d OepuIlra KoJup OYVITaHINTH YUyH KJAPHIT Ae0 aTanaiu.

Kanpuastinap — Hapca Ba BOKealiap, >KaMUST MOIIMA Ba Ma HaBUH OOWIMKIAPUHHHT
axaMUATHHU Hdopanam ydyH KyJJlaHaJuraH TymryH4a OynmO, yHzma OyTyH XaJIKHUHT EKU
JKAMHKH WHCOH Ba WHCOHWSITHUHT KaJApJK axaMusTIU OyiaraH Oapua MOJIUIA, MabHaBHUN
ApaTyBYAHJIMKIIAPH yJIap YUYH KaJpJiiu OYiran Hapcanapu akc otaud. [*]Arap Oy kaapusr pakat
OupruHa maxc y4dyH sMmac, Oajku Oup MWJUIAT y4YyH axaMusTJId OyjiraH, 3THHK XHXaT Ba
xycycusitinap Ownan Oornuk Oynca, y MIWUIMH KaapusTra aiigaHaan. MWUMH KaapusTiap
MyaiisiH Oup Xyay/a UICTUKOMAT KWTyBYHM MUJUIATIIAp, dJaTiap, XadKJIapHUHT MAJUTUN TapuxH,
MWUIMA MaJaHUSATH MaJIaHUATH, JUHUN 9bTUKOAN, TypMYLI Tap3u OwiaH OofiuK Oynran ypg-
o/laTiIapy, aHbaHAJAPUHU y3uJa akc 3TTHpaau. 1103UTHB XapakTepaarn MWIIHN KaIpustiap
YMYMHHCOHHH XapakTep kacO 3tud 6opanau.

Kaxonma ¥3 Tapuxura, MWUIMA MaJaHUATATA, OWHUA MaJaHUATUTA, Y3Ura Xoc
XycycusiTiapra, Kaipusriapra sra OyiMarad MIDIaTHUHT Y34 HYK. By Kaapustiap MusiaTHUHT

! Hasapos K. Kagpusr.// https://qgomus.info/encyclopedia/cat-g/qadriyat-uz.
2 Hazapos K Kanpustnap dancadacu. Tomkent YOMXK 2004. -B. 78
3 Tynenos XK. Kagpusarnap pancapacu. — Tomkent, 1998. —B. 143.
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YTMHIIN, Tapuxu, acpiiap AaBOMHUA IIAKIUIAHTAH MaJaHUATH, Iy MHJUIATra Xoc Oenru Ba
XycycHusTIapHU udoaanaiiurad MaJanuid OOMINKIIapy Ba MabHABUI MepoCIapu OMiIaH OOFIIHK.
Xap Ovp MWUIaTHUHT MIAKJUIAHUIINIA YHUHT MabHaBHHA KaAPHUATIApH MYXHM axaMHTIa 3ra.
MunaTt Ba MabHaBUH KaaupsaTiap Oup Oupura MyTaHOCHO paBHUIIIA PUBOXKIIAHHO, MAKIUTaHNO,
y3rapud Gopagu. Mmutatra xoc Oynran xap Oup ypd-omar, aHbaHajIap aciuaa 3apypar Ba
9XTUEXK acocuia maigo Oynran. MHCOH OHIIM MexXHAT Kujia Oouuiarad, MaxcyJIOpiHK Ba
caMapaJOpJIMKHA OIIMPHII, SBHU MOJJAMH AXTUEKHU TYIapOK KOHAMPHII Makcaauia Iy
MEXHAaTHU TAaKOMUIIAMITUPUII 3apypaTH TyFiiia Ooprad. MexHar skapa€Hu/a Typiu KYHUKMA Ba
oJatiap, XyMiaJlaH, XOpIAUK YHKAPHUI, XypCaHIUMINK KWIMII, PyXUHA 03yKa OJIMII Makcaauaa
KYIIWK alTHIL, OMMAaBHUI pakcra TYLIMII, MEXHAT xapaCHuaa Mycodakanap YTKa3uil, MO Ba
MabHABUH parOaTIaHTHPHIN Kabu OMHJUIAp maKiuiaHa 6oprad. bymap aca, ¥3 HaBOaTHaa MeXHAT
KYLIUKJIApU, XaJIK Janapiapyd, MUJUIMNA CAHbAaTHUHT, TypiAU KYPUHUIIAArU XalK YHUHIAPUHUHT
Ba ynap OmyiaH OOFJIHK Typiu Xun ypd-onatnap, 6alipamiap, aHbaHATaPHHUHT IIAKIUTAHUIINTA
cabab Oynran. Ymap #winap AaBomuna, TaOMWMP Ba WKTHUMOMH Y3rapuuuiap jkapaéHuua
caiikaimanu0, y3rapud, MIIIIAT y9yH Typiid Aapakaga axaMusT kacO sta Oopran. Xap Oup
MUIUTAT Oy KaOW ¥3 KaapusATIapUHU MaBxKyJ BaszusaTra Kapad TaKoMIJUIAIITUpraH. SIHrugan-
SIHTH KMppaJlapuHH MIaKJUITAHTUPTaH Ba Y3 aBlojAjiapura yTKka3zub KenraH.

3aMOHIApHUHT  YTUIIM OWIaH MIJUIATHUHT THIH, €3yBH, XaTTO IWHHU Y3rapcana,
KaJIpUsITIap MIILJIAT yI9yH KaJapCU3IaHMauIu.

Mwumii  xapaktepra ara OynaraH, KyYHMKMa Ba oOjaTra aiiianran Ba Y3 HaBOaTuaa
aBJIoJyTapra “Kyul ysCUIa KypraHuHH KWtaan”’, KaOriraa HaMyHa, Kyprazma cudarnia y3aTuino
KenuHaETrad aifpuM Kaapusitiap OOpKuM, yiap TapOust BocuTacu OYmi0 XxaMm XU3MaT KUIaiiap.
Em apnon aifHau myHIail MUJIATHHHT MabHABUM KAJpUATIAPH acOCHAA TapOMsIaHuG Gopanu
.Macanan,0M3HUHT XQJIKHUMH3/a “KaTTaJIapHU XypMaT KWW ,” KUYUKJIAPHUA M33aT KHJIHOI
TyIIyHYaTapd MabHABUM TapOMSHUHT axpajaMmac TylIyHYalapu XxucoOmaHamu. — YmOy
TyIIyHYajgap axJOKWH TapHOWs BocWTacuia ENUIapuMU3 OHTUTa, MyHEKapalura CHHTIUPUO
Ooopunagu. by kaOu KapusATIapHUIT HWUIap JaBOMHIA Y3 acl Ma3MyH-MOXHUSITH CakjIaHHO
KonraH. byHmait ypd-omarnap XanKHHHT KyHIAIHK XaéTHaa IOMMO Ky3aTwianu. MacamaH
XAIKAMHU3HUHT  VIOMIKOKJIWUTHHH, XaMKAXATIWUTUHW, THUHY-TOTYB XaéTra WHTHINIINHHY,
OyHENKOpIMKKA, OarpUKEHTTMKKA. MEXHATKAIUIMKKA, OOOMOHYMINKKA  WHTWIMIIMHU
n(homaIoBuN KaaApuATIapuaad Oupy Xamapaup. Xamap 0y XaMyKuXaTIHKaa KYIIuimK 0Yano
MEXHAT KWJIHII )KapaCHuIup. Xalap WKTAMOUHN XapaKkTepra sra OyiraH KaApusaT XUCOOIaHa H.
YHUHT 3aMHUpH/a YIOMKOKIHNK, ¥3ap0 TOTYBJIHK, MEXHAT caMapaJOpJIMTH Ba ¥3apo €paaM kabu
TapOUsBUN axaMUATIra ra OyJiraH MabHaBUM KaJpusTiap ETaju.

Kumnuiok xyxanuru MaxcyJNoTIapuHA HUFUO ONHINIa, Maxaiia Ty3apiapH, Kynpukiap,
Hynnap Ba mry kabv OMHO Ba MHIIOOTIAPHH KypHIIIa Xamapiap YIOITHPHIAIN Ba KYT X0Jutapaa
Oy KazapsT OatipamoHa Tyc ojanu. FOkopuaa canab yTuiran ypd-oaaTiiap acpiap omia XaJaKuMu3
YUyH TOMMHIIMK KacO 3TraH KYHUKMa, TYPMYIII Tap3ura CHHTHO KeTraH Koufanapaup Oxamiap
xa€THaarn MyXdM BOKea Ba CaHaJapHW HUIIOHJAINTAa KapaTWIraH, MAUIMHA PyXUAT acocuia
KaOyJl KWIMHTaH MabliyM OUp TapTHO-KOWAaiIap acocuaa yTaauraH TaJ0Hpiap- Mapochumiap
xrco0aann6, Oynap/a XxaM aBIIoJIIaH aBlojra yTaJurad, pacMuil Ba paM3uil aHbaHanap, oat Ba
Kouajiapra amall KiuinHaau. by anpananap, oaT Ba Kouganap 3aMUpUa MabiIyM Oup Ma3MyH
éranu.

Kanpustiap sxaMusaT TapakkuéTy OuiaH MOC paBuUIlia pUBOXKIaHUO Oopamu. MxTumonit
TapakKUETHAHT Xap OWp OOCKWYMIA SHTH KaIpHATIAp CHCTEMacH IaKUIaHUO Oopcanma, WK
KaJpusT HETU3JIapuHy OyTyHJIail HHKOP STMalaH.

WoxkTtuMOUH TapakKM€T JeraHja KHIIWINK >KaMUATHHUHT Oup cudaThii O0OCKUYIaH
UKKUHYMA cudaTuii Oockuura yTta Oopuium kapaCHu TyumyHuwiaad. by xapa€H Y3uHHHT
KeJaKakKka MHyHauraHnuru, KOHYHMH Ba OpTra KaiTMac XapakTepra OSrajiurd OwiaH
TaBcu(IaHaIu.

Tabuniiku, WKXTUMOMI TapaKKUETHUHT acOCHN CyOBEKTH HHCOHAWpP. AWHaH WHCOH Y3
MaKcaJ-MyAJaoiapH, 3XTUEK Ba MaH(aaT/Iapy, yJIapHU KOHAWpPHUIITa OYiIran cabi-xapakaTiapu
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OmIaH )KaMUSATHU TapaKKuid TonTupaau. JKaMusaT pUBOXH KaTOp 0OBEKTHB MIAPT-IIAPOUTIIAP Ba
cyOBeKTHB OMWIIAp Tabcupuma comup Oymamu. Kymmaman, TaOuuili mapT-mapouTiap,
UKTUCOMUET, CUECUN BOKEIUK, WKTHUMOUN WHCTUTYTIAP aXBOJHM OOBEKTHB IIAPT-IIAPOUT
BazupacuHy yTaca, amustaa haonusT kKypcataérrad cuadap, rypyxiap, Tadakanap, yIapHUHT
MaH(paaTIapu Ba HPOJACH CyOBEKTHB OMMJ OynuO xXw3Mmar Kuinaad. VDKkTumowid TapakKueér
Ma3MyHCH3, HMYHaIUIICU3 KedaiauraH kapa€¢H osmac.. Typiau >KaMUSATIApAAd WXKTUMOUUN
TapaKKUETHUHT TyO MaKcajlapy Typirda TATKUH KWIMHUIIA, n(hoIaTaHuIT MyMKiH, MacasaH,
MaMIAKATHMH34a WOKTHMOHMII TAapakKHETHHHT acl Makcammapu “Surm  Y3Gexucron”
TylulyHYacuaa Myxkaccam OyiMokaa. “Surm VY3bexucron, ne6 &3amu JaBmaT paxOapw,
MaMJIaKaTUMHU3 MYCTaKUJUIMTHHU STHA/1a My CTaxKaMJalll, 3pKUHIMK Ba 030JIMKHUHT STHTH JaBpH,
OyHEIKOPIMK Ba (PapOBOHIMK HYIMHHUHT IOKOPH O0CKMuuamp . BUPOK Xap KaHIaii TanKuH Xam
0m3 ToKOpHIa TabKUAJIAaraH 0aXTIIN-CaI0KATIIN Ba (apOBOH TYpMYII OWiTaH OOFIIMK OYIaBepaii.

OHAU MaB3yUMH3Ta KaTcak. MabHaBUM KaIpUAT JeraH/ia MoKTUMOUM TapaKKUETHUHT aHa
nry TyO Makcaad — HMHCOHHUHT OaxXTIU-caoJaTiH Ba (apOBOH TypMYIIUTa XU3MaT KWJIaJIUTaH
OmiM, FOs1, IDKTUMOWIA HOpMa, Maxopar, KyHHKMa, OfaT, MapoChM, Heauiap, yIapHH sPaTHII
Ba CakJjall yciuyOnapu Ba yCyJulapd, KEJITYCH aBJOAJiapra TPAHCISALIUS KWITUII MeXaHU3MIIapu
TyulyHHIaau. MabHaBUM KaapusaT MasMyHMHM aHa UIyHJald TYLIYHHIOIMHA YHWHI AacOCHUH
XycycusTnapu Ba (QYHKIMSAJIAPUHUA aHWKJAm, yHH OOIIKa MabHaBUH (eHOMEHIap Ba
AKCHJIKAAPUATIIAPIaH &KPaTHO OJHII UMKOHUHU Oepay.

MabHaBul KaAPUATHUHT JACTIA0KU INAKIM — OWIUMAHP. BUIUM — WKTUMO-HMiA Ba
WHIMBHTyall XOTHpa IMAKIH, OWITUII Kapa€Huna OObeKTHH aHTIa0 eTHIl, TacHU(IIAI Ba Kai
KWINII HATHXacHAUp?. Xap Kanaail OMIMM XaM MyaisH Ha3apHuil €Xy/ aMajnii axaMUsTra ora.
bupok xap kanmaii OwiMM XaM MabHaBUH Kaapuar OynaBepMmaiiau. dakaT MKTUMOHN
TapaKKMUETHUHT acll Makcaajapd — WHCOH OaxT-caomaTv Ba ()apOBOH TYypMYyIIMTa XU3Mat
KWJIQINTaH OMIIMMIIApTHHA IIyHAad KaapuaT cudaTtraa TaH OJTUHHUIIN MyMKHH.

Fos, wxtumMounii Hopma, MaxopaT, KYHUKMa, OJIaT, MapoCUM, HAcalap XyCy-Cula Xam
UIyHaai Jefinin MyMKHH. YJIQpHUHT JKaMUSIT PUBOXKUTA, POrpecce Ba OYHEAKOPIMKKA XH3MaT
KWJIQINTaHIapUTHHA MabHABUM KaapwsT cudaruga Kaip stunand. FailpuuHCOHWINHK,
BalpOHKOPIUK, €BY3IIMK, TaHAa33yl, aJoJaTCH3NUK OwWwiaH OOFIMK Fosilap, HopMaiap,
Maxopartiap, uieaap rapui MyaisH JaBpAa MabJIyM rypyXJjap TOMOHUAAH EKJIaHTaH Ba TApFHO
STUITAH OyJcaa - MabHABHIA KaJPHUAT OYIIUIITN MyMKHH 3Mac.

MacananuHr siHa OWp JKMXaTH MaBXyld. Xap KaHgail OwimM, Fos, HIeall WKTHMOWN
TapaKKUET MaKcaJIapura XU3MaT KWINIIH YIyH aBBaJIO KOHCTATallksl KWIMHHUIIH, CAKIaHHUIIIH,
OOMUTWIMIIM Ba KENTyCH aBJojjiapra eTKa3wIWIIM 3apyp. buHoOapwH, MyaiissH MabHaBUN
KaJpUSATHUHT Cakiad KOJNWHWINK, AaCPIWIIA Ba TPAHCIIMS KWIMHHUIIN OWiaH OOFIHK
MEXaHM3MHUHT ¥3M XaM MabHaBU KaApUATIUp. ANWHAH aHa NIy MEXaHW3M MabHaBHU
KaJpUATIAPHUHT KUCKa MyJJIaT/a Bokea Oyin0, CyHrpa tapux Oarpuia HyK OYnu0 KeTUIHMIaH
acpaiiiy, yJIapHHHT JI0aKaJl THCOHUSIT TAPUXHU MOOAHU1a a0aTuii XyKM CYPHIIIATa 3aMUH SIpaTajiy.

MabHaBuil KaApUSATIAPHUHT axamusaTH Oekuéc. ByHm ymap Oakapaaurad MKTUMOWH
byHKIMsUIapaan xaMm oum6 osca 6ynanu. Xycycas:

* KaMUAT/IArY IDKTUMOMI MyHOca0aT/iapHH, KUIIWIAPHHUHT XYJIK-aTBOPHHHA MyBO(QHKJIAIITHPAIH;

e IDKTUMOUH OapKapOpIIMK Ba XaMKUXATIMKKA XU3MaT KUJIa]IH;

e 0apya WKTUMOUI pecypclapHH IKTHMOHH TapaKKUET MaKcajiapy capy cadapoap Kulau;

e UHCOHMWJIMKHY  FAUPUMHCOHUIIMKIAH, O3TYJIMKHM  EBY3JIMKIAH, TapaKKU-ETHU
TaHa33yJJlaH, a0aIUAINKHA YTKUHIMINKAAH aXKpaTrO ol Ba dapkiamra épaam Oepasm.

Xynnac, MabHaBUM  KaApusITIap Ma3sMyHH Ba  IIAK/UIAPUHUHT,  MOKTUMOMM
GYHKIMSUIAPUHUHT FOKTUMOUH TapakKUET KOHTEKCTHAIM TaXJWINTHHA YHHUHI WH-COH OaxT-
caoJsiaT Ba (hapOBOH TYPMYIIU OMIIaH OOFIIMK OWIIMM, FOSI, MKTUMOWA HOpMa, MaXxopar, KyHUKMa,
0J1aT, MapOCUM, HJIcaJIIapJaH TAPKUO TOMUIIMHA WIFad O UMKOHUHH Oepay.

! Mupsuées .M. Slarn V36exucron crparernscu. — T.: ¥36exucron, 2021. — B.26.
2 Bloor D. Knowledge and Social Imagery. L., 1976.
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Hawpea npogp. C.Hopuee maecus smzan

MEXHAT CAMAPAJIOPJIUTH — "KAMUAT UKTUCOIUIA
TAPAKKHETHA OMUWJIA

Ansaposa JLIII. (Kap/TVY)

AnHoTanusi. Makomaga wMyanmd MeXHAT CaMapaJOpWTHHA HWKTHCOAWN TapaKKHETHH
TabMUHIIOBYH aCOCHH OMUJUIApAaH OMpH cudaTHaa TATKHH KWiIaad. MexHaT caMapalopiurd TapakacH,
YHUA OLIUPUIN HWYJIJIApUHU  aHHUKJIAIIa “aManmgargs MexXHaT caMmapajopiurua’, “HaK] MEXHar
camMapagopiauru”, “IIOTESHITMAT MEXHAT caMapaJopaIury’ TyIIyHYaIapura Mypokaar KHITUII 3apypIuTriHA
Kypcatagu. AManjard MeXHaT caMapaJopiurd KypcaTKMYd OujiaH HakKJ MeXHaT camapajopiiuru
KYpcaTKHuu YypTacuaard Ta(OBYTHH KaMaWTHUPHUII KAaTOp OMIJUIapra OOFIHMKIWITU TabKHIIAHAIH.
[lyauHraex, Makojaja MYCTaKWUIMK HUJIapuaa Vi3bekucronma amanra OIIMPWITAH HWKTUCOAMIA
HCIIOXOTIap JKAMHUATIArd MEXHAT CaMapaJOpJIUTHHHU OIIUPUII MUMKOHHUATIAPHHUA BYXKYJra KEITHPraHU
oun Oepuiran. bupok xaHysra Kajgap *aMHATIAa MEXHAT caMapaJOpJIUTHHI ONIMPHINTa Xanan OepaéTran
KaTop MyaMMOJIap CakJaHuO KOIMOKAa. Maskyp MacanalapHUHT MyBadGaKUsATIN Xall STHIUIINA KOPXOHA
Ba TAIIKWJIOTJIApPIard MEXHAT caMapaIopJINTHHY sTHaa IOKCAITHPTraH Oyap 371u.

TasiHa cy3map: Mmexnwam camapaoopauey, amaiodasu MexHam camapadopiaueu’, HAKO MexHam
camapaoopauis, NOMEHYUAL MeXHAm camapadopIucu, uCIOXOMAAPHUHE MEXHAM camapaoopucued mavsCcupu,
MEXHAM CamapaoopIusUHy KAMAmupaémaan OMWIIap, MexHam camapaoopiueuHu OWUpULL UMKOHUAIIAPU.

IOPDPEKTUBHOCTD TPYJJA — OBHIECTBO ®AKTOP DdKOHOMHUYECKOI'O
PA3BUTHUA

AHHOTanusi. B crathe aBTOp TpaKTyeT MPOM3BOAMTEIBHOCTh TPyAa KaK OJUH M3 OCHOBHBIX
(haxTOpOB, 00EC-TICYNBAIOIINX SKOHOMUYECKHH Mporpecc. YKa3bIBaeTCsl, YTO JUIA ONPEICICHUS YPOBHS
MPOU3BOUTENBEHOCTH TPY/a M MyTeH ee MOBBIMICHNSI HE0OX0JUMO 00paTHThCA K COJICPKAHHIO TIOHSTHH
“(hakTHUeCcKasi MPOU3BOAUTEILHOCTh TPYAa”, “HaTMYHAS IPOU3BOIUTEIBHOCTD TPyAa”, “MOTEHIMATbHAS
MPOU3BOJUTENBHOCTh Tpyna”. IlomuepkuBaeTcsi, 4YTO COKpalleHHE pa3pblBa MEXAy I0Ka3aTelsIMU
(hakTHYECKOW POU3BOJUTENILHOCTH TPYAa U HAJTMYHOM IIPON3BOUTENLHOCTH 3aBUCHUT OT psijia pakTopoB.
B crarbe Taxke packpbIBaeTCs, YTO SKOHOMHUYECKHE peOpMBbI, MPOBEJCHHbIE B Y30eKHCTaHEe B TOJbI
HE3aBUCHMOCTH, CO3/JIM BO3MOXXHOCTU ISl HOBBIIICHHS MPOU3BOJMTENILHOCTH TpyJa B OOIIECTBE.
OJiHaKo JI0 CHX IOP COXPAHSETCs s HpoOJieM, MPENSITCTBYIOMIMX TOBBIIEHHIO 3((GEKTUBHOCTH TPYIa.
YcnemHoe pemieHre 3THX BOIPOCOB MOBBICHIIO ObI MPOM3BOJUTENILHOCTE TPYyJla HA MPEANPUATHAX U B
OpTaHM3aIMAX.

KawueBble cioBa: npouzgodumenvHOCms mpyod, (hakmuyeckas npou3eoo0umenbHOCHs mpyod,
HAUYHAS NPOU3EO00UMENLHOCTb MPYOd, NOMEHYUATLHAA NPOU3BOOUMENLHOCHb MPYOd, GuUAHUE Pedopm
HA NPOU3BOOUMENLHOCMb MPYOd, QaKmopbl, CHUNCAIOWUE NPOU3BOOUMENTLHOCTb MPYOd, 603MOICHOCU
NOBbIUEHUS. NPOUZBOOUMENLHOCIU MPYOd.

LABOR EFFICIENCY - SOCIETY FACTOR OF ECONOMIC DEVELOPMENT

Annotation. B cratse aBTOp TpakTyeT 3G PEeKTHBHOCTH TPYAa KaK OJUH U3 OCHOBHBIX (AaKTOPOB,
o0ecTeunBaOmuX 3KOHOMHYECKOE Ppa3BUTHE. YPOBEHb NPOM3BOIAUTEIBHOCTH TpPyAa TIIOKa3bIBAaeT
HEOOXOIMMOCTh OOpamieHust K MOHATHAM «(paKTHIeCKass MPOM3BOIAUTEIBHOCTh TPYAa», «ICHEKHAS
3¢ PEeKTUBHOCTh TPyAa» M «IOTEHLHUAJIbHAS ITPOM3BOJNTEIBHOCTh TPYyJa» IIPU ONpEJeNICHNH IyTel ee
noBeiieHus.  [loguepkuBaercs, 4YTO COKpallleHWE pa3pbiBa MEXAy (aKTHYECKHUM ITOKa3aTelleM
MPOU3BOIUTENEHOCTH TPY/1a M HAIMYHBIM HOKa3aTesneM 3G QeKTHBHOCTH TpyAa 3aBUCHT OT psifa (haKTOpOB.
Taxke B craTbe INMOKa3aHO, YTO SKOHOMHYECKHE pe(opMBbI, pealin3oBaHHbIE B Y30EKHCTaHE B TOJbI
HE3aBUCHMOCTH, CO3/1aJIi BO3MOXKHOCTH JUIS TOBBIIIEHUS d3(PPEKTUBHOCTH Tpyaa B oOmectBe. OnHaKo
MONPEKHEMY CYIIECTBYET psiJl TpoOiIeM, KOTOPBIE IPETSATCTBYIOT MOBBIIICHUIO 3 QEKTUBHOCTH Tpya B
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of1ecTBe. YCHENHOe pelleHHe 3THX BOIPOCOB MO3BOJIMIIO ObI MOBBICHTH 3((PEKTUBHOCTH pabOTHl Ha
NpCANpUATUAX U OpraHnu3aluiax.

Keywords: labor productivity, actual labor productivity, available labor productivity, potential
labor productivity, the impact of reforms on labor productivity, factors that reduce labor productivity,
opportunities to increase labor productivity.

Mamnakatumusaa SIHrM Y3GeKHCTOHHM OyHEN STHINra KapaTHiraH KeHI KyJIaMilH
WCIOXOTIIAp aMalra OMMPHIMOKHA. “SHru VY36eKkucToH y3rapu®, Kyd-Kymparra Tymmo
Oopaérran, nyHE ax)mu YbTUPO( PTAETTraH SHTMIAHTAH JKAMUAT, TyHETa 103 TyTaETraH SpKUH Oup
VYnkanup”. ByHnal kaMusTHH 0apro STHITHUHT NAcTIA0KW acocliap UKTUCOAUETTa O0opud
Takamajau, anbarra. lllyem wHOGaTra onraH Xonma AaBiaT paxOapu: “Surum Y36exucroH
MOJIEpHHM3AIMSIIAINTAH UKTHCOANETra TasHaau,” — ned Tapkupiarad 3au. UyHkm Oapkapop
WUKTUCOJIUN TAapakKUET CyphaTIAPUHHU TabMHUHJIAMACIAH TypuO, SHTH KaMHUATHU Oapro 3Tuo,
KHIITWIAP TypMyId (hapOBOHIUTHHU OMIMPUO OViMaiau. MKTUCOAMI IOKCAIHINTa Kenauran
Oymcak, omuMITap Ba TAAKAKOTIMIAP YHU TABMUAHIOBYH KYTUIAa0 OMHJUTAPHN MabIIyM KUJIaIuiap.
Maskyp oMmiap TYpKyMHUJa MEXHAT CcaMapajopJiurd ajlloXuaa YpuH TyTanau. buHOOapuH,
WUKTUCOJUN FOKCAIUIIHKA SKaJAUIAIITAPHII WIMHKUAA DKaHMHU3, MEXHAT caMapaJopiuru
MOXMUSATH, YHH aHUKJam ycIyOnmapu, OIMUPHUII WMKOHHUATIAPW TYFPUCHAATH WIMHN
MyJI0Xa3aJapHu YMyMIIAIITHPAITUMI3, PUBOKIAHTUPHUITUMEI3 KEpPaK Oymaim.

Wxtumonit  ¢dancada Ba wukTHcommérnaa MexXHAT camMapaJopiiurd  MEXHATHHHT
HATIDKAJOPIIMTH JapakachHd HUdoIanoByn TymyHda cudartumga tabpudiaanagu. Y OaniaH
KOpPXOHa E€Xy/ TAalIKWIOTIa aMaira OIIMPHITaH MeXHAT jkapaéHura, 0ab3aH dca JKaMUsATAa
KeyaéTraH IKTUMOMH WIUIA0 YHMKapuil >kapaéHura HucOaTaH KyulaHwnaad. Maskyp
CyObeKTIaparu MexHaT YHYMUHH YIYalIHUHT Y3HUTra Xoc yciyOnapu mapxkyad. MkTucomunnap
JmacTinad KopxoHa €KW TapMOK, MUHTaKa €KW MaMyIakaT MUKECHIArd MEXHAT caMapaOpIIUTHHA
MyaiissH BaKT OWPJIUTH JaBOMHJA WILIA0 YUKApPWITaH MaxCyJoT MHKJOpura Kapad
Oenrmnapaunap. BUpok MaB3yra AoMp WIMHHA W3TaHUNUIAD (paoyutamiraHd caiiiH MeXHaT
camMapaJOpJINTHHA aHUKJIAII YCIyOHETH XaM TakoMmmutamia Oopau. byryHru kynna y Hadakar
MyaisiH BakT JaBOMHJA WILIA0 YMKAPWITAH MaxCyJloT MHUKIOpHra, Oaikud yHHWHT cudarura,
MaxCyJIOTHH WIITa0 YMKApHUIITa KeTraH MEXHAT Xapa)kaTiapura, MaxcyJoT caBJOCHIaH TyIITaH
JapoMaj MUKIOpUTa Kapab xaM aHUKJIaHaIH.

Hxrucomun onvMiap MEXHAT caMapaiopIIATH 1apaXkacy, YHU OIIMPUII HYJUTapy TYFpUCHIA
MyJIoXa3a IOpUTaéTraH/a, “‘amajizard MexHaT caMapagopiury’”’, “HaKka MeXHAT caMapajopiuru’,
“HOTEHIIMAJI MEXHAT caMapajopiuru’” TyIIyHYAlapuHu Kysuiaimuiap. By Oexus smac. UyHkwy,
MacajiaH, ‘‘aManjiari MEXHaT caMapajopiurua’ TYyINIyHYacH KOpPXOHa €KM TapMOKIard
(YMyMXaMHAT MHKECHIA XaM) MEXHATHHHI YHYMUHH H(oJaall UMKOHWHH Oepamu. Map3yra
OaruIIaHraH MaHOajapa amanjgard MeXHaT caMapaJlopiIUrHHU Kyhuaard Gopmynia acocujia
AHWKJIAII TAKIUG TN

Mc= Mx/Mx,
OyHma: Mc — MexHaT camapajopiury; Mx — MaxcysoT XakMu; MxX — MeXHAT XapakaTJIapH.

JleknH acn MakcajJ MyaiissH BakT OWMPIUTH JaBOMHIa WOUIa0 YHKAPWITAH MaxcCyJoT
MUKJOPUHH IIYHYaKH XHCco0Iad YMKUIIgaH noopat sMac. MexHaT YHYMUHH YirdamjgaH MypoT
YHH FOKCAJITUPHUII WYIIApUHH, PeaTu3alys KUIMHMaraH MMKOHHUSATIAPHH TOTHUII OMJIaH OOFJIHK.
ByHHMHT ydyH 3ca WII BaKTHJIAH Ba MEXHAT pecypciapuiaH yHyMcu3 (oWaaHuIl XoJiapura
YyeK KyHwica, MaBXKyj IapT-TIapouTIapAa KaHda MaxCyJOT HMIUTA0 YHKAPUIT MyMKHHIUTHHU
aBBaJJIaH XUCOOIA0 YMKUII Kepak Oynaan. AifHaH aHa Iy XUCOO-KUTOO HATHKACH ‘‘HAKJl MEXHAT
caMapagopyuru’ TymryH9acw €Epaammuma wudonmataHaau. bomkada aiftraHma, HaKI MeEXHAT
camapajopiura — Oapya MMKOHMATIAp WIIra COJMHTaHAa MaBXy[ IIapouTiapja UILiad
YUKAPHII MyMKUH OYJIraH MaxCyJIOT XaXXMHHH KypcaTyB4ur Oupiukaup. MHIIN3 KHOepHETHKH,
MKTUCOINI KuOepHeTHKa acocumnapuan oupu Duronu Ctaddopa bup y3ununr “KubdbepHernka
Ba MCHE)KMEHT HOMIIM acapujia HakJ MEXHAT caMapaJopiNruHu Kyhumaru Gopmysa acocuaa
aHUKJIAIl MyMKHHIUTHHU YTUPOQ ITAIH:

HMc=Mmax/MXmuH,
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oynna HMc — Hakg mMexHaAT camapagopiurd; MMak — MaBxXyJl MIapT-IIapouTiapiaa uiniad
YUKAPWINIIA MYMKHH OYJiraH MaxCyJOTHHHI MakKCHUMal XaxXMmu; MXMHH — MaBXKyZ
HrapouTiapAa 3apyp OYJIraH MexHaT Xapa)xaTJIapUHUHT MHHAMAaJ MHKJIOPH.

“IToTeHruan MeXHAT camMapaJopiiuru’ TYIIyHYacHra KeJaJuraH OYJcak, y WKTHUCOIUI
KUOEpHEeTHKaAa IKTUMOMH TAapakKUETHUHI OyryHI'M AaBpHla MAaBXKyJA IIapT-IIapouTiapra
TasHraH XoJifa Ha3apuid S>KUXaTAaH KaH4a MaxCyJoT HWOuiad YWKapUIl MYMKHHJIMTHHU
ndonanamaa Kymanmwiagn. [loreHnnan MexHaT caMapaJopiurk KYpcaTKU4d MeXHAT YHYMHHHU
Kail Xa)XKMJa OLUIMPHUIIAAH YMHUI KWINII MyMKUHINTHHE aHUKIa0 Oepaau.

Wnmuit manbanapaa amanaara MEXHaT caMapaJopiIird KypcaTkuiy OWinaH Hak] MeXHatT
camapaJopJIuTd KypcaTKW4M YypTacuaard TaQoBYTHH KaMaWTHpHUII KaTtop OMHIUIapra
OOFNMUKJINTY TabKUANaHAOW. by oMunap Kyiaarunapaas uoopar:

®  MaBXyJ MOJAMK-TEXHMKa 0a3acH Ba MILIA0 YHKAPHII UMKOHUATIAPUAAH OKHIIOHA Ba
yHyMIIH (DOHIATaHMIN, WIIIA0 YUKAPHUITHA MYTTacCHJI TUBEPCHUGUKANMSA KWIHII — OyHWHT
HaTwXkacuaa HadakaT MaxCyjoT MILIA0 YMKAPHUII XaXMH Ba cudaru omanu, Oanku YHUHT
TypJapyu XaM Kymast 0opaau;

¢  VHHOBALUMSUIAPHU HMIUIA0 YMKApWINra TaTOWK JTUII — OYHHHT HaTWXacuaa SHTU
WIMHI WIUTaHMAJapHUHT WINIa0 4YMKapuira KUpUO KENMWIIM JKaJajulaliagd, OObEKTHUHD
MOJINH-TEXHUK UMKOHHATIIAPH MYTTACHJ TaKOMUIJIama 60paan, 3aMOHAaBUH UIILTA0 YHKAPHII
TEXHOJIOTHSUIApH  Y3JalTHpHiIand, Oy OMHIUIap NHPOBapAWAa MeEXHAT camapalopiiuru
IOKCAJIMIINTA XU3MaT KUJIalu;

e  ynuiad YMKapuil XapaCHWHU WIMHH acoc/a, OKWIOHA TAIlKWI KWWl — OyHWHT
HaTWXacyuAa KaM MEXHaT XapaxaTiapd OwiaH KYmpoK Ba cUGaTIupoK MaxcCyjaoT Taiépuari,
MeXHaT caMapaJOpIUTHHU OLIUPHUIITa 3aMUH X03UPJIaiIurad SHI'H MOTEHLMAT HMKOHUATIApHU
aHMKJIAIl MyMKUH OYianu;

® Wl BAaKTUAArM HYKOTHIUIAPHU KaMaWTHpHWII — OYHHHI HaTIKacuJa OpTHKYa Ba
3apypUATH YK MEXHAT ONepallisUIapuHHU WXPO 3THUIL, MEXHAT KapaéHWra naxiaM OyiamaraH
IOMYIIUIApHU OakKapuill, MEXHAT MHTH30MHUTa 3WJ aMaiUlap Y4YyH KEeTraH BakT Tealaad, Oy
BaKTHM MEXHAT YHYMHHH OLIMPHIITa HYHAJI-TUPUII MyMKWH OYrau;

®  XOJUMIIAPHWHT MabIIyMOTH Ba MaJlaKaCMHM OIIMpa OOpHUII — OYHWHT HATHXAacH[a
XOIUMIIap KBaTU(UKAIMACH OWITaH MyTTachi KeHrainO OopaérraH kacOuil OMIMMIIap XaXMH
¥pracuaa MyalssH MyTaHOCHOJNHMKKA SPUIIMIAAN, MaJaKald XOIWMIIAPHUHT KyNalumm sca
MUPOBAPANIA MEXHAT CU(ATUTa KUATUN TabCUP KYpcaTaau;

e MexXHAT MAPOWTIAPHHU TAKOMWIIAIITHPHUIN — OYHHHT HATWXXacujaa, OMp TOMOH[AH,
MeXHAT QYHKIMSIIAPUHA CU(ATIN aJI0 STUII UMKOHUSTIAPH KeHTasIi, MKKHHYA TOMOH/IAH 3ca,
XOJIUM ¥3 MEXHATHUAaH KOHUKHUIII XOCHII KHJia OOILTAal/IN, Xap MKKaja XoJlaT MEXHAT YHYMUIa 3
n(hoacuHM TOTAIH;

e MeXHAT Ba XOPJAWKHHHI OKWIIOHA PEKHMHHHU KOPHH 3THUII — OYHMHT HATHXXacHJa
XOJIUMJIAp CAJIOMATJIMIMHU acpalll, yJApHUHI MEXHAT KOOWIMATIApUHHU TYIapokK pyeéora
YUKAPHII UMKOHUSITIIAPY KEHTas N, MyCTaXKaM COFJIMKKA ATa OYITaH Xxamia ¥3 KOOWIUATIapUHH
EpKUH HAMOEH 3TaUraH XOANM 3Ca MEXHAT caMapaOpJIMTMHU IOKCAITUPUII OMUJINTA aiilaHaIx;

e MeXHaTra aJoNaTii XaK TyJall TH3UMHHH TAaTOWK STUII — OYHUHT HATHXacHja
XOJMMHUHT ¥3 MEXHATH MaxcyJluaaH MaHhaaTIopiuru opramy, y ¥3 Basudanapuau cudarim
a7I0 THINTA, YHU MYTTaCIJI TAKOMWTAIITAPHO OGopwuira Moiini 6yna 6opasm;

e MexXHAT XaMmoacuJard PyXUid MYXWUTHHA COFJIOMJAIITHPHUIN — OYHWHT HaTHXacuaa
’Kamoa ab30Jlapu ypTacua COFJIOM MyHocabaTiap IIaKjaHagu, MasKyp MyHocadaTiap y3apo
XaMKUXATIUK Ba XaUPUXOXJIMKHA MyCTaxkamiaimn, OyHmai MIapowWTaa XOIUM Y3 MEXHAT
byHKUMsIIapuHu My accai Ba cudaTiu Oaxkapa ojaay;

e ’kKaM0a ab30JAPHHUHT WKOJNUN (HAOJUTUTHHY par0aTIIaHTHPHIN — OYHUHT HATHXAacuia,
Oup TOMOHAaH, MIUIA0 YMKApHUINTa TAaTOMK STWIMIIM MYMKHUH OYIIraH WHHOBaLMsIIAp Kyrias
0opaan, MIKKWHYA TOMOH/IaH, XOJAUMHUHT MEXHAT (aoausITHra KU3UKHIITH OPTaIH.

MexHaT >xapaéHd Ma3Kyp OMUJUIApHU WHOOATra OJITaH XOJ/Ia VIOMTHPHWITAH JKaMUASATIA
KOpXOHa Ba TALIKWIOTIApAarun MEXHaT caMmapaJopiiurd acTa-CeKHMHJIMK OWIaH oma OopaiH.
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Ymby oMunnapra 3pTHOOPCU3INK, yJIap YpHUTa PENIPECCUB EKU BOJIOHTAPUCTHUK YCIIyOlapHUHT
KYJUTAaHUITWIIN asTHWIA OKHOaTIIapra oo kenaan. byHu yTran acp cyHruaa yTMHIITa 103 TyTraH
COBET Taxkpubacu Muconuaa Kypuml MyMKHH. CoOBET XOKMMHATH WWIapuaa Y30K IaBp
MoOalfHU/Ia MEXHAT caMapaJopJINTH KYpKyB, Ta3iuK, MaXOypuid MeXHAT dBa3Wra TabMHHIA0
kemuaan. Kymnanan, beromopkaHamHUHT Oaprio >TWiummyd, baiikam-AMyp MarucTpaamHUHT
KYPWIHIIN, KYPUK €pIapHUHT Y3IaIITHPUITUIIN — KaMUST MUKECHAA aMalTa OIMPUIraH MeXHaT
¢baonuaTu camapaOpIUTMHUHT TUMCOJIH, Ol MMJUTUK pe)XalapHH TYpT Ba XaTTO yd4 HUIAA alo
STUJIMILM 3Ca — KOPXOHAJaru MEXHAT YHYMH HaMyHacH Tap3ula TakIuM STHIAU. Aciauia 3ca
YIIAPHUHT Oap4yacy MaKOYpUIIIMK TAMOWUIIN aCOCH/IA TAILIKWI STHUIITaH MEXHAT MaxCyJlIapy d/1H.
Tyrpu, CoBer XyKyMaTH aBBajuaa Ma3Kyp TaAOUpPIApHU UXTHEPUIIMK TaMOWHMINTAa MOHAHIT
paBuIIa yIOIITHPHIITAa HHTHIAN. Macanan, 1932 iinmauar 13 anpennna XykyMmaTHuHT “batikan-
Amyp Temup Wynu Kypwinmm TyFpucuiary” Kapopu kaOyn KHUIMHIM Ba YHH HXKPO STHUINTA
kupummian. Kapopna mammnakar (ykapojJapiHU MKTHCOAMN Ba MOJIMSIBUM parOaTiap sBa3zura
KypWIHIIra >XKau0 3THII Ha3zapaa TyTWIraHau. bupok Taiiragarm MexHaT MIapOWTIapUHHHT
OFUPJIMTH, 03UK-OBKAT MaXCyJIOTIapy TAHKUCIIUTH, MEXHAT KYPOJUIAPUHUHT €THUIIMACIUTH UIITYH
KYYMHUHT OOIIIKa MUHTaKajaapra OKHO ketuimra cadbad oyiau. MabiyMoTiapra Kaparaiia, OFup
mapowutiap okubaru ynapoxk bBAMra 12 muHT ep Ka3yBuu Kepak Oyiran 6up Basustaa aturu 504
kumy, 2389 OyprynoBun ypaura 50 xumm, 5101 gypanrop ypaura 498 kurmm MexXHAT KUIJITaH.
ynnan cyHr Xykymar BAM Kypunuiimaa MaxOypURIMK TAMOMHIIMHY KYJJIalra Kapop KA
xamaa yau OI'TIYra (maBnat xaBpcu3nuruHu Myxodasza KM Oyliuda 1aBiaT OoIKapMacura)
tonmupau. bomkapma sca gapxon baiikan-Amyp narepyuHH TAIIKWI 3TAW Ba KUCKA MyJAaTnaa
Mmaructpain Kypuiummura 32411 max0ychu xan6 kunan. Ly tapuka BAM kypuinmmia “mexHar
YHYMJOPJIUTH TAbMUHIAHAN .

XX acpauHT 60-Mimyumapumad O6onmiad MexXHAT caMapaJopIUTHHA MaXOypwid MeXHaT
9Ba3Ura TAbMHUHJIAI aMaau€éTH kaMaiinu. by maBpaan Oonurad »aMusATAArd MEXHAT YHYMHUHHU
COLMAIMCTUK MEXHAT MyHOca0aTinapy 5Ba3ura TabMHHJIANITAa MHTHIMHA Oouuianmu. bBupok,
Taaccypku, Oy MyHOcabaTiap XxaM MEXHAT caMapaJopINIMHU TabMUHIAK onManu. MabMypuii
OyipyKOO03/IHKKa acOCIaHTaH UKTUCOANUET KOPXOHANIApra MOAIUI-TeXHIKa 0a3aCHHN MYCTaKUI
MycTaxkamyianl, uiuad YHKApUIIHE AWBEpCU(HKALWS KHIHMII, WHHOBAaLUSIIADHU HILIA0
YUKApHILITa TaTOMK STHII WMKOHWHHU OepMmac d3AW. YJapHHHT acocuil Bazudacw IOKOpUAaH
Oenrmnab Oepuirad pexallapHH TYJIAKOHIIM aJI0 dTHIN OWIlaH YekinaHraH 314, Unmabd aukapuin
Kapa€HU XaM TypJd MUHTaKaJIapHUHT Y3Mra XOC XYCYCHSTIAPHMHHA MHOOATTa OJIMaraH XoJjaa
TaIIKWJI 3TWITaH 5AW. ByHWHT HaTIKacwja WII BaKTHHUHT Oexyna cap(uiaHUIIU aBX OJIMO
Oopau. MexHatra ajmonaTiy XaK TyJjaml TU3UMHUHUHT TaTOMK STHJIMAraHW, TYypiH >XKamoa
ab30J1apH WKOAMH (PaoJUTUTHHUHT parOaTIaHTHPUIIMATaHIIMT Y Ba3UsITHY STHA/IA YU JUTAILI TUP M.
Oxubatna 6apya KOpXOHa Ba TAIIKUIIOTIAP/Ia MEXHAT CaMapaJopiIuru Japakacu TYIINO KEeTAH.

MycTakuimk fuapuaa Y36eKHCTORIa aMara OUIMPUITaH HKTHCOIMH HMCIOXOTIap
KAMHMATAArM MEXHAT CaMapaJOpJIMTMHU OIUMPHUII WMKOHHUATIAPUHH BYXYAra KEITHPIU.
Kymrnanan, MycTaKWIIMKHAHT WIK Hwuiapuia “KyHuIaruiap UKTHCOJUETHU HCIOX, KUIUII
COXacuia CTpaTeruk Makcayiap KHino Oeruianiv;

1. xrumouii HYHANTUpUITaH 0030p UKTUCOIUETUHA 00CKMUMa-00CKIY
MIAKJUIAHTHPHIL, KyZApaTid Ba THHUMCH3 DPHBOXJIAHUO OopaguraH, MHIUTUM OOMIMKHUHT
OpPTHIIVHYU, KHIIHIap XaéTu Ba (AONHMATH YUyH 3apyp MApT-IIapOUTIAPHU TabMUHJIAHINTaH
MKTUCOAWUN THU3UMHH OapIo STHIL.

2. K¥ym yknamim uKTUCOANETHH APATUIL, HHCOHHUHT MYJIKJIaH MaxpyM Oynumura 6apxam
Oepwuii,Tanrad0yCcKOPIHMK Ba YIIa0ypOHIUKHE OyTYH Yopanap OWiiaH pHBOXKIAHTUPHUIIT HETHU3U
OynraH XyCycHil MyJTKHHUHT JaBJIaT TOMOHHIAH XUMOS KWJIMHUIITUHHA TabMUHJIAIIL.

3. Kopxonanap Ba ¢ykapoiapra KEHI' MKTUCOOWHA SPKUHIMKIAp OCpHIL, YIapHUHT
XYKaMK (QaoyusaThra JABIATHUHT OEBOCHTa apayallyBHJIAH BO3 KEYHIN, WKTHCOAWETHU
OOIIKAPHUITHUHT MabMypui-OyHpyKO03TUK ycymnapuHu O0aprapad 3THIN, UKTUCOIUN OMUILIIap
Ba parOaTiIaHTUPUII BOCUTAJIapUIaH KeHr (oinanaHum.
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4. VIxktucomméraa Moaauii, TabUnii Ba MEXHAT pecypciapuaan camapand GoiIaTaHuIIHA
TabMUHJIAHANTAaH 9yKyp CTPYKTYpPaBHM y3rapuuuiap KWIMIL, pakoOarGapAoll MaxcCyJoTIapHU
WI1a0 YMKAPUIL, )KaXOH UKTUCOANN THU3UMUTa KYIIHIHO OOpHILI.

5. Kummnappa  siHruua  UKTHCOAMM — (UKpIapHH  INAKUIAHTHPHLL,  YJIApHUHT
OyHEKapaIlWHU Y3rapTUPHIL, Xap OUp KHIIUra ¥3 MEXHaTHHH capdiall coXacu Ba MaKJIJIApUHN
MYCTaKuJI Oeirunam IMKOHIHN Oepu.”

Maskyp yopanap KOpXOHa Ba TAaIUIKWJIOTIapAard MEXHAT caMapaJopiMIH Japaxxacura
CaJIMOKJT TahCUp Kypcaran. AifHaH 1y cababra kypa MamiiakaTaa sUIMA W9KH MaxcCyjoT yca
OoluTagM, XajK XYKaIWTH Ba caHOAT MaxCyJOoTJapH HMILIA0 YMKAPUII XaKMIaph KEHTau.
Keituarn imnnapaa Xapakariap CTpaTerwsacd Ba SIHTM Y30EKMCTOH TapaKKMET CTpaTermscH
JOMpacya amMaira OLIMPWITraH UCI0X0TIap 3ca Ma3Kyp OMUJUIAp PUBOXKUIA TEHACHLMSBHUN TyC
Oepau. Macanan, cyHITH Oem #inin MoOaifHHIa MKTUCOAWET TapKUOWAArW HOMABIIAT CEKTOPHH
KEHraTUpHIL, KOPXOHA Ba TAIIKWIOTIAp (aoNusATUTa IaBIAaTHUHT OEBOCHTa apasallyBUHU
KaMalTHpHII Macajajiapura anoxuia 3>bTHOOp  Oepuia Ooumanau. ByHuHT HaTwkacuaa
CYOBEKTJIapHUHT HUKTHCOIAMH S3PKHUHINIA MEBEPH ce3wiapiy paBumaa ound. Mkrucommit
SPKUHIIUK, OUp TOMOH[AH, TaJOUPKOPJIMK Ba KUYUK OM3HEC CYOBEKTIapH COHHHUHI KECKUH
OLIMIINTA 3aMHUH sipaTau. XycycaH, 2016 iimnga mamnakaraa 207 muar 104 ta TagOupKopimk
cyobekTiapu daonmust kypcarran 6ynca, 2022 #mnra xkenud ynapHuHT coHd 517 muaT 501 Tara
erau. IKKMHYY TOMOHIaH, MKTUCOIUN SPKUHIIHK apodaTty OulaH KOPXOHA Ba TAIIKWIOTIAPAArH
MeXHAT camapaJopiury oma oonuianayd. MexHaT yHyMH IOKcaranu Oouc, airaitnuk, 2005 idunga
TaIOUPKOPIMK CYyOBEKTIIaApUHUHT MaMJIAKATUMM3 SUTIH MUKU MaxcynoTuaard yiaymu 38,2 ¢housHu
TaIIKWI KWTraH 0yica, 2022 wnira kenud Oy kypcaTkud 51,8 (hOoM3HM TaIIKHIT ST/IH.

Bupok OyHIaH MaMitakaT KOpXOHaJapHa aMaiard MeXHaT caMapagopiiry KypcaTKuin
OWaH HaKJ MEXHAT caMapaJopJITy KypCcaTKUUU YpTacuaaru TaQOByTHH KaMalTHpHUII Oyiinda
Oapua yopamap Kypubd OYIuHAM, meraH Xyjoca Keaud dukMaiiam. XaHysra Kajgap KaMusATIa
MeXHaT camMapaJopJIUTrHHH OLIMPHILTa Xanan OepaéTraH KaTop MyaMMoJap cakiaHuO KOJIMOKIA.
MacanaH, KOpXOHa Ba TAIIKWIOTIAPHUHT MOAIUH-TeXHUKA 0a3aCUHH PUBOKIAHTUPHIL, UIILTA0
YUKAPUIIHU JWBEpcUHUKANMS KWIMLI, WHHOBALMSJIApHM WMIUIA0 YMKApHUIITra TaTOMK 3THIL,
UIIad YUKapuil jkapaéHUHU WIMMN acocla TAIIKWI KWIMLI, MII BAKTUAATH HYKOTHILUIAPHU
KaMalTHpHII, XOTUMIAPHUHT MabJIyMOTH Ba MajlaKaCHHU OLIUPHIN, MEXHATra afoaTid XakK
TYJA TH3UMHHN TaTOWK ATHII OMJIaH OOFIIMK Macananap y3 eduMUHH KyTHO Typuban. Maskyp
MacajaJapHUHT MyBad@akusTin Xal STWIMIIM KOPXOHAa Ba TAIIKWIOTIAPAArd MEXHAT
camMapaJOpJIMTHHH SHaJa IOKCAITUpTraH 0yap 3/u.

Xynoca Kunaauran Oyncak, MEXHAT camMapagopiurd 0apKapop UKTHCOAWN TapaKKUETHH
TAbMMHJIAIITA KOAMP OY/IraH KyJApaTId OMWIIMP. Y30EKMCTOHIA MYyCTAKWIUIMK HHIUIApHIa
amalra OIIMPHUITaH KEHI KYJaMil HCIOXOTIap YHH IOKCAITHPHII YUyH peant UMKOHHUSTIAPHU
BYXKyJIra KeITUPAU. DHAWIMKAATH Bazuda Ma3Kyp WMKOHHUATIAPJAH OKHIOHA (OWAaIaHuIII,
allHM maiiToa MEeXHAT caMapacuHM OLIMPUIITa Xanan 0epud Typrad oMuwuIapHu 6aprapad 3T
YyopaJapuHU KYpHUILAaH noopaTaup.

doiiganaHwiran axaduéraap

1.Mupsuées LLILM. STurn ¥36exncron crparermsicu. — T.:Y36exucron, 2021. — B. 27.

2. Pode A.W. DxoHomuka Tpyna. — M.: Kaopyc, 2010. — C. 78.

3.Craddopn bup D. Kubepuernka u menexment. — M.:JJlomKuura, 2010 (popmyna ndponanapu
V¥30eK T KeNTHPIIIIH).

3. Menenbepr A. Jlopory cTpowiu u3 4eiaoBedeckoro marepuana // Hoas razera, 2011r., 8 uromns.

4 KapumoB M.A. V36eKMCTOH MKTHCOMMH HCIOXOTNAPHH UyKypIAIITHPHIN iyauma. Baran
caxIarox kadu Mykagaacamp. 3-tom. — T.: ¥36ekncron, 1996. — B. 183-184.

5. 3axupoBa [''M., KommpoB C.M. Kumumk OuszHec Ba XyCyCHHl TaaOMPKOPIHK (HaOTHSITHHU
GormKapHuIIa MaxayuIni XOKUMIST OPTaHIapHHUHT poiy // MamilakaTHH MOJIepHU3AIMSUIAII ITApOUTHIA
V36eKknCTOH HKTHCOAMETHHH GOIIKAPMIIHMHT 1013ap0 MyamMosiapu. Pecrny6iuka MiMuii-amanuii
koHdepenmmsacy Matepuamiapu. — T.: Y3MY, 2016. — B. 21.

Hawpea npogh. C.Hopuee maecus smzan



122 GAJICADA 2023

MABHABUN KNE®AHUHT IMAKJVIAHUII TEHE3UCH
Hcemomaona I'. (Kap/lY)

AnHoTanusi. Makosna maxc MabHaBUI OJIAMMHHUHI Y3UTa XOC XYCYCHSITIApH TaxXJIWJI KHIMHAIU.
Mynoxa3anap Xuna ¢ancadacvHUHT “MabHAC” TyIIyHUYACHHHHT KEJIMO YMKHIIN TaX TMINAAH OOILIaHa 1.
XuHp ¢ancadacuaa y OHTHHHT Oapya XojlaT Ba KYpHHHUIILIApH, Oapya xosaT Ba (aosiusITH MaHOauHH
upomanam y4yH HODIATHITAH. Y MajaHud anokanap 1wapodaru Owman  Mapkasuii  Ocué
MaMJIaKaTJIapUIard HHCOH TYFPUCHAATH TabINMOTIAp TOMOHUaH y3namrupuirad. Mciom dancadacnna
VHHUHT TabCHpHAa “MabHH’ JeTaH TyIIyHYa Haigo OynraH. AifHaH aHa IIy KaTeTOpHsl IMHPOBapIuaa
“MabHABUAT  TYIIYHUYACHHHHT IIAK/UTAWIINATa OO Kenxu. Makonaaa y KaMHAT Ba HHCOHTa HUcCOATaH
KYJDTAaHWIAIIHA Kaig STUnaan. “MapHaBuAT TYHIyYHYACHHHM WHCOHTa HHCOAaTaH Ky/Ularanna, ‘‘MabHAaBUI
Kkuéda” TyIyHIacH MIUIATHIAAN XaMaa OyH/la YHHHT HHCOHHMINTH MEbEPU Ha3ap/a TyTWIAAN Ba IIaxc
MabHaBUH KUE(DACHHUHT TapKUOWH Ty3WIHMIINIa AOWpP MIMHHA (apas wiarapu CypuiIagu Ba YHHHT Typix
JKUXATJIapHU Y3u/a My>KaccaM Kuiranu ngojanad Oepunany.

TasiH4 cy3aap: mavHac mywynuacu, MavHu MyWyHYACU, HCAMUAM MALHABULL XAEMU, UNHCTNUMOUL
OHe, MAHABUAM MYULYHYACU, MALHABUT KUuéDa, uscmumouti Kuépa.

I'EHE3UC ®OPMUPOBAHUA JYXOBHOI'O OBPA3A

AnHoTanusl. B craree ananusupyrotcs crnenuduieckue 0coOSHHOCTH AyXOBHOTO MHUpPa YeJIOBeKa.
KoMMeHTapuy HaUMHAIOTCSI C aHANIU3a IPOUCXOXKICHUS OHITHUS «3HAUEHHE» B MHAMNCKON (Quiaocopum.
B nnaniickoit ¢punocodun oH ucnonb3yercs i 0003HaYEHHS HCTOYHUKA BCEX COCTOSHUMN U IIPOSIBIICHUIHA,
BCEX COCTOSTHHH U AEATEIBHOCTH co3HaHUs. OHO OBIIIO yCBOEGHO YUEHHSAMH O YeJIOBEeKe B cTpaHax CpenHen
Aszum Grarofapsi KyJIbTYPHBIM CB3sM. [loJ1 ero BimsiHHEM B MCIaMCKOH (HUI0CO(HH NOSBUIOCH TOHATHE
«cMBICI. VIMEHHO 3Ta KaTeropusi B KOHEYHOM HUTOTE MpHBeEia K GOPMUPOBAHHIO MOHATHS «TYXOBHOCTHY.

KaioueBble cl10Ba: nonamue «CMblCy, NOHAMUE «CMBICT», 00WECTNBEHHAA JCU3Hb, 00U eCMBEHHOe
CO3HaHUe, NOHAMUE «OYXOBHOCMbY, «OYX08HbLIL 00PA3», «COYUANLHBIL 00Pa3»

THE GENESIS OF THE FORMATION OF THE SPIRITUAL IMAGE

Annotation. The article analyzes the specific features of the human spiritual world. The
commentary begins with an analysis of the origins of the concept of “meaning” in Indian philosophy. In
Indian philosophy it is used to denote the source of all states and manifestations, all states and activities of
consciousness. It was adopted by the teachings about man in the countries of Central Asia thanks to cultural
connections. Under his influence, the concept of “meaning” appeared in Islamic philosophy. It was this
category that ultimately led to the formation of the concept of “spirituality.”

Key words: concept of "meaning", concept of "meaning", community life, social consciousness,
concept of "spirituality”, "spiritual image", "social image".

Kamustna comup Oynran Ba Oyma€rraH skapa¢Hiap WHCOH TaOWATHHU Y3TapTHPHUINN
xakujara Gukpiap wxktuMouid Qaiicadana SHIUIUK 3Mac. JlapXxakukaT, MKTUMOMA BOKea Ba
Xoaucanap TACUPH YIaPOK HHCOHHUHT )KUCMUIAH TOPTUO TypMYIII Tap3urada, TyHEKapaImiaH
TopTHO (hazuiarnapurada — 6apya-Oapyacy TOX TAKOMHI TOTHO, TOX 3Ca TaHa33yJra 103 TyTHO
Oopanu. by ¥puHIa mKTIMOUI XapaéHIapra XaMOXaHT Tap3/ia HHCOH MabHaBUi Kuédacua 103
Oepran y3rapunmiap aifHUKCa KU3UKUII YUFOTaau. VDKTUMOWN BOKECIMKHHUHT IIIaXCra TabCHUPH
TOOOpa UHTEHCHB TYC OJaéTraH, YHUHT MabHaBHI KHE(Dacu TalllKy OMUILIAp THPAOOHIA Kala
sBpmwiaéTrad OyryHTHM KyHIa Ma3Kyp KHU3UKHWII sHaJa OpTMOKna. bupox Oy y3rapunuiapHu
WIMHWI HyKTau Ha3apAaH, TH3UMITM PaBUIAA TaX)IMJ KHJIUII YYyH aBBaio ‘“‘MabHaBUl Kuéda”
TYIIyHYACHHUHT Ma3MYHHU Ba XaKMH, TapKUOUN TY3WIMIIUHU Mydaccal aHUuKIad OJUII Kepak
OYnanu. ByHHHTCH3 ‘““KaMUAT — IIaxC MabHaBUH Kuéhacu” KOHTEKCTUAATH alOKaJTOPIUKHUHT
Vy3ura XoC TOMOHJIAPHHH, IAXC MabHaBUM KuEdacupard Y3rapUIUIAPHUHT TEHJIEH-IUSBUHA
KUXATIAPUHKA aHUK1a0 OYIManIu.

daiinacyduap KaIuMru acpiapaHOK WHCOH Ta0OMATHHU YPraHWIITa, YHUHT MOXUSTHHHU
TyIIyHHO ojuira HHTHIKMO Keiaamunap. LyHuHTr yayH OYiica Kepak, HHCOH OOpJIUFH XyCycuia y
éxu Oy Tap3na ¢ukp ounaupmaran dainacypuunr y3u nyk. dancada ogamu BakuwILIapu MaB3y
103aCHJIaH MHTEHCHB MYJI0Xa3a FOPUTIaHIapy Tyhailiin KaIuMri XUHAUCTOH Ba XUTOM, DPOH Ba
TypoHnna, keitnauanuk FOHOHUCTOHAAEK KYTIIad MHCOH TYFPUCHIIATH TABJIMMOTIAP MIAKIIIaHUO
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ynryprasgu. Macanan, XuHANCTOHIa WHCOH TabWaTura OarWIIUIaHTaH MACTIA0KU (UKpIapHH
BeJlayiap/ia yupatuin MyMKuH. “Benamapaa é3unmummga, 6up OyTyH SXJIUT OOPIUKHUHT alipuM
XYCYCUSITIApUHH Y312 MyKaccaMIaIITUPTaH HHCOH UKKW HUPHUK MOXHUSAT: TaHa OWJIaH YKOHHUHT
Kopummacual noopat. Tana OniaH OH dca XaMHIIa ¥3apo aJoKaIOPINKAa, ONPH HKKHHIACH
6unan GornuK. TaHa MHCOH KMCMMHMHI YMYMMH aCOCHHM TAlIKMI €Tajd. YIIa acoCHH 3ca
OpaxmaH sipatrat. JKoH aTMaH (pyX) TOMOHUAH SpaTUITaH OYnIn0, y TOMMO aOCONIOT MaBXy/I.
Tanagan KeHUH sipaTWirad >KOH WHAWBUAYyal Xycycusriapra sra Oynaan. LIyHuHT yayH Xam
JKOH MHCOH YITUIIN OWIJIaH sTHa aTMaHIapra (pyxra) aitlanub Koiaaw Ba OpaxManiap OmiaH Oupra
abcomor cybcrannusara Kyuwiaga™ . Bepanapia wirapu Cypuiran MHCOH OOpIMFUra OHJl UK
Kapauuiap KelnHYanuk XuHI Au€pHa PUBOXK TONTaH Oapya OpPTOAOKCAll Ba HOOPTOAOKCAI
¢ancaduii oOKEMIAp TOMOHHIAH PUBOKIAHTUPIIAH. YIapJa WHCOH OOPIMFHHUHT Y3WUTa XOC
KuXatapu aTpodinya TaaTKuH KITAHIH.

“NHCcoH TYFpucHOard JacTinaOKu (QUKp-MyloxasalapHH KaJuMIu XHUTOH MmanOamapuia
XaM SIKKOJ KypuIll MyMKHH. byHra kaguMru XuToi MalaHuii MEPOCHHHHT TOXKU XUCOOIaHTaH y4
acocuii kuto6: “Amynanap kuroou” (“Ilu m3un”), “Ysrapum xuro6u” (“U mun”), “Tapux
KHTOOM” TyBOXJIMK Oepamu” . Maskyp ManGanapaa 6aéH KunvHran Qukpiaap XMTOHIa KEHD
WIOU3 OTraH JaoCH3M Ba MOM3M KaOW TabIUMOT Bakwiuiapu, Oyiok ¢aitnacyd Koudyuwmit
TOMOHHJIAH PUBOXKIIAHTUPHIIN. DBTUOOPIH KUXATH IIyHAAKH, XUHA (aiinacydiapy HHCOHHH
TaHa Ba JKOH Oupnurn cudarnga TtacBupnad Oepuinra WHTWITaH Oyicamap, XwWTOH
MyTadakkupiIapu acocuii YbTUOOPHN MHCOH MabHABUM OJIAMUHMHT ¥3UTa XOC XyCyCHATIAPUHU
ugoaiaiira, yHUHT MaK/UIaHUIIY )KapaéHUHU TaCBUPIIa0 Oepuiira KapaTauiap.

Xunp Ba Xuroit dancaduii TabiuMoTaapuaa 0a€H 3TWITaH HHCOH TYFpUcHIaru Gukpiap
Opon Ba TypoH nmuépnapuaa y3ura Xoc Tapsaa puBoX TOmau. bus Oy ypuHIa CaBI0-MKTHCOIUHA
aNoKaJNapHUHT mapodaty Onnan XuHa Ba XuTolaa naiao 0yiran Typda rosiap IpoH Ba TypoH
XyAyAura KupuO KeiraHw, Ma3Kyp Fosulap TabCHUpW VYiapok Oy epha 3apIyIITHINHK,
MOHUIUYWIMK Ba MAa3gaku3M KaOM TablIMMOTIAD PHUBOXK TONMAHM XAaKUAArd WIMUN
YKaMOATYMIINKKA MabJIyM (UKPIAPHH Takpopiad YTupMmaiMn3. DBbTHOOPHH MacalaHUHT OUp
JKUXATUTa KapaTuil OwWjaH dekiaHamu3. bu3 1okopuga TabKuajgad YTraHUMU3ICK, XHWH]
¢aitmacyriapy ”HCOHHY TaHa Ba YKOH OMpiuru cudarna Taceupiamnira, Xuroi Qainacydiapu
3ca YHUHT MabHaBUil ayHEcWHM nMpomanad Oepuinra AUKKATHU jkKamyaraH Oyicaiap, DpoH Ba
TypoHaa makjijiarad TabJuMoTIapia WIK 0op oidamuaru €pyriauk (Axypa Masnma) Ba 3yamar
(AxpumaH) Kydjgapud WHCOH MYKHM TYHECHHHUHT 33TYJNHUK €KM €BY3JIHK, SIXUIMINK Ba EMOHIIHMK
TOMOH 3BpyyHIIura cabad oymumm ndonanad Oepuam.

apx MamiakaTnapugard WHCOH TyFpucuiark ¢ancaduit ¢ukpnap FOnoHMCTOHAArH
AHTPOIIOJIOTHK TACaBBYPJIAPHUHT PHBOXK TOIMIINIa 3aMWUH XO3WUpiaau. AWHM MaiTAa FOHOH
MyTaakkupiaapy MacajlaHMHI siHa Oup >Kuxatura 3bTHOOpHH Kapatmwiap. “‘Kamumrun IOnon

¢aitnacydmapu, — n1e6 €3aau mpodeccop A. YopueB MHCOH OWMIaH OOIIKA TUPUK MaBXyAOTIap
opacuza npuHLIUNUan ¢papk 60p SKaHIUrUra Xed Kanzaai nryoxa Kuiamac saunap. MHCoH “akira sra
VOKTUMOWH XaiBOH”, “CHECHIT MaXJTyK’ 9KaHIUTHHU UCOOTIAIITa YPUHHMIIL, OJaMiIap TYpPMYII Tap3u
OwinaH akji-(apocaTd opacuiard ajJoKaJIOpPJIMKHH 3BTUPO] AITHII FOHOH Qancaduii ukpail
Ma/IaHMATHHVHT KaXOH [MBUIIN3AIMACH TAPAKKUETHIa KYIITaH yJIKaH XUCCACHIaH TalofaTup ™.

Kamnmrun nyné dancadacuma wHcoH TyFpucuaru ¢ancaduit ukpiaap TapakkuéTura
Ky3baH TYXTAIMIAAH MYpPOJ WITApH CypHITaH Fosuiap TadCHIOTIapuHU siHa Oup Oop OacH
stumgad noopar smac. 'an mynnaxu, [apk Ba FapOma nHCOH TabuaTtu TyrpHcuaa MyJoxasa
IOpUTrad MyTadakKUpiap YHUHI MOXUSITHHH, MHCOHHM MHCOH KWJIMO TypraH HOTHIOHH aHHUKJIA0
onuiira ypusawiap. by ypurunmiap mapodatu Ounan Katop TylryHYalIap MyoManiara KHpUTHIIH.
AHa myHAai TynlyHYaJapHUHT 3HT aXaMUATIIapuIad Oupu “MabHac” TyLIIyHYacuaup.

1 Yopues A. Mucon dancadacu. Uucon Tyrpucumaru dancaduit duxpnap rapakkuéta. butpuuaun kuro6. — T.: V36e-
KHCTOH (aiinacypiapu Musmii sxamusiti Hampuéru, 2007.— B. 10.

2 ¥Y'ma epna— B. 16.

3 Yopuer A. Uucon dancapacn. Mucon Tyrpucumarn dancabuii guxpnap tapakkuéti. Burpunan kuto6.— T.: V36e-
KUCTOH (haitnacyduapy MusLTHiA sxxaMusta Hampuéru, 2007.— b. 10.
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“MapHac” CaHCKpUT TWIHAA aKjiI JeraH MabHOHM aHrjarraH. Kammmrn XwuHT
¢ancadacHHUHT apKOHWHN TylIyHYalapuaaH Oupu cudaTuAa y OHTHHHT O0apya KYpHUHUILIAPH,
Oapua xonaTu Ba ¢GaonuATH — aKi, ¢axMm-dapocar, XUCCHET, TyWFyJap, ce3ruiaap, Upoaa Ba
XOKa30JapHUHT ManOauaup. Y TaHara ouj XMcoOJIaHa M Ba TaHa Omian Gupra maimo 6ymann’™.
Kannmru Xunp dancadacuna MabHAC XUCCHN OpraHiap Ka0yJa KWiIraH MabIyMOTIapHU OFITHII
CyObeKTUTa MyailsiH U3UMJUTUKAA eTKa3u0 OepyBun KyApaT caHaianu. byHnan tamkapu, MabHac
IIaXC WHAMBMIYQUIMTHHUHT, PYXUSATHHUHT SAPOCHHHM, MOXHMSATHHH, MaF3MHU TaIlKMI 3Taju’.
Tymrynua kagumru XuHngara 6apua Qancaduii TabIuMoTIapaa KeHT KyJUlaHWwIrad. Macasas,
HBsIS Ba Balllemnkana y abaauii pyx tadakkypu OuiaH OOFJaHaly Ba TYKKH3 acll MOXUATAAH
oupu cudartuga ypTUpod KuuHaau. CaHKXbs Ba Horajga y HUKU ab30 — aHTUXKapaHaH! TapKuO
TONTUPIaH y4 KUCMAaH Oupu e TaBcudaanagy. AnsaiitaBeiaHTeja MabHAC HHCOH YKUCMUHHHT
SHI HO3UK TyMryiaapuHu udoganamaa Kymwanwiagu®. Xymiac,“Xusa pancapacuHUHT Typiu
OKMMJapuna Ba Oynam3Mia KeHMHYaNMK MabHAcC Typiudya TalKWH JTWirad. JIexkuH acn
Ma3sMyHHJaH yHYa MupoKgamMaran®’. Bu3 yuyH MacaJaHMHI OMp JKMXaTH MyXHM: Oapya
dancapuii TapnMMOTIApAAa Ma3Kyp TYLIyHYa HHCOHHM HHCOH KWIHMO TypraH MOXHSITHH
nudoaanad 6epuiiia UIUIATHITaH.

bu3 rokopuna aiitu6 yrranumusnek, Kaguvru Xunn quépu Sxun [lapk, Mapkasuii Ocué,
XuToi MamiakaTiapy OWJaH KU3FUH CaBIO-WKTHCOAWN Ba MaJlaHUM alloKaiap YpHAaTraH d[Iu.
Mapanusatinapapo MasKyp ajokamap XWHA MaJaHHSITHTa XOC OYIraH Typiaw Fosulap Ba
TYIIYHYaJapHUHT OOIIKa YiKanap MaJaHHATHUra KUpHO OOpHUIIMHU TabMUHIaraH. MacamaH,
“keiiuHru Humapaa taakukoTinap Sxun llapk acoTupiapUHUHT allpuMIIapy XaMm SHT KaJIUMIU
XHUH] aCOTHpJIapy — Bejanaprada 0yjiaH JaBp — acoTHpiapu OMIaH yMyMHH HIIAK3Ia 3ra SKaHUHH
KypcaTMoOKJa, Xap X0JiJ1a, yjiapaa y3apo MyIITapak yYHCypiap MaBxkyd. MacajaH, oOJlaMHU CyB
0ocraHu TYFpUCHIArK acOTUP XWHAJAp/AA XaM MaBXKyl, yHaa [‘enramumn Ba DHKuayra yXmammm
obOpazmap xam 06op”. 3apaymTHITUKIArd 4op YHCYp (TYHpPOK, CyB, YT, XaBO) TabIUMOTH
winusnapu Xxam XuHa dancadacura 6opud Takanau.

Macana MoxusTHAaH OWp Kagap YEKMHTaH XOJAa IIYHH XaM TabKuiad YTUIINMU3
3apypku, XuHp yinkacu omnad Sxun [lapk, Mapkazuit Ocu€, XuTolr MamMiIakaTIapu YpTacuaari
MaJaHu{ aoKanap XuHja ¢ancadacHHUHT XaM SHTH FOsUtap dBasura Oovummmra cabad Oynras.
Macanan, Opon Ba TypoHmaru tabIuMOTIapAard, Irymepiap smociapuuard 0ab3u (ukpiap
XWHANCTOHTA XaM 00pHo KoJIran®.

“MabHac” TymIyHYacH XaM Ym0y MajaHuil anokamap mapodard OwiraH Oolika
MamJlakaTiapAard TabIUMOTIAp TapKUOWAaH ko ona Oomwiaan. XycycaH, HIK HCIOM
wioxuérunnapu Oy TyIIyHYaHU “MabHK’’ Tap3uja y3namrupawiap. by xycycna ¢aitnacyd onnm
A. Dpkaes mwyHgait ne6 €3anu: “Unk ucaom mioxuéruniapuiad Ba ¢aitnacydnapuaad 6ynMuin
MybTa3uuiinap — Xacan an-bacpuitHuar morupanapun Bocun nbn Ato Ba AMp ubOH Yo6aiin
KypboHHM mapxjam uiMura, sSsHA WIM aT-TaQ)CHpra acoc coNauiIap. Y IapHUHT TabIUMOTHYA,
KaJoM Oup Tanai uamiiapra 6ynuHaau. YyHoHUH, OOPIMKAAH aBBaJIrd Xa€éT XaKuaard TabIuMOT
— KyMYH; aToMJIap XaKuJard WiM — kaBxap ai-apn; cabaOuil O0FIaHMII XaKuIark Kapamuiap —
TaBaJlULyl, MOXMAT Xakuaaru )aH — MabHHU (MabHO, MabHa) LIyJIap KyMIacuaaHaup’S.

“MabHK” TyluIyH4YacH “MabHaBHUAT TYIIYHYACHHHUHT BY)KYATa KEJIHWIIUTa 3aMHUH ApaTiu.
YHu unk 6opa ynyr myTadakkup Ba Oenasup moup KamomupmuH Pymuil mmmartranmu. by
VpuHnaa yHUHT “MabHaBHid MacHaBHI® HOMJIM MalIXyp acapuHH 3ciamnl 3apyp. Myrtadakkup
KajlaMura Mancy0 Maskyp acap OyrtyH lllapkia pTHOOp KO30HAM Ba OyTryHIM KyHTa Kajap Xam
¥3 KHMMAaTHHU HYKOTMal KeIMOK/a. ACApHUHT WIMHM, JTMHHIA Ba TAPOUSIBHIA aXaMHSTH KYTI Oopa
9pTUPO] KWIMHTaH. XycycaH, “arapia,- ne0 €3aau MyTaxaccuciapiaH OWpH, WHCOHHAT

! Dpkaes A. MabHaBUAT-MWIIIAT HUIIOHK. — T.: MabHasuaT, 1999.— B. 16.

2 Kapaur: Manac.// Hopas dunocodckas suruxnoneaus. B 4-x Tomax / Tlox pex B. C. Cremuua. — M.: Mbicib, 2001, T. 2.
8 Kapanr: Pagxakpummnan C. Uaauiickas gunocodus. — M.: Ansma-Matep, 2008.

4 DpkaeB A. MabHaBUAT — MUIIAT HUIIOHK. — T.: MabHapusar, 1999. —B. 17.

5 Kapanr: I'punuep I1.A. [[Be 510XH JTUTEPATyPHBIX CBsA3ell / TUIIONOTHS U B3aMMOCBSI3U JIATEPATYD APEBHETO MUPA.
— M.: Hayxka, 1971. - C. 21.

6 Dpkaes A. MabHaBuAT — MuUIaT HUMOHK. — T.: MabHasusr, 1999. — B. 12.
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Tapuxuia SpaTWiIraH LIy KaOW >KaMHUMKH YIyFBOp KHUTOONapHM Oup Xaslkka Kuéclacak,
Kamomunoua PymuitHMHT “MacHaBUii”’CH YJIapHHUHT CYJITOHM; YJapHH CYJITOHTa KHECIacak,
“MacHaBuii” — 11y CyJITOHHUHT TOXH; YJapHHU TOXra Kuécnacak, “MacHaBHil” — 11y TOKHUHT
ryxapu mapuuaup’l. Mabaymku, “MacHaBuii (apab. — MKKWINK. KYIUnry — MacHaBHET) — Xap
Oup OalTHMHUHT MUCpajdapu Kodwusgom OynraH Ba OalTaaH Oaiitra KOPUSICH SHTHIAHUO
Oopanuran mebpuil maki (a-a,0-0,8-B,...). Mymro3 amabuérma (macanan, Ammmep Haowii
acap-Japuia) CIXKETIIM KHUMK IIEebPHUH acapiap XaM, JOCTOHJIAp XaM MacHaBUH €0 FOPUTUIIAIM.
Typkuii agabuérna macHaBuii makau wik 6op FOcyd Xoc Xoxubuunr “Kyraary Owumur”
acapuza xymnanrad. ypoekaunr “FOcyd Ba 3ymaiixo”, Xaiinap XopasmMuidHUHT “Max3aH yi-
acpop” acapiapy MacHaBmiiga 6utmiran’?. YKanomuaaua Pymuii “MacHaBuiicCHHUAT yIapaaH
acocuit TaOBYTH IIYHAAKHU, yJap MabHaBUITHH, SbHU OJ1aM, HHCOH MOXUSITHHHU WIIFa0 OJIMIIra
Oarunutanranaup. “PyMuil Kapamiapuna MabHaBHAT CY(QUIIMK TabIMMOTHHHHT aCOCHHHU
ndonmanaiinu. Pymuit TymyH4yacuga MabHaBUAT — XaK, XaKMKaT MOXUATH. Y HTa HHCOH HadcaaH
KyTHINO, Y3TuKIaH Kedno, paHo OpKaIy eTHIIAIU Ba y OuaH Oupianrany. Jlemak, MabHaBUAT,
cyduiiua TanKWMHr KWJIMHCA, IIApUAT, TapHKaT, Mabpudar, XaKUKaTHUHI HHCOH OHTHJA,
XUCCUETHIA XaM/Ia HPOAachIa MyIITAPAKINK KacO stummaup’™.

Kanonunoun Pymuiinan cyHr y30K acpiap AaBOMHIA “MabHAaBUAT TYLIYHYacH aCcOCaH
JMUHUK Ma3MyH1a MIutatud kenuuau. bynu, kymnanan, Anumep Hapoutinunr “JIucon yr-Taiip”
acapuma xam kypuim MyMkuH?. COBET XOKMMHATH MuiUIapuaa 5ca y pycda “IyXOBHOCTH
TYLIYHYaCHHHUHT TapKUMacH cudarruia KyJUTaHuwign. Aciuaa 3ca, FOKOpUaard MyJjioxasaiapaas
XaM KYpHUHUO TypuOIUKH, “MabHABHAT “‘AyXOBHOCTH TYITYHYACHHUHT CY3Ma-Cy3 Tap)KHUMAacH,
alfHaH KYYUpPWITaH HyCcXacu 3Mac, Oallku MyKoOmwmaup”. MaMiiakaTUMU3HUHT MYCTaKHILTUKKa
SPUIIUIITNA MUJUTAH MabHABHATHU THKJIAITA OYITaH WHTWIMILIAPHU (aoIaITUPHO F0O0OpIH.
Kenr kxynamna amanra ommpuia OOIIJTAHTaH HCIOXOTJIAPHUHT ¥3U LIYHH TaKo30 KHUJIApAH.
“bo3op MKTUCOMUETH Ne0 MHCOH MabHABUATHMHU YHYTHIN TYHOX Oymamu, — jgeraH 3au .
KapumoB ymra maBpma. Hykynm mynm Ba Qoiiga xeTunaH KyBcakia, aMMO OJIaMJIAPHIMH3 PyXaH
KaImmok 0ynmu0 Konwimica — OyHIal KaMUSTHUHT X€d KAMTa Keparu I?I}VIK”S. Ymly mwKrTuMonit
Kapa€HIapHUHT (aHJarn MHBUKOCH cudaTHaa y30ek WIMHUA Ba MaJaHWN MakOHUAA KYyIiad
WIMHN Unmiap naino 0ynan. Maskyp wiMuii uimapaa “MabHaBUAT TYINTyHYACHHUHT Ma3MYyHH,
TapKuOHM, WXKTUMOUN (QYHKOUSATIApH Ba axaMusATH TYpJd WIMHA Ba METO-JOJOIHK
NO3MIMsUIApAaH o4nO Oepuiyd, YHHUHT a3al-a3ajjiaH PHUBOXKJIAHWUO KelNraHu HWCOOTIaHIIH.
IlyHuHrACK, MamjiakaTaa “oJaM30T yuyH 0e0axo OOWIMK OYJIMHII MabHABUSTHUHI MabHO-
Ma3MyHH, YHUHI MHCOH Ba XaMMAT Xa€THIard YpHU Ba axaMusTH OwiiaH OOFJIMK SHI acocuil
TYIIYHYa Ba aTaMaJapHUHT KHCKa M30XuaaH ubopar” Oynran “MabHaBHAT’ W30XJU JIyFaTH
Tai€pnad, HAIp KWIMHAX. YHUHT KCHI JKaMOATUMJIMKKA TAaKIUM KHJIUHHUIIN HadakaT HIMHI
WIUIAPHUHT EPKUH Maxcysd, Oanku “HCTHKION HWulapua MamiIakaTUMHU3Aa MHJUINN
MabHABUATUMU3HH THKJIAI, IOPTAOLIJIAPUMHU3HUHT MabHABUH OJJAMHHU IOKCAITUPUII HYJINAaH
amaJira OMMPUIAETTaH KEHT KYJIaMIIM MLLIAPHUHT sHa OUp aManuii HaTukacu™™® 6yiam.

Tunra onuHraH WIMHMHA WIIADHUHT Ma3MyHHra 3bTHOODHM KapaTaguran OyJcak,
“MabpHaBUAT’ TyLIyHYacH, OMp TOMOHJAH, XaMHATra HucOaTaH, MKKUHYM TOMOHIAaH, WHCOHra
HUCOATaH WIUIATHITaHWUra aMuH Oynmammu3. JKaMusT MabHABUSTHHUHT Ma3MyH-MOXHUSITHHH
aHrjIam y9yH “YKTUMOHMH OHT” TyNIyHYacHra MyposkaaT KWIHII 3apyp Oymaau. MabiymKH,
VOKTUMOUH OHT — Oy KUIIMJIAPHUHT TaOK-aT XOAUCAIapy Ba HKTUMOUHN BOKEIIMK XaKuaard Oninum
Ba TacaBBYpJapH HHFUHIMCH OYIHO, )KaMHUAT TOMOHHIAH ApaTUIITaH TaOUWHU Ba CYHBHU THIIA,
MabHAaBUM MaJIaHUAT MaxCyJulapuia, oKTUMOUN HOpMasap/ia, WKTUMOUH TypyxJiap, XaJlKiap Ba

1 Adokosa H. THCOHUATHUHT Y3 0OCMOHUIArM Mebposxku // kh-davron.uz, 2021 iiun 25 Maid.

2 MacHaswuii // qgomus.info.

3 DpkaeB A. MabHaBUAT — MIJIAT HUMOHK. — T.: MasHasusr, 1999. — B. 19.

4 Kapanr: Amvmep Hagowuid. JIucon yr-taiip. — T.: SIuru acp asnoau, 2019.

5 Kapumos M.A. Mctukmon iiynm: Myammonapy Ba pexanap / Y36eKuCTOH: MWITHE HCTHKION, HKTHCO, CHECAT,
madkypa. Tom 1. — T.: V36exncron, 1996. — b. 26.

6 Y'ma epma. — B. 3.
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MHCOHMATHUHT TypJi¥ Kapauwiapuaa y3 udogacunu tonanu’. By 6umum Ba TacasBypiap Typin
coxamapra — cuécaT, XyKyK, axJokK, nuH, (ancada, dhaH, caHbaTra Ba OoIIKajgapra JaXjaop
OynmuIM MyMKWH — OyJapHHUHT Oapuacu W)KTUMOHMH OHT MIakjulapu Aedunanu. Vbktumounit oHr
HIaKJUIAPH JKaMuUsTaa Typda wKTUMOuK GyHKIsuapHu Oaxkapaguinap. LLlyHUHr Iek, KTUMOUH
OHI' Y3WHHUHT KyHJAJIUK Ba HAa3apuil Japakajlapura 3rajird, KyHAAJIMK Japaxa — WKTUMOUHN
PYXMATAA, Ha3apHid Aapaxka — WwKTUMonl Madkypana ¥3 ndpolacHHN TONUIIN TabKUATaHAIH.
bupoxk akcapuarT XxoiiapAa WKTUMOMHM OHTHUHI Typda OwiuMm Ba TacaBBypiiap
WUFUHANCUIAH TApKUO TOMMINYU KAl KWIMHTaHWAA, YIapHUHT alipuMIIapy MO3UTHB, OOIIKAIApH
HETaTUB XapaKTepra 3ra OYIUIIura eTapid YbTHOOp KapaTuiMaian. Acnuaa sca, IKTUMOWI OHT
Xap KaHgal O>KAMUATHUHI IOTEHUMAJMHU TAIIKWI 3TYyBYM OWIMMIIAPHH XaM, WKTUMOHUM
MaH(paaTiap Ba WHCOHMAPBAPIMK TaMOWWUIapura Moc OyiaMaraH OWIMMIapHH XaM Y3ujaa
My)KaccaM KWJIUIITH MyMKUH. V>KTUMOWi OHT TapknOWAaH >KOH ONraH Ba MO3UTHB XapaKTepra ora
Oynran OMIMM Ba TacaBBypJap HUFMHAWCH MabHABUSATHU TAIUKWI KWiIagu. IHCOH Ba »KaMusT
MaH(paaTIapy Ba TAPaKKUETH, X0K0-XaBaclapy Ba Op3y-yMHUUIApUra Xu3MaT KiiMagurad OuimnMm,
FOS1, Ha3apysl MabHABUAT AMAC Ba OYIIUIIN XaM MyMKHH 3Mac. bUHOOapiH, MabHABHSIT HOKTUMOUH
OHIHUHT CHHOHHMMH 3MAcC, YHUHT O3UTHB TOMOHJapH udonacunup. Lllynu Ha3apaa TyTrad xonaa
MabHaBUAT OMsIaH OOFIMK MyaMHUMOJIAapHU MaxCyC Ba Maxopat OMIaH TaAKUK KUITaH OlMMMIIapAaH
Ooupu A.OpkaeB mmyHmail ned &3amu: ‘“MabHaBHAT TYUIYHYAcH KyJa KEHI KaMpOBIM Ba
Mypakkaoup. MabHaBUSITIa YOKTUMOMIA OHT, TyHEKApaIll, YbTUKO/I, JVH, TUHUN aMaJTUET, MUJLIHNA
FOsI, MIJUTHN MadKypa, MHCOHHUHT 000U, axJoKui (hazmmatiapu, Oaauuii, WiMUN Ba OOIIKa
VOKOIMH W3NaHuLUIapy, Oy Oopana spuIraH IOTYKJIapH, >KAMUATHUHI acpiap oula KenaéTraH
OocopH-aTUKalapd Ba MaJaHWid MepocH, yph-omaTiap, 3aMOHIOUUIAPAMHU3HUHT KeJlaKak
XaKUJIar¥ TaCaBBYPIIAPHUIO MKOOUI MabHOIATH OP3y-XaBacjapy Ba peKalapy JaxJIopaup .

“MabHaBUAT” TYNIyHYACHHM WHCOHTa HHCOATaH Kyllaragaa, ‘‘MabHaBUi Kuéda”
TyIIYHYacH numatmwiagd. “MabHaBuii Kuéda MHCOHHUHT WHCOHMWIMTMHW, YHUHT OHTH OWJIaH
(baoNMATHHUHT OMPJIUTHHU XapaKTepioBYH O0apya WKOOWMA, HHCOHMHU (asunaTiap, XuciuaTiap,
XOCUSTHAp HuruHAMCH OYynud, WHCOHHUHI HMHCOHra, WHCOHHMHI TaOuarra, WHCOHHHHT
KAMHATTA, Y3 SIaéTraH WKTUMOHMM Ty3ymra, Via >KaMusTIa MaBxXyJ OYiraH XyKyKuii-
axJIOKUl HopMmajapra, Tamna0iapra, NPHHLIUIUIAPTa, Koujajgapra OyiaraH MyHocabarTiapuaa
HaMo€H Oymaam”. Maskyp (asmimar, XuciaaT Ba XOCHATIAP WHCOH OOpJIHFUTA SXJIHTIHK,
OapKapopJHK aTo ATaju, YHUHT Xa€Tuil QaonusThra MyalsH HyHamum Oaxin Kumamu. XyIad
UIyHUHT y9yH Xam M.KapuMoB MHCOH MabHaBUSTH, MabHaBUH KuEdacu xakujga ramuprasia
YHHUHT “MHCOHHM PYXaH MOKJIaHMII, KaJOaH yJFaiiuiira yopiaiaurad, OJaMHUHT WK TyHECH,
MPOJAacCUHM 0aKyBBaT, NHMOH-IBTUKOANHY OYTYH KWUJIaJUraH, BIKJIOHWHH YHFOTaAUTaH OeKuEC
Kyd, YHUHT 6apya KapaluulapMHUHT ME30HU > OKAHJIMTHMHH TAbKUIaraH Iy,

“MabHaBuii Ku€da” TYUIyHYaCHHH “‘WKTUMOMH Kuéda” TylIyHYacHJaH (apKIaMoK,
ylnapHu Oup-OMpuaaH axpaTa OMIMOK Japkop. buprvHUM TymlyHYa HMKKHHYMCHra Kaparanaa
XaKMaH TOPpoK xucoOnaHaau. "MHCOHHMHr MabHaBHi Kuédacu'" TyIIyHYacH "WHCOHHHMHT
WOKTUMOUH Kué€dacu" TynryHIacuia Mykaccamiialirad BOKeJITMKHUHT MabIyM OUp KUCMUHH Y3U/1a
akc 9Trupaaud. VHCOHHMHI WXTUMOMH Kuédacu 3ca HMHCOHHMHI MabHaBHH KuédacuHu
XapaKTepIOBYM MHCOHUH (ha3unaTiap, XUcaariap, Xocusiiap Ouiad Oupra yHUHT TAIIKWIOTYMITHK,
UIIOMITAPMOHIINK, YANa0yPOHINK KOOMIHATIApH, PodecCHOHa Kach-Kop Majakanapu, pPyXuii-
TICUXOJIOTHK y3Ura XOCIMIMHN U(OIATIOBYH ... XyCYyCUATIIAPHHU Y3U1a MyKaccaMIIallTUpaau” .

axc mabHaBuil Ku€dacu TapkUOWHM aHUKJIALI, YHM TU3UMIIM XOJJa YPraHWIl OCOH
MacaJia smac. by ypuHiaa Mot 00beKTIIapHH TaIKUK KWIHIIA KYJUTaHWIaAUral yciayoapra
Mmypoxaat 3tu6 Oynmaiiau. [y Goncnan maxc MabHaBUi KUEPAcH TApKUOU XycCycHuia HIaxcuit
TacaBBypJlapHH, (apasiapHH WIrapu CypHIl MyMKHH, Xojoc. MaB3yra OaruIIIaHTaH WIMHA
WIIap/a Maxc MabHAaBUUM TapkuOura ouja Typda Kapauuiap 6a€H sTwiranu cababiapu Xam
nryHaa. buz xam Tunra onvMHraH WIMWNA WIDIapAard TATKWHIApra TasHuO, GUKpIapuMHU3HUHT

! Kapanr: Crupkun A.I'. ®unocodus. — M.: Tapaapuku, 2000. — C. 701.
2 Dpkaes A. MabHaBusTiryHOCTHK. Brupuaan Tom.— T.: MabHasusrt, 2018. — B. 11.
3 Kapumos U.A. FOKcak MabHaBHAT eHTHIMAac Kyd.— T.: MabHasusT, 2008.— B. 19.
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MyTIaK TYFPWINTHUTA AabBO STMAaraH XOJja IIaXxc MabHaBHHA Kuébhacu TapkuOura moup ¥3
TacaBBYPJIAPUMHU3HH MAKIUTAHTUPHIITA YPUHIHK.
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DAVLAT BOSHQARUVINI NOMARKAZLASHTIRISHDA VAKILLIK
INSTITUTINING O‘RNI

Isabayeva A. Yu. (Yoshlar muammolarini o‘rganish va istigbolli kadrlarni tayyorlash instituti)

Annotatsiya. Mazkur magolada vakillikning alohida siyosiy institut sifatidagi ahamiyati, uning
vujudga kelishi sabab va omillari, tarixiy shakllanish jarayonlari, uning bugungi zamonaviy giyofasi xorijiy
adabiyotlar orgali ilmiy tahlillar asosida yoritilgan. Shuningdek, boshgaruv jarayonlarini
nomarkazlashtirishda vakillik tarzidagi ishtirok etishning institutsional jihatlari va uni amalga oshirishda
foydalaniladigan mexanizmlar to‘g‘risida fikrlar yuritilgan.

Tayanch so‘zlar: vakil, vakillik, vakillik instituti, girol hokimiyati, siyosiy institut, yig ‘in, kengash.

POJIb TIPEJCTABUTEJBCKOI'O MHCTUTYTA B IEHEHTPAJIN3ALIUN
T'OCYJAPCTBEHHOI'O YIIPABJIEHUS
AHHoTauusi. B paHHOW cTaThe Ha OCHOBE HAY4YHOTO aHailW3a 3apyOeKHOW JHTEpaTypsl
OCBEIAIOTCSl 3HAYCHHE MPEICTABUTENLCTBA KaK OTJACIBHOTO MOJUTUYECKOr0 HHCTUTYTA, MPUYUHBI U
(hakTOpBI €r0 BO3HUKHOBEHUSI, IPOLIECCHI HCTOPHYECKOTO CTAHOBJICHHS, & TAKXKE €r0 COBPEMEHHBII 00JIMK
cerofus. TakKe CyIIECTBYIOT MHEHUSI 00 HHCTUTYI[MOHAIBHBIX aCMIEKTaX MPEICTABUTENILHOIO YIaCTHS B
JIELEHTPAIM3AI[IH TIPOLIECCOB YIPaBICHHUS U MEXaHU3MaX, UCIIOJIb3yEMBIX MPH €€ peaTu3aliH.
KuaroueBble ciioBa: npeocmagumens, npeoCmasuUmMenbcmeo, HpeoCcmasumenbHulll UHCIMUMYM,
KOPOLEBCKAs BNACMb, NOIUMUYECKUL UHCTNUMYM, COOpaHue, CO8en.

THE ROLE OF THE REPRESENTATIVE INSTITUTE IN THE DECENTRALIZATION OF
PUBLIC ADMINISTRATION

Annotation. In this article, the importance of representation as a separate political institution, the
reasons and factors of its emergence, the processes of historical formation, and its modern appearance today
are covered based on scientific analysis through foreign literature. Also, there are opinions about the
institutional aspects of representative participation in the decentralization of management processes and the
mechanisms used in its implementation.

Key words: representative, representation, representative institution, royal power, political
institution, assembly, council.

Vakillik institutlariga doir ko‘plab imtiyozlar rivojlanishning o‘rta asrlar davrida paydo
bo‘lgan bo‘lsa-da, 1500-yildan keyin bir gator Yevropa koloniyalariga ko‘chirilgan Yevropa
“cheklovlar institutlari’ning siyosiy trayektoriyalaridagi hozirgi tafovutlarni ko‘rish mumkin[2].
Bu institutlar boshqaruvchilarga cheklovlar qo‘yish orqali ham iqtisodiy taraqqiyotga, ham
demokratlashuvga yordam bergan. Ushbu institutlarning asosini tashkil etuvchi o‘rta asr
parlamentlarining kelib chigishi va xarakterini yoritishga garatilgan bir gator ilmiy tadgiqotlar
amalga oshirilgan[1].

Mazkur imtiyozlar vakillik institutlarining rivojlanishiga oid bir gancha muhim garashlarni
vujudga keltiradi. Biroq, uning kelib chiqishini tushunishga urinishning o°zi ushbu institutlar
keyinchalik yetakchilar: monarx va hukmdorlarga cheklovlar qo‘yish uchun vujudga kelgan
degan fikrlar ham mavjud. Bu garashlar tadgigotchilarni tarixni “oldinga” emas, balki “orgaga”
o‘qishga majbur qildi [5].

Ushbu vakillik institutlarining paydo bo’lishiga oid barcha tahlillarda unga ta’sir
ko‘rsatgan omillar (masalan, monarxlarga qarshi turgan ijtimoiy kuchlarning ta’siri) va boshqa
sabablarni namoyon bo‘ladi. Shuningdek, bu sabablar qatoriga o‘rta asrlarda davlat qurilishi
boshlanishidagi mahalliy hokimiyatning o‘ziga xos xarakteri, uning geografik xususiyati,
zodagonlarning harbiy vazifalari hamda diniy va dunyoviy hokimiyat o‘rtasidagi bo‘linish
kabilarni kiritish mumkin [20].

Mazkur omillar, odatda, kuchaygan geosiyosiy ragobat sharoitlarda hukmdorlar tomonidan
vakillik institutlaridagi asosiy elita gatlamlarini urush va soligga tortishga rozilik berish uchun
chaqirganligi to‘g‘risidagi umumiy qarashlarga asoslanadi. Biroq, ushbu “geosiyosiy” yoki
“fiskal” tadqiqot yo‘nalishi asosan soliqqa tortishga rozilik berish uchun hamda hukmdorlarni
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jilovlash uchun ushbu institutlardan foydalanadigan ijtimoiy guruhlarga garatiladi[3]. Shu nugtai
nazardan tadgiqgotchilar asta sekinlik bilan vakillik institutlariga aylanib borgan assambleyalar,
dastavval, hukmdorlar tomonidan asosan yugoridan quyiga tomon yo‘naltirilgan holda tashkil
etilganligiga alohida e’tibor garatilmagan. Chunki, yig‘ilishlarni chaqirish butunlay girolning
mutlag huquqi edi [12]. Shu sababli, dastlabki yig‘ilishlarni “rahbarlikni amalga oshirish” sifatida
talgin gilinadi. Keyinchalik ular hukmdorlarga nisbatan cheklovlar turlariga aylana bordi.

Vakillik institutlarining rivojlanishi to‘g‘risida to‘ligroq tushunchaga ega bo‘lish uchun biz
mazkur institutlarni vujudga keltirgan jarayonlarni tahlil etgan holda tadgiq etishimiz lozim. Bu
bizga hukmdorlar birinchi marta nima uchun vakillik institutlarining yig‘ilishlarini tashkil
etganligi, keyinchalik esa mazkur institut nega yetakchilarning huquq va imtiyozlarini cheklashga
harakat qilganini tushunishga imkon beradi. Vaqtlar o‘tishi bilan mazkur vakillik institutlarini
chagirish huqugi girollardan, elita qo‘liga o‘tib ketishiga uning siyosiy maslahatchi sifatidagi roli
ta’sir etadi. Bu mamlakat boshqaruvidagi vazifalarni yakkahokimlikda tutish, boshqa
tuzilmalarga o‘tkazish ya’ni nomarkazlashtirishda muhim o‘rin tuta boshlaganligini anglatadi.

Biz vakillik institutlarining taraqqiy etish jarayoni va nomarkazlashtirishdagi rolini tahlil
etar ekanmiz, yig‘ilishlar hukmdorlarning monarxlarni tartibda saqlab turish uchun aynan elita
guruhlar tomonidan emas, balki majburiylik va kelishuv nugtai nazaridan yondashish lozimligini
ko‘rsatadi. Shu sababli, biz vakillik institutlarining qay tarzda paydo bo‘lishi hamda ularning
nomarkazlashritish jarayonlarida ganday tartibda rivojlanib borganini tushunib olishimiz kerak.

Siyosiy antropoligyadan ma’lumki, iberiya va ingliz vakillik institutlari o‘rta asr
parlamentlarining eng dastlabki namunalaridan hisoblanadi [15]. Vakillik institutlari klassik
shaklining paydo bo‘lishi gadimgi Yunonistondagi Pireney yarim orolidan boshlangan bo‘lsa-da,
keyinchalik G‘arbiy Yevropa va boshqa mintaqalarga ‘“nusxa ko‘chirish” asosida yoki uning aksi
sifatida (vakillik instituti shu tarzdagi parallel evolyutsiya sharoitida) rivojlanganligini kuzatamiz.
Vakillik institutining paydo bo‘lishi va uning rivojlanish jarayonlarini tahlil etar ekanmiz,
Angliyadagi yig‘inlarning chagqirilish sabablari ham turlicha ekanligiga guvoh bo‘lamiz[18].
Bunga sabab sifatida yig‘ilishlarga taniqli shaxslarning chaqirilishi, unda huquqiy vakillarning
ishtirok etishi va hukmdordagi ayrim imtiyozlar bilan bog‘liq ekanligini ta’kidlash o‘rinlidir.

Shu o‘rinda vakillik institutlarining rivojlanishini empirik tarzda aniglash uchun dastlabki
konseptual farglarni aniglab olish lozim. Birinchidan, o‘rta asrlar assambleyalarining
rivojlanishini tushunish uchun, avvalo, Lotin xristian olamining deyarli barcha joyida vakillik
institutlarining asosini ta’minlagan taniqli shaxslarning yig‘ilishlarini tashkil etilishidan boshlash
kerak [12]. Ular bir qator imtiyozlarga ega bo‘lganlaridan so‘ng monarxlarning vakolatlarini
cheklab qo‘yishga kirishganligi kabi holatlar parlamentlarni haqgigiy vakillik institutlariga
ganchalik mos kelishini o‘rganishga undaydi.

Hagqiqiy parlamentning shakllanishiga vakillik institutlarining “o‘tish davri”ni boshdan
kechirishi, ularning birlashishi bir necha o‘n yilliklarni o°z ichiga olishi ahamiyatlidir.
Shuningdek, vakillik institutlari hukmdorlar va elita guruhlari o‘rtasidagi eng muhim o‘zaro ta’sir
etuvchi tarkibiy birlik sifatida ham namoyon bo‘ladi [1].

Yugqoridagi holatlardan kelib chiqib tahlil etsak, vakillik institutlari to‘g‘risidagi mavjud
ma’lumotlarning to‘rt jihati: taniqli shaxslar (parlamentlar) assambleyalarini ro‘yxatdan
o‘tkazmasligi, yangi davr mamlakatlarining o‘zaro o‘xshash birliklar asosiga qurilganligi, bir
necha vaqt oraligida parlament vakolatlarining oshib borishi hamda majlislarni chagqirish
sabablari bilan birga chagiriglarning soni jihatdan farglanishini kuzatamiz.

Birinchi vakillik instituti 1164-yilda Aragonda chagqirilgan. Ushbu yig‘ilish 1188-yilda
Alfonso IX tomonidan Leones taxtiga o‘tirgandan so‘ng chaqirgan mashhur yig‘ilishdan 24 yil
oldin bo‘lib o‘tadi. Bu odatda o‘rta asrlarda Yevropadagi birinchi vakillik instituti hisoblanadi
[13]. Lekin tadgigotchi Kagayning[9] manbalariga asoslanadigan bo‘lsak, 1164-yilning
noyabrida shahar aholisining maqomi u qadar aniq qilib belgilangan bo‘lmasa-da, ular
Saragosadagi yig‘ilishda o‘z shahar kengashlarining haqiqiy vakillari sifatida ishtirok etadilar.

Mazkur yig‘ilishlarning chagirila boshlangan davridan toki parlamentga gadar bo‘lgan
tayyorgarlik bosgichi X111 asrning birinchi choragigacha davom etadi. 1214-yildan 1265-yilgacha
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bo‘lgan yarim asr — bu o‘tish davri bo‘lib, unda hukmdor wvakillik instituti a’zolarini
mulkdorlarning haqigiy vakillari deb atashni boshlaydi. Bu o‘z navbatida haqgiqgiy vakillik
institutlariga yo‘l ochib berdi. Lekin, bu mulkdorlardan iborat bo‘lgan yig‘ilishlar asrning oxiriga
gadar doimiy tarzda chagirilmagan. Masalan, XII-XIII asrlarda bo‘lib o‘tgan 107 ta majlisdan
kamida 63 tasi (59 foizga yaqini) 58 yil davomida chagirilgan[14]. Dastavval shaharliklar
muntazam ravishda chagqirila boshlangan bo’lsa, keyinchalik bu barcha hududlarda ham keng
chagirila boshlandi.

Umuman olganda, vakillik yig‘inlari asosan tashqi harbiy tahdidlarga, ichki nizolarga
garshi kurashish, tinchlikni saglash magsadida tashkil etilganligini kuzatish mumkin. Shu
ma’noda qirollar tomonidan “milliy tinchlikning kafolati” sifatida kengashlar faoliyatini
ta’minlashga harakat qilib kelingan. Bu jarayon toki ingliz parlamentining shakllanishigacha
bo‘lgan davrlarga qadar an’anaviy tarzda davom etib keldi. Ekspertlarning fikriga ko‘ra,
parlamentning rivojlanish davri 1215-yildan boshlanib, oradan bir asr o‘tgachgina ya’ni 1330-
yilda institut “parlamentdagi qirol” nomi bilan mashhur bo‘lgan [6].

Birinchi vakillik institutining yig‘ilishi 1265-yil 20-yanvarda Londonda bo‘lib o‘tadi.
1295-yildan keyin a’zolari muntazam ravishda ishtirokchi vakil sifatida doimiy chagqirib
turiladigan bo‘lindi. Ungacha bo‘lgan davr (XIII asr)dagi yig‘ilishlarning aksariyatida ruhoniylar
gatnashadi. Biroq, 1265-yildan 1295-yilgacha bo‘lgan bir nechta yig‘ilishlarda burges va ritsarlar
mahalliy aholi vakili sifatida ishtirok etmagan. Shu jihatidan olib qaraganimizda bu yig‘ilishlarni
vakillik institutlari sifatida qarab bo‘lmaydi.

Vakillik institutlarining yig‘ilishlarini chaqirishning asl sabablari bo‘lgan —hududda
tinchlikni o‘rnatish, jamoat tartibini saqlash va merosxo‘rlikni tartibga solish kabi masalalar —
asta-sekin obro‘-nufuzga ega bo‘lgan shaxslarni yig‘ilishlarga chaqirishning eng muhim sababi
sifatida ham namoyon bo‘ladi.

Vakillik institutlarining doimiy faoliyat yuritishiga olib kelishiga geosiyosiy vaziyatlar va
tashqi tazyiqlar kabi omillar sabab bo‘lgan bo’lsa-da, urush uchun mablag* yig‘ish va ishchi kuchini
ta’minlash uchun qgirol kengashni chagirishga majbur edi[3]. Ayni shu holatlarda vakillik institutlari
monarxlarning o‘z hukmronligini rasmiy ravishda cheklay boshlaganini ko‘rish mumkin.

Tadqiqotchi Bukoyannisning ta’kidlashicha, davlat salohiyatining yuqori darajasi vakillikni
o‘rnatishning dastlabki sharti hisoblangan [4]. Tahlillar shuni ko‘rsatadiki, vakikllik institutining
dastlabki yig‘ilishlari ramziy ma’noda “monarxiya farzandi” sifatida namoyon bo‘lgan. Bu
tadgigotchi Bukoyannisning kompellentlik modeliga juda mos keladi. Uning asosiy argumenti
shundan iboratki, monarxlar yig‘ilishlarda qabul gilingan garorlar tarafdori bo‘lishlarini ta’minlash
uchun o‘z guruhlariga vakillik qilishga undagan. Ammo, dastlabki yig‘ilishlarning asosiy magsadi
qgirol hokimiyatining zaifligi sababli jamoat tartibini ta’minlashdan iborat edi. Keyinchalik soligqa
tortish kabi masalalar kun tartibiga chiga boshlagach monarxlarga nisbatan vakillik institutlaridagi
elita guruhlarning vakolatlari osha bordi.

Bizning fikrimizcha, vakillik institutlari to‘g‘risidagi barcha tadqiqotlar uning rivojlanish
bosqichidagi jarayonlarda muhim o‘rin egallaydi. Aynigsa, vakillik institutining shakllanish
jarayonlari boshqa mavzularga qaraganda ko‘proq ilmiy e’tiborni tortadi. Bunga ko‘plab tadgiqot
institutlarining ijro etuvchi hokimiyatdagi vakolatlarining chegaralanishiga turtki bo‘lgan
iqtisodiy va siyosiy ta’sirlar sabab bo‘lganligini ko‘ramiz.

Ik davrlarda Yevropa mahalliy, mintagaviy va milliy vakillik institutlarining tarmog gismi
sifatida cherkov a’zolari, sudyalar, qishloq yoki shahar kengashlaridan tortib parlamentlar, kortes,
seym va zemskiy soborlarigacha ko‘rinishlarda bo‘lganligini ta’kidlash mumkin.

Mintagaviy va milliy kengashlar bir biridan farqg gilgan. Jumladan, Polsha seymiga o‘xshab
deyarli har yili bir nechta kengashlar yig‘ilar edi. Ularning aksariyati vaqti-vaqti bilan
uchrashgani bois ularni muassasalar emas, balki uchrashuv vogealari deb atash mumkin. Polsha
va Vengriyada yugori palata magnatlar uchun, quyi palata yugori zadogonlar uchun ajratilgan
bo‘lsa, Angliyada yepiskoplar Lordlar palatasiga birlashtirilgan edi.

XI1-XV asrlarda vakillik institutlari moliyaviy yoki konstitutsiyaviy favqulodda vaziyatlar
kabi muayyan holatlar tufayli hukmdorning buyrug‘i bilan yaratilgan bo’lsa, bugun biz siyosiy
vakillikni to‘g‘ridan-to‘g‘ri saylovlardan kelib chigayotganini ko‘ramiz. Biroq, rivojlanishning
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ilk davrlarida Yevropada vakillik ilk kurtak holatida bo‘lib, qonuniylashtirish jarayoni tufayli
unda biron bir shaxs boshqalar uchun gapirishga da’vo gilmas edi. Mulklarning hech biri to‘liq
saylanmagan va hech biri ular ta’kidlagan aholining kichik bir qismi tomonidan tanlanmagan.
1714-yilda Britaniya parlamenti uchun 300 mingga yaqin erkak ovoz bergan bo’lsa-da, ammo bu
aholining atigi 5,5 foizini tashkil gilgan [21]. Yevropaning barcha joyida ovoz berishdan
chetlashtirilgan erkaklarning katta gismi qishloq ishchi va dehqonlari edi. XVIII asrgacha
erkaklarning umumiy saylov huquqi milliy tizim sifatida ko‘zda tutilmagan. Ayollarning saylov
huqugiga kelsak, bu nazariy jihatdan agl bovar gilmas jarayon edi.

Ma’lumki, kuchli monarxiya vakillik institutini cheklash va uni yo‘qotishga harakat qgiladi.
Tabiiyki kuchsiz monarxiyaga vakillik institutlarining ta’siri tahdid solib turadi. Vakillik
institutlarining dastlabki muhim vazifasi soliq va moliyaviy daromadlar bilan bog‘liq bo‘lgan
masalalardan iborat bo‘Isa, ikkinchi muhim vazifasi gonunchilik edi. XV1I1 asrga kelib Angliyada
hukmdorning parlament bilan maslahatlashmasdan qonun chiqarishi imkonsiz bo‘lib qoldi.
Umuman olganda, XV-XVI asrlarda ro‘y bergan reformatsiya, sulolaviy o‘zgarishlar va
monarxlarning moliyaviy talablari natijasida vakillik institutlarining moliyaviy va gonunchilik
hokimiyati o‘zining eng yuqori cho‘qqiga chiqdi.

Vakillik instituti girol hokimiyati bilan bo‘lgan garama-qgarshiliklarda har doim ham
mag‘lub bo‘lmagan. Masalan, yangilangan ingliz parlamenti girolni o‘limga mahkum etib, 1649-
yildan 1653-yilgacha respublikani boshqgardi. 1688-yildagi shonli ingilobdan keyin parlamentga
girollik hukumatining asosiy tayanchiga aylanishiga imkon berdi. 1711-yilda rus podshosi Pyotr
I maslahatchi Senatni, 1785-yilda esa Yekaterina zodagonlarning viloyat majlislarini tuzganligi
XVIII asrda ham vakillik organlari o‘zlarining qonuniy kuchlarini yo‘qotmaganligini ko‘rsatadi.

Fransiyada 1760-yillarga kelib Deni Didro va demokrat Jan-Jak Russo kabi yosh
faylasuflar barcha individual irodalarning yig‘indisi bo‘lgan “umumiy iroda” suvereniteti
to‘g‘risida so‘z yuritadilar. 1760-yillarning boshlarida parlamentlar avtoritar provinsiya
gubernatoriga garshi vakillik mulkini qo‘llab-quvvatlaydilar. Bunday garshiliklar va bankrotlikka
duch kelgan Lyudovik XVIning vazirlari hududlarda mavjud bo‘Ilmagan yangi majlis tashkil etish
taklifini ishlab chigadi. Natijada girol 1789-yilda milliy gonun chigaruvchi organni chagirishga
majbur bo‘ladi. U o°zini milliy assambleya deb e’lon qilgach, butun Yevropadagi vakillik
institutning "umumiy iroda"sini o‘zida ifodalaydi [21].

Qo‘shma Shtatlardagi Mustaqillik urushi Garbiy yarimsharda bunday institutlarning
birinchi paydo bo‘lishiga olib keldi. Ular birinchi marta Fransiyada 1789-yilda va Ispaniyada
1812-yilda tashkil etilgan. 1795-yilda Polsha mustagillikni yo‘gotgach, Angliya, AQSh, Fransiya
va Ispaniya 1810-yildan keyin mustaqil bo‘lgan Lotin Amerikasi va Yevropada institutsional
muhandislik namunalariga aylandi. 1814-yilda Norvegiyadan boshlangan. [19]

Davlat boshgaruvini amalga oshirishda jamoatchilikning o‘z vakillari orqali ishtirok etish
to‘g risidagi siyosiy nazariyalarda ishtirok etish roliga bag‘ishlangan bir nechta fikrlar mavjud.
Jumladan, Ikeda, Kobayashi, Xoshimoto, Dalton, Tam Cho va Rudolf kabi olimlar[8] tomonidan
fugarolik jamiyatining siyosiy masalalarda ishtirok etishi demokratiyaning hal giluvchi gismi
ekanligi ta’kidlanadi. Biroq demokratiyaning turli nazariyalarida vakillik, to‘g‘ridan-to‘g‘ri yoki
ishtirokchi demokratiya kabi ishtirok etishning turli xil ko rinishlari mavjudligini aytib o‘tish joiz.

Mazkur nazariyalarni tahlil gilganimizda, ularning har biri alohida ahamiyat kasb etishiga
guvoh bo‘lamiz. Ishtirok etishning to‘g‘ridan-to‘g‘ri shakli haqida gap ketar ekan, J.Russo
demokratiya bu har bir fugaroning boshqaruv jarayonidagi ishtirokiga bog‘liq deb hisoblasa,
Styuart Mill, A.Tokvevillar fugarolar mahalliy darajada gatnashmasa, milliy hokimiyatni
shakllantirishda saylov tizimining samarasiz ekanligini ta’kidlaydi. Koulning ishtirokchi
demokratiya modeli hukumatning vertikal va gorizontal tuzilishiga asoslangan bo‘lib, unda
“hamma tomonlardan yuqoriga ko‘tarilib, barcha darajalarda ishtirok etish” orqali vertikal
tuzilma iqtisodiyotni boshqarishda bo‘lsa, gorizontal strukturaning tabiati butun jamiyatning
ishtirokini rag‘batlantirish uchun ahamiyatli ekanligi ta’kidlanadi. Makferson, shuningdek,
ishtirokchi demokratiyaning eng yaxshi vakili sifatida piramida tuzilmasini taklif giladi. U
asosida fuqarolar to‘g‘ridan-to‘g‘ri demokratiyani amalga oshiradilar. Uning so‘zlariga ko‘ra,
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“piramidal tizimdan boshqa hech qanday to‘g‘ridan-to‘g‘ri demokratiya umummilliy boshqaruv
tuzilmasiga kiritilmaydi va ishtirokchi demokratiya deb atash mumkin bo‘lgan har qanday narsa
uchun to‘g‘ridan-to‘g‘ri demokratiya talab qilinadi” [11]. Mazkur vakillik va to‘g‘ridan-to‘g‘ri
demokratiya hagidagi munozaralar bizning tadgigotimiz uchun muhim omil bo‘ldi. Chunki
jamiyatning vakillik institutlari orqali jamoatchilik ishtirokini rag‘batlantirish uchun ba’zi
vositalar yaratilgan. Shuni ham ta’kidlab o‘tish joizki, hamma narsa ochiq yig‘ilishlarda hal
qilinadigan o‘zini o°‘zi boshqarish g‘oyasi katta jamiyatlarda samarali hisoblanmaydi, chunki
fugarolar ijtimoiy hayotda gabul gilingan har bir jarayonda gatnasha olmaydi [7]. Boshqga
tomondan, demokratik tizim mavjud bo‘lishi uchun ishtirok etuvchi jamiyat bo‘lishi kerak.
Siyosiy ishtirokni kuchaytirish fugarolar, ijtimoiy guruh va jamoalardan ishtirok etish
imkoniyatiga ega bo‘lishlarini va ushbu harakatlar amalga oshishi uchun hukumatlar tomonidan
institutsional mexanizmlarni o‘rnatilishini talab giladi [16].

Albatta, so‘nggi bir necha o‘n yilliklar davomida rivojlanishning turli darajalariga
garamay, nomarkazlashtirish jarayoni tomon islohotlarning asosini tashkil etuvchi fugarolik
jamiyatining boshgaruv jarayonidagi ishtirokini oshirishga garatilgan harakatlar kuchaymoqda.
Shundan kelib chigib, biz boshgaruv jarayonlarini nomarkazlashtirishda vakillik tarzidagi ishtirok
etishning institutsional jihatlari va uni amalga oshirishda foydalaniladigan mexanizmlar
to‘g‘risida fikr yuritib o‘tishni lozim topdik. Bunda aynan vakillik organlari orgali institutsional
ishtirok etish davlat va jamiyat boshqgaruvidagi muhim masalalarni muhokama qilish,
rejalashtirish va amalga oshirishda jamoatchilikning ishtirokini kengaytiradi deb hisoblaymiz.

Dunyo hukumatlari tomonidan fugarolik jamiyatini jamoat ishlariga jalb gilishning turli
mexanizmlarini sinab ko‘rish orqali institutlashuv amalga oshirildi. Bunda eng keng tarqalgan
tajriba — rejalashtirish jarayonida jamoani jalb qilish bo‘ldi. Masalan, Norvegiyada
jamoatchilikning ishtiroki milliy siyosat va rejalashtirish jarayonida hal giluvchi ahamiyatga ega.
Birog amalda vakillik demokratiyasi orgali ishtirok etishning muhimligi, xususan muhokama
jarayonida siyosiy partiyalar ma’lum bir kelishuvga erishadilar [17]. Shuningdek, Shvetsiyada
jamoat muammolarini muhokama qilishda fugarolik jamiyatining ishtiroki rasmiylashtirilib,
gonunlarni gabul qilish jarayoniga ta’sir gilish uchun fugarolarni xabardor qilinishining zarurligi
ta’kidlanadi [10]. Shunday qilib nomarkazlashtirishni ijobiy tomonga o‘zgartiradigan omillarga
boshgaruvga fugarolarni jalb gilish mexanizmlarini amalga oshirilishi, moliyaviy resurslarning
mavjudligi va markaziy — mahalliy munosabatlarning sifatini kiritishimiz mumkin.

Nomarkazlashtirish, nihoyat, davlat va fuqarolik jamiyati o‘rtasidagi munosabatlarni
o‘zgarishiga olib kelib, bu davlat boshqaruvida ishtirok etish va nazorat qilishga yangi
imkoniyatlarni yaratadi. Natijada nomarkazlashtirish va fugarolik jamiyatining ishtiroki bir-birini
to‘ldiruvchi jarayonlarga aylanadi.

Umuman olganda, nomarkazlashtirish jarayoni vakillik institutlarining davlat boshgaruvi
jarayonlarida ishtirok etishini oshirishga yordam berishi kerak. Bunday ishtirok etishning asosiy
mexanizmlari vakillarni to‘g‘ridan-to‘g‘ri  saylashdan tashqari, parlament, munitsipal
maslahatlar, mahalliy qo‘mita va kengashlar hisoblanadi. Shuning uchun, keyingi bobimizda
fugarolar siyosiy ishtirokining aynan saylanadigan vakillik institutlari: parlament va mahalliy
kengashlar orgali amalga oshirilishining afzalliklari, ularning faoliyatini institutsional tarzda
kuchaytirish kabi masalalar tadqiq etiladi.
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TURKIYADA SEKULYARIZATSIYA VA DIN

Ravshanov S.G¢., Bo‘tayev U.X. (O‘zMU)

Annotatsiya. Magolada Turkiyaning davlat va din munosabatlari va uning o‘ziga xos jihatlari
yoritib o’tilgan. Islomning Turkiya jamyatida ta’siri juda kattadir. Negaki, Turkiya aholisining juda katta
gismini musilmonlar tashkil giladi. Adolat va Taraqqgiyot partiyasi hokimyatga kelgach o‘ziga xos islom va
demokratiya bir-biriga chambarchas bog’lanib ketgan gibretlashgan boshqaruv yo’lidan bordi. Buni ham
G’arb ham yaqin qo’shnilari hisoblangan Sharq davlatlari bilan o’rtada ko’prik bo’lganligi bunday
boshgaruvni shakillanishiga Kkatta turtki bo’lgan ko’rsatadi. Dinning ta’siri kuchli ekanligini kadrlar
saralanishi va tayinlovida yaqqol seziladi. Shu bilan birgalikda bunday turdagi boshgaruv shaklining bir
gancha salbiy jihatlari ham maqolada ko’rsatib o’tilgan. Y1 davlatlari bilan munosabatlarni yomonlashishi
va buning zamirida Turkiya buning o’rnini Yaqin Sharqdagi qo’shnilari bilan to’1dirishga uringanini sezish
mumkin.

Tayanch so‘zlar: sekulyarizm, so z, yig ilish va matbuot erkinligi, agressiya, cherkov, diniy ta’lim,
dunyoviy ta’lim, Y1.

CEKYJSAPU3ALMSA U PEJINTUSA B TYPLHHUN

AmnHoTanus. B cratbe OmMmMcaHBl OTHOIICHHUSI MEXIY TOCYIapCTBOM W penurdei B Typrwu u ux
cnennuuIecKre aceKTsl. BinusgHne nciama B TypeKoM o0IiecTBe 0O4eHb BeIUKo. Beap oueHb Oombimas
yacTh HaceseHus Typuuu cocTout U3 Mmycysbman. Korna ITapTusi cripaBeliIMBOCTH 1 Pa3BUTHS MPHUIILIA K
BJIACTH, OHA IOLUIA MO MyTH MOPUIHOTO YIpPAaBJICHHs, B KOTOPOM HCIIaM M JEMOKPATHUsl ObLTH TECHO
neperieteHsl. O0 3TOM CBHAETEIBCTBYET U TOT (DaKT, YTO CYIIECTBOBAT MOCT MOCEPEHHE C BOCTOUHBIMU
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CTpaHAMHM, CYHUTAIOUIMMHUCS ONM3KAMH COCEIsIMH 3alaja, YTO MOCIY)XWIO OONBIIMM TONYKOM IS
(opmupoBaHUs Takoro mnpaBuTeNbcTBA. CHIIBHOE BIMSHUE DPEIMIMH TPOSBISICTCS HpU Mojadope u
Ha3HauUeHHUHU NepcoHana. B To jke BpeMs B cTaThe MOKa3aHbl U HEKOTOPBIE HETATUBHBIE CTOPOHBI JAHHOTO
Tuna ynpaBieHus. UyBCTByeTcs, 4TO OTHoIIeHUs co cTpaHamu EC yxyammmucs u uyto Typuus
MOMBITaNach KOMIIEHCUPOBATh 3TO CBOMMHU coceiiMu Ha bikHem BocToke.

KnroueBble cnoBa: cekynsapusm, c600600a cnoga, cobpanuti u nevamu, dacpeccus, YepKosb,
penucuo3noe obpasosanue, céemckoe obpazosanue, EC.

SECULARIZATION AND RELIGION IN TURKEY

Annotation. The article describes the relationship between the state and religion in Turkey and their
specific aspects. The influence of Islam in Turkish society is very great. After all, a very large part of the
population of Turkey consists of Muslims. When the AKP came to power, it took the path of a hybrid
government in which Islam and democracy were closely intertwined. This is evidenced by the fact that
there was a bridge in the middle with the Eastern countries, considered close neighbors of the West, which
served as a great impetus for the formation of such a government. The strong influence of religion is
manifested in the selection and appointment of personnel. At the same time, the article also shows some of
the negative aspects of this type of management. It is felt that relations with the EU countries have
deteriorated and that Turkey has tried to compensate for this with its neighbors in the Middle East.

Key words:. secularism, freedom of speech, assembly and press, aggression, church, religious
education, secular education, EU.

KIRISH

Bugungi kunda siyosat va din murakkab va ko‘p girralik munosabatlarga kirishib, uzoq
yillik tarix mobaynida siyosatning diniylashuvi yoki aksincha, dinning siyosiylashuvi holatlarini
kuzatish mumkin. Oxirgi 30 yil voqgealari shuni ko‘rsatayapdiki, “dinni siyosiylashuvi aholining
ko‘pchiligi faol dinga e’tiqod qiluvchi an’anaviy, arxaik jamiyatda emas, balki, aksincha,
modernizasiyalashtirish va sekulyarizasiyaning yuqori darajasiga ko‘tarilgan jamiyatda ro‘y
bermoqda”. Din yoki “diniy” omilning bugungi ijtimoiy-siyosiy jarayonlardagi o‘rni, ta’siri va
rolini ijtimoy-falsafiy tahlil gilishning ahamiyati shundaki, garchi islom geosiyosati mavjudligi
inkor etib bo‘lmaydigan dalil bo‘lsa-da, ushbu omil turli jamiyatlarda va siyosiy tartibotlarda
turlicha baholanishi mumkin. Turkiyada ham bu jarayonni kuzatish mumkin. Fagatgina, o‘ziga
xo0s din va davlatning o‘ziga xos aralash turini uchratish mumkin.

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODOLOGIYASI

Turkiya dunyoning ko’plab davlatlari tomonidan katta gizigish bilan kuzatiladi. uning
“yumshoq kuch” vositalarining muhim bir elementi sifatida sekulyarizm va dinning o’rni
benihoyatda katta. Bu sohani keng tadqiq etgan olimlar sirasiga quydagilar kiradi. J. Smart, C.
Yeginsu, U. Uras, B.Ari, O. Cakiroglu, , M.Melekoglu, D. Cakmak, A.Cavkaytar, S. Celik, N.
Clark, M. Demirbilek, H. Demircan, R. Olgan, Z.Elik kabi turk olimlari ahamyatga molikdir.

MUHOKAMA VA NATIJALAR

1. Turkiya Respublikasida islom dining tarixan davlat va jamiyat qurilishidagi ta’siri katta
bo‘lgan. Usmoniylar imperiyasi sultonlari 1517 yildan 1923 yilga qadar “Xalifa” maqomini ham
gabul qilishgan. Turkiya Respublika deb e’lon qilingach davlat va din munosabatlari o‘zaro
tartibga solingan. Davlat va din munosabatlarini tahlil qiladigan bo’lsak, Avvalo
“sekulyarizatsiya” atamasiga duch kelamiz.

2. Cherkov, ruhoniylar katta yerlarga egalik qilgan. Sekulyarizm G‘arb Reformasiya
davrining yetakchilaridan J.Uiklif, D.Gus tomonidan XV asrda ko‘tarib chiqilgan bo‘lsa, XVI
asrga kelib M.Lyuter tomonidan yanada rivojlantirilgan va jamiyat hayotida ommalashtirilgan.
Etimologik jihatdan qaraganda “sekulyarizm” atamasi lotincha “secular”, “secularus” so‘zidan
olingan bo‘lib, “dunyoviy tamoyil”, “dunyoviylik” degan ma’noni anglatadi. Fan olamida katta
obro‘ga ega bo‘lgan, qisqacha Oksford lug‘atida esa “sekulyarizm - inson dunyoviy ishlari uchun
g‘amxo‘rlik giluvchi, biroq Xudoga e’tiqod qilish va istigboldagi holatdan tashqari bo‘lgan
axloqiy ta’limot”’[4]deb, ta’riflanadi. Sekulyarizm tushunchasining ilk ma’nosi bilan bugungi
ma’nosi o‘rtasida farq mavjud. Agar o‘zining ilk ishlatilishida sekulyarizm mazmun jihatidan
quyidagi uch tarkibiy qismni, ya’ni:
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3. Cherkov garamog‘ida, tasarrufida bo‘lgan yerlarni davlat hisobiga musodara qgilish,
davlat ixtiyoriga o‘tkazish.

4. Dinni dunyoviy turmush tarziga moslashtirish (uni “dunyoviylashtirish”).

5. Kishini diniy ongdan ozod qilish, ya’ni uning dunyoqarashini shakllantirishda cherkov
ta’sirini cheklash, fanga cherkov aralashuviga chek qo‘yishni gamrab oladi.

Turkiya Oliy ta’limida ham dinning tasiri sezilarli oshdi. Barcha yoshdagi talabalar uchun
majburiy diniy ta’lim berilishini so’rab hukumat Yevropa sudiga murojaat qildi[1]. Bill Coberen
Fulbright dasturi asosida Turkiyadagi Sakarya Universitetiga tashrif buyurdi. U ilig kutib olindi.
Tashrif buyurganda ta’lim va fanga xalqning munosabat qandayligi borasida tushunchaga ega
emas edi. 2011 yilda maruza qilgan rasmiy vakillardan biri har qanday ta’lim islom nuqtai-
nazaridan kelib chiqib o’qitilishi kerak deya fikr bildirgach, vaziyat borasida o‘ziga tegishli
xulosalar chigardi.

Erdog’an va AKP partiyaning olib borgan siyosati natijasida universitetlardagi ta’lim
tizimiga o’sib borayotgan islomning ta’siri ko’plab olimlar guvoh bo’layotganini aytib o’tdi.
Partiyaning diniy qadriyatlariga zid bo’ladigan har qanday o‘zgarish, ta’lim cheklanishini ma’lum
qilishgan[2]. 2013 yilda Turkiyadagi Fuqoroviy notinchlik va namoyishlar to’lqini Istanbuldagi
Taksim Gezi Parki uchun mo’ljallangan shaharni rivojlantirish dasturiga qarshi chiga boshladi.

Turkiyaning sekulyarizmga gilingan hukumat agressiyasi va matbuot, so‘z, yig’ilish
erkinligi borasida bu namoyishlar muhim rol o’ynadi. Bosfor Universitetini boshqaradigan bir
professor rasmiylardan tanbeh eshitishdan qochish magsadida shaxsini sir saglash sharti Gaze
Parkidagi namoyishlarni tobe bo’lgan akademiklarga kerakli erkinliklarni va jamyatning ko’plab
sohalarida keskin o‘zgarishlar pallasiga kirganligini namoyishi buning yorgin misoli ekanligini
aytib o’tgan. [2] Ko’plab o’qituvchilar va K-20 dagi talabalari bu namoyishni qo’llab chigdi.
Maktab kafedralarida stakanlar ustiga kumush qoshiqlarni urib harakatga birdamlikni ko’rsatgan
bo’lsa, bazilari maktab darsidan kiyin namoyishchilarga qo’shildi.

Ko’pchiligi ilmiy erkinlikni cheklashga qarshi norozilik bildirdi. Hukumat rasmiylari fakultet
tomonidan taklif etilgan nomzodlar orasidan davlat universitetlarining rahbarlarini tayinlashga
mas’ul. Biroq , rektorlar ularning diniy qarashlaridan kelib chiggan holda tanlanayotganini bazi
professorlar ta’kidlab o’tishdi. Xalq dinni hukumatning yashirin dasturining bir qismi ekanligin
aytishadi, biroq bu sir emas. Erdog’an diniy tushinchasi shakillangan yoshlarni ko’tarilishi va bu
ilmiy muassasalarni elakdan o’tkazishning eng samarali yo’li ekanligini aytib o’tdi. Turkiya
demokratiyasi uchun Islomparast xalq ta’limi Adaolat va Taraqqiyot partiyasi hukumronligi davrida
oldingidan ham ko’proq jiddiy tahdidga aylanayotganligini ko’rish mumkin.

Bu o‘zgarishlarning eng muhim jihat shundan iboratki, Turkiya ta’lim standardlari
Yevropanikidan yuz o’gira boshladi. So‘z erkinligiga gilingan bu hujum buning yorgin mislodir.
Saglanib golayotgan muammoli sohalarga garamasdan, Yevropa Komissiyasi tomonidan gilingan
2013 yildagi Turkiya taraqqiyoti bo’yicha hisobati shuni ko’rsatadiki ta’lim sohasida sezilarni
o’sish kuzatilgan. 2010 yilda 3-martda Y| tomonidan taklif etilgan 10 yillik strategyasiga binoan,
Yevropa 2020 ning barcha magsadlarida o’sish bo’lgan ammo Y1 ning o’rtacha ko’rsatkichlaridan
pastroq darajada bo’ldi.

YI ga azo bo’lish uchun qilingan muzokaralarga ta’limdan boshqa omillar ham tasir
ko’rsatdi. Istanbul Sehir universitetining xalqaro munosabatlar bo’yicha professori doktor
Muzaffer Senel Aljazeera bilan suhbatda Turkiya va YT o’rtasidagi munosabatlarni boshi berk
ko’chaga olib borib qo’ygan sabablar sifatida avvolo islomofobia va 2000 yillarning oxirida
Yevropada o’ng kuchlarning hokimyat tepasiga kelishi, Yevropa molyaviy ingirozini keltirib
o’tadi. Kipr va Gezi parkdagi namoyishlarga o’xshagan muammolar munosabatlarni muzlatuvchi
yana bir muhim omil hisoblanadi[3].

Awvvalo Turkiyani Y1 ga kirishini maqullovchi va unga garshi turuvchi tomonlarni aniglab
olish zarur. YI ga a’zolikka munosiblik 1993 yilda belgilangan Kopengagen kriteryalari bilan bir
gatorda iqtisodiy holati ham talabga javob berish masalasi mavjud. Bu kriteryalar siyosat
(demokratiya, gonun ustivorligi, inson huquglari, nisbatan kamchilikni himoya qilish) igtisod (
Bozor iqtisodyoti Y1 dagi iqtisodiy bosimga bardosh bera olishi) va mamlakatning barcha a’zolik
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majburyatlarini qabul gila olish salohyati bo’lishi darkor[3]. Biroq o’rtada ziddiyatlar ham mavjud.
Turkiyaning G‘arbga yo‘nalshtirilgan siyosati R.T.Erdog‘an ma’muriyati davrining so‘nggi
yillarida susayib bormoqda. Xususan, O‘rta Yer dengizida resurslarni o°zlashtirish, Kipr masalasida,
gochoglarni Turkiya hududida tutib turish masalasida va Sofiya ibodatxonasini masjidga
aylantirilishi borasida kelisha olishmayapti[5]. Musulmon dunyoda yetakchi sifatida 2020 yilgi
Turkiya- Fransiya munosabatlaridagi kelishmovchilik, R.T.Erdog‘anning islom diniga munosabati
uchun E.Makronni keskin tangid qilish islom olamida keng renozansni shakllantirdi. Lekin
bularning barchasi din omili bilan emas, aslida geosiyosiy kelishmogchilar natijasidan yuz bermogda.

XULOSA

Xulosa qilib aytadigan bo’lsak, Din va davlat munosabatlari har bir mamlakatda va har bir
jamiyatda nozik va murakkab masala sanaladi. Dinni davlatdan ajratish mumkin, lekin psixologik
fenomen sifatida jamiyatdan ajratish imkonsizdir. Asrlar davomida islom olamiga rahbarlik qilib
kelgan Usmoniylar imperiyasining parchalanishi va Turkiya Respublikasining o‘rnatilishi
mamlakatdan din va davlat munosabatlarida yangi davrni boshlab berdi.

Birinchidan, din masalasida, kishilarning e’tiqodi masalasida juda ham ehtiyot bo‘lishni,
ziyraklik bilan ish ko‘rishni, diniy omilning ijtimoiy taraqqiyotdagi o‘rnini xolisona baholashga
undaydi. Sekulyarizm - davlat va jamiyatni har ganday turdagi dindan va diniy e’tiqodlardan
mustaqil ravishda faoliyat yuritishi lozim bo‘lgan konsepsiya hisoblanadi.

Ikkinchidan, Turkiyaning respublikasi boshqaruv shakliga o‘tishi va g‘arb modeli asosida
rivojlanishi bevosita Mustafo Kamol Otaturk harakatlari bilan bog‘liq. Mustafo Kamol Otaturk
tomonidan “Besh 0°‘q” modeli doirasida Laitsizm (dunyoviy tamoyil) prinsipi joriy etildi.
Laitsizm (dunyoviy tamoyil) boshgaruv va ta'lim sohasiga ta'sir gilganiga garamay, Otaturk
davrida Islom har doim fugarolarning shaxsiy hayotining muhim gismi bo'lib kelgan.

Uchinchidan, bugungi kunda Turkiya konstitutsiyaga ko'ra dunyoviy davlat ekanligiga va
Konstitutsiyaning ushbu moddasiga o'zgartirish Kiritish tagiglanganiga garamay, din ta'siridan
to'liq qutulish mumkin emas.
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3AMOHABHWH JIU3AWH TAJTKUHUJIA MUJIJIMA JIMBOCJIAPHUHI YPHA

JxypaeBa M.P. (Kap/lY)

AnHoTanusi. Makosiaga Y30€KHCTOH MoJa Iu3aiHW[a MWJUIMKA Y3JIMKHHW aHTJIAll Ba MUJUIAN
nrOocIapHU 3aMOHABHH JU3aifHIa TaIKUH KU kapa¢Hu EpuTtmnaan. JKaMusaT TypMyIId HKTHCOIUETH
Ba cuécaruaa OynaéTran aiipuM y3rapunniap Onnan 6apaBap KHMHM HIAKJIJIApU XaM Y3rapub 6opaau, yHaa
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XAJIKHUHT MOJJIUI aXBOJIM, KHUIIWIAPHUHT JUIW, TY3aJUIMK TYFPUCHIATH HJIcAJUTapH XaMia OWJIaBHU
TypMYIITHHHT 0ab3K TOMOHJIAPH XaM Ky3ra sSKKOJ TalllJIaHa]TH.

TasHu cy3map: ousaiin, maxopam, 1ubOCIaAp, MULIUL IUOOCIAP, 3AMOHAUU aubociap, uuLiad
yukapuw, ouzaiinep, coxa, busnec, MaOAHUAM, MULIUUIUK, XATK, UHCOOKOPAUK, MAPUX 3AMOH.

POJIb HAIIMOHAJIBHOM OJIEXK/IbI B MHTEPIIPETAIIMA COBPEMEHHOTI'O
JTU3AMHA

AHHOTanusi. B crarhe OmNMCHIBAETCS MPOLIECC OCMBICICHHS HAIMOHAIBHONW HICHTHYHOCTH B
J3aiiHe OIeXK bl Y30eKHCTaHa U MHTEPIIPETAINS HAMOHAIBHBIX KOCTIOMOB B COBpeMEHHOM Ju3aiiHe. C
HEKOTOPBIMU M3MCHCHUSIMH B 3KOHOMHUKE M TIOJIMUTUKE OOIECTBA MCHSIOTCSA M (DOPMBI OJICIKIBI, B KOTOPBIX
OTYCTIMBO BUHBI MATEPHATBHOE COCTOSHIE HAPO1a, BKYC JIFOJICH, HeaIbl KPACOTHI U HEKOTOPBIC CTOPOHBI
CEMENHOU KU3HU.

KawueBble cioBa: Ousaiin, macmepcmeo, 00ex#c0d, HAYUOHAIbHAS 00edHcOd, COBPEMEHHAs
00e2xcoa, npou3so0Cmseo, MoOeIbep, NPOMbIUIEHHOCMYb, OU3HeC, KyIbmypd, HAYUOHATbHOCMb, HAPOO,
MBOPUeCcmE0, UCMOPUSL U BPEMS.

THE ROLE OF NATIONAL DRESSES IN THE INTERPRETATION OF MODERN DESIGN
Annotation. The article describes the process of understanding the national identity in the fashion
design of Uzbekistan and the interpretation of national costumes in modern design. With some changes in
the economy and politics of society, the forms of clothing also change, in which the material condition of
the people, people's taste, ideals of beauty and some aspects of family life are clearly visible. thrown away.
Key words: Design, skill, clothes, national clothes, modern clothes, production, designer, industry,
business, culture, nationality, people, creativity, history and time.

KHUPHIIL.

.HI/I6OC WHCOHHU TallKWM MYXHUT TabCUpJapUAaH XHUMOS KWIYBUM, WHCOHHUHI' TallIKU
KYPUHUIINHA Y3rapTUpUO OepyBUH, YHTa KypK OaruIuIoBYH, 3¢0 O€pyBUYH, SHT aCOCHICH KAM
SKAHJIMTUHY aHTIIATHO TYPYBYH TYpPIH XWJIard MaToJlapAaH TUKWITaH KYilak ne0 TyIryHHIl
MYMKUH.

V36ex mummmmii aémmap imbocnapy — Y30eK XaNKHHHHI MIUUTHE  y3ura  Xoc
XYCYCHUSTIAPUHU aKC DTTUPYBYM KAJAWMIH JaBpiapia spaTWiraH Ba XO3WPTH KyHJIapiaa
MaxopaTiu Ju3aiiHepyiap TOMOHHMIAH Yy3raua OWp KaJMMIH MWLIMH JUOOCTapHU 3aMOHaBUI
KYPHUHHUIIIATY XO3UPTY 3aMOH Ba TAPUXUHH y3BUH 00FIa0 TypyBuH Jinbocap. Xap OMp MHUHTAKa
y4yH y3ura xoc (hapK Ba XyCyCHSTIIAP MaBXKYy/I.

AJJABUETJIAP TAXJIMJIA BA METO10JIOT S

“byryH Ou3 yinyF HUSATIap OWiaH TMOHIEBOp KYA€TraH sHIM YHFOHMII JaBpH
MamJIaKaTUMU3[a MaHa IOyHJad yJaKaH OOMIMK SpaTHINra, XaJKUMH3HHMHT Xa€THHU (apoBOH
KWINIILTA Ba KEJITYCH aBJIouIapra Y3UMU3aH MyHOCHO MepOC KOJIUPHIITa XU3MaT KUIaau» 110,
yIIKaH MaJaHuid Mepocra OO IOPTUMU3HUHT pPAaBHAKW, Xap TOMOHJAMa PHBOXH HYymuna
ITpesunent LllaBkaT Mup3uéeB Oonrannuruaa KeHr Kyiamaa HCI0X0Taap aMmalra OLHpUIMOK/IA.

Xo3upaa Au3aiflH 6aauuil MXKOIHUHT KEHI OMMAaNallraH TypjlapuaaH Oupura aijaaHiu.
Bbynra 6030p MyHOCa0aTIapHHUHT PUBOMIIAHWIIHM, KAYMK Ba YpTa OW3HECHUHT IOKCAIWIIH,
XaJKJIapapo aJoKaJapHHUHT aJaJUlallyBH, )KaMUSITHUHT axO0poTiallyBy Kabu oMuiiap cabad
6ymam. Y30eKnCTOH XyKyMaTHHIHT TH3aliH COXACHTa Ol KapoplapH duKkapuity. Tacupuii Ba
amMaIMi caHbaT, OU3aliH Ba XaJK XyHapMaHIUINTH coxXalapu Oyiinua IOKOpH MaslaKaliu
MyTaxaccucliap Talépiam yuyH Y30eKucTOH banuuil akajeMuscH TH3MMMIArH TabluM
MyaccacajlapruHUHT (aoNUITHHU XOPIKUHI Takprbasiap acocuIa TaKOMIUIAIITHPHIL, XaJlIKapo
WKOIMH Ba WIMHIl alOKalapHH MyCTAaxXKamiall, Y30eKMCTOHJA Ba XOPIKJA KEHT KyIaMmia
KyprazMajap YTKa3ulll OpKaJd MWUIMH CaHbaTUMHU3 IOTYKJIApUHH AyHE >KaMOATYMIIATHra
TAaHUTUIL, KOH(pepeHHs, OneHHae Ba OOIIKa aHXKyMaHJIap YTKa3HIIra ajJjoxuaa ypry Oepuiras.

PecnyOnukaHMHT MyXHUM CTpaTeruk coxacu cudaTuia Xajakapo 0030p LIapouTHra Moc
paBuINIa 3aMOHABHH JH3aiiH Ba MWUIMIIMK OuinaH axpanubd TypaauraH cudaria Ba
pakoOarbapioml MaxcCyJaoTJIapHH HHUIAd uuKapuil OyryHru KyH Basudacunup. Jluboc
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JIU3aHUHY PUBOKJIAHUINHN, aBBAJIO, STHTH MaTOJIAPHU Maiino Oynuimra O0FIMK, ynap Tydainu
SIHTY KOHCTPYKLUSAAru TYTJIaMJIapHU IPaTUIL KMKOHUSTH TyFUJIAIH.

Mamakarma Te3 cypaTiap OwiaH pUBOXIAHHO Oopaérran nuOOC MU3aiiHN CaHBATHHU
YyKyppoK YpranuO, KEHrpoK EpWTHIL, Iu3aifHepIapHUHI Tapuxra ainanu® Oopaérran
WOKOJUIADHHA KEHI OMMara Tapru0 KWIWII 3aMOH Tajabura ainmanam. CepMaxcyn WKOI
KWIaETrad AU3aiiHepiap KyIl, JEKUH YJIapHUHI TyHEKapalld, MIWUINN aHbaHaIapra, 3aMOHABUI
caHbpaTra OynraH HUTOXHM Typiuda. Xap OUp WKOAKOp ¥3 MUYKM KEUMHMaJapy Ba OMIUMHIa
TasHTaH X0J1/1a WKOJ MaxXCyJIHHU SpaTajy.

AHBaHaBUH MIJUTHH TMOOCTAp Y3ura Xoc OenrH, TAMCOI cudaTiaa MabiiyM OMp MabHOTA
ora OynmumM MyMKHH. Bynap amanuii, yTWINTap, SCTETHK, €I, MXTUMOUH-KUHC (TypMyIITa
yuKKaH aén nubocu) Ba y Omian yambapuac OOFNWK OynraH axjaoKud (yHKUUS, IIyHUHTIEK,
Oaifpamona muOOC, MapocHMIIap Y4yH, KacOura OOFIWK OYnraH, MTUHUN JTHOOCIapHU aXpaTHO
Kypcaraan. JInbocmapaa MHCOH sAIIaraH >KOM Ba 3aMOH, YHUHT Xa€TH, TYPMYIIHIATH KyBOHWIN
EXyl KaWFynu KyHJIapu akc 3Taau. Mwiumil Jmbocnap MyaissH MaJaHUSTHHUHT Y3Ura Xoc
XyCYCHUSTIApUHU H(POAATOBIN MKTUMONH OeNTH crudaTiia MaJaHUSATIAPHAHT ¥3ap0 TAbCHPH Ba
MOCTIAITYBYAHJIUTHHN TAabMUHJIAWIN, Ba NIy OWiIaH OwWpra, TypiH JaBpiapaa TYpJIH STHHUK
TYPYXJapHHHT MaJaHUsTIIap MYJIOKOTHHH aMara OUIMPYBUIa BOCUTAYX OYIHO, yIOy MaJaHUsT
YUyH MYXHUM OYIIraH MyaiisiH ax00pOT aCCUMUIHSALIMSICHHN TAIIKII KHIJIaIH.

HATHXAJIAP BA MYXOKAMA

Byryn 3amoH mmanaT OwiaH pUBOXIAHMOKIA. ByHu HadakaT KuiWHHINAA, IOPHII-
TYpPUIIUMH3IAH TOPTUO MyomanamMu3[a, OalKky 3aMOHABUI TeXHMKajapaaH ¢olaanaHa OJUIL,
MEXHaT caMapaJOpJIMIMHU OLIMPUII MAKCaAuAa 3HI CYHITH yCKyHaJapHH HILIaTUINra OyiraH
UIITHEKIA CE3UIIMMU3 MYMKHH. 3aMOHaBHI KMWMMJIapAa MWUIMH aHbaHanap OwinaH EBporma
ycryOu Kymwimb KeTran. Mwiuii mMarojiapAaH 3aMOHAaBUN pyXIard Typiad OWYMMIIapiard
KYHIaKk Ba KOCTIOMJIAp XOTHH-KH3Iap Vypracuaa ypd Oynran. Ambarra, y30ex aémmapuHu
nuddaTay mapk aénu TUMCONNIA KypcaTaJurad MyXuM Oenruinapuaan OUpH — yIapHUHT MIJUTAH
KARUMIapUAnp. Aszan-a3aiJaH MWUIMIIHTUMU3 Ko3ubacura aiinaHrad y30eKk aéimapuHUHT
KUAMHNALI MaJaHUATH, OOLIapura pyMoJl ypanuiapy IapK XajJKiapura XOC FOKCaK MabHABUST
nudomacu, aecak acimo myOomnara Oynmmaiinn. byryaru KyHoa 4er syuiK cail€éxyap Xam STHUAa
OM3HUHT MUJUTUH aTjiac Ba ajpaciiapHu, Oonuiapuia y30ekua AYInwiapHu KYpuo, KYHruuapaa
Fypyp Ty#ifycu yhroHaaw. ATiac Ba ajpaciaH THKWITAaH 3aMOHaBHi smbocimap Epoma
NoJuyMIIapUa XaM >KWIOJNIAHUO, KY3HH KaMallTUpranya MUJUIMH nbociapumMu3 OyTyH OyHETa
TAaHUJIMOK/Ia Ba Oy JKyJja KyBOUJIM XOJIaT.

MuUMATUTAMU3HA TyHETa TAaHUTHUII Oy KyJa XaMm Mamrakkatiu uil. MHCoOHmaH KarTa
Mmaxopat, cabp, aun xamzaa OwiauM Tanad kwiagu. Mwumid maronapumu3 OYIMMIN atiac,
XOHaTJac, ajapac, 0aHopac, Tymopua, 6axmall, IIoiu, OeKacaMm Ba OOIIKaJIApHU JyHEra TAHUTHIIL
y4yH KaHYaJaH KaH4a Ju3aiiHep — WKOAKOPIApUMH3 MallaKKaT YeKuiirad. Tapuxra ainaHuo
OopaétraH ymapHUHT WXoAJapura OynaraH 3bTUOOP XO3MPIW KyHAa sHala IOKCAKIALIno
OopMOKIa.

Hynéra mamxyp nuzaitaepnapaan Yapns Ba XKan-Ounun Yopr, XKak [ycs, Koko Yanen,
Onza Cunanapernu, MauieH BuonHeT Ba OoluKanap MHCOHUAT XaéTuaa akia OoBap KuiIMac
wkoanap Kwmb kenrannap. Tom ®opa moma nouwpanapuna I'ycem rioban OpeHIMHHMHT
JU3aifHepy Ba Malixyp GuibMiIap yuayH Kymiad qubocnap sipaTyBurcH cudaTuia TaHUITaH.

V36ex mamxyp amsaiinepmapuman sca lllaxzoma Myxammenosa, Homma YcMoHOBa,
Huropa XommmoBa, AnHa @emueHKoBa Ba OOIIKAIap XaM MILTHIIMTUMAZHA yHETa HAMONUIIT
STraHfgap, MWUIMH JIHOOCIapUMHU3HM 3aMOHABHHA TalKUHAA HAMOWHWII KWITaHiap. Yiap
V36ekucTon GalipoFMHM KyKiapra KyTapub, JOBPYFMHHM JyHENapra TaHHTTAH HMHCOHIAP
KaTOpHIaH X0 o0 KeIMoKaamap.

XVYJIOCA
Xynoca VpHHIAa UIyHW AaWTHIT >KOW3KWA, MWUIMA JUOOC IU3aHW XyIId YHHHT
apaTyBumiIapu kabu €m Oynummra Kapamaid, ToOopa TakoMwiamu0® OopMmokma. Y sHIU
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aHbaHaBUH ATHUK MANaHUATIAp KaTjamjapura 4yKyp KHpHO, OOIIKa MaIaHUSATIAp SPHUILNTaH
FOTYKJIAPHU WKOIMH Y3TAmTHPMOKIA. Xam/ia xap Oup au3aifHep TOMOHWAAH UIUIA0 YMKIIaETraH
mboc Oup TOMOHIaH, ¥3 MOp(dOJIOTHsICH, MyalisiH TaIIKWIOTHIA 3Ta OYJIraH UIDIa0 YUKAPHUII
OwmilaH Mmak/UTaHTad “Tabunii >kueM” cudarnga, HKKMHIA TOMOHAH — WDKTHUMOWM Ba WHCOHHUH
(yTunmuTap, MalaHuid, 5CTETHK) (POHIAIHIINK, aXaMUsIT, KaIpuaT crdaTraa XxapakaT KHIMOKIA.

3amMoHaBUil qU3aliH MaJaHUATHU MOJIUAIAIITAPUII OwinaH OeBocuTa OOFIUK OYmuo, y
¥y3uaa xaMusATAa 103 OepaéTraH Typiu aJMaIlMHUILIAPHUHT TEPaH Xapa&HIapuHU, MULIHH,
WOKTUMOUH, WiIMui, Oaauuii cuHTapu Typda XWI oaM KYpPHUHHUIUTAPHHIHT Y3rapHIIapuHU aKC
STTUPMOK/IA.

doiiganaHwiran azaouéraap

1. KoxoBura M.B. Dxo mu3aita Ha cThIke HayK. [lM3aifH KOCTIOMa, MaTepajoBeJeHHe, ONOHNKA,
KyJIbTyposiorus, dxkonorus // COOpHHK TpyOOB MEXKIyHAPOIHBIH HAayYIHO-MPAKTHICCKOH KOH(MEPESHINN
"NunoBanuu u qu3an". — M., 2019.

2. Mutpodanosa H.IO. CoBpeMeHHOE TEKCTUIILHOE UCKYCCTBO B MOMCKAX HOBBIX (DOPM, CMBICIIOB
U CpencTB BbIpasuTeapHoCcTH // BecTHHK Akamemun pycckoro Oanera um. A. S1. Baranosoit. — M., 2019.

3. Hazapos 10.B., Ilomoa B.B. MuHOBanuoHHBIA TeKCTwiIb. OCHOBHBIC BHIBI M 00JaCTH
npuMeneHus // MexayHapoaHbIi HaydHO-HCCIeq0BaTeNbeKuil xypHar. — M., 2018. — C. 79-82.

4. Xonpnacos @. "KocTioM nuzaiinu" paHugan Mabpys3a MaTHU. AuHIE3 HoMuarkn Hykyc naBnat
nenaroruka MHCTHTYTH. — Hykyce, 2019. — b. 112-116.

5. Aunpuanos [1.H. MaxkTa0 yKyBumiapu texauk mwxoakopnurd. Ty3ysun: [1.H. Arnpuanos. — T.,
S‘/KI/ITYB‘{I/I, 1989. - b. 128.

6. Ctomsipo .C., Komckuii .M., Tertut B.I'. u p. Texunueckoe TBOPUECTBO yUaIUXcs: Yued.
nocodwue I CTyICHTOB NEJUHCTHTYTOB M yJalUXCs eIy IHIHII HHAYCTp-TieA. cren. — 320 c.

7. Bopobes A.1., Jlumanckuii C.A. Texandeckoe KOHCTPYHUPOBaHHUE W MOACTHPOBaHUE. YUeo. moc.
ans cryaentos UI® neuHcTHTYTOB M ieayuunux. — T., Viurysuu, 1990. — 290 c.

8. Becmanko B.II. Ilemaroruka u mporpeccuBHye TexHoJoruu oOyuenus. Muc. mpod. oOp.
MunucrepctBo O6p. Pocun. — M., 1995. — 336 c.

9. Pasymosckuii B.I". YkyBunmapHusr mxomit koOwmsTiapuas yerupuir, — T.: Yiurysam, 1978. — 126 6.

Hawpea npogh. C.Hopues maescus smean



140 OUIOJOT U 4 2;’/2;3%

THE VALUE OF ACADEMIC DICTIONARIES IN INTERCULTURAL
COMMUNICATION

Amirov K.Kh. (KarSU)

Annotatsiya. This article examines the significance of academic dictionaries in the context of
intercultural communication. Intercultural communication involves communication between individuals from
diverse cultural backgrounds, and language plays a crucial role in bridging the cultural divide. The article
highlights the crucial role played by academic dictionaries in intercultural communication, as these
dictionaries provide the necessary vocabulary and explanations that facilitate effective communication
between people of different cultures. The article further explores how academic dictionaries can help
overcome linguistic and cultural barriers and improve intercultural communication. In today's world,
dictionaries are becoming increasingly complex and offer valuable information on language, words, and
society. However, intercultural communication presents a challenge due to differing languages and cultural
codes, which dictionaries have not fully addressed. Nonetheless, linguistic and cultural dictionaries show
potential for convergence. This article examines the formation of a culturological direction in lexicography,
identifies problems with reflecting culturally-loaded lexical units in linguistic dictionaries, and discusses the
characteristics of modern linguistic and cultural reference books.

Key words: academic dictionary, cultural lexicography, intercultural communication,
extralinguistic factor, electronic dictionary, printed dictionary, language acquisition, lexicography.

3HAUEHUE AKAJEMHUYECKHNX CJTOBAPOB B MEXKKYJIbTYPHOM
KOMMYHHUKAIIUN

AnHoTammsa. B naHHOMN cTaThe paccMaTpHBaeTCs 3HAUEHHE aKaJIeMHUYECKHUX CIOBapeil B KOHTEKCTe
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIMH. MeXKyIbTYpHast KOMMYHHKAIMS IIPEIosaraeT o0eHHe MeXITY JTIOAbMH
U3 Pa3HBIX KyJbTYp, U SA3BIK UIPAeT PelIarollyl0 pojib B IPEOJOJICHUH KyJIbTYpHOTO pa3phiBa. B craTthe
MOYEPKUBAETCS PEIAIOIIasl POJIb aKaJIEMUUYECKUX CIIOBapeil B MEXKKYJIbTypHON KOMMYHHUKAIIUH, TOCKOJIBKY
9TH CIIOBAPH MPEIOCTABISIIOT HEOOXOIUMYO JIEKCHKY U TTOSCHEHHs1, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT 3 peKTHBHOMY
OOIICHUIO MEX/Iy JIFOJIbMU PasHbIX KyibTyp. [lanee B crarbe umccieqyercs, Kak akaJeMHYecKUe CIOoBapu
MOTYT IIOMOYb IIPEOMOJIETh S3BIKOBBIC W KyJbTYPHBIE Oaphepbl M YIy4IIUTh MEXKYJIbTYpPHYIO
KOMMYHHKaNuio. B coBpeMEeHHOM Mupe cI0Bapy CTaHOBATCS BCe 0oJiee CIO0KHBIMU U MPEUIaraioT IeHHYIO
MH(OPMAIHNIO O S3BIKE, CI0BaX U odmecTBe. OTHAKO MEXKYJIBTypHAsh KOMMYHHUKALUS MIPEICTABISET COO0H
poOIeMy M3-3a Pa3HBIX A3bIKOB U KYJIBTYPHBIX KOJIOB, KOTOPBIE CIIOBAapH HE MOJIHOCTBIO paccMoTpenu. Tem He
MEHee, JIMHIBUCTUYECKHE U KYJIBTyPOJIOTHYECKHE CJIOBAPU AEMOHCTPUPYIOT MOTEHIMAI JUIsl KOHBEpreHmy. B
JTAHHOW CTaThe PAacCMATPUBAETCSl CTAHOBJICHHE KyJIbTYPOJIOTMYECKOTO HANpaBlIeHHS B JIEKCHKOrpaduH,
BBIABIISIIOTCS IIPOOIEMBI C OTPayKeHNEM KYJIbTypPHO-HAarpy>K€HHBIX JTEKCHUECKHUX €AWHHIL B TMHIBUCTUYECKHX
CJIOBapSIX, PACCMATPUBAIOTCS OCOOCHHOCTH COBPEMEHHBIX JIMHIBOCTPAHOBEAYECKUX CIIPABOYHHKOB.

KiroueBble cj10Ba: axademuueckuti cio8apb, KyIbMYPHAA JEKCUKOSPADUA, MEHCKYIbMYPHAA
KOMMYHUKAYUSA, IKCIPATUHSEUCTIUYECKUU  (PaKmop, 2AeKMpPOHHLIL  Cl08aAPb, NEeYaAmHblil  Cl08apy,
osnadenue A3bIKOM, 1eKCUK0Zpadusl.

MADANIYATLARARO MULOQOTDA AKADEMIK LUGATLARNING O¢RNI

Annotatsiya. Ushbu maqolada akademik lug'atlarning madaniyatlararo muloqot kontekstidagi
ahamiyati ko'rib chigiladi. Madaniyatlararo mulogot turli madaniyatlarga mansub shaxslar o'rtasidagi
mulogotni 0'z ichiga oladi va til madaniy tafovutni bartaraf etishda hal giluvchi rol o'ynaydi. Maqolada
akademik lug'atlarning madaniyatlararo mulogotda o'ynagan muhim roli ta'kidlangan, chunki bu lug'atlar
turli madaniyat vakillari o'rtasida samarali mulogotni osonlashtiradigan zarur lug'at va tushuntirishlarni
taqdim etadi. Magolada akademik lug'atlar til va madaniy to'siglarni yengib o'tish va madaniyatlararo
mulogotni yaxshilashga ganday yordam berishi hagida batafsil ma'lumot berilgan. Bugungi dunyoda
lug‘atlar tobora murakkablashib, til, so‘z va jamiyat haqida gimmatli ma’lumotlarni taqdim etmoqda. Biroq,
madaniyatlararo mulogot turli tillar va madaniy kodlar tufayli giyinchilik tug'diradi, ammo lug'atlar bu
muammoni to'liq ko'rib chigmagan. Shunga garamay, lingvistik va madaniy lug'atlar konvergentsiya uchun
potentsialni ko'rsatadi. Ushbu maqolada leksikografiyada kulturologik yo‘nalishning shakllanishi ko‘rib
chiqiladi, lingvistik lug‘atlarda madaniy yuklangan leksik birliklarni aks ettirish muammolari aniqlanadi,
zamonaviy lingvistik va madaniy ma’lumotnomalarning xususiyatlari ko‘rib chiqiladi.

Tayanch so‘zlar: akademik lug'at, madaniy leksikografiya, madaniyatlararo muloqot, ekstralingvistik
omil, elektron lug'at, bosma lug'at, tilni o'zlashtirish, leksikografiya.
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Introduction

In today's world, dictionaries offer complex information about language, words, and the
world in general. An issue in intercultural communication is the lack of a common language and
cultural understanding. While dictionaries have not yet become a universal means of reflecting
language and culture, researchers see potential in the convergence of linguistic and encyclopedic
dictionaries, particularly in the genre of linguistic and cultural dictionaries. The importance of
this article lies in highlighting these trends and potential developments in the dictionary world.
The research uses a variety of methods including comparative analysis, linguistic and
lexicographic analysis, and theoretical provisions. By presenting the research provide useful
materials for courses in lexicology, intercultural communication, and the compilation of
educational dictionaries. Theoretical background includes modern theories of intercultural
communication and lexicography, as well as ideas for the lexicographic representation of
culturally-marked lexical units.

There have been established three main tasks for the article's objective, which are:

e to discuss the emergence of the culturological aspect in lexicography.

o to identify challenges in reflecting culturally significant lexical units in linguistic dictionaries.

o to outline the features of current linguistic and cultural reference materials.

This research holds practical value as it provides the opportunity to incorporate the findings
in various higher educational institution courses such as lexicology, lexicography, cultural
studies, intercultural communication theory and practice, and educational dictionary compilation.
Hence, it is crucial to present the research results in English by translating key theoretical
statements from the thesis by O.L. Petrushova [10] with some add-on explanations. The article
employs various research methods such as the method of comparative analysis, linguistic
description, and lexicographic analysis by different scholars. The study focuses on the
culturological aspects of educational lexicography and utilizes the modern theory of intercultural
communication, linguistic and cultural theory of the word, and theoretical provisions of
lexicographic representation. Additionally, it draws from a number of ideas for the lexicographic
representation of culturally marked lexical units from different scholars.

Methodology

The anthropocentric direction of linguistic research is increasingly penetrating into applied
areas of language description, the central place among which belongs to lexicography. The defining
concept of anthropologically oriented lexicography[6] is a user request[7], which determines those
parameters and properties of the dictionary that meet the needs of a particular addressee (user).
Learning vocabulary created to assist in learning language, by definition, must be anthropo-oriented
(although the converse is only partially true). One of the actual requirements for the educational
work of anthropo-oriented lexicography today can beconsider the connection in its concept of
focusing on the most specific user requests, on the one hand, and taking into account the provisions
of the educational (methodological) system within which the dictionary is supposed to be used, -
with another. The development of foreign language teaching methods today largely proceeds within
the framework of the concept of intercultural communication, which requires appropriate
educational, methodological and lexicographic support, but above all - theoretical justification.
However, despite the large number of works devoted to both general theoretical and purely applied
aspects of the problem (S. M. Andreeva, N. D. Galskova, E. I. Passov, S. G. Ter Minasova, L. L.
Salekhova, I. I. Khaleeva, K. N. Khitrik and others), there are many questions, the answers to which
depend features of the construction of specific educational, didactic, methodological systems and,
consequently, the requirements to their lexicographic support. First of all, let's pay attention to the
fact that the main goal of teaching intercultural communication - the acquisition of the possibility
of better mutual understanding and interaction of representatives of different languages and cultures
- from the standpoint of the theory of linguistic personality, it requires some clarifications: 1) does
intercultural communication imply mutual (and - if possible - equivalent) knowledge of cultures by
the communicating parties?; 2) if not, then can we talk about their desire for a full understanding?;
3) if so, what level of understanding can be considered adequate (sufficient) for specific situations




142 OUJI0JIOTHSI {25322}

of communication and how should it be provided? For search answers to these questions, it makes
sense to turn to the concept of bilingualism.

Against the background of the concept of natural bilingualism as an equivalent knowledge of
two languages learned in natural conditions of a bilingual environment, usually in childhood, today
the concept of artificial bilingualism is widely used, considered as a result of bilingual education
(training) and a condition for adequate intercultural communication (socialization in a foreign
language and cultural space)[9]. From the standpoint of participants in intercultural communication
bilingualism of the second type can be symmetrical (with equal knowledge of each other's languages
by communicants) and asymmetrical (otherwise). It seems that symmetrical bilingualism can fully
play the role of an instrument of adequate intercultural communication. Therefore, the symmetry
condition must meet and educational and methodological (in our case, lexicographic) support of the
learning process, which can be achieved by coordinating the efforts of the parties - alleged
participants in intercultural communication. Consider the possibilities of implementing the formulated
approach on the example of a training dictionary of proper names international culture and history.

The content basis of manuals on intercultural communication can be a system of structured
in a certain way, knowledge, considered by the two linguistic communities as obligatory for a
mutually productive communication. Based on the selected core, additional components can be
defined that provide an understanding of the national and cultural specifics of the parties. An
effective and objective way to establish composition, volume and nature of these components can
be carried out extensive associative experiments that reveal associative-cultural background of
compared culturally significant units of both languages. material received in as a result of such
experiments, can become the basis for the creation of textbooks, dictionaries and manuals of a
new type, a feature which will be the presence in both national versions of the "mirror" part,
reflecting the position of the carriers of the studied language.

Since the proper name, functioning as a cultural sign, is the most important guardian of the
national culture and history, the role of the academic dictionary from the standpoint of teaching
intercultural communication seems obvious.

Results and Discussion

The formation of a culturological direction in lexicography began with the development of
cultural studies as a sphere of language pedagogy, the area of which is the semantic aspects of
subjective and objective culture, sociocultural portraits of countries, norms of behavior, cultural
identity and mentality of the studied peoples. The purpose of the culturological direction in
lexicography is to describe these areas of knowledge in dictionary form for the purpose of
teaching foreign languages [4].

At present, the issues related to the incorporation of cultural studies in lexicography are
still significant as there is a growing inclination among researchers to compile linguistic and
cultural knowledge and present it in the form of reference books designed to aid in the study of
the target language country's culture. There is currently an emerging methodology of dictionary-
making that emphasizes the progressively crucial link between language and culture. Academic
dictionaries now combine various features of reference editions to cater to the needs of modern
users who seek information on different aspects of the world. Such dictionaries tend to have an
educational focus and can serve as textbooks or resources on linguistic and regional studies. L.A.
Devel also suggests that contemporary bilingual dictionaries function as textbooks for foreign
language learning and provide a wealth of cultural information.

The regional cultural component of the word, which makes it a reality and the focus of
peoples’ knowledge about the surrounding reality, can be changed in different periods of history
under the influence of such extralinguistic factors as legal and social attitudes, customs and others.
At the same time, the internal form of the word also changes, an essential part of which is the
regional cultural component as a reflection of extralinguistic factors in the language and thinking.
At the same time, the development of both material and spiritual culture is reflected in the
language and the word [1, c. 6; 2, ¢. 20-21; 8, ¢. 183].

In essence, that the saturation of cultural information in dictionaries is an important issue
that applies to many different types of dictionaries. This is because there is a contrast between the
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more formal models of knowledge acquisition and the complex and intuitive social concepts based
on socio-cultural values. Cultural data can be added in various forms to dictionaries for special
purposes, such as phraseological or etymological dictionaries, as well as those focused on idioms,
quotes, and new words. For general-purpose dictionaries, the cultural aspect is intertwined with
the principles of inventorying the vocabulary of common-literary language, which includes
socially and culturally significant elements. As a result, describing specific cultural realities has
become a tradition for the linguistic and culture dictionary genre.

M. S. Kolesnikova defines the main task of the actual culture study direction as the
description of culturological polyphony in a special lexicographic form in order to overcome
possible sociocultural barriers, since through the cultural component of the vocabulary of a certain
language, the intercultural space of society is modeled in a special way, which, in turn, affects the
development of a multicultural personality [5].

Culture studies dictionaries are books that focus on describing the cultural meanings of words
and their relationship to culture. These dictionaries are designed to help people understand the
cultural significance of words, and to solve educational and teaching problems. They represent a
shift from a purely linguistic and philological approach to a more comprehensive approach that
includes ethnolinguistic knowledge. The purpose of a culture studies dictionary is to provide a
detailed description of a word's connotations, supplemented by commentary from a representative
of a different culture, taking into account the originality of cultural specificity. Intercultural
communication theory has allowed this genre to showcase culturally relevant material and highlight
the nuances of intercultural interactions related to behaviors and actions of communication
participants. This development has broadened the scope of this genre beyond cultural representation.

The importance of considering cultural aspects in lexicography lies in the role of the
dictionary as a tool for enhancing cultural understanding in intercultural communication. Thus,
contemporary cultural lexicography faces four groups of challenges in representing culturally
significant words and expressions in language dictionaries. These challenges pertain to
identifying which cultural elements to include, determining the parameters for describing
culturally marked words, selecting the appropriate equivalents, and handling proper names. As a
relatively new field of study, further research is needed to address these challenges.

The parameters that meet the requirements for the genre of educational dictionaries in general
include: targeting; user orientation; sources of a lexicographic work; applications; phonetic
parameter; stress; spelling parameter; part of speech; number; the degree of comparison of
adjectives and adverbs; transitivity; impersonality; verb control; conjugation of the verb in the
present tense; detachable / non-detachable attachments; past tense; participle; definition;
syntagmatic parameter; phraseological parameter; exemplary-illustrative parameter; stylistic
parameter; synonyms; antonyms; homonyms; lexical compatibility; entrance to the dictionary;
normative parameter [10].

The "Dictionary of Great Britain" lacks important language learning parameters such as
lexical collocation and instance-illustrative examples. This is a disadvantage since the absence of
verbal illustrations does not allow the user to understand the traditional verbal environment in which
a word is used, and does not provide an opportunity to learn about the communicative situations it
can be used in. The dictionary also does not implement parameters such as thematic introduction,
proportion, and concentrism of material and thematic groups. This is because the entry parameter is
alphabetically arranged, which does not allow for presenting lexical units by thematic groups and
providing information about a specific sphere of culture. While useful for reading various types of
geographically significant texts, this dictionary may not be sufficient for English language learners.

Conclusion

After examining various cultural aspects of academic lexicography, the following
conclusions can be drawn:

It is important to consider cultural factors in lexicography as dictionaries serve as a tool for
understanding the culture of the target language and facilitate intercultural communication by
helping to decipher sociocultural codes. Therefore, dictionary compilers must include information
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on the cultural meanings of language units to aid comprehension of cultural relationships within
language, promote active learning, and solve educational and didactic problems.

There are four groups of issues in contemporary cultural lexicography that are connected
to the reflection of culturally marked lexical units in a linguistic dictionary: the issue of cultural
components to be included in the dictionary; the issue of parameters for describing culturally
marked lexical units; the issue of selecting the appropriate equivalents; and the issue of proper
names. They are all caused by the fact that research in this area is still in its early stages.

The following ones stand out among the primary traits of contemporary linguistic and
cultural reference books: the use of anthroponyms; the use of dictionaries; the lexicographic form;
the complex of semantic and functional criteria; theme description; the presence or absence of
visual illustrations and others.

The following parameters should be recognized as pertinent for the description of culturally
marked lexical units within the framework of the linguistic and cultural dictionary. In addition to
the parameters matching the specifications for the genre of academic dictionaries as a whole:
cultural and linguistic factors, as well as pragmatic, visual, linguohistorical, etymological, and
other factors.

Thus, a new branch of educational lexicography—Ilinguistic and cultural lexicography
emerged in the middle of the 1970s and the beginning of the 1980s. For the most comprehensive
dictionary description of all properties of non-equivalent and background vocabulary that have
been pertinent, lexicographers have put out a number of principles. Despite the undeniable
accomplishments of linguistic and regional studies, there was criticism of them in the late 1980s
and early 1990s. The main focus of this criticism was the overly ideological nature of the
information provided in the dictionaries. In the same time frame, ethnopsycholinguistics and
cultural linguistics emerged as two new fields that focused on the description of language and
culture; however, the concepts developed by these branches of knowledge have not been as widely
used in educational lexicography as the concepts from linguistic and cultural studies.

We can draw the conclusion that the issue of the lexicography of culture in the educational
dictionary is still relevant in the present given the issues and key directions of cultural
lexicography discussed in this article. The strengths of the lexicographic works included in the
work also point to large cultural lexicographic reserves in this area.
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PEJIUKTOJIOI'USA BA TUJIHIYHOCIIUK MYHOCABATHU MACAJIACH
Kymaes T. (KapdV)

AnHoTanusi. Makonana penukT (EHOMEHMHMHI OOBEKTH Macajlac TalKWUH OSTHIaad, YHH
ypranyBun (aH peNMKTONOTHs cudaruaa Kapaind, TyHE TYPKUHIIYHOCIUTHAATW TaJKUKH Oopacuparu
¢uxpnap wiMui fanwiap ounan éputud Oepunaau.

Tasinu TymyHuanap: peauxm, peiuxmonous, MuIUyHOCIUK, dMHOZpAPUs, — IMUMONO2US,
neoaz0202uKa, TUCOHUN HOMYBOQUKIUK, MYPAKKAO CUmMyayus, akCUomManap, nOCmya1amaap.

PEJIMKTOJIOTHUA BA TUWIINYHOCJUK MYHOCABATU MACAJIACHU
AnHoTanusi. B cratbe TpakTyercs BOIpoC 00 OOBEKTE PENUKTOBOTO ()eHOMEHa, HayKa, ero
U3y4arollasi, pacCMaTPHBACTCS KaK PENMKTOJOTHS, a NMPEACTABICHUS O €€ HCCICIOBAaHUM B MHPOBOIL
TIOPKOJIOTHH OCBEIAIOTCS HAyYHBIMH JAHHBIMH.
KiloueBble CJI0BA:  penukm, penuKkmonocus, JIUHeGUCMUKA, IMHOSPAPUA,  IMUMONOSUS,
neoazo2uKa, TUH26UCIUYECKOe HeCOOMBEMCMEUe, CLONHCHAS CUMYAYUSA, AKCUOMbL, HOCINYAANbL.

THE PROBLEM OF THE RELATIONSHIP OF RELIKTOLOGY AND LINGUISTICS
Annotation. In the article, the issue of the object of the relic phenomenon is interpreted, the science
that studies it is considered as relictology, and the opinions about its research in the world Turkic studies
are illuminated with scientific evidence.
Keywords: relic, relictology, linguistics, ethnography, etymology, pedagogy, linguistic
discrepancy, complex situation, axioms, postulates.

Pemukt — m. relikt (kagumru gaBpiap KoamurH cudaTraa cakiaHuO KOJIraH Hapca, X0Iuca
éku oprammsm)' atamacu Hemuc reorpadu Ba amTpomonorn Ockap Ilemen (1826-1875)
ToMonuaan 1875 iunma Qanra xkuputuiaran’. AMMo Oy arama aespnu Gapua (aHmap y4yH
yMyMuii Oynu0, YHUHT ceManapu xap Oup coxama Oup Kazap WHTerpan Ba auddepeHmman
¢apkmap omnan uctudoaa STUIAIN; YHU YpranyBUH (haH PENUKTOIOTHS XUCOOIaHaIH.

“V36eK THIMHUHT H30XJTH JIyFaTi” J1a PESIMKT aTaMacura YpuH GepuiMaras, “Y30eKkncTon
MUUTMA ~ SHIUKIONEAUACH ’Ia YHHHI KHUCKaya WM30XH OWOJIOTHUK-apXCOJIOTHK — aCIeKTAa
kentupuiaran: ‘“‘Pemukrmap (J10T. relictum — KOnmWK) — KaAuMIa KEHT TapKalnO, KeHWHYAINK
Kupuiub Outran (iopa Ba dayHagaH cakIaHUO KOJNTaH YCHMIIMK Ba XalBOHJAp TypiapH Ba 0.
TaKCOHJIapu. XaMmMa naneodHaeMukiap (K. DHaemuknap) P. xucobmanagu. bupMmyHua KeHr
TapKaJiraH, JICKAH SXJIMT apeaira 3ra Oyiamaran P. xam Oop (Joma mapaxtu Ba 0.). P. xaiicu
TeoJIoTHK JaBp (dayHacu €ku propacuian cakiiaHuO KoiraH Oyica, Yia 1aBp HOMH O-H aTajay.
Mac., yunamuu naBp P.u (TMHTO, CEKBOMS, METACEKBOWsI, BUWIIOK KYHFU3JIap TypJiapu Ba 0.)

My3uk P.u (makaHa KaiinH), Me3030# P.u (mamr caraymu) Ba 6.2

JeMax, peiHKT JieraHja KajauMaa MaBxkyja OYIraH Ba XO3UPrH MalTia XaM Oop, JIEKUH
YHUHT KUHMaTH y3rapraH (peHOMEHHM TacaBBYp KWIMII Kepak Oyyaau, KOJAWK 3ca OyHIan
y3BUIIIMKKA »ra sMac. MacanaH, MOHOMaxHUHI IIANKAaCH XO3UP XaM HMHCOHJAp Ky3 YHruaa
MaBxKy/l adcoHaBHI OONI KUIMMU, Y UEPKOBJIAH Y3 )KOWWHY 3rajuiad Typub . ATIaHTHAA [aXpH
aca aconanapaa 6opy y3u HYkIHMKKa 103 TyTrad. LLlyHHHT yuyH Oy TylIyHUaJlapHUHT OUPUHYHCH
TapUXUH PETUKT, UKKMHIUCH 3Ca TAPUXUH KOJIUK OYIMO OHruMH3a SIIaiam.

Penukronorust xakunaru AactiabKkd MabliyMOTIap THIIIYHOC, STHOTpad Ba 3THMOJIOT,
neaaror-ojuM Hukomnali BsiueciiaBoBuu AGaeBHUHT “THIIITYHOCIIMK Ha3apUSICUHUHT acOCIIapH
— PETMKTOJIOTUS” MaKonacuaa kentupuwiagd. OlIuM OCETHH TUIINA CaKJIaHTaH KaJuMIH TAPUXUH
JMCOHMI KOJIUKJIAp — U3JIap Xakuaa QUKp IOpUTap 3KaH, PEIUKTOJIOTHS TyLIyHYacH Oopacuaa

1 Pycua-y36exua syrar. M.K. Kyupkonos pauciurumarn myauudnuap skamoacu. 2 tomym. Il Tom.

— TomkenT: Y36ex Coser DHuMKIONEMsACH Bor penakuusicu, 1984. — b. 352.

2 Segerstrale S.G. On the Immigration of the Glacial Relicts of Northern Europe, with Remarks on their Prehistory.
— Helsinfors, 1957. — P. 8. — 117 p.

3 V36eKkncTON MUILIHL SHIUKIONEAUACA. — TOIIKEHT: “V36eKICTOH MUJLTHI SHIMKIONeUsIcH” JlaBmaT HMIMHA
Hampuéru. 7-rom. [IAPUHH — COJIUK, 2004. — B. 502.
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Kyna MakOyn ¢ukpnapHun Ownaupagu. Y OCETHH TWIMHHHT €3Ma EArOpiuKIapura TasHuO,
YHIIard TOPU30HTANI Oapiap KOJAUKIAPUHM TaXJIWI 3Tau Ba «ABECTO» cy3una: « A-MH-3C-Tay,
«Kaepna 6upuHUM UKKHTa KOJIAUK» — A-B «IOKOpHAA KYPraHUMHU3AEK», OCMOH Ba «PEIHUKT» 3C
«PENUKT» OC (ac) HUHT TOBYLUIApHIaH OMpH — “paxOap Ba penuKT»Aa AeraHu,”’— ned &3ran sau
y. Kypunuo typubauku, Taxani dTUiIaiurad OUpIUKIapHUHT COHM KYTI Ba YUTal.

MabiayMKy, KaJUMIH TabJIMMOTIAPHUHT OyHAall HOMJIAHWIIM OYyT'yHI'M KyHrada JaBOM
aTa€Trad Kyrminad ypuHHIUIApra Kapamai, Xajlu MyaisiHiammMarad (nemudpianrad), CYy3HUHT
PENUKT TaXJWJIM YHUHT KeNnO YMKUIIK Ba MabHOCHHHU XyAa maddod maknga ound Oepummn
MYMKHHJINTHIAH Japak OepaiH.

YOy siroHa MUCONIaH KemuO YrKuO, penukTonorus EBkimia reoMmeTpusicura YXIalTuriHA
kypumr MyMmkuH. Jlapxakukar, EBknmg reoMerpusich OMpuMHYM TaMoumiap (akcmomanap Ba
MOCTYyJIaTiIap)IaH KenuO YuKUO, TeopeMallapHH — SHTH TaKIU(IapHH KEeITHPHUO YHKapaii.
Penmukronmorusima oHTr WyHamMImWTra Kapama-Kapmm Oynud duKamu, sSsbHH Oy epAa aki ymoy
cy3aau (alTuiaran «reopeMay aa) Gorwianaam.”t

Kaxon ¢anmapuma, aiiHuKca, TaOuwii Ba aHWK (aHIapAa PENTUKT MyaMMOCH WIMHMA
KUXATAAH KyJa Ky TaJIKUH KWIMHTaH. AMMO Oy TankuHy TaBcu(aap yMyMJIalIMAacHHU MyaisiH
¢an éku yHUHT OYuME cudaTHIa TACABBYP KM OJIMMIAPHUHT YbTHOOPHHN YHUYATIMK XaM jKaM
KuiaBepMmaras. TwminyHocnukaa 3ca H.B.AGaeB Oy mMacanara gactiiaOku Ba yTa MyXuUM KaJlaMHH
kyinu. lllyrnan keiinn Oomika onmumiap Xam Oy Macajara ¥3 TUKKaTJIaprHU Kapara OoIiauap.

UyHonun, ¢unocod omum T.II. Jlonaee H.B. AGaeBHMHT amaira ommMpraH HIUIapura
10Kcak 0axo Oepu6: “Mennmya, penukronorus “(Hukonait AGaeB) STUMOIOTHSIHUHT SHT YYKYp
KaTJIaMura Ky MycTaku (paHura aiinanany,” geran (GMKpHH OWIupaim.

Tapuxuii TapakkuéT €K1 MHKTUMOHH Y3rapunuiap Ba popMaTuK HHKHIOONIAp HATHKACHIA
XaJKJIapHUHT HICOJIOTHK MadKypacu OWiaH OHpranvkina yjiap asaifaH Y3 THUIAPUHUHT
(hOHETHK KUXaTIapura anda Moc oyiaran anudOoHHM XaM Y3rapTUpHUIIM MyMKUH. ByHnait xonat
TOOCIIAHTUPWITAH XaIKJIap TWIMHUHT (POHETHK TH3UMHIa KarTa Ba, 3HI aUMHAPIIUCH, CAIOHH
TabCUp ITUIIN Tabuuil. “XycycaH, Typkuii xanknap 1X acpaan Oonuab olinananuo KeirmHraH apad
&y xam ToM MabHOa H.M.JIMutpues Ba H.I1. MennopaHckuiinap Tabkuiad yTraHuiek, “TypKuid
THJUTAp TapUX¥i (POHETHKACHHUHT TYpKOBH OYmmi. Uynku apab amidoocu atnru 3 yHIM hoHEMaTH
(v, @, u) comuii TWUTAPHUHT (DOHETHK XYCYCHSATIAPUTa MOCTAIITHPIITaH Ba 11—12 yHIMIM TypKuit
Tuap GOHETHK TH3MMuUra ymymad Tyrpu kenmaiima®  T.I1. JlonaeBHMHTr (uKpHra Kypa Xam
“OceTuH THINAA ¥3apo KapaMa-Kapliy TOByLIIap xXyAa anuk oepuiran: I'-17, 1-0K-113, 13-3, U-
171, K-K’, M-H, II-IT’, T-T’, X-X’, Tc-Tc, U-4U’. XK, 111, Iy, 3, KO, S TOByUUIapUHUHT pyC THIU
TU3UMHJIAH HycXa KY4HMpraH XoJja TAllKW KWJIMHUIIA Ba YJIApHUHT OCETHH anugoOocura pyc
TWIK (QOHETHKACUTa TEHTJAITHPUINO KYIUIuImM HadakaT OCETHH THIMHH, OalKu
STHOCTIAPHUHT XaM HyK 0ynu0 kerumura onud keinau. by ocetun myratu coxacuaar 3HT xaBguin
KUHOAT OYnHO, Mypakkad CHTYallUsTHUHT MOXHUSTH (DakaT PeNMKTONOTHK TaXJWI HATHXachaa
MyaWsHIANIMIIA aHUK. OHAW Oy ycyngaH QoiiianaHum THINIYHOCIAPUMH3Ta TaKiug
KHJIMHMOK/IA, Ty TaiTrada ro3ara KeilraH JIMCOHWH HoMyBoduKiukiapHu, Hukomaii AbGaes
TaJKUHUTA Kypa EHalMITralaa, “5XKHHOMH OemapBonuk” aed xucobmant MyMKIxIH”“.

Mwuiii TUIAPHUHT JTYFATUHH XMMOS KWINIIL, ITYHWHTIEK, Oapua €ku aespiu Oapua
V3manMaaapHUHT SKBHBAJICHT YPHUHHU SPaTHIIl yYyH WIMHH >KaMOATYWIMKHUHT KUIIUN
WIIaluIapy Tajal KWINHAAH, YyHKH yiap Oy oJMHMAaap-y y3nammManap TWIIApHUHT OOTHHUN
MOXHSITUTA TabCUP KUIUIIU OYyTYHTH KyH/a (aH onaMura Mabiym OYin0 KOJau.

Penukronorust xamyia pelTMKTOIMHTBUCTHKAra TassHUO OyH/Iai MITApHU THIITYHOCITUKHUHT
KaTbHI caTxJIapy acocuaa oaub 6opHil 3apyp. X03Upru paCMUAIAIITHPUITaH FpaMMaTrKaIapra

! AGaes B.W. OcHOBBI TeOpHH S3BIKO3HARHS — penmkTomnorus. http:/dodoy.ru/index. -iz-osetii-ot-nikolaya-abaeva-chast-
1&catid=39:etimologiya&Itemid=79

2 Jlonmaes T I1. O koucTpykumu cnosa (JI3UPJT). Hapi &B3ar - a36Ik HapToB (dacTs 2) https://vk.com/wall-162306154 11630

3 Apab dumonor o TypenkoM si3bike / Apab. TeKCT M31. M cHabmun mep. u Beef. IL.M. Memuopanckuit. — CaHkT-
[TerepOypr : Tun. Ummn. Axaz. Hayk, 1900. — C. 33; JImurpues H.K. Ctpoii Typenxoro s3bika. — Jlenunrpan: JleHuHrp.
roc. yu-T, 1939. —C. 17.

4 Jlomaes T.I1. Vua xoiiza.
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PETUKTOJIOTUK-PEIUKTOIMHTBUCTUK HYKTaW Ha3apuOaH EHAalmmiraHna, OyHAal Basudanap
Hazap/aH YeTAa KOJITAaHIUTHHH CE3UI KUIHIH dMac.

Twnra Tapuxwif )kuxataaH €HAAIAIAp dKaH, YHUHT Oarpuaa CakJIaHTaH TapUXUi YTMHIIT
KOJIIUKJIApUHU (axmiad ONHII yTa KUMMH Ba HO3UMK OSKAHIWTHIa aMHH OYJIHII MYMKHH.
MUKpOCKOITMK TaxXJIMI Ba TAAKUK 3aMOHABHH THIUIApAa KacO-XyHap, MIapT-MapouT, UKJIUM Ba
0oIKa CUTyaTHB cakjaHMamap smabd KenaéTraHnuruHu Kypcatanu. Macanan, 3ayp [3utcoes
OCETHH TWJIMHUHI TapHXWi YHCypiapura Kyhunmarnda E¢npgamub: “Ba Oy epma MaHTUKUN
«BOCHTa» OWiaH OOFMHK, OOIKa OMp KOJAUK. «¥Yyp»: — «yypoon» — Hal3a; «aypoun»,
«ayppozceuxy» — TEXaMKOp, TEXaIl; «ypcm» — OYIuM (MaxcysoT, MYJIK); «Myypcm» — OUpop
HapCaHMHT XaMoaBui Kucmu; «barcayaepaun» — cakmiaii, KeHHHra KOJIIUPMOK, yIUTad TypMOK.
«YpOomn» cy3u UKKUTA «yp» 6a «OOH» KONIUKJIAPUAAH XOCHI OYiraH. /Jon KK MabHOTa 3Ta —
CyB, nap€ Ba xxoil. KOKkopuaaru cy3mapHUHT TaXJIWIHA «)yp» CY3HUIa PETUKT HHFUITaH XOCHIaHH
aHIIaTagu. YTMHIIA XOCHT FUIAMPAKIH TPAHCIIOPT OWJIAH TALIMITaH, Oy «V@poom» Cy3u —
XOCHJI MUFHIN YUyH 5KOM MabHOCHMHH Mdoaaiam yudyH maigo Oynran. Ymoy cy3map Mykappap
paBUIa KUIDIOK XY)KAIWTHIA HIUIANTHUHT >KaMOAaBHH IMIAKIMHU ‘dciaTann’, SbHU XOCHI
Hurnnn0, TakCUMIIAaHUO, apaBajapa TallWITaH, IIYHHHT YYYH XaM «)Y@pOoH» CY3uaa XaX
Ounan GOFIIMK MABLHOCUIATH YI4OB OUPIIUIH ceMacu GOTHHAH Ce3UIu0 Typuoam™L.

PenmukTonoruss TONMOHUMIIAPHUHT — OPOHMMIIAPHMHT OSTHMOJIOTUK TATKWHUHH O3ara
KeITHPHII OMIWUIAPUHE XaM ¥3 WYWra ojiaivd. DTHUMOJIOTHS MyalsH JHCOHWN OWpPIMKHUHT
IIaKJUTAHUII aCOCTIapUHK OUpP KaH4a OOBEKTHB Ba CyOBEKTHB Aauiuiapra acocaH (KU€caH) Tax I
3TaJ Ba fATOHA XyJjocara Kejamu; Oy Xap JouM IIyOxXayiu Ba bTupo3nu Oyiamu. Ly Gouc Oy
JKUXATTa PETMKTHBIINK MO3HUIMACHA TYpHO EHIAIIHIT MOXHUITra OUp Kajap sSIKUH OOpPHIIL, YHHHT
103ara Kelnil OMWJIIApUHA KaThUHPOK amalra OIIMPHIN NMKOHMHU Oepamu. XKaxoHra mamxyp,
XIX acp pyc xanky OyIOK KalaMKallUIApUHUHT HOAUP acapiapuia TaBcud stuirad Kaszoek Toriam
VIIKACHHMHT STHMOJIOTHSCH XaHy3 Oaxcraymad, Oy Macajgara xap OMp MIOPHX V3 HHIWBHIYa
CyOBEKTUBU3MH acocuia EHaamann. by — Xxakukar, Oy — TuaneKTHK KOHYHUST. YyHOHYH:

1. JLT'. IJaraeB »TUMOJIOTHACHUIA OPOHUMHHHT 3TUMOJIOTHSCH TYPKHUM THIIIA: Xa3 KO30K4Ya
STHOHUM Ba TypKHYa @3 Ba ITHOHHUMIIApPUAAH, TypKHi reorpaduK aTaMaHuHT y3aru ez — Oaiik,
Oaek — «OamaHIINK», — «A30BHHHT OaNaHAINTH (TOF)» YHCypilapura HucOaraH IIakjUIaHTaH,
Jerdunagy.

2. 3ayp [HzumoeB mapxuma:’Men Kaskaz Ba Kaz0exk HCMUHUHT BEpCHUSCHHU
TakpopiaiMaH, — jaelnnanu, — Oy (akat oceTHH THiM acocuiaa ro3ara kenraH. by Ilumonuit
KaBkaszHuHr nespnu Oapya Xanmkjiapyd TOMOHHWJAH TaH OJNHWHAAW. YOy WKKH aTama TPY3HH
THIIMTa X0c¢ dMac. YyHKH OOIIKa THIUIAp YYYH XOC OYJIMaraH OCeTHHYA YyKYyp THI OpPKa «X»
TOBYIIIU «K» TOBYIIX Oriian anmamtupuiany. Ocerusiia « Xyarypon» kuuniorn «Kaarapon» e
tanap¢ys KumHaa, Ocetusaaara «kadp» cy3u — «xa3» “YiHaMmoK” Tap3uza aiitunanu, Kasoex
— Xaz + bex ydyH XaM XyJIad IHiyH7ai (OHETUK Xoauca pyh Oepran”, — aes ucOOT 3THIIra
XapakaT KHJIHH/IH.

3. Xpapmaxx m3oxuma Kazdek araMacuHUHT X03UprH TadaQQy3u pyc THIUHUHT TAhCHPH
HaTIDKacHAa fo3ara Kenrammmrd yktupwiamu. Ocertwsina Ka3z0ex ncMuHU aiiTa ONWIIMAN[TH,
uynkn QOscirap (€xu  Acu—Xync—Anawnap) dakar 1117  fun ®dopc  oceTHHIAPUHU
oyricyamupumran Ba Kazbex (KaBkasHuHT ¥3u kabu) OyHAaH OJNAMH XaM KaJWMIH OBC EKH
xo3upru Maxanonnap (Mmoxuit anannap) Tuimaa, sbHA UHTYI THIUAA «Koasa-bezne» OynraH,
Ka36ek atamacy 11y CY3HUHT (POHETHUK Y3rapMIIUIaH K03ara KEITaHIury aiTHIaam.?

OTUMOJIOTHK TaxJIWJI Xap IOUM MYHO3apalii, YyHKH YHHHT KeITHPHO YHKapraH XyJiocacu
y4yH Oup-Oupura KapaMma-Kapiin OYjiraH MKKW acoc €Taan: OMPUHYUCH — TaCAWKJIOBYH JaJHIL,
MKKUHYKCH — MHKOP 3TyBuHM cabal. Lllynnaii 6ynca-na, MOXHAT MyHO3apanapia MyalsHIaaam,
MOXHSITHU TYFPU TaJKUH THIIJIA PEIMKTOIMHIBICTUKATA 3apypaT XaMHIlla Ce3HIIa Iu.

! 3ayp Izurcoes. U3 Iepenucku C C. Ta6onosevm, 2007. http://www.xn--elagavasit5e.xn--plai/story/108-2011-07-
18-08-26-56.html
2 http://budetinteresno.info/toponim/tverdiy/perevod 1146.html
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XO3UPI'H V3BEK ITYHKTYAIIUSICUT A TIOUP MY AMMOJIAP TAJIKUHA

Hypmyportos U.B. (KaplV)

AHHOTanms. Yoy Makoaia X03upru Y30eK MyHKTyalisCcHra IOUp Ha3april Ba aMaldii MyaMMoJiap
TAJIKMHH JIOUpacua MyauiiQ ITyHKTyalusICH, MyHKTYallMOH MebEP Xamza MakTad JapCiuKiapiia THHUII
Oeirumapura JOWp Ha3apuil MabIyMOTIAPHUHT EpUTHO OCpUIHIIK XamJa HaMyHaBHH MaIllKjapard
ralyIapHUHT KOMJajapra HOMyTaHOCHO KYJUIAaHWIIY TabKua1ad yTunrad. byHnan tamkapu, €3yB Ba THHHII
OeNruNapuHUHT TapakKKUETH Ba OWp-OMpHra TabCHpU TabKHMIJIAaHTAH. By XollaTiapHUHT 03ra KeJWIIH
Oanuuii acapyiap/ia WKOAKOPHMHI THHUIN OeNTWIapUIaH MOITUK Makcajia WHAMBUAyan QoiiaanaHuim
HaTIKAacHia KyJIaHTaH TalulapHUHT JapciuKiapra onud kupwmuaup. by xonucanapra eunm cudaruia
KaTpuii Kowpara OyHCyHyBYM THHHUII Oenrmiapu Ba Myautnd yciayOum HyKTaiim HazapJaH KyJUIaHTaH
TUHAII OenrmiapuHu Oup-OupuaaH (apkiarad Xoiia KyJulam KepaKI|rira TYXTanuo YTHITaH.

TastHu cy3nap: munuw 6enzunapu, Myaiiug nyHKmMyayusacy, Uopasuii CUHOHUMUSL, AANCPAMUNSAH
oynaK, Kyuma 2an, O0&1084UCU3 KYUMA 2aN.

THEORETICAL AND PRACTICAL APPLICATION OF PUNCTUATION IN THE
MODERN UZBEKI LANGUAGE

Annotation. In this article, as part of the interpretation of the theoretical and practical problems of the
current Uzbek punctuation, the author's punctuation, punctuation standards, theoretical information on
punctuation in school textbooks, and the disproportionate use of the sentences in the sample exercises to the
rules are highlighted. The occurrence of these cases is the introduction into the textbooks of the words
used in works of art as a result of the individual use of punctuation by the artist for poetic purposes. It is also
noted that the punctuation used between the conjunctions is given in different forms in the current and
previous textbooks as a result of the author’s punctuation and the synonyms between the punctuation
marks. As a solution to these phenomena, it is emphasized that punctuation, which is subject to strict rules,
and punctuation, which are used in terms of the author’s style, should be used differently.

Key words: punctuation, author punctuation, figurative synonymy, participle, compound sentence,
compound sentence without conjunctions

TEOPETUYECKOE U IPAKTUYECKOE IPUMEHEHUME IYHKTYALIUU B
COBPEMEHHOM Y3BEKCKOM SA3bIKE

AHHoTanusi. B 53Toif craThe ocBemiaeTcs aBTOPCKasl IyHKTyallusl, NpaBWia IyHKTyalluH |
TeopeTndeckas HHGOPMaIUI O MyHKTyallMd B IIKOJBHBIX y4eOHHKaX, a Takke HEIpPONOPLHOHAIBHOE
WCIIONIb30BAaHUE 3HAKOB MPEMUHAHUSA B MOJENBHBIX yHpaxHeHUsX. OH Takke MOAYEPKHUBACT Pa3BUTHE
W B3aWMOJEHCTBHE MHChMAa M MyHKTyallnd. BO3HWKHOBEHHE TaKUX CIIydaeB - BKIIOYCHHWE B yUEOHHKH
MIPEUIOKEHHIH, YIMOTPeOIIeMbIX B pe3yiabTaTe MHIMBUAYATHHOTO HCIIOJIB30BAaHMS 3HAKOB IPEIHHAHUS
B IIPOU3BEJICHHUAX UCKYCCTBA B IOATUYECKHX LIENIAX. B KauecTBe perieHus 3TUX ABICHUN MOAYEPKUBAETCS,
YTO MyHKTyalus, KOTOpas MOJUUHSIETCS CTPOTUM IIpaBHUIaM, U IyHKTYyallus, KOTOpas UCIOJb3yeTCs C
TOUKHU 3PEHUS aBTOPCKOT'O CTUJIA, IOJIKHA UCIIOJIb30BAThCS MO-Pa3HOMY.

KaioueBble ciioBa: IyHKTyauusi, aBTOpCKasl ITyHKTyalus, oOpa3Hasi CHHOHUMUS, ITyHKTYarus,
CJIOYKHOE MPEITI0KEHHE, CII0KHOE MPeIoRKEeHNe 0e3 COI030B.
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Mabnymky, €3Ma HYTK KOMYHUKATHBIMK Ba3u(acH >KHXATAaH KHUIIWINK KaMUSTH
xa€Tra MyXUM axaMHsATra ara caHanaan. by skapaéH “yd kucMm Ompriurunas noopar: rpaduka,
opdorpadus, myHkTyauus’ . AnaGuil THIHUHT OF3aKM LIAKIM Cy3, TOBYIN, Tall, MHTOHALWS,
nay3a Ounan OofnuK Oyica, €3Ma maknu xapd, €3yB, THHUII Oenruiapu OwiiaH y3BUN aloKajaa.
byHnnan kenub yuKaauKy, MyHKTYalus XaM )KaMUSIT Xa€TH Ba TapakKUETUAA €3Ma HyTKHUHT OMp
KHCMU cU(aTH/Ia aCOCHI YprH Kach dTajiu.

[Tynkryamust (JIOT. TMyHKTYM — HYKTa) — THHUII OeNrujapd THU3UMH Ba ylapAaH
¢doligananum Oyinua wnad YMKWIAraH Ba KaTbUW OeNrwiaHran Koujanap Maxmyacu. by
TEPMUH HKKM MabHOJA: TUHHUII OENTMJIApUHHUHI HIUIATWIMIIA XaKUAAarn KOHYH-KOHMJauap
Ma)KMyHHra Ba THHMII O€NTHJIAPUHMHT y3ura HucOartan uuuiatwiaan.? ITyHKTyamus HyKTa,
WHTEpBaJl, )KOIl MabHONAPHHHU aHrjiarca-ga, GaHia HyTK OKUMHIATH WHTOHAHOH-TIPACOIUK
naysajgapHy, €3yBaa ndoranaHagurad Typiy Wap iy Oenruiap HUFUHIMCHHN aHIJIaTaau. Yoy
Oenrmnmap THHUII OelNTWiIapH, IyHKTOprpaMMmanap, IyKTeManap, mpocoaeMorpademainap,
MYHKTyaluoH Oenruiap HOMH OwiiaH OpUTHIaAu. byHaan mabnym Oymaguku, OyryHTH KyHIa
TAHUII ~ Oenrwiapu  (oHorpadeMamap  TapkuOMAard  MyXUM — Oenrwiap  TH3UMH
(npocogemorpadema) OYymubO, €3Ma HYTKHHHT CEMaHTHK, WHTOHAIMOH Ba T'pPaMMAaTHK
Oy MMHUIIMHKUHT acocu cudaTtuna Kynnanmiaan. by Genrunap Tu3umu €3Ma HyTKHA MaHTHKJIA Ba
TYFPU aHIJaIlJla, MaTH MIAKIMHU HMX4YaMilall Xamjaa YyJapHUHT ¥3ap0 CeMaHTHUK-TpaMMAaTHK
MyHOCA0aTIIapHHU aHTIANIIAa MyXuM Tpaduk Oenrmnap cudarmma doiinananumany. Esma
MATHHUHT Ma3MyHH, MabHO OTTEHKAJlapW, CHHTaKTHK CTPYKTypacH, Oy KHUCMIIap OpacHIaru
CEMaHTHK Ba TpaMMaTUK MyHOcabaTIapHW aHMKJIANla THHUII OCNTWIAPUHUHT POJU
Myxumaup®. TUHHII Genrunapu >Kymia TapKUOWIard CY3JIapHMHI CEMAHTHK Ba TPAMMATHK
MyHOcCa0aTIapuHU o3ara YWKapuil OwmiaH OWp Karopha, (GUKpHHM TabKuanad, axpaTud
Kypcatuira épaaMm Oepaayu. YJNapHUHT KYIUIAHWII YpUHIApUHH OWiuil, OyHIaH TalllKapH,
(YHKIMOHAI IMKOHHUATIAPH MyITU(GHUHT ¥3 QUKpUHA €3Ma paBUIIA TYFPHU €TKa3UIITa Epaam
Oepanu. MyTomaa naBomuna Oy apa€H €3yB BOCHTCHIA E€TKA3WJITaH 3MOLIMOHANI-IKCIIPECCUB
XOJIaTJIapHU Te3 Ba TaOWMiA aHTIaITa KyMakinamaad. TuHU Oenrunapu é3Ma HyTKHUHT TYPITU
YCTCETMEHT OYJIWHUIIIAPUHYN aKC ITTUPAIH, aIOXUAa Cy3Iap Ba CY3 TypKyMJlapud YpTacuaaru
MaHTUKUH-Ma3MyHUH ajloKa Ba MyHOca0aTiIapHH, €3Ma MaTH KUCMJIAPUHHUHI TYpJIM CEMaHTHK
VpUHIIApUHU KYpcaTaau.

byryarn kyHma THHUII Oeirwiapd y3uga MabiyM (QYHKIUSUIADHU  JKamilaraH
MEBEPNAIITHPIITaH Oenruwiap TH3UMUIUP. XycycaH, Meb€p ¥y3rapyBuaH Kateropust 0yiuo0,
€3yBHMHI TaKOMHUIAIIYBH, KOJaBepca, TWILIYHOCIMKIA KYyJIra KUPUTHIraH IOTYKJap
IyHKTYalMOH MEBEPIApPHU XaM y3rapub Typuiuura cababuu Oymamu®. By Ysrapuuuiap 3
HaBOaTHa aMaiu€T >KapaéHUIa XaM TypJId MyaMMOJIAPDHHM KEJITHUpUO YuKapaaud. Yoy
Kapa€Hap TaxKUKHIa KyHHIard XoIaTiaapHu KypcaTuO YTHUII MyMKHH:

IlynkTyanmon Oearmjiapaa MebEpJallyB KapaéHMHUHT JaBP HYKTAaiM HazapuaaH
y3rapu6 typumu. [actiabku MyHKTyalmoH Oenruiap €3yB TabuTaTuaH Kennd YUKKaH X0J1a
y3uma aiipuM (QYHKUMSUIADHUTHMHA jKaMilaraH Ba Oy Koujalap TaJKUKOTYMIAp TOMOHHIAH
MebEpIAITHPUITaH. XycycaH, 3CKM y30ek €3yBM TaOmaTWra XOC HMIIO Ba IIyHKTYalllOH
Mmebépnap Aoaypayd Putpar xamma Amrypanu 30XUpUHHHHT WIMHI Kapanuiapuaa ¥3 akCHHU
tonrad. A6aypayd ®utpar TuHUI Oenrmnapu Oaxkapaaurad BazudanapHu Oenruiamnia HyKTa,
HYKTaJIH BEpryj, CYpOK, THpE, KaBC KaOW IyHKTeManapnaa OuTragaH (PyHKIMACHHH, BEPry,
VHJIOB, KYIITUPHOK KaOW TUHHIN Oeiruiapura xoc Typra QpyHKIHMSHU, OyHIAH TalIKapH, Kyl
HyKTara Xoc y4ura QyHKIusSHM KenTupub YTagn®. Yoy Basudanap KEWMHIH TaIKUKOTIapIa Xam
V3 akcuHu TomraH. IOxopupmarm TuHUMII Oenrwiapu TaaKUKHAa Tupe Oenrucu Aeducaan
¢apxinanmarad. Tuanm Oenrunapu Ba neducra xoc cudariap M.MUpToKHEBHUHT “X03Upru

Fosues X. V36ex MYHKTYalUsCHHUHT Tapuxuil Tapakku€ru. — Tomkent: @an, — 1997. — B. 3.
2BaxpummHosa b. 3aMoHaBuil ¥30ek MyHKTyanusicu acocnapu. — ToukenT: Axanemuamp, 2015. — B. 6.
8 Hazapos K. Tunum Genrunapy Ba é3Ma HyTK, —Tomkent, 1974. — 5. 11.

4 Baxpunnuaosa b. Kypcarunran manba. — b. 55.

5 A6mypayd ®. Tannanran acapnap. —TomxkenT: Mabnasusr, 2009. — B. 210-213.
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¥30exk THaM” YKyB KyJJlaHMacula KyHugarnda TabKumiaHaau: “TuHHIN Oelrunapu KaTopura
6u3, rapun opdorpadux 6enru 6yica-ga, neduc (-) HI XaM KUPATMOKYNMH3. by Ounan geduc
THHUII Oenrucu Ae0 Kaia STHUIMOKYH dMac: YHH (akaT THHHIN OelTWIapu ONIUAAaH OepuIl
MyMkuHY’, Yinby Kyianmana gepucra Xoc Cakkusta (GyHKIMs KeATHPUO YTHIITaH.

[lyHkTyannoH Mebépiap KEHMHIW TaAKUKOTYWIAD TOMOHUAAH HINOPOBUM IIOJIMCEMUS
XaMmJla WIIOpaBUA OMOHHMMHS Xonmucaiapu cudaruma sHrU QGyHKIusUap OwiaH OOWHTHIANN.
Xycycan, K.Ha3apos ¥3 Taakukotiapua “Tuaum Gearuiapy Ba é3Ma HyTK” Xamza “Y30ek THim
MILOPa-MMIIO KouJanapu” KyJUlaHMalapuaa HyKTara Xoc YH yuta (GyHKUMSHA KEATHPHO YTamu?,
by Bazu¢anapaan apaMatuk acapiaapaa xap OMp KaXpaMOHHHMHI HOMHIAH CYHI, 3praiil raniaf
CYPOK MabHOCH, aBTOCEMaHTHK rarjaH Xxadap MabHOCH aHTJIAIIIITaH Sprall rarik KyIima ramiap,
MaKoina MyaJnTUQUHH KypcaTyBuM HcM, (GamMuwidsiapiaH cyHT, «JlaBoMH WKKHHUM OeTmay,
«/laBoMu Gop», «bommm yTran coHmapmay kKabu >kymiuanapaad KeHnuH €NmTyBYl KaBCIaH OJIIUH,
Mypakkad pakamiapHu (COHIapHH) cuH(pIapra 0Ymu0 KypcaTui yayH, peMapKa KypUHHUIIHAATH
ramap OXWpUra HyKTa KyHwiumM (peMapka MepcoHaX HOMHIAH KEWWH Kenlca, HyKTa
Kyinnmaiian) kabu (yHkmmsbiap OyTryHTH ITyHKTYyallMOH MebEpiapaa akc 3TMarad. Mypakkab
pakamiapHu (CoHJIapHH) cuH(Iapra 6yam6 Kypcatuin OyryHru MebEpiana akc 3TMaca-/ia, YHUHT
VpHUIa XO3Uprd KyHJa MHTEpBainaH ¢oigananuiaay. bynnan tamkapu, CYpoKKa Xoc TYpTTa
(GYHKIMS, YHIOBra X0OC yuTa (yHKLUS, BEPryJira Xoc YH oNTUTa (GYHKIHS, HyKTald BEpryira Xoc
ydra (QyHKIWS, UKKHA HyKTara xoc 0ermra (pyHKIH, Ky HyKTara Xoc 0emra (ZyHKIHS, THPEra Xoc
VH UKKHATa QYHKIHS, KABCTa XOC TYPTTa QYHKIMS, KYIITHPHOKKA XOC €TTHTA (PYHKIHS MUCOJIIAPH
Oowran xentupu6 yTwiran. llyamnaraex, M.MuptoxkueBHUHT “Xo3upru y30eKk THIM® Xamjaa
B.Vpuntoes “Xo3upru §36ek anaduii THIN YKyB KyJUTaHMAIApHIa XaM FOKOPUAATH KaOH THHHII
Oenrrapura Xoc aipuM Y3rapuIIUIapHA KYPHUIIT MyMKHH.

b.baxpunnuaoBa “3amMoHaBHil ¥30€K MyHKTyaIlMsACH acociapu’ KyJIaHMacuia OOIIKa
TaAKUKOTYWIApIaH (apKiid paBUIa THHHII OCNTHIAPUHUHT BazualapuHU 3aMOHABHH
KOMMYHHKATHB kKapa¢H OwWiaH OOFNIaiay Ba SHTH (DYHKIUSUTAPDHU OENTHialIga MyHKTYaIluoH
y3yCIapHUHT MEBhEPIAIIYBUHN KypcaTHO yTaau. XycycaH, HyKTaHMHT KYJUIAHUIIA UHTCPHET
caiTiaapuHK OeNTUIAIIa NIITATHIAIIN: WWW.XS.UZ, Www.marifat.uz, info@marifat.uz, 6yumgan
TaIIKapH, KUCKaPTUPWITaHIMKKa MIIOpa MakcaauAa KyJJaHranga KYnpok Turnorpaduk Ooeinru
XapakTepuzaa O0ynuimy, apuQMeTHK aMajUlapHU KYpcaTHIL[a WLIUIATUIraHIa MaTeMaTuk Oenru
XUCOOIAaHUIIM TabKKIaHran®, YOy TaaKUKOTIapa MaTeMaTUKa/la MIUIATUIraH MKKH HYKTa,
HYKTa, THpe KabW THHHII OeNruiap MyHKTyalloH Ba3uda OakapMaraHjiurd ca0aOiau THHUII
Oenrunapura xoc Bazudanap Karopuaa 6epud yTHUIMaraH.

H.Maxmynos “V36ek TN MMyHKTYAIIUSICHHUHT aCOCHH KouJanapu~ xamja “V36eK THIH
Mebépnapu (IMyHKTyanus)” KHTOOJNapuJa THHUII OeNrujiapura Xxoc aWpuM OJaTJIapHU
MebEpralTHprad. Ymoly TaAKUKOTJIapJa THHHUII OeIrHIapyura Xoc MyHKTYalliOH CUHOHUMMS,
MyajsTid) TMyHKTyanusick KaOu xojucanapra TyxTanud YyrwimaraH. By osca TuHMII
OeNTWIaprHHUHT MEbEPIAINIYBU JKapaéHUIa MyaMMOJIM XOJIaTHH to3ara KenTupraH. MacamaH,
BornoBuncu3 KolIMa TamHMHI MKKMHYM KUCMH M30X, WJIOBA XapakTepura sra Oyica, ynap
opacura Tupe Kyiunamu: Deradu — y ceseunucu Jlatinu xaxuoa zanupeanou. (H. Kanomamnun)?;
K¥yurma ranmHuHr KeWWHTH KUCMH OJIIMHTY KHCMJIard Ma3MyHHH YMyMaH H30XJ1a0 Keica, UKKH
KHCM Opacura UKKW HyKrTa Kyhunaau: Mycogup myxauc yHu 0appos maHuou: y muHMAau Kum
manucun! (D.Ab3am)°

HOkopuaaru naTkuKoTIapAaH KYpUHUO TypUOAMKH, THHHII OeNruiapura oua MebEpiap
€3yB TapakKuETH AaBoMHIa Y3rapu® TypraH. AWpUM THHHII Oelruiiapura sSHrd (QyHKIUS
IOKJIaHTaH 0yiica, 0ab31 THHUIL OeNTrHIapUHUHT QyHKIMSIIApH Y3 BasudamapuHy HyKOTraH.

! Muproxues M. Xo3upru y36ek Ty, —TOIIKEHT: S'/Kmysv-m, 1992. - b. 64.

2 Haszapos K. Kypcatuiran man6a. — b. 32-36.

8 BaxpumnuHoBa b. Kypcatunran manba. — b. 17.

4 Maxmyznos H. ¥36ex T Menépinapu (myHkryauus). — Tomxent: 3oMun Hamp , 2021. — B. 92.
5 Maxmymos H. Kypcaruiran man6a. — B. 99.
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E3yBHHHI TAKOMH/LIAINYBH HATH/KACHIA ITYHKTYAIHOH OeJITHIAPIATH y3yCJAaPHHHT
0ocknuMa-00cKuY MebépiamyBu. TuHum Oenrmmapura Xoc Kymmabd Mewspiap nactiad
¢oiinananyBunIap TOMOHHIAH OfaTra ainanHa Ooprad. by omarmapnaH keHr ¢oifgarmaHumn dca
NyHKTEMajlapra Xoc SIHMM (QYHKUMSUIADHUHT fo3ara KeJIWIIWra 3aMHUH spaTraH. TWHHII
Oenrunapura oujA KOWAAJIAPHUHI aMauéT skapaéHuga GoimalaHWIMIINAA, YHUHT KaHYaJIUK
MYXUMJIMTHHA Oenruiamzga MarOyoT Ba HAIPUETHUHI axaMHATH KaTTagup. byHuHr
HATWXacuAa, IyHKTyalluOH OCNTWIapuHUHT €3yB JKapaCHuAaH Kelaud YHMKKaH XoJjaa
KYJUTAaHWIMIIMHUHT MabiyM (QYHKIHOHAN KOWAAJIapH ByKyAra kena Oommara. By xapaén sca
0abp3u XoNaTIapHU KOUJATAIITHPHIL 3apYPIUTHHA TaK030 TraH. AWpUM y3yciap BakT YTHIIN
Ounan KouaanalITUpuWiIran Oyica, aiipumiapu OyryHI'H KyHAa XaM €3Ma HyTkKaa (oiiganaHu0
keauHMoKa. Kyitnga myHra noup 6ab3u XoaucanapHu KEATHPHO YTamus:

Capnaexadan cynz munuwi Oenzunapu Kyanawmaiiou. TagkukoTiapaa capiaBxalaH
CYHI THHUWII OENTWIapW KYJUTAaHMAaclIWTH TabKumiad VyTwinraH Oynca-ma, AactiaOku
JapcivKiapAa capiiaBXxalaH CYHT HyKTa unuiatiirad. KelimHuanuk Oy y3yc ¥3 axaMHsATHHU
fiykorran. bByryHru KyH TagKHKOTIapuaa, xycycan, H.MaxmymoB “V36ex Tum
MyHKTYAIMSICHHAHT acOCHH Kouzaiapw KyJaHMmacuaa xaMm [ammap capmaBxa Basudacuaa
KYJJIaHTaH/a, Japak (Ba HOMMHATHB) Ma3MyHMJa OYIHUIIMTra KapamaclaH, YJIapHUHT OXHpHUTa
HYKTa KyWHJIMaCIUT1, aMMO capjiaBXa MKKH ran (KHCM)AaH nbopat Oyiica, Ma3MyH IIyHH Tajaa0
KWICa, OMPMHYM KHMCMJAH KEMUH HyKTa KyWMJIMIOM TabKuAIab yTuiaran'. ByryHrn KyH
KuTOOJIapuaa Xama MaTOyoTHIa EPUTHIIAIMTAaH Xabapiaapja XaTTo capiiaBXaiapaaH CYHT Kyl
HYKTa, CYpOK, YHIIOB; capyiaBxajap W4HMja 3ca TUPE, UKKU HYKTa, KaBC, KYIITUPHOK, BEpryIl,
HYKTAIId BEPTyJl KaOu OeNTHIApHUHT HIILUTATHIIAINN KYTi1a0 yapaiinu. Macanan: Cauéynap couu
owmoxoa. By Ysbexucmon yuyn xanuanux goiioa??, JJynéoa eabo mapxanuuwiu xaspu sncyoa
okopu — KCC® Typcyuboiiea atimap cyznapum! (Caud Axmaonune Vex~ pomanudazu
Typcynboiiea makmyo)*

IOkopunaru Mucosuiapaan KypuHUO TypuOIUKHY, capiaBXalapHH €311 aTOXUIAINK Kach
STHII, TUKKATHA TOPTUI, THHHII OCIATUIAPUHUHT CTHIIUCTUK (PYNKIMSIIApH XaMJa dMOIMOHA-
IXCIIPECCEBIMKHU Hdoaialmra ajgoxyaa 3pTHOOpP OepuiMokma. Aubarra, WXOIKOpIap
Takprbacura TasiHraH XoJia ymoy y3ycnap XaM MebEpnapaa ¥3 akCHHHI TOIHIIH JIO3UM.

Dza ounan om Kecum opacuza mupe Kyuunaou. bynoa kecum 6ow kerumuk ghopmacuoa
oynuo, 6oznamanap wwaamuamaciuzu aozum. Tupera xoc ymoy QyHKIUS XaM JaBp HyKTalu
HazapuaaH y3yciap xucodura sHru Basudanap OuiaH keHradtupwirad. Xycycat, K.Hazapos
TaJAKUKOTJIAPHUAA OT KECUM cU(aT, PaBHILI, STaJHK OJIMOILIHN Ba TApTHO COH OnaH udoaananranaa
9ra Ba KECHUM OpacHlia THpPE HMIUIATHIMACIUTH TabKHUIUTaHTaH: PymoOonyuiapumusHune pyxu
banano, yiun memnu me3z! // Bapu cenuxu!® Kecum sranuk onmomn 6uian ndoaananrania THPE
WIIATWIMACIUTY  KOMJANAIITHPWITaH Oynca-na, aManuéraa XaMOH JrajaH CYHI TUpe
KYJU1aHUINO KenmuaMokaa.: [ ypyxaap opacuda «by — busnuxuy yiiununu ymxaszune. // Ly xoenu-
ICOT, MAHa uty 0apaxmiap, Kypcu, Cypu — Xammacu — menuxu. °. ByHIaH Talkapy, I0KOpHaa OT
KecuM 0ol Kenumukaa 0ynnd, Oofimama KyiutaHMaca, THpenaH (OoWIallaHUIl TabKHJTAHTaH,
JeKUH Oy Xojarga XaM MCTHUCHOJNPHHM KYpUII MYMKUH: Bbupnuxu — muneeda, MUHSHUKU —
mymanza. (Makon)’ FOkopugars Kouganapra MCTUCHO XOJIATJIApHU OONIKa HaMyHajaapAa XaMm
KYpHUIl MYMKUH: bowika manuw-ounuwnapu, xammo Kyua-Kyuoa Oup-ukku Mapmazuna
Yyupameannapunune xam agpm-anzopu éouoa, yuuxu — 1yk // Cus — nakana, nakana, nakaua... ®

1 Maxmynos H. V36ek THH MMyHKTYalUsICHHUHT acochil Konnanapu. — Tomkenrt, 2021. — b. 6-7.

2 https://kun.uz/news/2023/01/31/sayyohlar-soni-oshmogda-bu-ozbekiston-uchun-ganchalik-foyda

3 https://galampir.uz/news/duneda-vabo-tark-alishi-khavfi-zhuda-yuk-ori-zhsst-77085

4 Townuésosa P., Mupsoxumosa JI. Baéunap tymiamu (5-9-cundumap). — Camapkana, 2014, — B. 31.

5 Hazapos K. Kypcaruiran man6a. — b. 51-52.

6 Koaupos M., Hebsmatos X., A6aypaumosa M. Ba .6. OHa Tuiu: YMyMuit ¥pTa TabiuM MakTablapuHUHT S-cHHbHU
yuyH Aapciauk. — TomkenT: UynnoH Homuaaru Hampuér-mardaa wxoaui yiu, 2019. — b. 47-114.

" Komupos M., Hesmaros X., A6aypaumosa M., Calidymnaesa P. Kypcatunran man6a. — B. 59.

8 Dpkun Abzam. [TakaHaHUHT OMIMK KYHTIH (Kucca). — B. 20-21.
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By xonar xarTo MakTad gapciauKiIapuia akc 3TraH. SIHMMIaHrad JapCaurUMUAZHUHT “Debt
KECHUM Ba OT KeCUM~ MaB3yCHJAru y3rapuiulap aBBaIrd HalIpiapiard KaMYWIMKJIAPHUA aH4Ya
baprapad stran. JIekuH MHCOJI TapUKAcHIa KEITHPWITAH Taruiapaa THHHI Oeiaruiapu OwiiaH
OOFITMK MyaMMOJIH Ba3usT 03ara Kenrad. XycycaH, KecuM udoJanaHuimra kypa Gpebi KecuM Ba
oT KecuMra axkpanann. Pewy kecuMm cod ¢ebsr Ba 6ab3aH paBUIION OmiaH HbomaTaHAIN:
HMwnune 6owu — 6ownaneynya.

IOxopunaru HamyHasa KyJiaHral Tupe oenrucu y3 HaBoatuaa “OT KecuM Ba 3ra opacujia
TUPEHUHT HIUTATUINIIN® MaB3ycuaa Oepuirad Kounanapra 3u 0Ymub KonraH:

Kyiinnaru xomnapaa oT KECUM Ba 3Ta Opacujia TUpE KyHniaaau:

1. OT KeCHM KECHMITUK KYIIIMMYacucH3 EKU OOFIIaMacu3 KyJuiaHrauaa: Tunuiuk — hapoeon
xaém manbdaviu. Menune aimaouean eanum — uty. Yu kappa yu — mygxuz. Maxcaoumus — yKuu.

2. Dra Kypcatuin oJMomu ounan udopananranna: by — cus yuyn kamma cunos”.?

Ym0y Kongaiap oT KECHM Ba 3Ta OpacH/a TUPCSHUHT KyJIJIaHUIIHA OMIaH OOFJIHK XOArcara
MCTHUCHO Tap3Aa (ebJ KECHM Ba 3Ta Opacuaa XaM THPSHUHT KYJUTaHUIIHN OuilaH OOFITUK XOJaTHU
103ara KeJITHpras.

bab3u ypunnapna OofigaMa HINTUPOK 3Tca-Aa, OT KECHMM Ba 3ra oOpacura THpE
KyJUlaHWwimy — caknad xonuHaaw. Keiimnuanmuk Oy y3yc K.Hazapos, b.Baxpumnunosa,
H.MaxMynoB TaAKHKOTJIApUAa STaHU TabKUUIAII YIyH THPE MIUIATHITAHINTH, STbHU 3Ta JIOTHK
YpFy OJITaHIU cababiu KOUJalalITHPIIITaH.

Axcpamunzan Oynaknapoa muHuUW OenUNAPUHUHZ  KYJIAAHUWN. AKpaTuiran
OYynakiapia NMyHKTyallMoH OeirwiapnaH QoiiganaHuin kapaéHu xaM OyTryHIM KyHAa TYpIiid
OJlaTJIapHU f03ara KeNTHPMOKIa. XyCycaH, TaAKUKOTIapAa aXpaTwiraH OYJIakIapHUHT HKKU
TOMOHHUTA BEPryNn KYWWII, aXpaTwiraH OYyIak HWUYuAa BepryjUlapd MaBxXy[q Oyica, WKKH
TOMOHJIamMa THpenaH (oiinananum, OMp TOMOHIaMa TUpeAaH ¢olaananuul, O0ab3aH KaBCIaH
¢oliganannin kabu MebEpaapu nuiad ynkuirad. CYHITH BakTIap/a aManu€T skapaHua THHUII
OenruinapvHu TeXall Xamaa TyXTamiapJard HHTOHAUMSHUHT Kywid €KH Ky4YCH3JIMTHHU
udoaanarad Xouga axXpaTuiran OynakHu ¢axkat Oup TOMOHIAH, S’BHU Y3UIAH OJIMH BEPryi
KYJIIall, IyHWHTJEeK, OUp TOMOH/AaH TUPE MKKMHYM TOMOH/aH BepryJl KyJulam KaOu Xojatiap
omatra aimaHn® OopMoxma. by xomatmap aTpuOyTHB Oynak, paBHII XONMM XaMmJa »dra
aXpaTwiraija, OyHAaH TallKapH, &XpaTWwirad 0yIak KUpUTMald, yMyMIAIITHPYBYH CY3 OunaH
KyJUlaHTaHJa Ky3aTWiaau: Yiapoaw Oupu, Hoeuda, Oowsiiane, niaui Kuuub onean — xaoed
dencunapou. // buz ooamnapea, avinuxca, éwnapea napgotumusnu yH 6apagap oOpmmupumumu3
kepax.® // Buz Kynpox éku 6ouKauapox Kypuunu, SoHu Myatian Hapcaoa Masicyo 6yamaca-oa,
bowka bup nHapcada 60p OVIaH HUMAHUOUP KYPULHU XOXIAUMU3.// XaMMa HAPCaHuHe acocuoa
uKKu ubmudo: 0106 éa ep émaou.*

IOxopuaaru kabu xoJaTiapHu KUpUTMaap, yHAalIManap, KyliMa ramjap xamaa Kydupma
rariy KyIMa ramiapia xaMm Kymiad ydpaTuin MyMKAH. TabKHUIaHTaH HaMyHalapJaH KYpHII
MYMKHHKH, W)KTUMOWH XO/IMCa CaHalraH THHUII OeNTHiIapuaard MebEp TYUIyHYacH HaBpiiap
YTHUImM Ounad TakOMUIDIAMUO, comaanammo Oopam.

IyHkTyanuon OeJrWIaApHMHI JAPCIMKIAPAA KYJJIAHMIOMIA OWJ MyaMMmoJap.
Byryurun kyHma sHru Oup JaBpra KajaM KyHraH MamJIaKaTUMH3HUHT HOKTHUMOWH-CHECHH,
WUKTUCONA-MalaHNi XaéTuaa pyr OepraH sSHTWIAHHIUIAPHH Oapya jkadxaiapja KypUITUMU3
MYMKHH. XycycaH, Oy *apa¢H WKTUMOHUH aloKa-apajalllyBHUHI MyXUM BOCUTajlapuaaH Oupu
OynraH THJ Ba YHUHT TaJKUKW OWJIaH IIYFYJUIAHYBYM THIIIIYHOCIIHK COXAacHaa XaM Y3 aKCHHHU
TONMMOK/Ia. BYHUHT Janmuimu ynapok, MamMIIKaTUMHU3/ia Japciimkiapra Oynradn cudar Ba TanaOHU
KOHIMPHUII Makcaauga XalK TabJIMMH BasUpIMrd Xy3ypuiaa “Jlapciaukiap HWIMHA-TaJKAKOT
WHCTUTYTH TamKWI STuiau. [lapciukinap OunaH IIyFyJjulaHaJuraH aJoXyaa WHCTHTYTHUHT

! Komupos M, Hepmaros X, A6aypaumosa M. Kypcatnnran mau6a. — b. 52.

2 Koaupos M, Hebmatos X, Abnypanmosa M. Ba .6. Kypcatunran man6a.— b. 62.

8 Xosupru y36ek anabuit Tuan (akaaeMuk Juueitnap yuyH napciauk) F.A6aypaxmonoB, J.Xyxaesa. — TOIIKEHT:
SJ’KI/ITyB‘II/I, 2003. - b. 168.

4 Koaupos M, Hebmatos X, A6aypanmosa M. K¥ypcatunran man6a. — 5. 118.
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TY3WIUIIY IOPTUMHU3Ja MakTald HapciuKiapu coxacuaa pyid OepaéTran y3rapulIapHHUHT SHT
KarTa oguMuaup. XKyMmiaagaH, 1apciukiap MyaMMOCH XaJK TabAMMU TU3UMHIA HUCIIOX Tajab
KHUJIQJINTaH )XapaéHiapaan oupu OYmd KeMMOKAa M.

Hctuknon naBpu JapClvKIapUMM3IArd  Kymnad KYmod KaM4uWiIMKIap, Ha3apui
MabJIyMOTIAPHUHI HaMyHaBUM MalIKiapra HOMyTaHocuO OepunummM, (akaT I'paMMaTHK
KouJanapra CysHuIl, OepwiraH TONIIMPUKIAPHUHI TOp Joupa OwiaH uerapansaHUIIN
VKyBUMIIapa amaiuil Takpuba Ba KYHUKMalapHU MIakutaHTupMmac 31u. CYHITH Huimapaa
YUKApWITaH JapCiuKiIapuMu3 Oy MyaMMOJapHH HWHOOATra ojiraH Xojiga YKyBUM HYTK
MaJIaHUATHHY YCTHPHILIra KapaTHiIraH Kymiad 3aMOHaBUH MaTepHaiap XaMmaa TYpJid U30XJIU
nyrariaap Ownan Goitmtu® OopmimMokna. By xapaHmapHu €3yBHUHT OMp KUCMHHU TaIKAT
STYBYH THHHUII OCNTUIapH CHCTEMAcH Ba yJIApHU YPraTUIll MyaMMOJIapHuaa XaM KYpHUIl MyMKHH.
Kymnagan, TuHATT OeNTHIApY MIJUTANA T E3YBUHUHT TapKUOWA KUCMH O0YiuO, &3Ma GUKpHH
aHUK Ba paBOH EpUTHO OepwhIma, MaKCaaHU M3YMI OaH STHUIAa MYXUM BOCHTANapAaH OupH
caHanany, 1y cababnm xap OuMp caBOAXOH yJNapHHUHT €3yBla WIUIATWIMII YPHHIAPH, aCOCUHI
byHKUMSUIapy, [IYHUHTAEK, THHUII O€NrWwIapuHH WHAMBUAyal Kyulam — Myaud
MYHKTYalUMSICHHUHT XyCyCUSTIapuIaH Xxadapaop Oyiuim Kepax.

HapcnuknapuMuzga myHKTyanusra ouj Eputu® OepuinaguraH Hazapuidl MabIyMOTIap
VKYBUWIApPHUHT €11 Ba AyHEKApalllapura Tyja Moc Kelaau, aMMO HaMyHaBUM MHCOJUIapAaru
YaIKaNUIAKIIAp KOuAalapaH YeTnanmmo KoiIMoKaa. byHara ca6a0 TiuHHIN Oenrunapu ypracuaari
CHHOHMMHUSI XOJHMCACH Xamja Myauin( MyHKTYalWsICHHUHT EpUTHO OepHiMaraHIurHaup.
Myannud myHKTyanuscy “IyHKTyanus TApUXUHUHT AAcTIabku GocKuwiapuaa Myamtud yciryou
MYHKTyaluusi MebEpapuan Oenrunamaa acoc Oynud Xu3MaT KuiraH. YMyMud KoupaaiapaaH
YEKMHUII OYIITaH X0Julapra HUCOaTaHrMHa HHAMBUIyal yciIyo cudaruaa Kapanran™.t,

Myamnud ycnmyOura o TYyHKTYalOH aHOManusi — THHUII OENruiapu KOHYH-
KOWJalapuJaH 4YeTJalllaH YpUHIAPUHHUHI  JApCiMKiIapia EpUTHIMIIM — YKyBuWiIapaa
UKKWIAHUIUIApHU o3ara Keiatupagd. by XonatnapHu 8-cuH(} mapcnauruna EpuTHIraH
“Askpatunran Oynmakny ramiap”’ MaB3ycHIa Ky3aTHII MyMKHH. Jlapchnukmard “AskpaTHiraH
Oymakny ramiapia OXaHT Ba THHMII OeNTuiapu’ MaB3yCHIATW Ha3apHil MabIyMOTIA BEpryi
KYJUTAaHUIIN KyHuaarnda u30XJaHaan: OYIaKk MKKA TOMOHIAH BEepryn OWiaH akpaTtuianud’ Ba
HaMyHaBui Mucon cuaruna Cotl 6ytiudazu 4oluxonaoa, 2aeicym xHcotioa, Asumdnrcon yupaou.?
ranu Kentupwiran. JlapcaukauHr 182-maimkuma OepuiraH: V3 XAEMUHUHE MOXUSTIMUHU
ounmaiouean KuwuiapHune, beQapkiapuune axeoauea 6ou. // Atinu 6aKmoa, «Myxmaniu eauay,
AbHU KON KUAOU2AH 0apaxcaza emeanuHu Xam aumuo, y3 axeonuea KUHos KUIMOKOA 30U Kadu
HaMyHapAa KyJulaHraH Oup TOMOHJIaMa BEpPryJUIAPHUHT M30XH 93ca Koujpaiapnaa Oepub
Vrunmarad. LlyHUHTIEK, Ha3apHuii MabIyMOTIap JAaBOMH/IA “@XpaTWiraH OYJIaKHUHT Y3 HUuIa
Bepryja Oyiica, MKKM TOMOHHMIra THpe KyWnnaau’ KOouaach OepwiraH Ba MHCOJ TapUKacHIa:
Oxpanoa Ep maceupu kypunou, oapaxmuap 2yilazam, naea-naea ox Oyaymiu OCMOH ep OulaH
KYUunud kemeanoai — OCMOH aKCu epea mywsinmumu, € akCUH4amu — ounud Oyamaiou xXymMmiiacu
KeATHpuiIagu. AMMO JapciuKiaard aTpuOyTHB OWPHKMAaHUHI TapTUO Y3rapTUPUII OpKaJU
aXpartwirad OynaKka aillaHra KYpHUHUIIN IOKOPUIArk KouJara UICTUCHO cudaThia KOJIMOK/IA!
Kobun 6060, snanebow, snaneoé, suux énuda oaz-oae mumpaiou. Ym0y MHUCOJJArU THPE
YpHUIA BEPTYJIHHUHT KYJJIAaHUIIM TUHHUII OeNrujiapd CHHOHUMUSICH XUco01ann0, Oy HaMyHanap
JapCIYKIapuMK3a HOMYBO(DUKIMKHNA KEITUPUO YMKAPMOKIA.

Askpatiirad Oysakiapia THHHI OCITMIApUHUHT KYJUIAaHHIIIUTa TOUp OOIIKa MabIyMOTIapra
Ha3ap Talplacak, IyHKTyalusra OWja WIMHE KhToONlapaa OWp TOMOHJIaMa BEPrYJIHHUHT
MIUTATHIMIINATA TOUP MabIyMOTIap ydpaMmaiiy, aMMo Oup TOMOHJIaMa TUpe OMIaH aXKpaTHIIHIIH
XaKuzaa aipuM KyIimM4a MabJIyMOTIap yupaiau. XycycaH, Bepryi KYJIIaHUIIN XaKuaa:

1. T'amauHT axpaTuiarad Oynakiapy Bepryn ounan axparunaad. Macaman: buz, oamuma
Ku3, oupunyy 6y1ub xomcomonza ymaouean 6yn0ux. (A. Myxrop)®

! Baxpuunosa b. Kypcatuiran manba. — b. 48.
2 Koaupos M, Hebmatos X, AGnypaumosa M. Kypcaruiran man6a. — 121,
8 Hazapos K. Kypcaruiran man6a. — B. 43.
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2. MyaliH MKKMHYM Japakand OYIakHd Ma3MyH Ba MaHTUK JKMXaTHIaH OJaTAarura
Kaparasjia Ky@In, TALCUPITH, SMOIMOHAT KUITHO OSpHIII, YHUHT MAbHOCHHY H30XJ1AI1, AHAKJIAITTHPHULIT
MaKcaau OmTad Ma3Kyp OYIak rama axxparuiaad Ba OyHaai axxparwirad OYIakiIapHAHT Xap HKKH
TOMOHHTa OJIaTaa BEPryN KyWuIanu: DHAXoHHUHe OHACU, V3U NAKAHA 84 YHUHE yemuea OyKyatieaH
Kamnup, Yuun xuiean Oyaub, xammanu xyroupou. (Uymmon) // Onam ysywieanm oéxnapunu
yKanaeanua opkaza, 601a tiuznaémean momonea, Kkapao kemou. (Y. Xoummon)!

3. Axparwiran OynakiapHu aimpu® kypcatum yuyH: Komuil Oapua xanxiapea,
ACYMIAOAH, Y30eK XanKued, YHUHE muiu 6a Madanusmuea 4yKyp xypmam ouiar Kapaou. Mxxu
KYHOGH CYH2, ACYMA KYHU, XAMMACU OUOUHAAUAOU.?

Byrynru nasp €3yBuna axpatiiran 0ynakau (akat Oup TOMOHIIaH, STbHU Y3UIaH OJIIUH TUPE
Ow1aH yerapaan xaM Kouganamub 6opmokaa: [ ypxyodykka bopeanuda 6uouiiad Kapuiu oia0uean
moorcux Ku3z — CammopKyanune xomunu Ketiunau cagap ynoan mopmunué mypear 0u. (M.M.1jcr)?

bup ToMoHIaMa THpe OHIaH aXPATHIIHINHT XaKHua HIMHNA KUTOOIapaa Kyiunaru Gpukpiap
y4ypanu:

AsKpaTHITaH UKKHHYH Japakaliy Oynakiap/ia THPEHUHT HIUTATHINIII/A 2 X0Jat 0op:

1) axparmnran Oymakimap QaxaT ONf TOMOHAAH THpe OWiaH axpaTunaan. byHna
aXpaTwiran OYJaKHUHT OONITAHWII YerapacHHU KYpcaTHIl Y4YyH YHAAH OJIJIUH sIKKa TUpe
Kyhwianu: Yon 6060m y3 ypmoeu — y3yH COKOMIU, UUPUK ICYCCANU, Kap KYIOK Myicapuo ouran
Humanap myspucuoaoup ssmananud cyzramadu (0O.)

2) axpaTwiral Oynaknap Ky (MKKH) THpe OMIaH aKpaThiajm:

Tozanapum — Deambepou ea Paxumbepou menu 6up-6up Kyuoknao, uwea depuraounap (0.)*

llanaa aHWKIANITHPHII, W30XJAall Ma3MYHUIATH aXpaTHITaH OynakiapiaH OJIIMH THUDPE
KYWHWIUIIY MyMKHH:

Tenepenaza — Kopaconea atinanud kemca numa o6ynaou? (C.Axman) // By macananu xan
oMU, Yamacu, Xywép, 008l0pax, UOPOKIU, AKIU PAco, UCMEBOOOIU CUNAPUMU3 — KeLAIHCaK
asnoonap summacuea mywaou. (M. Xacanuii)®

MyannudHuHr axparwiran Oymakinapaa ¥y3 yciayOura MyBOQUK KyJularaH THHHII
Oenrwapu apuM XoJulapja THPE XamJa Bepryin OWiaH axparwica, alpuM Xoiuiapaa Oy
Oenrmmap WKKH TOMOHJAMa KyJlaHamu, Oab3u Xoimapiaa dSca  ¢axkaT Oup TOMOHIaMa
QKPATWIHINIMHU XaM KYpHIl MyMKHH. by XonaTiiap MakTab AapciuKiapua THHUII OeNriiapura
JOUp MaB3yJapHH YKHTHIIAA MyaMMOJIADHM KeNTUpHO 4uKapMmokaa. Jlapciamknapaan
TaIKApUIard MyXHM Halpiapjia THHUII OeNTMIIapHHU KyJulamijga OeNruiaHraH Mebépiapra
KaThHI aMall KUJIHHAIH Ba YIIOY MebhEpIap Xakuaa ranupuiraiia, oaTaa, yHaai MaTHIapAaH
MUCOJIJIAp KENTUPUITAI. AMMO AapciIUKiap/a MaB3yHH YKUTHINIA Oaquuii acapiapiaH THHHII
Oenrunapy Myamud ycryoura Kypa KyJulaHraH MaTHIap OepuiraHia YMrajuluK ro3ara Kesaam.’

TuHuUIm Genrunapura J0Up aCOCHH MabIYMOTIAPHH THIIIITYHOCTUKHUHT CHHTAKCHC OYTMMU
éputiiran 8-cuHg Ba 9-cuH(G AapCAMKIApUIa Ky3aTHIl MyMKHH. 9-CHH() AapCiUruaa THHUIII
OeNTWIapUHUHT KYJJIAHWIIH, acocaH, KyIIMa Tall KOMIIOHEHTJIapy Ba KyduMpMa Tamjiy KyliMma
ramiap OulaH y3Buil OOFNIaHraH. AManjgark JapCiiMruMu3aa OSpuiiral aifipyM rariap opacuaari
TUHUII OSJITHIapy SCKH HAIIp TAPCITUTU Ba OOIIKa HIMUIA KUTOOIapaaruiapaad Gapk KHIMOK/Ia.
JKymnanaH, napcnukaunr 145-, 147-mammkmapuaa Oeprirad Kyiuaard ramiapra 3Tu0op Kaparcax,
yIapAard THHHI OeTHIapy aBBaITH JAPCIUKIArHIaH (GapK KUIUIIHHI Ky3aTHIT MyMKHH:

FOpazuoa kanoaii oapo 6op: mana 6y menea cup. (Olibex)

Cuouroicon myxmaou. opkacuoan Kumoup xenaémean 20u . (A60yna Kaxyop)'

Maxmynos H. Ba 6. Kypcarunran man6a. — b. 62.

2 Baxpuyaunosa b. — B. 20.

8 BaxpumnuHoBa B. Kypcatunran acap. — b. 26.

4 Hazapos K. — B. 49.

5 Maxmymos H. Ba 6. — B. 29.

6 BaxpummuHoBa b. K¥pcatuiran manba. — b. 58.

"Maxmynos H, Hypmonos A, Co6upos A. OHa Tunm: YMyMHuil ¥pTa TabIuM MakTaOIapHHAHT 9-CHH(H yIyH NapCiuK.
— Tomkent: Tacsup, 2019, — b. 68.



o OUI0JOT s 155

IOxopuaaru ramrapaa KyulaHTaH THHHIN OENTHIapy 3CKU HAIIp JapCIuTUMU3HUHT 163-,
166-mammkmapuaa THpe Ba BEpryJ1 EpAaMuaa aKpaTUIIraH:

IOpazuoa kanoaii dapo 6op — mana 6y menea cup. (Oribek)

Cuouroicon myxmaou, opxacudan Kumoup xeraémear 30u. (A6oynna Kaxxop)*

H.MaxmynoBHUHT “Y30eK THIM TYHKTYaUMSCHHHHT AacoCHMii KOMmamapu” Xamjia
b.baxpunnuHoBaHMHT ‘“3amMOHaBH Y30€K MYHKTYaIMsSICH acociapu’ KHTOONIapuaa XaMm ymoy
ramjap THpe Ba BepryJ OuinaH a>KpaTHIITaH.

bup ranga THHUII OSNTMIAPWHUHI TYpiX KYJUIAHHUILIHM, acocaH, Kyl (PyHKUMSUTM THHUII
Oenrunapu opacuga yupaiimu. by xomatHm K.HazapoB Kyiimparwua wsoxyavgum: TuHuin
OenrunapruHUHT OyHAal OUPUHHUHT YPHHUAA MKKUHYMCHHHUHT KYJUTaHUIIH WIIOPaBUH CHHOHUMUSTHA
XOCWJ Kwiagu. lamHuHr axpatwirad Oynakiapy Beprysl XaM THUpPE BOCHTAcHAd, KHPHUTMa
KypHiaMajap THpe XaM KaBC BOCUTACHIA aKPaTUIAIUKH, OyIap XaM MIIOPaBUi CHHOHHUMUSHUHT
KypuHuIUIapuanp.. TUHUII GeNruiapy Ypracuaard CHHOHMMHK XOAMCAlap XaM Myawumid
MYHKTYaIMSICHHUHT OWUp KUCMH OYiHO, €3yBUM IMyHKTYallMOH OeNrwiapiaH y3 yciyOu opKamim
MHIMBHAYan (olanaHuIIra xapakaT KwiradH. Jlapcnukmapia 3ca IOKopHaard KaOWu THHUII
OCNTWIAPHHUHT Y3rapTHPWIUINN YKyBUMIIApAA MYHKTyalusra OWA JOWUMHN KYHUKMAaHWHT
HIAKJUTAHUIINTA TYCKUHINK KAJIAIH.

Kymma rammap opacupa TUHHII OENTHJIAPHUHT KYJUIAaHWIIM OOFJaHraH Ba Spraiiurad
KyIIMa TamlapAa cofia KypuHumga Oynmud, acocaH, BEpryl THHUII OENTHCH OpKaId
aXpaTwiagy, JeKHH Oy >kapa€H acHMHICTOH — OOFJIOBYUMCH3 OOFJIaHTaH KyIIMa ramiapiaa
Mypakkad KypUHHUILTAPHU XOCHIT KUJIAIH:

3an srcum, xanx napoa OYUIUMUHY KYmMap 30U.

Bopnux sicum: xap 6umma oapuada 3au2op ulyviaiap nOpaauou.

Kynpuxnu 6uz Kypoux, oyuwmariap ymou.

Apuxnap wuxapoux — éenap Kypumou.

IOxopumarn kabu ceMaHTHK CTpyKTypacw Oup XWi OynraH, MabHO OTTEHKAIapH
opacugard Qapkiap AespiH Ky3ra TalUlaHMaiJuraH ramiapia TypJad THHUII OelITrWIapruHUHT
KYyJUIaHUIIM Ba Oy XOAMCAJApHUHT CaBOJI TapHKacuAa OCpWIMILM Xap KaHZal caloxXusTiu
KUIINJA MKKWIAHUIIAPHY 103ara KeITUPAIH.

BormnoBurcn3 KymMa ram KOMIIOHEHTIIApH Opachlia THHHUIN OeNTHIapUHUHT KYyJUIAHWII
cababmapy ymOy mapciavKHUHT “BoFmoBuMcH3 KymiMa ram Xakuaa MabiyMoT Xamaa ‘“TwHum
OeNTUIapUHUHT KYJDIaHUIK MaB3ylapuaa EputuO Oepunran. XycycaH, KyIIMa rariapia UKKA
HYKTaHWHT MOUIATIIMANE Xakuaa “Kymma ram kucMiiapu opacujga H30XJam MyHocadatu
ndojaaHTaH/Ia, yiap opacura KyIuHYa UKKH HyKTa K}”/I?mnazm”s Kouyacu Oepwirad. by konmara
KYyIIMMYa PaBUIIJA JAPCAUKHUHT “THHHII OeIrMIapUHUHT KYJUTAaHUIIK MaB3yCHAa “‘IIaKiiaH
TyraJUlaHI'aH, JIKUH Ma3MyHaH KeHMHIUCH OMPUHYUCHHUHT Y3BUI JABOMU CaHAITaH OOFJIOBUHCH3
KyIIMa rariapaa’™ KK HyKTaHMHT HOUIATHIIMIIE XaKHIArd MablyMOT/Iap OUIIaH TYJIIUPUITaH.
Arap Oy MabJiyMOTJIap yMyMIIAIITHPHITAH X0Jia OMp MaB3y OCTHAa OepuiraHia YKyBUWIIapaa
OOFJIOBUMCH3 KYIIMa Talulap Opacuia HMKKM HYKTaHUHT KYJUTaHWIIM OwiiaH OOFJIMK SIXJIUT
KOMJIAJIAPHUHT IIaKUIaHuIura €paam oepapan. AmManiard JapciauKHUHT 158-maiikura sTHoop
KapaTcak KyIIMa rariap opacuia HyKTaHUHT HIJIaTHITaHUTa TyBOX, OYIMITMMHU3 MyMKUH:

158-mamk. Kymma rammapHu OofJiaHraH, spramrad Ba OOFJIOBUMCH3 KaOHM Typiapra
aXpaTu0 KyuupuHr. bup kyimMa ram TypuHH OOIIKACUTa aiJIaHTUPUIITa XapaKaT KUJIMHT.

2. V bup napca demoxuu 6y1ub eeonoenap momounea yeupuiou. Jlexun ynap anya onuciab
kemuwean 20u. (Y. YMapoexos)®

IOkopuaaru kabu X0naTHH aBBAITH JAPCIUKAA XaM KY3aTHII MyMKUH:

176-mamk. Kymma ramnmapHu OofnlaHra, spramrad Ba OOFJIOBYMCH3 KaOW Typiapra
aXpaTtrO KYyIUpHUHT. brup KymMa ran TypuHH OOmKacuTa alijaHTHPHINTA XapaKaT KUAJIHHT.

! Maxmymos H, Hypmonos A, Co6upos A. Kypcarunran man6a, 2014.

2 Hazapos K., Drambepmue B. ¥36ex T smopa-umio xounanapu ([Tyskryauus). — Tourkent: Yiutysum, 1996. 8-Ger
8 Maxmynos H, Hypmonos A, Cobupos A. Kypcatuiran man6a. — b. 67.

4 Maxmynos H, Hypmonos A, Cobupos A. Kypcatunran acap, 2019. — B. 106.

5 Maxmymnos H, Hypmoros A, Co6upos A. Kypcatnnran man6a. — b. 72.
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7.Y Oup Hapca neMoK4H O0Yub reojoraap ToMoHra Yyrupunan. JIekun yiaap aHua onuciad
keruuras oau. (Y. Ymap6exos)!

Kymmva ranmap opacura HyKTaHUHI KYJUIAaHUIIM OuiiaH OOFJIMK Ha3apuil MabIyMOTIApPHUHT
Ayxauru cababmu OyHIOall MalikiaapHd Oakapuia XaM MyaMMOJIM Ba3usT l03ara KeJlajd.
Kymma rammap opacujga HYKTaHWHT KYJUTAHUIIUTA JIOMP MabIyMOTIAp OYIyHTH KyH7a
VKyBUMIIapra Japciiik cudartuna amanuéraa KyJUlaHUIMaéTral aKkaieMHUK JTUIel Ba KacO-XyHap
KOJUISKJIAPU YUyH YMKapuiIrad “Xo3upru y30ek anaduii THiIu KUTOOHIA yUpaTUIl MyMKHH:

KyuimMa ramHuHr OMpHHYM KUCMHUJAH CYHT Ky4wId TYXTaM Oyica, MaHTHKaH OUpH
WKKHHYKCUTa OOFIaHMaraH KyIiMa rariap opacuja XxaM HyKTa UIUIaTiIaan. bynnai xomnapna
UKKUHYH rall aMMO, JICKHH, OMPOK, YyHKH, ITYHUHT Y9yH OOFJIOBYUMIAPY OWIaH OOILTAHUIII MyMKHUH:

Bobodexkon epea bapaka ypyeuru sxuu 6unan 6ano. Yyuxu oananapoa uul Kuzeum.?

Xynoca YpHHIA TabKUJJIAIl KEPaKKH, CABOJXOHJIMKHHU Oeiruiaiiia UMiIo OuiaH Oup
KaTropJa TUHUII OenTuiapu XaM MyxuMm pon VitHaiimu. Ly cababmm mMaktab mapciukimapuaa
THUHUII ~OeNrwjiapura JOMp MabIyMOTIapHH EpUTHINAA yjapra HamyHa cudaTtuia
KEJITUPHIAETIaH MAIIKJIAPHUHT MYHKTYaIMs Tajabiapura Tyia MyBOQHK KEIUIINHU XHUCOOTa
omuin 3apyp. baauuii acapina WXKOAKOPHMHT THHHIN OCNTHIApUIAH TMO3THK Makcaiapia
¢doliganaHni HaTWXKacHla to3ara KelraH TYpJM TalUIapHUHT JApCiMKIapAa KeJITHPHILH,
OyHJaH TallKapd, TUHHII O€iITHapd OpacHJard CUHOHMMUK XOJaTJapHUHT EpUTHO
OepUIIMaraHIIUry FOKOPHUIArd Kabu MyaMMOJIH XOJIaTIapHH 103ara KeITHPMOK/IA.
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Hawpea npogh. b.baxpuoounoea maecus ymzan

BAJIUUN ATABUETHUHT TAPKUBUHN-®YHKIIMOHAJI
TAXJIWJIN

Kypo6onon A. (KaplV)

AnHoTtanusi. Maxona Oamunii amaOMETHUHT TapKUOWK-(YHKIIMOHAT TaXJIMIATa OaFdIIaHTaH
0ynn0, amaOMETHIHT MIaXC MAbHABUATHHH MAKUIAHTAIIAIATYA aXaMHUATH IYHUHTICK, dancaduii anaduér
ollaM MaH3apacHHU pPAalHOHAUIUK Ba MAHTHKHIINK TaMOWWUIapH acocuja TacBupinad Oepysuw,
WHCOHHHHT 0JlaMTa MyHOCa0aTH, yHJIaTy YpHHUTa TOUp MyJIoXa3alapHu U(o1aJoBuu E3Ma MaHOa SKaHIUTH
XaKuja Hazapui GUKp-mMyJioxasanap OMITUpUIITaH.

! Maxmynos H, Hypmonos A, Co6upos A. Kypcatnnran mau6a. — b. 72.
2 A6nypaxmonoB T, X¥sxaesa JI. Xosupru y36ex anabuii Tuan: AkageMMK JIULeiIap ydyH AapciuK. — TOLIKEHT:
Yxutysun, 2003. — b. 93.



o OUI0JOT s 157

Taguu cy3aap: aoadbuém, 6aduuti adabuém, Ounui adadbuém, gancaguii adoabuém, urmul
aoabuém, OyHéKapaut, MavHAGUL OJIAM, MEXHUK a0aduém, nyoiuyucmux aoaouém.

COCTAB XYJIO)KECTBEHHOCTHU ®YHKIIMOHAJIbHBIA AHAJIU3

Annortanusi. CraTbsi TOCBSIIIEHA CTPYKTYPHO-(QYHKIMOHAIEHOMY aHAlU3y XYJ0)KECTBEHHOM
JMTEpaTyphl, 3HAYECHHUIO JINTEPATyphl B (POPMHUPOBAHUHU JyXOBHOCTH YEJIOBEKa, a TAK)KE TEOPETUUECKHM
BO33PEHHSM O TOM, 4TO (QmiIocodckas JHUTepaTypa IpeACTaBisieT COOOH IHCHbMEHHBIH HCTOYHHMK,
OTUCHIBAIOMINHN JaHAMIA(T MUpPa HA OCHOBE MPUHIUIBI PAIMOHATEHOCTH H JIOTHKH M BBIPA)KaeT MHEHHS
00 OTHOILICHUH YEIOBEKA K MUPY B CBOEM MECTE B HEM.

KaroueBble ciioBa: qumepamypa, Xy0odcecmeenHas Iumepamypa, peiusuosHds Iumepamypad,
Qunocogpckas numepamypa, HAYUHAA JTUMEPAMYPA, MUPOBO33PEHUE, OVXOBHbIL MUp, MeEXHUYecKas
Jqumepamypa, nyonuyucmuieckas aumepamypa.

COMPOSITION OF FICTION FUNCTIONAL ANALYSIS
Annotation. The article is devoted to the structural-functional analysis of fiction, the importance of
literature in shaping the spirituality of a person, as well as theoretical opinions about the fact that philosophical
literature is a written source that describes the landscape of the world based on the principles of rationality
and logic, and expresses opinions about the attitude of a person to the world and his place in it.
Key words: Literature, fiction, religious literature, philosophical literature, scientific literature,
worldview, spiritual world, technical literature, journalistic literature.

[llaxc mabHAaBHH IyHECHHUHT IMAKUIAHUIIAAA Oamuuii amaOMETHUHT ponu Oapya
3aMOHJIap/a xaMm kKaTtta OynraH. MIHCOHHMHT OJaM XakuJaru TacaBBYpJlapu, OWJIMMIIapu Ba
9BTUKOAHU, Typda QasunaTiapu Ba XUcIATiIapu Ky3baH Oaguui agaOUET TabcupHa Kapop
TONraH. YHHUHI BHI EpKUH HaMyHajJapu KUIIWIAPHM OJ3TYJIMK Ba WHCOHIAPBAPIIMKKA,
OyHéaxopnuk Ba Tapakkuérra yHna0 kenrad. llly Hykram Hazapman ¢ukpmaranma, Oaauuid
a71a0MET NHCOHHU MabHABHUH FOKCAITUINTA YHIOBYH SHT KyIpaT/ii OMUILIapaaH Oupuanp. Jlekun
Oanuuii anaOMETHUHT I1aXC MAabHABUI OJaMUHHM TaKOMMJI TONTHPHILIATH POJIM Ba aXaMUSTHHU
ndonanad Oepum ydyH aBBaNO “‘amabuér’ Ba “Oamumii ama®u€r” TymIyHYalapu Ma3MyHHHU
wkTuMonii-ancaduii mounusgan ound OEPMOK Kepak.

Kenr mavHona dukpnaranma, adabuém pneranja xap KaHJail MaTH Ha3apaa TYTHJIaIu.
MabiryMKH, HWHCOH ¥3 TAapaKKHETHHWUHT WIK MajllalapuaaHoK HadakaT TaOuwid mIapT-
HIapouTiapra MOCHAIIWINTa, OalKH OOBEKTHB BOKEIHMKKA JOUpP XOAUcajlap MOXHUATHHH Ba
yKapaCHIApHUHT KOHYHUSTIAPUHH aHIJ1a0 eTHIra XaM WHTWITaH. by WHTHIMIUIAp Maxcyiu
YI1apoK TypJiu ax00poTiap, MabIyMOTIap t03ara Kkejna ooprad. Ymoy MabIyMOTIap aBBaJl OF3aKU
HYTKJa, KEHMHYa MK 3ca €3Ma MaTHIapa ¥3 ndonacunu tonrad. MaTHiIapaa Myskaccam OynraH
MabJIyMOT Ba axOopoTiap ogaM Oonacura ¥3 TypMyIIMHA MyaisiH TaXprOa Ba Kouanap acocuia
TAIIKWJ OSTHUII, XATTH-XapakKaTd Ba XYJK-aTBOPMHM MakOyJl1 HopMmaiapra OYH-CyHAWpPHII
UMKOHWHH OepraH. Apal® THiauma Ma3Kyp KOHJa Ba XYJIK-aTBOp HOpMallapu HUFUHANCH “‘anad”
TyimyHuacu épaamuia udomananranu Oouc [1;54-57] ynapHuHT ByXyAra kenuiiura cabao
OyraH MaTHIap MaXKMyH anaOuéT, sbHU anad manOau jes araia Oonuianrad. [lyanai kumuo,
aoabuém — o00veKMU8 BOKeIUKKA O0oup XoOUcaiap MOXUAMUHU 6d JHCAPAEHIAPHUHS
KOHYHUAMAGPU XaKUOA2U MABLIYMOMAAPHU, UHCOHHUHE Oy X00UCanap mabvCcupuod 103a2a Keneam
mytgynapu, macageypiapu 6a Myioxa3aiaput upooanazam, MyausaH axXIumiauK 6a U34UIIUKKA
92a OYNeaH MAMHAAP MANCMYUOUD.

Anmabuér TypiaapuHUHT YMyMIbTHpO(] 3TiraH TacHu(pH HYK. AWpUM MyTaxaccuciap
ana0u€THu Ma3MyHUra Kypa, OolIkajgapu 3ca Makcaaura kypa TtacHuduavgwiap. lllynra
KapaMacjaH, afaOuETHUHT SHT MYXHUM TypJapuHH caHa0 YTWIN MyMKHH. By ypuHga aBBaio
JMUHUA anaOu€THU TWiITa ONHIN JI03uM Oynaaw. /[unuil adabuém onaM MaH3apacUHU IUHUH
No3MIMsIaH TacBupnad OepyBUYHM, WHCOHHM JHHUA OWiMMIIap, Fosulap, Mapocumiiap Ba
aHbaHamap OWJAH TAHMINTUPYBYM anaOuET Typuaup. Y MHUQOIOTMK Kapanuiap Heru3uaa
BY)KyJIra KeJiraH aJlabMETHUHT WK TypH XucoOnaHaau. JJuHuii xapaktepaaru agaOuér onam Ba
HIAXC XaKUIard sIXJIUT KOHIICTIIUSra Srajury Ounad xapaktepiananu[2;238-246].

Juanit amabuér ManOamapu Typiau IUHIAPHUHT Y3UTa XOC XYCyCHSTIapura MyTaHOCHO
paBuIIa Typauya Oyiauim MyMKkuH. Macanas, uciom auHui anabuéru asaio Kypvonu Kapum
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Ba XaaucnapAaH Tapku6 tomaau. “Vciom apTHKOAU-Ta Kypa, KypboH Baxuii opkamu Myxamman
nmaiirambapra 610-632 imiap mgaBoMHAA HO3WI KWIMHTAaH AJDIOXHMHT Kaiomu™ 3]
xucoOaHaay. Xaane dca “apad Trmma “cy3”’ meraH MabHOHHM aHTIaTand. Jlemak, Xxaauc aeranaa
Habuit comnamnoxy anaiixy BacallTaMHMHT aWTraH Tam-Cy3Jdapu Kys3ga TYTWIaAd Ba
TymyHwiaan [4]. ByHmaH Tamkapw, WCIOM AWHWN ama0METH WCIOM WIOXHETYMIApH Ba
XYKYKIIYHOCJIapy TOMOHHJAH KyI acpyiap MoOaiHua SpaTUiIraH acapiapHH XaM ¥3 HUura ojaiy.

Junnit axabuért 6apua 3aMoHIapa )KUAIUN axamMusaTra ora 6ynub kenran. byrynru kynaa
xaMm Oy MaHOanap MHCOHMAPBApIUK Ba 33TYJIMKHU, OAFPUKCHITIMK Ba aXJIOKJIWJIMKHU Tapru0
KWJIyBYM acocui ManOanap cudarnaa konmokaa. Illynu Hazapaa TyTrad xonga aasiart paxoapu:
“JluHUiA  ymamMoNapuMu3 XaM MaktaOnapia Mabpudar, OaFpHKEHITHK, 0400 Ba axJoK
unminapunad, Umom Byxopwii, Tepmusuii, Motypuanii, Hakmobana xabu ynyr axaoanapumMu3
MabHABUM MEPOCHHH YPraTHIIN MaKcaara MyBoduk,”’[5;148] -ned TabKuamaranim.

Anabu€tHuHr siHa OMp Typu — Qancaduii anadbuét nuHMA aHabNET OMIaH XaMOXaHT Tap3/a
PUBOXKIIAHMO KenraH OVyicana, yHOaH OupMmyHuYa Qapk Kwiaan. Daincagui adabuém olam
MaH3apaCHHU PALMOHAUIMK Ba MAHTUKUIIMK TaMOWWUIApU acocuia TacBUpiad OepyBud,
MHCOHHHMHI OjlaMra MyHoca0aTW, yHIard ypHHUra Ioup MyjoxazajapHu HGoAaioBud E3ma
MaHOanap Makmyuaup. Juauii anabuér kabu anaOuETHMHT ymiOy TypH XaMm OMp Heda acpiap
JTABOMUJIA PUBOXK TOIMO KeJIraHu OOMC TYpPJIU JKaHpiiapra Xoc ManOanapHu 3 nuura onaad. O.B.
X71eOHMKOBAaHUHT MaKoJjacuaa Oy kxaHpiap TacHu(dH aifHuKca Mydaccan ound 6epunran[6;207].
Kymnanan, Oy MmanOanap TapkuOuIa KWIUKPOK YpUHra sra Oyiran ¢ayicaduii mosmManapaa Typiu
dancaduii Fosmap Ha3MHil IIAKIAA, SXTHPOCIAPra TasHraH XOia 0aéH STHIAgM. Y3 BaKTHIA
[apmennn, Jlykpenwii, DMrenokn kabu MyTtadakkhpiap aipiM acapiapyHH aiHaH aHa Iy
»aHpa €3rannap. ancaduii MaHOanapHUHT siHA OUp TYpH CYKpOT4Ya MYJIOKOT Tap3K/ia sIpaTUIIraH.
Bynra mucon kunmu6 [InaToHHUHT MaIxXyp AMaioriapuHu, KeiinHyamik sipatuirad H.KyzanckuitHuar
“NmMkonusT-BoKenuKk Tyrpucuia’, P.Jlexaptaunr “Xakukat m3nab”, XK. bepxiauaunr “Tunac sa
®dunoHyc ypracumaru y4 cyxoar’ kaOu acapJapiuHA KeNTHPUIIT MyMKuH[6;2027].

daicadpuii agabuétnap opacuma dcce, OUCpK, XaT KaHpjapuja sSApaTUiraH MaHOaIapHU
XaM Kypum MyMkuH. Macanas, J.JOmaunar “Canbariap Ba GaHHHHT BYXKyJra KeJIHWIIH Ba
puBOKIaHHIIN Xakua”, JI.Octuaanar “Y3ra our”, M. Xaiinerrepaunr “Cyx6at capu ityn’” kabu
acapimapu dcce okaHpuma &3mnraH  Oymca, @. bokoHHmHr “KaauMru KUIIAJIapHUHT
JIOHUINIMaH UMK Xakuaa”, M.Mountennunr “TaxpubOanap”, P. Bapraunr “Mudonorusiap”
Kabu acapiapuia MyJioxasajap ouepk Ttap3uga O0aéH stwiarad. lllynunraex, @. Ilerpapka,
K.Jlokk, Bombrep, M. Xaiigerrep ¢ancadmii Mepocuaa xaT IIaKIu[a SpaTHITaH acapiap
yuapaiiau[6;207]. Yoy sxanpiap ¢dancaduii FOSUTADHA KSHT TapFUO KHIIHII, OMMAaJIallTHPHIIA
alfHMKca KaTTa axaMHsATra 3ra Oyiu.

XVIII acpHUHT UKKUHYM sipMuzaH Oomnmad dancaduii OmmuMIIapHi yMyMIIAIITHPHITaH
Ba TU3MMIIAIITUPWIITAH XOJIJIa JapCIUK Ba JIEKIUsIIap, Makoia Ba MOHorpadusiiap Tap3uaa 6aéH
STHINTA UHTHIIHII Naio 6ynan. Byrynru kynna ymoly skaHp/a sipaTHITaH WIMAHN UILTap My TIIaK
KYIYWINKHY TAIIKWI 3TaIH.

AnmabuéTHUHT y3uTa XOC TypiapuaaH Oupy uiaMui anabuérmup. Mivui adabuém niaMui
TaJKUKOTIIAp Ba Ha3apHi M3JIaHUILIAp HATWKAacUIa BYXKyIra KeiraH, Oy HaTikaiap OaéHura
OarunuianraH €3Ma MaHOanap HUFHHIUCHIAH TapKuO Toraau. by YpuHma “wnMuii” cy3ura ypry
O0epu0® yTMOK s03uM. Mogomuku, Qakar wiMuil yciyOiap acocuga aMaira OLIMPHITaH
W3JTaHUNDIAPHAHT WIMHA TWiInaru O0aéHUruHa wiMuil anaOu€r cudaruia dpTUPOP ITUIUIIN
MyMKHH. Wnvuii anaOuét gest TakauM 3TUiIagTraH, JEKWH MYyaisiH WIMHAN TaaKUKOT MaxCyJu
OynmMaraH €xyA MMM ME30HJapra MOC TYIIMAaiAuTraH W3JIaHUII HATHXKacu OYIraH MaTHHHU Oy
TypKyMra KHpUTUO OynmMaiinu.

®daH WKTHMOWN OHTHHMHT ajioXyJla MIakiu cudaThia NIaKJUIAaHTYHHUTa Kauap WIMAN
anabuér dancadpuii anadbuér Hermsmaa puBox Tonud kennu. Ly Gouc Oy nmaBpaa sipaTuiara
wiMuii ManOanap ¢ancaduii acapmap kaOu acocaH TpakTaTiap, Myjoxasaiap, IUajoriap,
MaBJIyMOTIIAp MAKIHAA SpaThiarad. XX acCpHUHT UKKWHYH SPMH, aifHHKca XX acpra uinMm-¢an
’Kajiajg pUBOXKIIAHIU. ABBaJ TaOMMiA, CYHIpa 3ca M)KTUMOUN Ba rymMaHuTap (aHiap Joupacuaa
TU3UMIIM WJIMHMHA W3JMaHUILIAp aMaira omupwia Oounutanau. ByHunr oxkubatu ymapok Typda
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KaHprnapja €3wiraH WiIMUE afgabuériap maiino Oymau. XycycaH, OyryHTHM KyHAa HIMHA
WIUTApHA Mabpy3a, MaKola, perenHsus, pedepar, aBropedepar, tuccepraius, MOHOTpadus kabu
JKaHpIapa Tailépal KeHI TapKaJraH.

Nnmuii anaOuEéTHUHT UKKHU TYpH MaBxKy 1. nMuii n3aHUII HATHXKATapUHU TOP I0Upajara
MyTaxaccHcaapra MabIyM KWIHII MaKcaauaa OUTHIraH acapiap akaJeMHK HIMUM anabuér ned
oputwiagy. by acapnmap cod mnmuii Twiga OWTWIraHu, WIMHI TylIyHYa Ba TEPMMHIapra
Ooiiurn Ounan TaBcunanagu. bynman dapxim ymapok, wimuii-omMabon agabuérnapaa
TAJAKUKOT HaTWKajdapy KEHr XaMOaTYWIUK y4YyH TyllyHapiu Tuinga 0aén stumagu. Opataa
Ma3Kyp anabuér nuiM-¢as IOTYKIApUHA OMMANAIITUPUII MaKCaIuia sipaTUiIaIu.

XVI acpnan 6omutad mpaBpuii MaTOyoT *kajnai puBoXiIaHa Oomniaau. Mykanmam aipum
MamJlakaTiapAariHa MaBKy1 OyJarad Ba HOMyHTa3aM Talépnad KeJIMHraH razeranap ury AaBpaaH
9bTUOOpPAH WXTUMOMN Xa€T SIHTMIMKIAPUHU AAaBPUH PABHILJA JKaMUAT ab30Japura eTka3ud
TypaJaurad OMMaBHii ax00poT BocuTacura aimanau. Keinarn ukku acp moOaitHua HadakaT Oy
BOCHTaJIap Ma3MyHaH Ba TapKUOaH TAKOMMII TOIIH, OANKH MaBKy]l SHIMJIMKIAPHU KUIIAIapra
eTKa3UIlAa KyJUTaHWIaJuraH y3ura xoc yciiy0 xaMm IIaKIaHgu. AHa IIy yciayOna sipaTHiIraH
MaHOamap MaXMyH KeHWHYAIHK MyONUIMCTUK amaOduér mes roputwia Oommanau. bormkada
aiiTranna, nyoauyucmux adabuém agadUuETHUHT Y3Ura Xoc TypH OYnub, WKTUMOUH Xa€Taaru
Kapa€HIap Ba BOKEaJapHU EPUTHIN Makcaauaa OMMaBWUH axOOpOT BOCHTalapu y4YyH XOC
yciy6a Taliéprnanran MmaHOamapaan TapkuO Tomaan. Maskyp MaHOAapHUHT Y3UTa XOC KUXATH
UIYHIAKW, ylapJa WKTUMOUHM BOKealap TYFPHUCHAArH MablIyMOTIap MyaUIMHHUHT MIaXCHH
TaaccypoTiIapy OWaH yWFyHIIAIINO KeTalu.

[TyOnummctrk agaOu€TauHr nuHUH, dancadwuii, wiMuit anaduéraan Gpapkin KuxaTiapu
MaBXyJl. XycycaH, Oomrka agaOuET Typiapu TOp JOWpa BaKWIDIapura MyIDKaJUTaHTaH Oyica,
MyOJIUIIMCTUK ala0MET KSHT KaMOoaTYHIUK yuyH Tali€piaananu. llyHuHr yuyH ymoOy MaHOanap
V3UHHUHT TYIIYHapid TWIM, EPKUH TUMCOJJIApH, TAbCUPYaH apryMEHTIapu Ba SXTUpOCiapra
Ootinry OunaH axpanu® Typaau. byHu myOmumucTuk anaOuéTHUHT Oapda >KaHpIapuma —
Makojianapiia, OdepKiapia, pernopTraxiapia, apxjaapaa, mnamdueriapaa, ¢erseToHIapaa,
MHTEPBbBIOJIAp/a Ky3aTHII MyMKHH.

XX acpHHUHT OXMpHAaH O0nuIad Typiau MamilakaTiapia )KaMOoaT4YMINK (pUKpHUra MUCICH3
TabCUpP KYypcaTHINTa KOAWp OYNraH NyONMIUCTHK anabuéraaHn TapruOOT Ba TAIIBUKOT
Makcauiapuaa KeHr ¢oiiganana OonutaHad. Ym0y amaiuér, OMp TOMOHJAH, MyOJIHIIMCTHK
anaOu€THN SHTH >KaHpIap XucoOura OOWWTraH, yCiayOJapyiHHM TaKOMHIUIAIITHpPraH OYyica,
MKKHHYY TOMOH/aH, OOBEKTHBIIHMK Ba XaKKOHUIIIMK TaMOWMIIapura 3uj Oyiradn MaHOalapHUHT
OyTyH OOIITY TU3UMHHU BYKyara kentupau. LllyHra kapamacias, OyryHIH KyHIa My OJIUIIICTUK
ama0bueT aaOuETHUHT DHT aXaMUSTIU TypiapHIaH OUPHIUTHIa KOTIMOKIA.

VurupmMaHus acpHHHT TEXHMK IPOTPEcCH aJa0METHHHT SHA OUp TYpUHH — TEXHHK
anabMETHN BYXyAra KeNTUpAW. Texuux adabuém TEXHUKAa BOCUTAJAPUHUHI Y3HMra XoC
XyCycUsATIIapyu Ba ynapjaaH QOHJalaHuIl HY/UIapuHH, TEXHHK JKapaHJIAPHU TAaCBUPJIOBYH
MaHOanap Typkymuaup. byHnaii anaduér, Oup TOMOHAAH, TETHLUIH KacO BaKWLIAPUHUHT MaxopaTy
Ba OMJIMMIIAap JOMPACHHU OIIMPHIIAA KYJJIAHWICA, UKKWHYM TOMOHJAH, KEHI' XKaMOATUMIMKHU
MyaisiH TeXHUK MabJIyMOTJIapaH BOKA( KUIUII MaKcauaa Taiépinanann. ATaOuETHUHT Ma3Kyp
TYPH Y3UHMHT 3XTHPOC Ba TUMCOJIApIaH XOJIMIUTY OMiIaH axpanul Typaiu.

Vrran acpyia TexHHK afabuéT TapknOu HUXO0STAA Goitim. ByryHry KyHaa MyTaxaccuciap
yioy anabuér Typura KyHuIarwiapHi KHpUTMOKIamap:

®  HMHCTPYKUMSUIAp — TEXHHUK >KMXO3JIAPHUHI ¥y3Ura XOC XyCYCHATIApH Ba yJapAaH
¢boligananuIn TapTHONHH TACBUPIIOBYH XYHOKAT;

® TEXHHWK CIPAaBOYHUKIAD - TEXHUKA BOCHUTAIAPUTA JIOUD MAabIyMOTJIAPHUHT
TU3UMIIAIITUPUITaH 0aéHH;

e  TEXHMK KaTaJiorjlap — CaHOAT KOpXOHaJapy TOMOHUAAH UIIIad YUKWIAETTaH TEXHUKA
BOCUTAJIAPUHUHT pyiXarTy;

e TEXHMK XHUCOOOTIap — MyalsH WIMHH-TEXHUK TaJKUKOTHHUHI OOpuIId Ba
HaTIXKaJAPUHHA TACBHPIIOBYH XYXOKAT;
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e  TexHMKa (aHmapura Ioup mapciukiaap[7].

Keiinarn inmapaa WHCOHMAT TYPTHHYM CaHOAT MHKUIOOM apadacuaa Typranu 00T-00T
TaKpPOPIAHMOK/IA. “X03UpTrH AaBpuUMm3,- 11ed €3aau [Ipesnnent 1. Mupanées,- yHEHUHT eTakdu
MamilakaTiapyd  “TYpTUHYM CaHOAT WHKWIOOW’, “aKuid WKTUCOAWET”, “UHHOBAIMOH
UKTHCOAMET Ta YyTaéTraHu OwiaH xapakTepiaHaau. SIHTH acpaa pakamiM TEeXHOJOTHsUIapra
acoClIaHTaH, »JJIeKTpPOH OW3HEC Ba DJJEKTPOH TIDKOPAaTHW HazapAa TYTYyBUM —paKaMild
WKTUCOANETHUHT MAKIUIAHWIIA TeHISHIUABUN TyC oiav. JKaXxOHHUHT €TaKdd MaMilaKaTiapuaa
paKaMIId UKTHCOIUET SUIMH WYKHA MaXCYJIOTHUHT 4-5 (OU3MHU TABMHHIAMOK/IA, >KaXOH/IaTy CaBJIo
aNoKaIapuHUHr 15 (ousman KyNpoFu yHUHT XUccacura TYFpu keiamoknaa”[8;177]. Mas-kyp
TEHISHIUSIIAP SIKUH KellaKaK/la SHTW TeXHWKa BOCUTAJIAPHHUHT 03ara KeJWIINTa, MMpoBapaAnIa
3ca TeXHUK aJabUETHUHT XaM Ma3MyHaH Xamjia TapkuOaH Ooliuimra cabad OyuIm aHUK,

AnaOuér Ma3MyHH Ba ¥3UTa XOC XyCyCHUSATJIADUHH TaJKUK KHJIUIITa OarullIaHraH Oapya
MaHOanmapaa agabMETHUHT aloxXuAa TypiapunaH Oupu cudarnga YKyB afaOMETH XaMm THITa
onuHANN. YKY6 adabuému neranaa TabIuM KapasHuIa KyUIaHUIAIUTaH Ba MyaisH (haHra omj
acocuil OMnIMMIIapHU y3una My»kaccaMm KWiraH mManOanap TH3MMH Hazapnaa TyTuiaaad. Opatna
YHUHT TapKHOUTa KyHuIaruiap KUPUTHIIAIN:

®  JapCiuK- “MyaiisH (paHra J0oup OWIMM acOCIapUHK MabiiyM TapTHOaa OaéH 3Taqural
Ba IOKOPH MabHAaBUI-FOABHNA, WIMHN YCIyOMi caBusfa €3miraH KUTOO; YKyB amaOMETHHUHT
acocuit Ba etakuu Typu” [9];

e  VKyB KyImaHMma — (paHHUHT alipuM OYIMMIIapura JOUp TU3UMIM OUIUMIIAPHH Y3ua
My’KaccaM KHJITaH Hallp;

e  Mabpy3alap MaTHH — (aHra Joup OWIMMIIApHU THU3UMIIM paBulja OaéH >THIINA
KYJUTAaHWIAUTaH MaTH;

e  XpecToMaTrus — “TH3UMIIM PaBUIIIA TAHJIAHTAH afabwii, TApUXUH, HIMHUI Ba OOIIKA
acapiap €KY ylapAaH nmapyajgapHu ¥3 uuura oirad Hamp” [10];

e  ycrmyOuii KyJutlaHMa — MyaiisiH YKyB KypCUIaH TaXCuI OepHIl ycryoaapura Joup KeHT
TU3UMJIAIITUPUIITAH MaTepHajUIapHH ¥3 numra oxyByM Hauip [117;

e gyrar — “cy3map (éku Mopdemanap, cy3 Oupukmanapu, nbopanap Ba 0.) MyaiisH
taptubaa (amud0onm, YAIM, MaB3yNH) SKOWIAIITHPWITAH, TaBCU(MIAHYBYH OHPIHKIAD,
YIapHUHT KeMHO YWKHIIN, MabHONAPH, E3WMUIN, Tanaddys3u, ycuyOuit Mancyomury, Oomka
THJUTapra TapKUMacu XaKuaa MabIyMOTIap Kamyianrad kutoo” [12].

e CINpaBOYHUMK — aMaluid axaMmusTra dra OynraH MablyMOTIapHHHT KHCKada
yMyMJIAIITUPHUITaH OaéHu.

[yanaTACK, YKYB agabuétnapu TypKyMura QaHHUHT YKYB JacTypiapy, YKyB MaKMyanap,
TYpJIM KypcaTtMalap, H30Xjap Ba Oomkanap Kupaau. KUK skaMusITUAard TabauM TH3UMA
Ma3MyHaH TYJIHIITaHH, THCOHHAT dTaJUIallY Ba Y3NalITUPUIIN 3apyp OVIIraH Ouimmiiap 1oupacu
KEeHrailiraHu capy afabuEéTHUHT Ma3Kyp TypH XaM TapkuOaH 00inb OopMoKa.

Anabuér Typiiapu XaKujia raldpraijia MacaJlaHuHT siHa OUp TOMOHUTA ypry 0epud YyTMOK
napkop. [an myHmaku, anabuét MaHOamapuHU TYpIU Typiapra TaCHUQIAI MYTIaKO IapTin
xapaktepra sra. UyHKH MyaiisH Typra MaHcyO mManOa OWp BaKTHHHT Yy3uja OOIIKa Typra Xoc
XYCYCHSTIIAPHU XaM My>KaccaM KHJIUIIN MyMKHH. MacanaH, Mamxyp myTtadakkup XKaaomumiua
Pymuiinuar “MabHaBuil MacHaBUN acapu NWHHUNA acapiap TypKymHra Khpaiau. bupok yHma
¢aiinacyduapau acpiap AaBomuja yiira Tonaupu6 kenran daicaduii Macananap 03acuaaH XaM
¢ukp Ounpupunran. bomka TomoHaH, Oup naBpaa oup axaduET Typura Mancy0 Oyiran manOa
BakT yTumm OwiaH ajga0METHUHT OOIIKAa Typura TaaJUTyKId TONWIMIIA MYMKHH. MacanaH,
uHru3 €3yBurcu Januais Jedonunr “Poounzon Kpy3oHuHT capry3amiapy’” HOMIU acapH y3
BaKTU/a TYpJIH WKTUMOMHA WUIATJIADHM TAHKWJA KWIyBUM namduieT cudaruia OUTHITAH S7H.
Jlexun OyryHru KyHzaa y KYnpok Oosanap 6anuuii anabuétu acapu XxucodaaHau.

Xynnac, agabuét yta 60i Ma3MyH Ba MypakkaO TapkuOuiil Ty3uiimMara sra Oynran y3ura xoc
onamaup. By onamzaa Ganuuit anaOuETHUHr EPKUH Ba TaKpopsiaHMac YpHU 00p. haduutl adabuém
— GOKENUKHU 0a0uUuLl MumMcoiap époamuoa UHbUKOC IMMUpaouean Manoanap maxcmyuoup. v,
Oup TOMOHIaH, aJa0METHUHT Y3Ura Xoc Typu XucoOmaHaau. ATaOuET olaMuia YHUHT YPHU LIy
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Kajgap EpKUHKH, aKCapusT Xoiuiapaa “amabuér” TymryHdacu “Oamumii anabuéT” TyITyHYaCHHUHT
CUHOHMMHU cudaTH/Ia UIIATWIAIN (MacaliaH, Y30ek agaduéTu, Hemuc agaduéTy Ba X.K.). UkkuH4IH
TOMOHJIaH 3Ca, Y CAaHBATHHHT y3Ura Xoc Typuaup. UyHKH y CaHbaTHUHT OOINKA Typiapu KaOu
WOKOMET IIAKIIM CaHAJIAM Ba BOKSIIMKHU CaHbATIra X0C yCayonap EpaaMuaa udoaanaim.

doiiganaHwiran axaouéraap

1. fAxynoe M.T., llyroBa H.C. Axab kak HpPaBCTBEHHBIII KOMIIOHEHT HCIAMCKOH KynbTypsl //
HcnamoBene-uue, 2012, —Ne2. — C. 54-57.

2. Tasnosa T.A. Cnenuduka nmurepaTypbl peUruo3Hoi HanpasiaeHHocTH // [IpoGnems! uctopuwy,
¢unono-rum, KyneTypsl, 2011, —Nel. — C. 238-246.

3. Kypwpon.// qomus.info.

4. Xanuc, xagucu Kyacuit Ba Kypwon // islom.uz, 2023, 19 aBrycr.

5. Mupsuées LII.M. b.MakTta® TabIUMHHNA PUBOKJIAHTUPHII OW3 yIyH YMYMMIDIMA MaKcajra,
YMYMXaJIK XapakaTHTra aijlaHuIH 3apyp / Muiumuil THKIAaHUIIAAH — MIJUTHE fokcanum capu. K. 4. —T.:
V36ekncron, 2020.— B. 148.

6. Xueonukosa O.B. Kmaccupukarus sxaapoB ¢unocodckoii mureparypsl // Cubckpunr, 2013,
— Ned4. — C. 201-207.

7. SI3bIK ¥ IPUHIIMITBI TEXHUYECKO# uTepatypsl // spravochnick.ru.

8. Mupsuées IIL.M. Sluru Y36ekucron crparernscu. — T.: Y36ekucton, 2021. — b. 177.

9. Japcnuk // qgomus.info.

10. Xpecromarwust.// spravochnick.ru.

11. Metoauueckoe mocobue.// WWw.center-rpo.ru.

12. Jlyrar // qomus.info.

V3BEKUCTOHIA MAKTABI'AYA EIIJIATH BOJIAJIAP JTIYFATUWJIUT UHU
TAPAKKUU STTUPUIT MYAMMOJIAPA

Paxmarona 3.X. (KaplV)

AmnHoTanust. ByryHru KkyHza ®axoH YKyB JIEKCUKOrpapHscHa YKyB JTyFaTYHINTY TAPAKKUETH OMIaH
OOFNIMK paBHUINA Y3JIyKCH3 TabJIMMHHHI 3HT KyWHH OYFUHMIA TabIUM OIyBUMIAp yUyH XaMm OWp KaHUa
JyFaT/Iap, XaTTO YJIApHHUHT SJIEKTPOH MIAKIUIADUHM SIpaTHII JKafad cypbaTiapia KeTMOKAa. Makonaja
Gonanap JIyFaTYMIMTH COXAacHa amalra OIIMPIITaH Ba OaXKapuIWIIM KyTwiaéTran Basudanap Oopacuga
(UKD IOPUTHIITaH.

Tasinu cy3nap: maxmabeaua mapous, YKy 1y2amuuiuey, 1yeam, 1eKCUKoepapus, Hymy ycmupui
BOCUMANAPY, IHYUKTIONEOUS, MEHUHS OUPUHUU TTYEAMUM.

MPOBJEMBI PA3SBUTHS CJIOBAPHOI'O CJIOBA JIETEM JOIKOJbHUKOB B
Y3BEKUCTAHE

Amnsotanysa. CeroHs B CBSI3M C pa3BUTHEM Y4eOHOH JIeKCHKOTpahuu B MUPOBOH JIEKCHKOTpadun
OBICTPBIMHU TEMITAMH UAET CO3aHUE Psi/a CIOBAPEH ISl 00YJAIOIINXCS Ha HU3IIEM yPOBHE HENIPEPBIBHOTO
00pa3oBaHus, JaXe B UX MIEKTPOHHBIX (hopMax. B crartee paccmMarpuBaroTcs peliaeMble U 0)KUAaeMble K
BBITIOJTHEHHIO 33/1a41 B 00JIACTH CO34aHMs CIIOBApeH JUIsl IeTel.

KitoueBsle ci10Ba: JOMKOIbHOE 00pa30oBaHue, yueOHOE CII0BapHOE /1eJI0, CIIOBAPb, IEKCUKOTpadus,
CPEeICTBA PAa3BUTHUS PEUH, IHIUKIONEIUS, MO IIEPBBIN CIIOBAPE.

PROBLEMS OF VOCABULARY DEVELOPMENT OF PRE-SCHOOL CHILDREN IN
UZBEKISTAN

Annotation. Today, in connection with the development of educational lexicography in the world
lexicography the creation of a number of dictionaries for learners at the lowest level of continuous
education, even their electronic forms, is going on at a rapid pace. The article discusses the tasks performed
and expected to be performed in the field of creating dictionaries for children's.

Key words: preschool education, educational dictionary science, a dictionary, lexicography, means
of speech development, encyclopedia, my first dictionary.

Uctuxiion dwnapuna YKyB JTyFaTYMIUTH TapaKKUETH OnilaH OOFJIMK paBUILIA Y3ITYKCH3
TaBJIUMHUHT 3HI' KyHH OYFUHU/A TabhJIMM OJIyBUWIAD YUYH XaM OHp KaHua JyFariap, XaTTo
YIapHUHT 3JEKTPOH MAKIUIAPH APATHIIN.
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Makrabrava émaru Oonanap JyFaTu, acocaH, SHIMKIIONEANK XapakTepra ara 6ynaau. by,
OMpHHYMIAH, JIyFaT CY3JIMIMHUHI MyailssH €mpjard KeHr (olganaHyBUMIap OMMAacCH Y4yH
MYJDKaIJIaHUIIATA aloKanop Oyica, MKKMHYMIAH, Hapca, TyLIyHYa, XoAucara yMyMHUil Tap3zaa
130X OepHill, UMKOH Japakachia U30XHH pacmilap BOCHTacHJa €TKa3WIl, BH3yal — TaCBHpAA
KypcaTtnd TYNIYHTHPHUII 3apypaTu OwiraH OOFnHK. AWHAH aHa IIy XyCyCHSATIap Ooiamap y4yH
JyFaT SpaTHIN UIIHAa KaTOp MyaMMolapra cabab 0ymany.

Bupununaan, maTOaaunIvK TapakKUi ATraHu, OoJaiap y4yH Maxcyc HalIpJIapHHUHT ai10
Oynranura Kapamaid, AyHEHHHT KyNTrHHA MamjlakaTiapuaa OonanapHU Typid Ma3MyHAAru
KATOONIap OFJIaH TAbMUHIIAHHIITH Xap TOMM XaM KOHHUKapIu axBoina OymmaraH. by ymOy skanpra
MaHCy0 KHTOOIapHY E3UTIIIary Tala0YaHIMK Ba HAIIP STUIIATH capd-Xapaxatiap OuiaH OOFITHUK.
Xycycan, M.A.AaTunoBa Oonanap ydyH &3wnaguran kuroOmap cudartura OynraH tanad, Oy
Ton(agard KUTOOJAPHIHT aHAIOTHAA Y3 TaBCHU(UI OeNTHIapuH WYKOTHIIUTa OJH0 KelraHu, Oy
3ca MabiIyM Oup QoiianaHyBUMiIap yIyH MYJDKJUIaHTaH JIyFaTJIapHUHT OOIIKa KaTeropusiiarmiap
YUyH MaHCy0 KuTOOTa aitnanu® Konuiura cabad Oynrannuu tabkuanaiau[1]. Kynruna 6onanap
amabuérmapn, xarro S.A.Komenckmithmar 1658 #unga Oomamap ydyH &E3wiraH Mamxyp
“TymyHuanap ojamu pacmiapaa” me0 HOMJIAHTaH [apCiIHK-YHIUKIIONENUSICH XaM MaOIar
eTrIMacury cadbad 1768 fimina MockBa yHUBEPCUTETH HAIPUETHIA WILTFOCTPALIMSIIAPCH3 HAIIIP
KWIMHAW Ba Y3UHUHT WJUTIOCTPATHB SHIMKIONEANS BazudacHHN HYKOTHO, XOPHKHUN TUIIAPHU
Vpraruniga ¢oimananysun JIyraT Tondacura YTiO KoJIa .

HNxxununaan, Oonanap JyFaTUHH Tal€piaml WOIMAA JIMHTBHCTIIAD, MEAaror-rmchuxolior,
0e3aK4n Ba KaTOp MyTaxacCHCIap XaMKOPIIMIH Kepakku, Oy XaMm y3 HaBOaTtuaa Moanuil capg-
xapaxatra 6opub takamaau. MacanaH, OMpriHa YHYa KaTTa XaXMra dra OyiMarad pyc THIAAA
sapatunrad Ba 2010 #imnmma y30exkya TapkuMa OwiiaH Hamp ATWITaH “MEHHHT SHT OMpHHYH
SHIUKJIONEANSIM” JIyFaTUHM Hampra Taiépmam wmmna Sta myawmind (B.B.Apucrosa,
JL.A.Tannepmreitn, M.OJlykanoB, A.A.Hukumun, K.A.IlopceBckwuit), Sta nuzaiinep (.H.
Bepsyn, H.B. Jlanntuenko, T.A. XKexepst, M. A . Hukummxuna, M.A.Cypukopa), 24ta paccom
(A.N.beamenos, [I.H. Bepsyn, M.B. Boponcosa, A I'. lanunosa, H.B. JJanmtuenko, M.O.
Hmutpues, C.B. Hypues, B.A. Huramo, B.C. Emumes, C.A. Epmos, T.A. Xexepsa, O.B.
Kunkos, H.C. Kpacuoga, B.b. Kynpusinos, 11.B. Makcumosa, A I'.ITpockypsikos, A.JI.Casenes,
N.H.Cutnukos, T.E.CuthukoBa, T.A.Cracwok, E.A.CypuxoBa, H.B. CyukoBa, B.I'.Uenak,
B.B.UepHoOaeBa), yMyMaH, 3JUTMKKa SIKMH MyTaXacCUC UIITHPOK 3TraH [2].

Yuunuunan, Oonanap yuyH €3wiraH xap KaHzai KutoO ¥3 YKyBUMCHHU OEXHUPUMIINTH,
Oe3axyapy, caprysamrmapra OOMINIy, KU3UKapIWIMIH OMIaH OCOHIMHA JKal0 KHWINIIH MyMKUH.
AmMo Oymap yHU YTKHUp TAaHKMIIWIAp HUTOXKAAH KyTKapa onmMaiinu. .A.AnTtumnosa Oonanap yayH
€3unraH  KWUTOONMapHM VYpraHap »okKaH, “Oonamap yuyyH €3WiraH KUTOOJApHUHT TapUXHUi
perpocriekTrBacy (YTMUINM, Kennd yukuim) — Oy, aBBajaMO0p, OWIHINTa HyHAITHPHITAaH KUTOO
9KaHWHU KypcaTMokna”[l], — meran xynocara kemamu. Lllynnmaii skan, OyHmal JyFar cy3nwru
KaTOpu/IaH Xap KaH/1al JIeKCUK-CEMaHTHK OMPITUK KoM oyaBepMaian. YKaxOHHUHT TapakKuUi 3TraH
Mamiakatiapy, xycycan, AKI, byrok bpurtanusima Oomamap ydyH xap KaHmail acap €3a€rraH
Myaund, aBBano, ymlOy acapHMHI aifHaH Heya Euumd OoJajapra MYJDKaUIaHTaHWHHA aHUK
kypcaragu. By myammora nekcuk muHuMymiap (“word list”), Typnm pyiixariap opKaid eunM
Tomanay. Y36ex Trimaa Gyriail pyiixatiapHu Ty3u6, SKCIepTH3a1aH YTKA3HII HyIra Ky HiIMaraH.

TypruHunaan, aitou naiitaa Makradrava Emgary Oonanap yuyH spaTHITaH Ba TAbJIMMHHUHT
ymlOy OYFHHUIA HYTK YCTHPHII MAIIFYJIOTIAPUHHA O0JHO OOpHIIIa acocHii BOCUTa XHUCOOIaHTaH
MaBxKyJ] Oomanap IyFaTIApUHWUHT aKCapHUATH KOMITWISTHB (HycXa OJHII, KY4YUPMAayMIvK)
Xapakrtepra sra. AHUKpOFH, OOIIKa THIapa sspaTHiran 0ojaaap SHIMKIONE IUSTIApHHHI Tap>KUMa
KWW Hynu Ownal ro3ara kenrad. Xycycas, 2010 fimnga “Uynnon” Hampu€Tuaa 4om STUIraH
B.B.ApucTtosa Ba Oorikaiap Myauiudiuruaard ““MeHUHT SHT OMPUHYM SHITUKIONEIUSIM Xam/ia
H.H.ManodeeBanunr “Makrabraya émyara Oonanap SHUMKIONEAMSACH PYC THIMAA MAaBXKYyX
Oyiran aifHaH LIy HOMZIArH JIyFaTiiap HETH3KUIA SIPaTUIraH.
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“Makrabraya TabBIdM TH3UMH OOIIKApyBHHM TyOJaH TaKOMWIIAIITHPHII Yopa-
TagOupnapu TYFpucuaa TH (papMOHIA WIFOP XOPWXKHHA TakpuOaTapHU XUCOOTa OJraH XOoJda
MakTalraya émaaru 0osaJapHU Xap TOMOHJIAMa HHTEIUIEKTYall, aXJIOKHUH, SCTETHK Ba )KUCMOHMI
PUBOKIAHTUPUII YUYYH IIAPT-IIAPOUTIAP SPATHIL, MILIMA MaJaHUA-TapUXUi KaApUATIapHU
aKC 3TTUPYBYM Ba OONAIMKAAH KUTOO YKUIITa KU3UKUIIHY YHFOTYBYH YKYB-METOIUK, TUAAKTUK
Martepuaiuiap OMIaH TabMUHJIALI XaM acocHil Bazudanap karopuna cananaau[3].

MamnakaTuMu3a MakTa0dradya TabIuMra bTHOOPHUHT OpPTHIIM, MakTabrada TabiuM
Ba3UPJIUTUHUHT TAIIKWI KWIMHHUIIN Ba Y3IyKCH3 TABIUM TapKUOWra KUPUTWIHIIA TH3UMHUHT
Oy OYFMHMIA TABIUM OJIyBUMJIAPU YUyH 3aMOHABUI yCIyOaru JTMHIBOAUIAKTHK YKYB BOCUTACH
— Oomanap JnyFaTIapuHU TY3WII Ba YyJapHU HAIIp JTUII OWjaH OOFIMK MyaMMOJapHH
KEUMKTUPMald €YHII JIO3UM DSKaHMHM KypcaTMOKIa. AWHM maiTna, Kypud YTHITaHUACK,
MakTalOraya €mpard Oonanap HYTKMHH YCTUPHUII y4YyH KYJIMMH3[a CAHOKIMIMHA YKUTHII
BOCHTaNapyu MaBXya. AQCyckd, MakTadraya TabJIdM Myaccacaiapuaa yiapaaH XaM eTapinda
¢dorinanannnmasnTy. by aca MyTaxaccucnap onauaa 3apyp YKyB JyFaTiapHUHU Ty3HIL, TApOUsIH,
MypabOuiiinap 3uMMacua Ooanapra Jyratiapaad GolaIaHuIIra IXTUEK TyHFyCHHN YHFOTHII,
JyFaTiap yCTUAA UITANl MaJaHUSATHHY IIaKJUTAHTUPHUIL BasU(acuHU KyHMOKAA.

ByryHru xyHJa kaXxoH YKyB JIEKCUKOTpadusicuga THI BOCUTACHAAa MWLIAT MaJaHUSTH,
yph-ogaTHHU YpraHumira acocjlaHraH aHTPOIOLEHTPHK XapaKTeplard JIMHTBOMaJaHWH YKyB
JyFaTiapy, JMHIBOMAMJIAKATUIYHOCIHMK VKyB JyFaTiapHd, MaJaHUATIapapo KOMMYHHUKAIHs
TUNUAArTH YKyB JyFaTJIApUHU SPATUII kKajal cypbariapia kKeTMoknaa. by tumparm myratiap,
ollaTna, TWJI YpraHWIl acocuJa YKyBuura OOIIKa XaNKJIAQpPHUHT MaJaHUATH OWIaH TaHWIIHII
MMKOHHHH 6epann. By sca “V36ex THiM nbopamapy YKyB H30XIH TyFaTh”, “V36eKua MyIoOKOT
MaJaHUATU YKyB Jyratu’, “MenuHr ounam”, “MeHuHr maxpum”’, “MeH siaiijuradn BaTtaH’,
“MeH Kym cy3 Omnaman” KaOW MaB3yBHH YKyB-W30XJIM JyFaTJapHU SIPATHIIHHA KYH TapTHOWTa
KyMMOKJa.

Byrynru kynzna gapsasmiapuMu3Hu EHMUIMIHIAH OHA THIIM WIMHN MEbEpIIapu — TYFpH
€3yB, TYFpu Tanaddy3 Kouaasapura ypraTuii 1073ap0 Basudanapaan xucooaanaad. MabiyMKH,
MmakTabraya €mparu Oomamap THI (aKTIApUHU Y3TAIITHPHUII AaBOMHIA MaBXKyJ MebEpUi
Koujanmap OwWiaH XaM TYKHamagu. Y CY3HWHT Tanaddy3 TOMOHMHH XaM y3 Tadakkypu
Joupacuza, KaHaal smuTHInNra Kapad kaOyn Kunagu. ByHnail ToBym Ba MabHO MebEpiapura
TassHraH TyJaKk TWI TU3MMMHM aiHaH IOyHAAW Y3mamTupaad. bojlaHWHD TH XOAuCalapyuHU
Vy3nmamrupumy Oy YHUHT THJI KOMAAJapura MOCJAIIMIIN 3Mac, OajKu MCUXO-(HU3UOIOTHK
JKUXATIaH TWIHUHT MabiIyM MEbEpIapH YHMHI OHIMIAa CHUHTAJM, KOJTAaHJIApH MyalsH BaKT
MoOaiiHuaa 00s1a THIIH/A KYTT KYJIJIAaHHWIIN HaTHKacKIa BOKe Oyiamu.

Opatna, Xap KaHaal Jyrat afaOuii TUIIHHHT amajija OyiraH MebEpiapura acocad MIuiad
uMKUIAaN. YKyB IyFaTH CY3IUrH (OiIalaHyBUMHHHT &Il XyCYCHSATH, Y3IyKCH3 TabIHMHHHL
Kalic OYFMHUW/IA TabJIUM ONa&TraHuJaH KeiauO YuKuO mapaxkananaau. MacanaH, OONITaHFHY
cuH(Iap y4yH sipaTHITaH JyFaTiap 0oJia HyTKHra Xoc OYIIraH THi OUPIUKIapHHU KaMpad oyno,
HYTK JkapaéHuna opposnuk, oporpaduk, JIEKCUK, MOP(OIOTUK, CHHTAKTUK MebEpapra amai
KHWJIMLI KOMIIETeHIMSUTAPUHY IaKJUTaHTHpUO Oopanu. by sca makTabrava émaru 6onanap yuyH
“Tyrpu Tanaddysra ypranamus”, “Tyrpu ranup”, “Cy3HU TYFpHu Kyiuia”, OouianFud cuHdIap
yuyn “Tyrpu é3amus”, “Tyrpu Tanaddys Kumuimra ypranamus”, “YpHuna KymiaiMus”, 0Kopa
cuHduap yuyH “Umno yxyB myratu”, “Tamaddys yKyB myratu’” THIAIaru MebEPH TyFaTiiapra
OynraH TamaOHU OIMTUPMOK/IA.

ByryHru KyHaa 3aMOHaBUH TabIUM TH3UMHUAA Makrabraua Emgaru Oomanmap ydyH
ApaTUIaJUraf JyFaTIApHUHT MaxCyc XalKapo >KaHpJapH 1o3ara KeJau, Oup THIUTH, KYITHILIH,
CepUsUIN JTyFaTiap, KOMIUIEKC JIyFaTiIapHu spatuil ommanamayn. byrok bpuranus, AKIna nyné
Oyiab karTa TE3NMKIa TapKanaéTraH WHIVIM3 THJIMHMA ¥3 OHAa THIU cudaThga YpraHnyBud
Oomanap, KonaBepca, OomKa MHUIAT Oonajapura Wik €nulapuaH TE3KOp YpraTuiira Xu3Mar
KWJIYBYHM JIyFaTIapHHU SIPATHLI 1ABJIaT aXaMHUATHIa MOJIMK HKTUMOUK-cuécuii Basudara aiaanam.
Makrabraya TabiuM TH3UMU Y4YyH SIpaTHITaH JYFATIAPHUHT alpuM KYpPHHUIDIApH Hadakat
Bbytok bpurtanms, Amepuka, 6anku Poccus, ['epmanmst Ba Gomrka mMamuiakariapia Xam Haiip
stunaérranu Oy Oopajga y3ura Xoc aHbaHaHHW, XaJKapo >KaHpPJIApHMU lo3ara KelaéTraHuaaH
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jJanonar OepMoOKIa. YIapHUHT 3HI MalIxXypiapu cudartuaa KyWuaaruiapHU KypcaTHO YT
MYMKHH:

1.“Mennnr 8T OnprHan tyratum” (“Very First Dictionary”, “Camsblii iepBblif ciioBaps”) —
MakTabrava €maary 0ojianap y4yH spaTWIraH WK Maxcyc CEpHsUIN JyFaTIAPHUHT XAJIKapO HOMH.

MarbirymMKH, KYyIITHHA PUBOXKIIAHTaH MaMJylakaTiap/a 6-7 €mrada Oynran Oonamap Aesipin
TYMUK MakTabraya Tabiiumia Kampad onuHaau. Ymoy JIyFaTiap NIy Cepusijia Hamlp STHUITaH
KEHUHTH JIyFaTiapAaH SHOUKIIONEANK XapakTepra 3rajlurd OuiaH axkpanuO Typaau. YMyMaH,
yiIdy JyFaTIapHUHT 3aMOHABUH aBJIOJUIAPH XaM SHIUKIONEIUK XapakTepra ira, OUpoK yiap
aHbaHaBHi OoJanap SHIMKIONEAUACHIAH H30XJAPHUHT KHUCKA, JIYHIA Ba COJJIa dKaHW OWiIaH
oupo3 dapkianagu. by TUnmaru SHUMKIONETUK JIyFaTIapHU WHTIH3 TUIKAAA XaM, pyC THIWAA
XaM, ¥30eK THIIK/Ia XaM ydpaTuil MyMKUH[4].

2. “MeHuHr OMpPUHYM JIyFAaTHUM” cepusuin IyraTinap pnactina® byrokx bpuranmsma
“Collins” Openam ocTuma HaIp dTHIanAd. KenHYanuk MakTadrada TabJIMM TaIlllKHAIOTIapWHIHT
acocuil YKyB BOCHTaJapuIaH Oupura aiaHraH Iy CEpHUsIard JyFaTIapHU sSpaTHII aHbaHara
aitnmanaau. Muarmus twmaa “My First Dictionary” [5] pyc tiinuaa “Moit niepBbiii ciioBapuk’[6],
K030K Tiinaa “Ex anramker ce3mik” [7], y30ex tiiauaa “Menunr oupunyn syratum’[8] kadbu
HOMJIAp OWJIaH ¥3 OCTHA 103)1a0 MaB3yBUH JyFaTiapHu (XalBOHJIAp, MEBa-cab3aBOTIap, UHCOH
ab30J1apy, KHHUM-Ke4yakiiap, OIIXOHA XHXO03Japu, Wui Qaciiapu, paHriap kabu) >kamiaraH
paHTIN-0e3aKIIN U30X)I1 JIyFaTiap nyHE 0yiinald Tapkaiaay.

3. “boaanap Jayratu” Oenrvicd OWiaH HalIp STWITaH JIyFaTiap XaM axOH YKYB
JeKcuKorpaduscuaa OUpMyHYa aHbaHABUH TYC OJITaH JyFaT IMAKIUIapH OYIN0, MHTIN3 TUIIUAA
“Children’s dictionary”, “Learning dictionary”, “Dictionary for kids”[9] nommapu OGuman
TapKaNTaHIUTUHYI Ky3aTHII MyMKWH.

YOy syrarinapHuHr Oap4yacHMHM Y3IYKCH3 TabJIMMHHHT WIK OYFHHUIA TabIIUM
OJNYBUMWJIADHUHT HYTKWH 3aXUpacWHH TYJIUPHIL, Y3UHA Kypliad TypraH OJaMHHHT MWILITHA
JIMCOHUI MaH3apacuHM aHTJIAIINIa KYMaK OCpHIIl, SHT 3apypHi MabIyMOTIAPHU KHCKa Ba COM/IA
HIaKJIJa TaKAUM KK XyCyCHSITH yMyMiamTupaad. Makradraua émiia y3 GUKprUHU SpKuH O0aéH
9Ta OJTaH, HyTKHI KypIIOBUAA CY3 TONMIITa KMiiHaIMaraH 0ojia KeJaxkakia xap KaHaai xonaraa
MyHOcabaTra KUpHIia oiaad. DPTaHTW KYHHUMHU3HHHT 3racd OyiraH OONaKOHJIAPHWHT aHa Iy
MYXHM JaBpUja ¥3 OHA THJIH, KoJlaBepca, OOIKa THILIAPHHU Y3NMAMTHPHUIIN YIyH KYMaK OepyBun
MaxcycC HyTK YCTUPHII BOCUTANAPHY — YKYB JyFaTIapHHU SPaTHIIl Ba YHAAH caMapalii (o alaHuII
XO3WUPTH JABPHUHT KEUUKTHUPUO OYMaiinran nomsap0 Basudanapunan XucoOIaHaIm.
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INGLIZ VA O‘ZBEK TILLARIDA TIBBIYOTGA OID TERMINLARNING
STILISTIK XUSUSIYATLARI

Turakulova O.N. (Denov pedagogika instituti)

Annotatsiya. Magolada tibbiyot terminologiyasining shakllanish usuli sifatida stilistik xususiyatlar
tahlil gilingan. Asosiy ¢’tibor strukturaviy-semantik tahlilga garatiladi, bu yerda metaforik atamalarning
asosiy tematik guruhlari ajratiladi. Semantik tahlil asosida tibbiyot sohasida metafora atamalarini
shakllantirishning asosiy tendentsiyalari aniglandi.

Tayanch so‘zlar: metafora, polisemiya, omonomiya, termin , terminologiya.

CTUWJIMCTUYECKHUE OCOBEHHOCTU MEJUCUHCKHUX TEPMHUHOB B
AHIJIMMCKOM U Y3BEKCKOM SI3bIKAX
AHHOTanusA. B cTaThe MpoaHaIn3NpOBaHbI CTIIIHCTHIECKIE 0COOCHHOCTH Kak crioco0 (hopMupoBaHHs
MEIUCHHCKOH TepMHUHOJIOTHH. OCHOBHOE BHHMAHHE YIEJICHO CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOMY aHAJU3y, 31eC
BBIJICICHBl OCHOBHBIC TEMaTHYECKHE TIPYIIBI MeTaQopHYecKHX TEpPMHHOB. Ha OCHOBE CEeMaHTHYECKOTO
aHaJIM3a BBISBJICHB! OCHOBHBIE TeHICHCUH ()OPMUPOBAHUS TEPMHHOB-MeTa(op B MEIHCHHCKOH cdepe.
KunroueBble clioBa: memagopa, nonucemus, OMOHOMUS, MEPMUH, MEPMUHOIOSUSL.

STYLISTIC FEATURES OF MEDICAL TERMS IN ENGLISH AND UZBEK
Annotation. In the article stylistic features as a way in the formation of medical terminology were
analyzed. The main attention is paid to the structural and semantic analysis, the main thematic groups of
metaphorical terms are highlighted here. On the basis of the semantic analysis on the main trends in the
formation of metaphor terms in the medical field were revealed.
Key words: metaphor, polysemy, homonomy, term, terminology.

Termin maxsus tushunchalarni anig nomlash uchun ishlatiladigan tilning maxsus
nominativ leksik birligidir — deb ta’kidlaydi S.V.Grinev Grinevich!. Ushbu ta’rif terminning
asosiy xususiyatlari, shakli, mansubligi, ta’rifi, tushuncha bilan mutanosibligi, tizimliligi va
boshga mezonlar bilan o‘zaro bog‘ligligini aks ettiradi. Shuningdek, u yoki bu darajada
nominativ-funksional, funksional-semantik xususiyatlarini teranrog o°‘rganish imkonini beradi.

Albatta, terminlar tilshunoslikning boshqa aspektlari bilan uzviy bog‘ligdir. Terminologiya
mustagil fan yoki ma’lum bir mutaxassislik leksikasining asosi sanaladi, o‘ziga xos xususiyatlari
bilan ajralib turadi va uning ma’lumot beruvchi gismi hisoblanadi?.

Bugungi kunda tibbiy terminologiyaning amaliy ahamiyati kun sayin ortib bormoqgda va
buni e’tirof etmaslikni iloji yo‘q. Chunki har ganday mamlakatning tibbiyot sohasi bevosita tibbiy
terminologiyadan foydalanish bilan o‘zaro, chambarchas bog‘liq. So‘z tilning muhim birligi
sifatida tilshunoslikning barcha bo‘limlarida o‘rganiladi. So‘zning Stilistik xususiyati stilistik
bo‘yog‘i va ularning qo‘llanishi leksik-stilistikada o‘rganiladi. So‘zning predmetlik
(denotativ)ma’nosi uning baho (konnotativ) ma’nosi bilan bilvosita bog‘langan bo‘ladi. Stilistik
neytral so‘zlar kundalik turmush vogea hodisalari, tabiat va jamiyatdagi belgi,- harakatlarning
atamasi bo‘lgan to‘g‘ri ma’noli so‘zlardir: gosh, burun, ko ‘z, go ‘ltiq, gizil, besh, yuz, o ‘qi, ishla,
erta, kech. Bunday so‘zlar ko‘chma ma’noda ishlatilsa, stilistik bo‘yoqqa ega bo‘ladi.

Konnotativ ma’noli so‘zlar tushuncha ifodalash bilan birga go‘shimcha emosional-
ekspressiv yoki baho ma’nosini ham ifodalaydi: chehra so‘zida atash va ijobiy ma’no, aft so‘zida
atash va salbiy belgi mavjud. Yana chog‘ishtirsak: kasal-nimjon-zaif — ojiz, garamoq —
o ‘qraymoq, kulmog — iljaymoq, gapirmoq — lagillamoq, chiroyli—momogaymoq.

Ayrim so‘zlarning o‘zagidan konnotativ ma’no anglashilsa (yuz — aft, bo ‘sh — lavang),
ba’zilariga turli go‘shimchalar go‘shish (onajon, otaxon, gizgina) yoki so‘zlarni ko‘chma

! I'punes-TI'punesuu C.B. TepMunosenenue // YaebH. nocodue ais ctya. BY3oB. — M.: Akagemus, 2008. — C. 11-12.
2Koxanos JI.A. HoBBIe MOIXO/IBI K OMPE/ETEHHIO CYITHOCTH TEPMUHA B KOTHUTHBHO-/IUCKYPCUBHBIX MCCITEOBAHHAX
// Mup Hayku, KyIbTypbl, oopazoBanns, 2008. — Ne5(12). — C. 43-47.
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ma’noda qo‘llash («tulki», «quyon» ayyor odamga nisbatan) orqgali ifodalanadi. So‘zlardagi
denotativ va konnotativ ma’nolarni farglay bilish, ulardan ogilona foydalanish hamda 0z o‘rnida
ishlatish zarur. Buni o‘z vaqtida tilshunos olimlar ham «so‘z tanlash va so‘z bilan ishlashga
vijdonan, qattiq kirishish kerak»ligini alohida uqtirgan edi.

Shunga garamay, ayrim badiiy asarlarda, gazeta va jurnal magolalarida so‘z tanlab ishlatish
bilan bog‘liq gator kamchiliklar uchraydi: Sigir boshini ko ‘tarib, atrofga nazar tashlaganicha
tillarini yalardi. (Gazetadan.)

Xuddi shuningdek, so‘zlarni keraksiz o‘rinda takror go‘llash ham nutq ta’sirchanligini
pasaytiradi, tinglovchini zeriktiradi. Buni-mutafakkir shoir Alisher Navoiy ham gayd etadi:

Bir deganni ikki demak xush emas,
So ‘z chu takror o ‘ldi, dilkash emas

Og‘zaki va yozma nutqdagi stilistik xatolar asosan adabiy va stilistik normalarni bilmaslik
natijasida kelib chigadi.

Polisemantik so‘zlarda so‘z ma’nolari o‘zaro bog‘langan bo‘ladi, ularning aloga iplari
sezilib turadi:

Vrach dadamning ko Zini davoladi (ko ‘z — ko ‘rish organi). Bulogning ko ‘zi ochildi (ko Z
— teshik). Derazaning ko Zi (ko Z — oyna o ‘rnatiladigan joy), taxtaning ko zi (ko z — doira
shaklidagi joy) va hokazo. Misollardagi ko‘z so‘zining bosh, asosiy ma’nosi doira shaklidagi
0°‘yiq joy ma’nosi bilan o‘zaro bog‘langan. Xuddi shuningdek, “bosh, qosh, til, bel” so‘zlari ham
turli kontekstda turlicha ma’no ifoda etib kela oladi. Mana masalan tana a’zolarini nomini
anglatuvchi so‘zlar “bosh, qosh, til, bel” quyidagi misollarda o‘z ifodasini topadi.

Maijlis boshida imom bilan urishib olgan mulla javob berdi. (S. A.) 2. Qayta boshdan
kalima aytgan bilan musulmon bo ‘ladimi? (S: A.) 3. Haydar daraxt tubidagi o ‘choq boshiga
bordi (S. A.) 4. G ‘alvirni olib chosh boshiga o ‘tirib oldi. (S. A.) 5. U kirga botib tusini yo ‘gotgan
engil boshini ko ‘rsatdi. (S. A.) 6. Qilich halifaning bosh xotini Qumri bibi juda tashvishga
tushgan edi. 7.Yuz bosh qgo ‘ydan bir yuz ellikta soglom qo ‘zi olinadi. -8. Oq jo xori boshlari
gayrildi. 9. Har bir kishining ke ‘zi cho 1 tomonga tikilgan edi. (S. A.) 10. Chol haligi xaltachaiing
ikkinchi ke ‘zidan ko *k choy olib, bir boshdan hamma choynaklarga soldi.(S. A.) 11. Tizzasining
ko zi chiqdi!— dedi. (S. A.) 12. Men seni bu yerga o zimning ke ‘zim deb go ‘yganman. (S. A.)
13. Koz qo rqoq, go ‘1 botir. (Magol.)

Polisemantik so‘zlardan stilistik magsadlarda foydalanishda ularning asosiy, o°‘z
ma’nosidan tashqari, ko‘chma ma’nolariga ko‘proq e’tibor beriladi. Bir so‘zning ko‘p
ma’noliligidan so‘z o‘yinida, ko‘pincha kinoyali nutglarda foydalaniladi.

Ma’no ko‘chirishning myetafora, myetonimiya, sinyekdoxa va boshga turlari mavjud.

“Qoshlari kamonday, ko zlari yulduzday edi”. Bu tip o‘xshatishlar -day, -dek affikslari
bilan bir gatorda, xuddi, go ‘yo, misoli, bamisoli, singari, kabi, yangliq yordamchi so‘zlari vositasi
bilan ham yuzaga keladi. Bu kabi metaforalarni ingliz tilida ham ko‘plab uchratishimiz mumkin,
masalan ba’zi kasallik nomlarini hayvon nomlariga bog‘lashsa,ba’zi kasallik asoratlarini ularning
o‘zini tutishlariga o‘xshatishadi. Ularning misolini quyidagi misollarda ko ‘rishimiz mumkin.

Goose gait (g ‘oz yurish ), mumps virus(cho ‘chga gripp), rabbit fever( quyon yurak), bovine
heart (buzoq yurak) , frog belly(qurbaga gorin) va boshqalar. Ingliz tilida ko‘plab tibbiyotga oid
metaforalarni uchratishimiz mumkin va bu kabi metaforalar ingliz adabiyotida ham duch
kelinadigan hodisadir. Mana masalan: “the brain works like a computer software ”, “the atom is
like the solar system”, “light is a wave ”, “at the departure for a wonderful journey .

Ba’zi faylasuflar metaforalarni mantiqdan ajralib turadigan tafakkur tizimi sifatida
garaydilar. Boshqgalar esa, barcha nutglar asosan metafora deb hisoblaydilar. Masalan, Fridrix
Nitsshening ta’kidlashicha, "so‘zma-so‘z" hagigatlar shunchaki eskirgan va hissiy kuchdan
qurigan metaforalardir. Tilshunoslik va psixologiyada ushbu magoladan tashgarida bo‘lgan
metaforik simvolizm va qo‘llash tushunchalari bilan shug‘ullanadigan katta adabiyot mavjud.
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Tibbiyotda metaforalar odatda osonlikcha unutilib ketadigan ob’ektlar, belgilar yoki g‘oyalarni
tasvirlash, tasvirlash yoki eslab golish uchun foydali, kulgili yordamdan boshga narsa emas.
Magsadga ko‘ra, ular eponimlar, metonimlar va o‘xshatishlarga o‘xshaydi. Ruhiy kasalliklarda
metaforalar keng targalgan. lunatics -jinni deb hisoblangan; shizofreniya bilan kasallanganlar-
split mind. Depressivlar g‘azablangan yoki tushkunlikni his gilishi embittered or down and have
the blues bo‘lishi mumkin; kayfiyat o‘zgaruvchan flat as a pancakye kabi tekis tasvirlangan.

Umumiy tibbiyot va jarrohlik, aynigsa, pazandalik metaforalariga boy; ko‘pincha meva va
sabzavotlar ishlatiladi. Hayvonlar va topografik metaforalar ham keng targalgan. Ular ko“plab tibbiy
holatlarni tasvirlash yoki ramziy gilish uchun yorgin, tanish kundalik tasvirlarni o‘ylab topadilar.

Adam’s apple — Odam Atoning olmasi Ibtido kitobiga emas, balki ko‘rinadigan halgumga
ishora qgiladi.

Jamoat tasavvurida tanamizning eng muhim ikkita organi - miya va yurak ko‘pincha
munosabatlar va ehtiros sohalari bilan bog‘lig. Ushbu dualizm bilan bog‘liq bo‘lgan
simvolologiya bizning hayotimizda shunchalik chuqur ildiz otganki, biz ko‘pincha ob’ektiv
hagigatni unutamiz, bu fagat metafora, kundalik tilda umumiy ritorik figuradir. Metafora fagat
majoziy va badiiy tilda foydali degan tushunchadan uzoglashar ekanmiz, metaforalarning
mulogot va ta’limdagi ahamiyatini ko‘rsatadigan ko‘plab tadgigotlar mavjud bo‘lib, yillar
davomida "ta’lim vositasi" sifatida ta’riflanadi [2]. Darhagigat, ular ham lingvistik, ham
kontseptual vositalar hisoblanadi, ulardan foydalanish hatto giyin tushunchalarni yangi va turli
nugtai nazarlar orgali chuqurroq tushunish uchun foydali bo‘lishi mumkin va shuning uchun ham
muayyan murakkablikdagi mumkin bo‘lgan mavzularga boshgalarning munosabatini o‘zgartirish
uchun foydali bo‘lishi mumkin. Aniqlanishicha, “odamlar uchun qulayroq” tilni joriy etishning
foydasi parvarishlash munosabatlarida ishtirok etuvchi barcha ishtirokchilarga, bemorlar va
oilalarga hamda parvarish bo‘yicha mutaxassislarga tegishli bo‘ladi. Bir tomondan, tibbiy
yordam ko ‘rsatuvchi o‘z bemorlariga tibbiy muolajalar, terapevtik rejim va bemorning sog‘lig‘i
va patologiyasi bilan bog‘lig klinik bilimlar hagida ma’lumotni yaxshilash uchun ushbu vositadan
foydalanishi mumkin.

Metaforalar yozuvchi va shoirlar, ayrim individlar tomonidan yaratiladi. Ular ko‘pchilik
tomonidan o‘zlashtirilgach, keng iste’moldagi iboraga aylanadi.

Xulosa o‘rnida shuni aytishimiz mumkinki, metaforalar nutgni ifodali giladi,-shuning
uchun ham badiiy uslubda keng ishlatiladi. Bu uslub asarlarida hissiyotga ta’sir gilish birinchi
o‘rinda turadi. Shunga garamay, badiiy nutgni metaforalarga to‘ldirib yuborish yaramaydi, balki
shakl va mazmun birligidan kelib chigib, ularni 0‘z o‘rnida, me’yori bilan ishlatish lozim.
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INGLIZ VA O‘ZBEK TILLARIDA PEDAGOGIKAGA OID TERMINLARDA
O’XSHATISH PRAGMATIK VOSITA SIFATIDA TADQIQI VA PRAGMATIK
KATIGORIYALARI

Nizomova M. B. (QarDU)

Annotatsiya. Ushbu magolada ingliz va o‘zbek tillarida pedagogikaga oid terminlarning pragmatik
kategoriyasi hamda uning aspektini o’rganish va tilshunoslikning alohida sohasiga aylanib ulgurgan
(qaysidir ma’noda) pedagogikaga oid terminlar shakllangan va faol rivojlaninsh jaroyonida muammolarini
hak qilishni ko’rib chigishdan iborat.

Tayanch so‘zlar: Pedagogik terminolingvistikasida pragmatik xususiyat, nomlash vazifasi, aloga
funksiyasi, pedagogikaga oid terminlar asosida nomlash funksiyasi, PTda inson ongi ishining aks ettiruvchi
funksiyasi, PTP da barcha turdagi bog ligliklar; pedagogikaga oid terminlarning pragmatik kategoriyasi.

HUCCJEJOBAHUE CPABHEHUS KAK IPATMATUYECKOI'O UHCTPYMEHTA U
IMPATMATHYECKHNX KATETOPUH NNEJATOITMYECKNX TEPMHUHOB B AHTJIMCKOM
U Y3BEKCKOM SI3bIKAX

AHHoTanus. B 1aHHO# cTaThe UccneayeTes nparMaTuueckas KaTeropusi TEPMHUHOB, OTHOCSIIIUXCSE
K TMEAaroruke B aHIJIMHACKOM W y30EKCKOM s3bIKaX, a TAKKE €€ aCleKT, a TaKKe pacCMaTpHUBAIOTCS
mpo0JieMbl, CBsI3aHHBIE C MEAArOTUKON, KOTOpbIE CTalu (B HEKOTOPOM CMBICIE) OTAEIBHOW 00JaCThIO
SI3BIKO3HAHMS. B MPOIECCE CTAHOBIICHHS X aKTHBHOTO Pa3BUTHSL.

KiawueBble CJI0Ba: npaemamuieckuil NPUsHaK 6 neoazocuieckou MmMepMUHONO2UU, QYHKYU
HA3bI8aHUs, (DYHKYUS O0OWenus, @QYHKYUs HA3bI8AHUST HA OCHOBE NE0A20SUYeCKUX MepMUHOB,
peaexcusnas pynxyus uenogeuecxkozo cosnanus ¢ I17T, 6ce uovt 3asucumocmeti 6 I1TI1; npaemamuueckas
Kame2opusi Ne0a202udeckux mepMuHos.

RESEARCH OF SIMILE AS A PRAGMATIC TOOL AND PRAGMATIC CATEGORIES
OF PEDAGOGICAL TERMS IN ENGLISH AND UZBEKI

Annotation. In this article, the pragmatic category of terms related to pedagogy in English and
Uzbek languages, as well as its aspect, is studied, and the problems related to pedagogy, which have become
(in some sense) a separate field of linguistics, are considered in the process of formation and active
development.

Keywords: pragmatic feature in pedagogical terminguistics, naming function, communication
function, naming function based on pedagogic terms, reflective function of human consciousness in PT, all
kinds of dependencies in PTP; pragmatic category of pedagogic terms.

Ushbu izlanishlarimiz pedagogikaga oid terminlarning pragmatik xususiyatlariga
bag’ishlanganligi bejizga emas albatta. Ma’lumki, umumiy pedagogikaga oid terminlar, xususan,
pedagogikaga oid terminni uslubiy jihatdan neytral birlik sifatida e’tirof etiladi. Demak,
pedagogikaga oid terminlarga maxsus bag’ishlangan ushbu izlanishlarimizdan quyudagicha fikr
yurutishimiz mumkin, pedagogikaga oid terminalogik ma’noni aks ettiruvchi pedagogik terminlar
etnik va madaniy, malakaviy konnotatsiyalar mavjud emas. Birog, umuman olganda, o‘zbek
tilshunosligi o*zlarining pedagogik terminologiyasini tartibga solish va iloji bo'lsa, uni munozara,
paradigma kabi yangi paydo bo’lgan so‘zlar kabi “begona, o‘zlashma” dan ozod qilish haqida
uzoq vaqtdan beri o’ylashlari kerak edi bizni nazarimizda.

Zamonaviy tilshunoslik yillarida dunyo tilshunosligida bo’lgani kabi o‘zbek
tilshunosligida ham til birliklarining pragmatik xususiyatlari talginiga oid izlanishlar soni yanada
orta boshladi. Fikrimizning isboti sifatida, prof. S.Boymirzayeva tomonidan matn pragmatik
mazmunini shakllantiruvchi kategoriyalari yuzasidan doktorlik dissertatsiyasida ilgari surilgan
ko’plab ilmiy yangiliklarni aytib o’tishimiz joizdir.

Pedagogikaga oid terminlar pragmalingvistik jihatdan xizmat gilishi uchun shunday ekan,
uning mazmuni xam mulogot funksiyasi va axborot almashinuvi kabi vazifalarning
mujassamligini taqozo qilishi, pedagogik til nutqi mazmunida kommunikativ maksad va
pragmatik mo’ljal bilan moslashuvi masalasiga alohida e’tibor qaratadi. Pedagogik til nutqni
tushunish, uning kommunikativ-pragmatik mazmunida modallik kategoriyasining o’rni va xillari
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masalalari o‘zbek badiiy matnlaridan olingan misollar asosida yoritib berali. O‘zbek
tilshunosligida pedagogik til nutgi mulogotida nutqiy akt turlarining vogelanishi, morfologik va
sintaktik vositalar orgali ifodalanishi, va ushbu vositalar tarkibida pedagogikaga oid terminlar
bo’lishi muloqot jarayonida pedagogikaga oid terminlar birliklari va paralingvistik vositalarning
tanlanishi shaxsning yosh xususiyatlari bilan xam bog’lik bo’ladi albatta. Shunday ekan, talabalar
nutgi o‘ziga xos fonetik, leksik va grammatik xususiyatlarga ega bo’lib, bu o‘ziga xoslik
pragmatik omillarga tayanadi va urg’u, pauza, temp, tembr kabi komponentlari eksperimental
usulda o’rganilib, pragmatik jixatlari ham aniqlanadi.

Tilshunos olimlar Z. Burxonov hamda M.Ernazarova kabilarning ilmiy tadgiqotlariga
nazar tashlaydigan bo’lsak, badiiy matn pragmalingvistik taxlili uchun nazariy asos vazifasini
bajara oluvchi fikrlar ilgari surilganligiga guvohi bo’ldik®. Bizni fikrimizcha, termin fagat bitta
muallifning fikrini bildiradigan baholash kontekstida pragmatik ma’noga ega bo’lishi mumkin
deb o’ylamaslik kerak. Pragmatik belgilar (hatto terminning nopokligini ko’rsatadigan belgilar)
"Pedagogik atamalar lug’ati" lug’atiga kiritilishi mumkin. Masalan o‘zbek tilida ijtimoiy
qatlamda “domla o’qidi” degan pedagogik terminni ko’p ishlatamiz. Bu asalida qanday xolatda
ishlatiladi va uning pragmatik belgilarini ko’rib chiqadigan bo’lsak: domla masjidda o’qidi,
domla ma’ruza o’qidi, domla mani o’qib qo’ydi, domla kitob o’qidi, domla ro’yxatni o’qidi,
domla bahoni o’qidi, domla bolamni o qidi kabi holatlardagi muloqotlarda ishlatilishiga guvohi
bo’lamize. Kundalik hayotimizda uchraydigan “aqillisan-e”, “aqilini yoqib olasa”, “professor
kelyapti” kabi pedagogik terminlar ham asosa kundalik hayotimizda kinoya ma’noli mulogot
vaziyatlarida ishlatila.

So’nggi o’n yil ichida vaziyat biroz o‘zgardi. Biroq, bizga ma’lum bo’lishicha, terminologik
lug’at hali bu tomondan tadqgiqot ob’ekti bo’lmagan. Uning pragmatik xususiyatlariga kelsak,
ularning mavjudligining o‘zi ko’p shubhalarni keltirib chigaradi shuning uchun, A.A.
Reformatskiyning fikriga ko’ra, bu atama noemotsional va ob’ektiv, ijtimoiy va individual
emasligini keltirib o’tgan. Bularning barchasini hisobga olgan holda, izlanishlarimizda
pedagogikaga oid terminlarning semiotik triadada - semantika, sintaktika, pragmatika
xususiyatlarini ko’rsatishga harakat qilindi va shuning uchun pragmatikaga katta e’tibor qaratilgan.

Pedagogikaga oid terminlar xilma-xil vazifalarni bajaradi va har ganday vazifani yetakchi
sifatida tanlashga asoslanib, atamalar va oddiy so'zlarni farglash giyin. Pedagogikaga oid
terminlarning pragmatikasiga e’tibor garatish ancha samarali bo'ladi, bunda birinchi navbatda
pedagogikaga oid terminlar va ularning foydalanuvchilari o'rtasidagi munosabatlar hisobga
olinadi. So‘zning odatiy ta’rifi bilan ilmiy ta’rifni farqlashga yordam beradigan mezon sifatida
ham pragmatik yondashuv zarurdir.

Pedagogikaga oid terminlar, birinchi tomondan, tabiiy til birliklari bilan bog’lanishning
yo’qligi sababli pedagogik terminologik nominatsiyaga ko’proq to’g’ri keladi, ikkinchi
tomondan, ayniqgsa, xorijiy neonimlariga nisbatan ular pragmatik rangga ega bo’lib chigadi va
pragmatik “ekzotiklik” ko’pincha kamsituvchi baholash ma’nosi bilan chegaralanadi, bu
pedagogikaga oid terminlar nafagat metadialekt, balki umumiy tilshunoslik metatil tizimiga
kirishi bilan bartaraf etiladi. Ingliz tilidagi “teacher, educator” tushunchasi, u har doim ham
o‘zbek tilida “o’qituvchi” (“muallim”) soyalarini anglatmaydi. “O‘zbek tili” yanada jozibali deb
gabul gilinishi mumkinligi sababli, xorijiy tildagi pedagogik terminlarning ijtimoiy toifalari bilan
bog’liq. Ingliz tilida qo’llaniladigan teacher’s pet pedagogik terminini o‘zbek tilidatgi tarjimasi
“o’qituvchining uy hayvoni” dep tarjima qilinsa bu holatda ushbu pedagogik termin bizni
mintaletitimiz uchun kulguli va g’aliz holatni keltirib chiqaradi. Lekin ingliz xalqi uchun “T know

he’s the teacher’s pet now, but that doesn’t mean he’ll be like that when he’s a teenager’™?.

! BypxoHoB 3. V30ek Tuimaa KyMakuuiap Ba yjapra Ba3uaioul KeJUIIMKIAP NMParMaTHKacu ([pecyIno3ULEOH
acriekt): duo. ¢haH. HOM30H ... Tucc. aBToped. - Tomkent, 2008. - 27 6. DpHazapoBa M. '(paMMaTHK MaHO JIUCOHUIMA
Ba IIparMaTiK oMmIap sxuummruaa: Oumon. dpannapu a-pu ... quce. aBroped. - Camapkang, 2018. - 70 6.

2 https://www.idioms.online/
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Hozirgi ingliz va o‘zbek tillarida pedagogikaga oid terminlarning
o‘zlashma qatlam tahlili

Ingliz va o‘zbek tili Umumiste’mol Pedagogika Ta’lim terminologiyasi
o‘zlashmalari so‘zlar terminologiyasi
Arab tilidan Ot so‘z turkumiga Ko‘p migdorni O‘rtacha migdorni
o‘zlashmalar mansub tashkil etadi tashkil etadi
Rus tilidan Asosan ot Kam migdorni o‘rtacha
o‘zlashmalar turkumiga tashkil etadi
Fransuz tilidan Ot turkumiga ko‘p kamroq
O‘zlashmalar
Lotin, grek tilidan o‘rtacha o‘rtacha
o‘zlashmalar
Ruscha baynalmilial Barcha so‘z ko‘p ko‘p
o‘zlashmalar turkumlariga oid

Jumladan, xalq og’zaki ijodi namunalarida uchraydigan yuzlab terminlarni keltirish
mumkin. Mahmud Qoshg’ariyning “Devonu lug otit turk” asarida mazkur soha terminlarining
anchasini uchratish mumkin. Davrlar o’tishi bilan ular son va sifat jihatdan o‘zgarib,
tushunchaning mohiyatini aniq ifodalay boshlagan. Ushuk, ertak, masal, masalgo’y, rivoyat,
muallim, maqol kabilar shular jumlasidandir. Bu singari terminlarning ko’pgina qismi o‘zlashma
gatlamga (arab, fors-tojik va rus tillari orgali o‘zlashgan) mansub. Xususan, arablar istilosidan
keyin O‘rta Osiyoda, jumladan, hozirgi O‘zbekiston hududida turli o‘quv yurtlari - madrasalar,
maktablar (uy maktablari) ochila boshlagan. Aynigsa, IX asrdan keyin yuzaga kelgan "Ma 'mun
akademiyasi"ning o‘zi ham bunga misol bo’la oladi. Mana shu sabablarga ko‘ra, o‘sha
davrlardayoq arab tiliga oid gator pedagogik terminlar o’rganila boshlangan. Fikrimizning dalili
sifatida Alisher Navoiyning “Majolis un-nafois” asarida qo‘llanilgan arabcha pedagogik
terminlarni hozir ham ishlatilib kelinmoqgda: avroq, varaq, daftar, va 'z, dars, jalval, isloh, kitob,
kitoba //kitobat//, kutub, madoris, madrasa, maorif, ma rifat, munozara, mutolaa, nutq kabi®. 1X-
XIII asrlarga kelib islomiy ta’limot rivojlanganligi bois, yangi pedagogik terminlar tilga kirib kela
boshladi: religious-philosophical education - diniy-falsaviy bilim berish.

Aynan shu davrda so’fiylik ta’limoti nazariyasi ham keng tarqalgan edi:

the theory of Sufism- so fiylik ta 'limoti nazariyasi, ta’limot turlaridan, diniy-falsafiy oqim
hisoblanadi;

1. Ma’mun hukmronligi davrida Bag’dod shahrida “Baut ul- hukma ” tashkil etildi. Baut
ul- hukma- House of Wisdom, Donishmandlar uyi bo’lib, ilm maskani hisoblangan; Al-Xorazmiy
o‘zining ta’limga oid falsafiy-ma’rifiy qarashlarini “Mifotihal ulum” nomli va boshqa ko’plab
asarlarida bayon etgan. Masalan, Mifotihal ulum- Iimlarning kalitlari- The keys to the sciences.
Al-Xorazmiy bu kitobida ta’ilmni shunday ta’riflagan: “Men arifmetikaning sodda va murakkab
masalalarini o‘z ichiga olgan “Al- Jabr va al-Mugqobala” kitobini yozdim. Chunki vasiyatnoma
yozish, huquq ishlari, savdo-sotiqg, ariq gazish, geometrik hisoblashlar uchun juda zarur deb
hisobladim™?. Uning ishlarida ko’plab yana terminlarga duch kelishimiz mumkin: Al-Jabr va al-
Mugobala - tenglamalar va garshilantirish - Equations and comparisons- matematika faniga oid
bo’lgan atama hisoblanadi.Kitob surat al-arz — yer surati hagida kitob - a book about the image
of the earth; Kitob at-tarix- Tarix kitobi- History book-tarix hagida kitob; Xorazmiy IX asrning
20-yillarida “Zij” ni tuzib chigdi. Zij -Astronomik jadval- Astronomical table; Torolyabiya-

'Hapowuii A. Maxomuz yn-Hadouc.— Tomxent, 1966. X1l tom. — B. 188.
2 O’zbekiston xalgi tarixi. — T.: Fan, 1992. — B. 99.
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quyosh soati- sundial va x.k. Bu davrning buyuk faylasufi Abu Nasr Forobiyni ulug’lab, sharqda
“Al-muallim as soniy ” deb atagan.

Al-muallim as soniy- second teacher- ya’ni Aristoteldan kiyingi ikkinchi muallim deb atalgan.

Ibn Sinoning eng muhim yirik asari “Kitobul-shifo”. Bu asar inson ruhiyatini tarbiyalashga
qaratilgan bo’lib, u 4 qismdan iborat: 1) mantiq; 2) tabiiy fanlar; 3) matematika; 4) metafizika:
logic-mantig, natural sciences-tabiiy fanlar, mathematics-matematika, metaphysics-metafizika.

Ibn Sinoning «Salamon va Ibsoly, «Xay' ibn Yaqzon» falsafiy gissalarida axloqiy fazilatlar
tasviri alohida o'rin egallaydi.

Yuqorida ta’kidlanganidek, ingliz va o‘zbek tillari pedagogik terminologiyasining
shakllanishi uzoq o‘tmishga borib taqaladi. Chunki ta’lim-tarbiya ishi inson o‘z insonligini
taniganidan keyin boshlangan va davrlar o‘tishi bilan mustahkamlanib borgan. Shunga muvofiq
ravishda ona tilimizda ham maxsus terminologik sistema-pedagogika terminologiyasi
shakllangan va rivojlana boshlagan. Fikrimizni yozma yodgorliklar, o‘tmishdosh shoirlarning
she’lari, yozuvchilarimizning asarlari to‘laqonli tasdiqlay oladi. Ta’lim tizimiga X0S umum
terminlarning kelib chigishi asosan grek-lotin tiliga borib tagaladi. Masalan: aksiologiya
(insonning gizigishlari, uning hatti-harakati, xohish-istagini o‘rganadigan maxsus nazariy atama);
tahlil (yunon tilidan olingan bo‘lib, biror masalani yaqindan va batafsil o‘rganishning mohiyatini,
xususiyatlarini, holatini va ularning omillarini bilish); didaktika (ta’lim va tarbiyaning nazariy
asoslarini belgilovchi pedagogikaning bir gismi); didaktik vazifalar (o‘quv va kognitiv faoliyatni
boshqgarish vazifalari); metod (grekcha so‘z bo‘lib, yo‘l, usul ma’nolarini ifodalaydi); inklyuziv
(tenglik) o‘gituvchi bilan o‘quvchining o‘zaro munosabatlarida tenglik asosida ta’lim-tarbiya
jarayonini tashkil etish).

Bunday lingvistik belgilar va ularning birikmalarini o’rganish uchun pedagogikaga oid
terminlar pragmalingvistikasi (yoki pedagogikaga oid terminlar lingvopragmatikaga) garatilgan.
Pragmatik jihat zamonaviylikning antropotsentrik  tamoyilidan ajralmas  gismidir.
Antropotsentrizm maxsus tadqiqot tamoyili sifatida ilmiy ob’ektlar birinchi navbatda ular
tomonidan o’rganilishida yotadi inson uchun rollar, uning hayotidagi maqsadiga ko'ra, o'zlariga
ko'ra inson shaxsini rivojlantirish va uni takomillashtirish funksiyalariga garatilgan e’tibordir.
Antropotsentrik paradigmada shaxs “hamma narsaning o’lchovi” holati qaytariladi. Biz esa o‘z
izlanishlarimizda pedagogikaga oid terminlar pragmalingvistikasini ushbu yo’nalishda taqdiq
etishni joiz deb bildik, zeroki “pedagogikaga oid terminlarda shaxs tamoyili” tushunchasini taklif
gilishni joiz deb hisoblaymiz.

Terminologik muammolarni hal qilish doimiy qiziqish ko’rsatadigan har bir fan uchun
zarurdir. Hozirgi vaqtda pedagogikaga oid terminologiyaning umumiy nazariyasi doirasida
zamonaviy ingliz va o‘zbek tilining terminologik quyi tizimini o’rganish va taqdim etish
muammosi dolzarbdir, chunki so'nggi yillarda pedagogikaga oid terminlar shakllanishining
doimiy jarayonlari axborot portlashi xarakterini oldi. Pedagogikaga oid terminlarning misli
ko’rilmagan faollashuvi kuzatilmogda. Bu jarayonni anglash uchun, eng avvalo, ko’p qirrali
birliklarni maxsus lisoniy belgilar sifatida ko’rib chiqish zarur.

Ko’pincha ingliz tilidan kelgan yangi pedagogikaga oid terminlar pragmatik rangga ega.
Ma'lumki, tushunarsiz garzlardan foydalanganda matnning axborot bo'shlig'ining ta'siri
kuzatiladi. Xuddi shu narsa o‘zbek tili terminologiyasi bilan to'ldirilgan ilmiy matnlar uchun ham
amal giladi. Shunday mualliflar borki, ularning uslubi tushunarsiz (yangilik va chet tili)
so‘zlarning ko’p qo’llanishi bilan ajralib turadi va bu so‘zlar o’quvchiga tushuntirilmaydi
(eslatmalar, izohlar, kirish iboralari, tarjimalar va hokazolar yordamida).

Butun jamiyat singari, bugungi kunda ilmiy hamjamiyat barcha (o‘zbek va ingliz)
variantlardan erkin tanlash tarafdorlari va inglizcha so'zning ustuvorligini ta’minlashi kerak
bo’lgan qattiq (turli darajada) choralar tarafdorlariga bo’lingan. Yangi pedagogikaga oid
terminlar pragmatikasining mohiyati, birinchi navbatda, uning dinamik tabiati bilan bog'lig.
Yangi pedagogikaga oid terminlar an'anaviylashtirilganligi sababli, kabi urfliklardagi ba’zi
pedagogikaga oid terminlar o'chiriladi va kontekstli foydalanishni aks ettiruvchi pragmatik
komponentlar paydo bo'ladi.
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Zamonaviy tilshunoslik til hodisalarini tushuntirishni birinchi navbatda tilning semiotik va
antropotsentrik jihatlarida izlaydi. Bu tomonlardan pedagogikaga oid terminlar eng batafsil
o'rganilagan. Terminologiya an'anaviy ravishda pedagogik terminalogiyaning antipodi
hisoblanadi. Terminologiyani zamonaviy tilshunoslikning funksional va antropotsentrik
paradigmasi nuqgtai nazaridan va aynigsa pedagogikaga oid terminlar nugtai nazaridan olib
qaraydigan bo’lsak o’rganish hali ham yo’lning boshida turibdi.

Semiotik nuqtai nazardan, pedagogikaga oid terminlar lisoniy belgi bo'lib, uning barcha
xususiyatlari - semantika, sintaktik va pragmatika bir-biri bilan uzviy bog'liqdir. Pragmatika
ko’pincha semantik tarkibga “singdirilgan” bo'lib chigadi va pedagogikaga oid terminlarning
hagiqiy hayoti fagat ular bilan ishlash jarayonida amalga oshiriladi. Demak, pedagogikaga oid
terminlarning uyg’unligi (sintagmatikasi) va kombinatorikasi yangi ma’nolarning tug’ilishi bilan
ham, asosiy semantik mazmundagi pragmatik o’sishlarning paydo bo’lishi bilan ham bevosita
bog’liqdir. Albatta, sintagmatika semantikaga nisbatan ikkinchi darajali, chunki dastlab semantik
tarkibda yangi elementlar to’planadi, keyin esa bu holat o'zgargan ma'noning moslik xususiyatida
namoyon bo’ladi. Hatto eng fundamental atamalarni ham (grammatika, ma’no, uslub, adabiy til
va hokazo) o‘zgarmas semantik mazmunga ega bo’lgan birliklar sifatida tavsiflab bo’lmaydi,
chunki bilimning rivojlanishi bilan atamaning ma’nosi ham rivojlanadi. Ko’pgina zamonaviy
lingvistik asarlarning pafosi tilshunoslikda uzoq vaqgtdan beri mustahkam o'rnashgan atamalarni
yangicha tushunishni asoslashdan iborat.

Kuzatishlarimizga ko’ra, pedagogikaga oid terminlarning ichida turg’un pejorativlar,
albatta, kamdan-kam uchraydi; birog terminologik birlikning har xil turdagi baholarni bera olish
qobiliyati asosiy ahamiyatga ega. ““Yaxshi o’qish/yomon o’qish” shkalasidagi pragmatika ancha
keng targalgan. Lingvistik matnlarning o‘ziga xos materialida ko'rsatilgandek, muallifning
ma'lum bir atamaning “qobilyatli va qobiliyatsizligi”, capable and incapable, haqidagi fikrlari
juda tez-tez uchraydi. Xarakterli jihati shundaki, atamaning “muvaffaqiyatsizligi” (ingliz tilida
esa failed, failure atamalari bilan beriladi) ning mantigiy dalillari, garchi ular nufuzli manbadan
olingan bo’lsa ham, tilshunoslik metatilidagi termin taqdiriga unchalik ta’sir qilmaydi (qarang.
pragmatistning “muvaffaqiyatsiz” termin talqinidir). Bu atama va oddiy so‘zning yagona
mobhiyatini isbotlaydi, uni, qoida tarigasida, na umumiy foydalanishga kiritish, na individual garor
bilan chigarib tashlash mumkin emas.

Shubhasiz, navbat antropotsentrik paradigmadagi tahlil va pedagogikaga oid terminlarga
kelgan ekan, pedagogikaga oid terminlarga qat’iy talablar qo’yuvchi me’yoriy yondashuv (ba’zan
o’nlab shunday talablar ilgari surilgan) bilan pedagogikaga oid terminlarni o‘ziga xos metafora,
noaniqlik, ko‘p funksiyalilik, semantiklik bilan oddiy so‘z sifatida tavsiflovchi tavsifiy yondashuv
o‘rtasidagi farqlarni aniqlashni talab gilinmoqda.

Hozirgi vagtda terminning lingvistik belgi sifatidagi mohiyati va o‘ziga xosligi hagidagi
savolga zamonaviy tilshunoslikning antropotsentrik va lingvo-pragmatik paradigmasi doirasida
mazmunli javob berish mumkin.

Pedagogikaga oid terminlarga orqali uzatiladigan pragmatik ma’lumot, birinchi navbatda,
xabarni jo'natuvchi va gabul giluvchi tomonidan ko'zlangan magsad nuqtai nazaridan xabarning
giymatini va ushbu magsadga erishish uchun eng magbul yechimni tanlashni tavsiflaydi. Tilga
xo0s bo'lgan komunikativ funktsiya tilning istalgan so‘zida, shu jumladan pedagogik terminologik
so'zda pragmatik ma’lumotni to’plash va aks ettirish imkoniyatini belgilaydi.

Pedagogikaga oid terminlar pragmatikasida toifalarga ilmiy pedagogik terminlarga befarg
emasligi aniq "o'z" / "chet ellik" sifatida, chunki gumanitar fanlar bo'yicha ilmiy tadgiqotlar bilim
mohiyatan "o'ziniki" foydasiga argumentlarni doimiy izlashdir. Pedagogikaga oid terminlarga
tushunchaning eng adekvat ifodasi sifatida ko’rsatishdan oldin biz Alienning ikkitasi bor
gipostazlar: bir tomondan, u tahdid yoki xavf bilan to'la. Tipik ichida "o'ziniki" va "begona™
garama-qgarshiligining talginidir aksiologik, giymat rejasi - "yaxshi" garama-garshilik ko'rinishida
-"yomon", - tegishli bo'lgan hamma narsani keskin salbiy baholash bilan "begona” dunyo kabi
tushunchalarini eslashni ma’qul topdik. Boshqa tomondan, "xorijiy pedagogik termin" jozibador
bo'lishi mumkin, gizigish va hatto hurmat uyg'otadi, agar qaysidir jihatlari bilan ustunligi bilan
yondashilsa. Shu o’rinda misol tariqa keltirib o’tsak, ingliz pedagogik atamasi hisoblangan
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“tutor” so‘zini olsak, nima uchundir O‘zbek OTM larda oxirgi 2 yil mobaynida sof o‘zbek tili
pedagogik termini hisoblangan “guruh murabbiyi” termini o’rnida “tutur” (“guruh sardori”
o’rnida so‘zlashuv nutqida “cmapocma”) deb ishlatilinib kelinyapti. Ushbu xolatni biz "xorijiy
pedagogik termin” deb fikr bildira olishimiz mumkin.

Pragmatik ma’nolar so‘zning har xil ma’noda ko’p ishlatilishining oqibatlari kontekstlar
avvalo, ular vaqtinchalik ma’noga ega ma’nosi bir qator urfliklar bilan bog’liq. Zamonaviy ilmiy
nutq so‘zlashuv usuli sifatida pedagogikaga oid terminlar tafakkuri lingvokulturologiya bilan
belgilanadi. Umumiy ilmiy nutgning va lingvistik nutgning xususiyatlari xususan, katta darajada,
ular umumiy bilan ajralib turmaydi umuman adabiy pedagogikaga oid terminning rivojlanishi va
faoliyati tendentsiyalari bu oz navbatida ko’plab ekstralingvistikaga bog’liq sabab diyish mumkin.
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MUXAMMASNING XVIII — XIX ASR FORS-TOJIK ADABIYOTIDA
RIVOJLANISHI

Nazarova Sh. I. (QarDU)

Annotatsiya. Ushbu magolada muxammas va uning XVIII — XIX asr fors-tojik adabiyotida
rivojlanishi, aynan shu davrdan boshlab barcha shoirlar, hatto boshga she’iy janrlarda oz mahorati bilan
mashhur bo'lganlar ham muxammas yaratishda o‘z kuchlari va iste’dodlarini sinab ko‘rishga intilganlari va
gator yutuglarga erishilgani tadqiq etiladi.

Tayanch so‘zlar: muxammas, taxmis, tazmin, band, bayt, janr, mahorat, kanon, ragobat.

PA3BUTUE MYXAMMACA B IEPCUJICKO-TA)KUKCKOM JUTEPATYPE XVIII-XIX
BEKOB

AHHOTanms. B 3T0# crarke nccieyercs MyxaMmac U €ro pa3BUTHE B MIEPCHICKO — TaKUKCKOH
mutepatype XVIII-XIX BexoB, UMEHHO C 3TOTO IEPHOIA BCE MOATHI, JaKe U3BECTHBIE CBOMM MacCTEPCTBOM
B JIPYTUX MO3THYECKHX KaHPaX, CTPEMHJINCH ITPOBEPUTH CBOM CHJIBI U TAJIAHTHI B CO3/IaHUM MyXaMMaca, 1
OBUT IOCTUTHYT PSJ] yCIIEXOB.

KaloueBble cioBa: myxammac, maxmuc, masmud, cmpogha, OdHCaup, MAacmepcmeo, KaHOH,
KOHKYPEeHYUu.

DEVELOPMENT OF MUKHAMMAS IN PERSIAN-TAJIK LITERATURE OF XVIII-XIX
CENTURIES
Annotation. This article explores muxammas and his development in the Persian — Tajik literature
of the XVIII-XIX centuries, when it was from this period that all poets, even those famous for their skills
in other poetic genres, sought to test their strength and talents in creating muxammas, and a number of
achievements were achieved.
Keywords: muxammas, thaxmis, tazmin, band, genre, skill, canon, competition.

Muxammas XII asrda fors-tojik she’iyatida paydo bo‘lgan bo‘lsa-da, u o‘zining
rivojlanishining eng yugori cho‘qqgisiga XIV — XVIII asrlarda erishgan va keng targalgan. Aynan
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shu davrdan boshlab barcha shoirlar, hatto boshga she’iy janrlarda o‘z mahorati bilan mashhur
bo‘lganlar ham muxammas yaratishda o‘z kuchlari va iste'dodlarini sinab ko‘rishga intildilar.
XVIII asrda muxammas yozmagan shoirlarni topish juda mushkul edi. Bu davrda hatto havaskor
shoirlar ham muxammaslarni o‘z ijodlarida mashqg gilishgan. Bundan tashqari, butun ijodini
muxammas Yaratishga bag'ishlagan shoirlar ham bo‘lgan. Bizning fikrimizcha, bu davrda
muxammashing misli ko‘rilmagan targalishining sababi shundaki, u o‘ziga xos xususiyatlari bilan
jamiyatning ko‘plab gatlamlarining ma'naviy talablariga, birinchi navbatda madaniyat va fan
vakillarining ehtiyojlariga javob bergan. Shunday gilib, muxammas adabiy janr bo‘lib shakllandi
va adabiy maydonda mustahkam o‘rnashdi, jamiyatda sodir bo‘layotgan dolzarb va zarur
vogealarga javob berdi. Muxammasda sevgi va sadogat, tabiatning go‘zalligi, odamlarning ichki
tuyg'ulari, imonga sodiglarning ruhoniy garashlari va boshqgalar kabi turli mavzularni o‘z ichiga
olish xususiyati mavjud. Uning har bir misrasining besh gatorli shakli, nutgning ravonligi va
nafisligi hamda ma'no — mazmuni uni xalgning sevimli janriga aylantirdi.

Muxammaslarni tadqiq qgilish shuni ko‘rsatadiki, quyidagi shoirlar Qudsiy Hisoriy, Sayido
Nasafiy, Abdulgodir Bedil, Mulham Buxoriy va boshgalar o‘z ijodlarida ishg-muhabbat, falsafiy,
ijtimoiy mavzularga murojaat gilib, ularda xalgning ahvolini aks ettirgan. Shunday qilib, ular
keyingi shoirlarga muxammasning mavzularni gamrab olish imkoniyatlarini ochib berganlar.
Ushbu davrda, muxammasning qator turlari o‘zining gullab-yashnashiga erishadi. Muxammas,
aynigsa Sayido Nasafiy ijodida salmogli kuzatiladi. Muxammasning eng ko‘p ishlatiladigan turi
tazmin muxammas bo‘lib, u o‘sha davrda an'anaga aylangan. Abdulgodir Bedilning ushbu
misralari bunga yagqol misol bo‘la oladi:

Hayf ast go ‘yamat rahi xurshedu moh gir!

Bo domani xayol safedusiyoh gir!

Laxti g 'ubori vus ati in domgoh gir!

Mijgon kusho chahon tahi boli nigoh gir!
Saydat ba zeri post, zi shohin kuloh gir! [1, 259].

Bedil muxammaslarida uning nozik didi seziladi va shoir ijodiga hurmat bilan munosabatda
bo‘lib, uning she’lariga javob yozadi. Bundan tashgari, mazmunli, sayqgallangan, nafis she’iy
satrlar va baytlarni yaratishda mahorati yuqori bo‘lgan. Boshga shoirlarning she’laridan satrlarni
olib, ularni shu gadar mohirlik bilan to‘ldiradiki, ularning g’oya va mavzusi saqlanib qoladi.
Shuning uchun Bedilning she’larini boshga shoirning satrlaridan darhol ajratib olish mumkin.
Shoir o‘zining iste'dodi va mahoratiga ishongan. Muxammaslaridan birida Bedil taxmislari
hagida gapiradi, unga juda yoqgan boshga shoirlarning satrlari va baytlariga javob yozadi.

Ne zargari, na peshai xaddod mekunam,

Ne bomu dar, na karru far echod mekunam,
Tazmini misrae, ki xush afshod, mekunam,

Harfe az on daxonu miyon yod mekunam.

"Bore ba xech xotiri xud shod mekunam" [1, 260].

Ushbu misoldan xulosa gilishimiz mumkinki, Bedil muxammaslarni o‘z kompozitsiyasi,
mustaqil va taxmis sifatida yozgan. Uning muxamaslari uslubi uning g'azallari bilan bir xil.
Muxammaslarda mavzu va uning ma'nosini quyidagicha bayon giladi: dastlab anig, keyin
yashirin, keyin oddiy, keyin juda giyin. Agar siz uning muxammaslarining tarkibiy tuzilishiga
diqgat bilan garasangiz, unda ularning mavzusi va mazmuni bir-biri bilan chambarchas
bog'ligligini tushunishingiz mumkin, deyarli ajratib bo‘lmaydi. Sayido Nasafiyning she’lari ham
xuddi shu xususiyatlarga ega. Sayido Nasafiyning g'azallari asosan sevgi mavzularini aks
ettirmagan, balki ijtimoiy hayotning turli muammolarini gamrab olgan bo‘lsa, uning
muxammaslarining aksariyati mavzusi va mazmuni sevgi, sadogat mavzularini tashkil giladi.
Shuni ham ta'kidlash kerakki, shoir muxammaslarda ushbu janrga xos bo‘lgan barcha kanonlarga
rioya gilgan va “so‘zlarni tanlashda, ma'nolar va hamma tushunadigan iboralarni bog'lashda
mahoratini namoyish etgan” [2, 106].

Shoir muxammaslarining bandlari soni hagida aytish mumkinki, ular asosan 4 va 7 banddan
iborat, ya'ni muxammaslarining bandlari soni g'azal baytlaridan oshmaydi. Shuningdek, u
tanlangan mavzuni har tomonlama ko‘rib chiqib, ushbu misralar soni doirasida o‘zining g'oyaviy
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niyatining mag’ziini taqdim etishga harakat qiladi. Fikrlarimizning tasdig'ini Soib g'azali asosida
yozilgan muxammasida ko‘rishimiz mumkin:

Ey mahi man, xonai dil chilvagohi xud makun!

Olamero ro zi mahshar dodgohi xud makun!

Otashi g’ayrat ba choni nekxohi xud makun!

"Surmaro ham mahrami chashmi siyohi xud makun!

To tavoni, oshnoi bo nigohi xud makun! [3, 549].

Sayido bu muxammasida har bir bayt uchun Soib g'azaliga uch misradan qo‘shadi va shu
miqdordagi bayt ichida o°z fikrlarini sarhisob qilib, yakunlovchi g’azal baytidan xulosa sifatida
foydalanadi. Qo‘shilgan satrlarda u kompozitsiya, shakl va gofiya jihatidan asl g'azaldan farq
gilmasligi uchun keltirilgan baytlarga mos keladigan gofiyalarni tanlashga intiladi:

To shudam, chun Sayido, dar halgai zulfat asir,

Chuz duoi choni tu chize nadoram dar zamir,

Dar miyoni dilbaron xod, ki boshi benazir,

"Pandi Soibro tu dar gushi g ururi husn gir,

Besh az in ozori choni begunohi xud makun!» [3, 549].

Muxammaslarni yaratgan XVII asr fors-tojik adabiyoti shoirlarining tanigli vakillaridan
biri Mullo Abdullo Mulham Buxoriy edi. Ushbu shoirga berilgan xususiyatlardan biri: "Uning
muxammaslari, tilning ravonligidan va nutgning badiiy vositalaridan mohirona foydalanishidan
gat'i nazar, ushbu she’iy shaklning rivojlanish tarixida takrorlanadigan shakli va odatiy mazmuni
jihatidan originalligi bilan ajralib turadi" [4, 69-70]. Uning taxmis muxammaslari aynigsa go‘zal,
shu jumladan Mulxamning Soib g'azali asosida yozilgan muxammasi. Gap shundaki, keltirilgan
baytlarda Mulham asl nusxadagi ba'zi so‘zlarni o‘zgartiradi. Shunday qilib, ushbu o‘zgarishlarni
aniq ko‘rsatish uchun biz muxammasning beshta misrasini va Mulham tomonidan o‘zgartirilgan
so‘zlarni ajratib ko‘rsatdik:

Raftam ba ko ‘yash az xud chon az tama’ burida,
Agl az dilam ramida, hush az saram parida,

Az bodai chamolash budam xumordida,

“On gulpari daromad az xona may kashida,
Moil ba o * fitodan chun mevai rasida”. [4, 98]

Shuni ta'kidlash lozimki, Badaxshon adabiy muhiti muxammasning shakllanishi va
rivojlanishiga salmogli hissa go‘shgan ko‘plab shoirlardan iborat edi. Ular orasida Robiy
Badaxshoniy, Hazrat Badaxshiy, Himmat Badaxshiy, Mirilahiy, G'iyoshiy, Mirza Sangmuxammas,
Nazmiy, Dardiy, Xanjariy, oabit Badaxshoniy, Xashmat, Komil, Mulla Qalandar, Rahmat
Badaxshiy, Anvar Badaxshoniy, Azhar, Ja‘far, Shahabdullah, Mahfiy, Magbara, Mahzun,
Sayyidja'far Xilliy, Logar, G'ofil, Zavgiy, Mullaxon, Asir, Muslim, Osiy, Aziziy, Iso Shugniy,
Qadriy, Shamsiddin, Ojiz, G’amgin, Mirzaibod Mirza, Hijriy, Mulla Davlatshoh va boshqalar.

Badaxshon adabiy maktabi vakillari muxammaslarning vyaratilishiga alohida e'tibor
berganlar. Ko‘plab Badaxshon shoirlarining she’iy merosidagi ushbu adabiy janr asosan g'azaldan
keyin ikkinchi o‘rinni egallaydi. Manbalarga ko‘ra, Badaxshon adabiy doirasining shoirlari ba'zida
ushbu janrga bag'ishlangan she’iy kechalar o‘tkazgan va o‘zlarining va boshgalarning
muxammaslarini bir-birlariga o‘qib berganlar. Bizning fikrimizcha, muxammas janriga bunday
xayrixoh munosabatning sababi shundaki, bu janr yugori she’iy mahorat va iste'dodni talab giladi,
shuning uchun ushbu adabiy jamoada bunday shoirlar juda ko‘p edi. Yana bir sabab birinchisi bilan
chambarchas bog'lig, chunki shoirlar bir-birlari bilan ragobatlashib, o‘zlarining va boshgalarning
mahorati va iste'dodini sinab ko‘rishgan. Bu janr juda ko‘p mehnat talab giladi, bu esa shoirlarni
ijodga ilhomlantrgani va uning natijasi ularga estetik zavq olib kelganligidir.

Badaxshon shoirlari ushbu janrni yangi yo‘nalishga olib chigishga intilishgan. Bunday
izlanishlar va intilishlarning natijasi shundaki, ular muxammaslarda misralar sonini ko‘paytirdilar.
An‘anaga ko‘ra, muxammas yozgan g'azal baytlari soniga ko‘ra 5-7 banddan iborat edi. Ushbu
adabiy doiraning shoirlari muxammasning bandlarini 30-32 misraga yetkazishdi. Shu sababli,
Badaxshon adabiy maktabi vakillari ushbu janrning rivojlanishiga mavzu, mazmun, jarangdorlik,
tilning soddaligi va janrning yangi turlari boyicha ham kuchli turtki bergan deb aytishimiz mumkin.
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O‘ZBEK TILI LEKSIK SATHIDA “OQOVA SUV VA UNI TOZALASH TIZIMI
TERMINLARI” MAZMUNIY MAYDONI

Xurramova D.M. (Xalgaro innovatsion universiteti)

Annotatsiya. Oqova suv va uni tozalash sohasidagi barcha terminlar tilning terminologik
tizimlaridan birini tashkil giladi. Magolada ogova suv va uni tozalash tizimiga oid tushunchalarni
ifodalovchi terminlarni aniglab, ularni maydon nazariyasi asosida o‘rganish xususida fikr yuritiladi.

Tayanch so‘zlar: leksik sath, mazmuniy maydon, mikromaydon, maydon nazariyasi, ogova suv,
ogova suv tozalash tizimi terminlari, terminosistema.

COJEPKATEJIBHASA OBJACTD «YCJIOBUA CTOYHBIX BOA 1 CUCTEMBI UX
OYHUCTKHN» HA JIEKCHYECKOM YPOBHE Y3BEKCKOI'O SA3BIKA
AHHoTanusi. Bce TepMuHBI B 00acTH CTOYHBIX BOA M HMX OYHCTKH OOpasyloT OIHY U3
TEPMHUHOJIOIMYECKUX CUCTEM SI3bIKa. B cTaThe onpenesstoTcsi TEpMUHBL, BBIpaXarolye MOHATUS CTOYHBIX
BOJl U CUCTEMBI UX OUYUCTKH, a TAK)KE PACCMATPUBACTCS UX UCCIIEIOBAHUE HA OCHOBE TEOPUHU IOJIS.
KaroueBble ci10Ba: nexcuueckuii yposens, noie KOHmMeHmad, MUKponosie, meopus nojis, CmouHble
600bl, MEPMUHBL CUCHIEMbL OUUCTIKU CIOYHBIX 600, MEPMUHOCUCTEMA.

CONTENT AREA "TERMS OF WASTEWATER AND ITS TREATMENT SYSTEM™ AT THE
LEXICAL LEVEL OF THE UZBEK LANGUAGE
Annotation. All terms in the field of wastewater and their treatment form one of the terminological
systems of the language. The article defines terms expressing the concepts of wastewater and their treatment
systems, and also discusses their study based on field theory.
Key words: lexical level, content field, microfield, field theory, wastewater, wastewater treatment
system terms, terminology system.

Tildagi har bir so‘z — leksema o‘zining sistem-struktur tabiatiga ko‘ra eng kichik
mikroguruhlardan tortib to tilning butun lug‘aviy strukturasini o‘z ichiga qamrab oladigan eng
yirik paradigma-lug‘at tarkibigacha bo‘lgan maydonlarga bevosita tegishli ekanligi bilan
xarakterlanadi. Obyektiv olamning sistemaviy xarakteri undagi narsa-hodisalarning tilda ham
sistema tarzida aks etishini taqozo etadi. Til va uning sathlarini sistemaviy tadqiq gilish leksik
sathda nisbatan ilgariroq boshlangan.

Leksik birliklar ma'lum semantik sohalarga kiritilgan bo‘lib, ular bir zanjirning bo‘g‘inlari
sifatida o‘zaro bog'langan va birorta ham so‘zni tilning yaxlit qurilishidan ajralgan holda idrok
etib bo‘lmaydi. Muayyan sohalar leksemalarini chuqurrog ofrganish, uning taragqiyot
gonuniyatlarini belgilash, tilning lug‘aviy tizimidagi o‘rni va ahamiyatini aniglash magsadida til
leksikasini maydon nazariyasi asosida tadqiq qilishga alohida e’tibor berilmogqda.

Shunga ko‘ra, o‘zbek tilidagi har bir sohani tashkil etayotgan elementlarning ganday
mazmuniy maydonlardan tashkil topganligi, bu maydonlarning ichki tuzilishini va tuzilish
birliklarining o‘zaro munosabati, har gqaysi maydonlarning uzviy bog‘lanishi kabi masalalarni
o‘rganish hamon oz tadgiqgotchisini kutmoqda. [1:8] Leksik sistema doirasida ogova suv va uni
tozalash tizimi alohida o‘rin egallaydi. Lekin o‘zbek tilining ogova suv va uni tozalash tizimi
terminlari hanuzgacha yaxlit bir terminologik sistema sifatida tadqgiq etilgan emas. Sohaga tegishli
leksemalarni sistema sifatida o‘rganish o‘zbek tilshunosligida fagat nazariy ahamiyatgagina emas
o°zbek tilining izohli lug’atini yaratishda ham katta amaliy ahamiyatga egadir.
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Ma’lumki, barcha tillarda bo‘lgani singari o‘zbek tilida ham suv bilan bog‘liq minglab
so‘zlar mavjud va ular tilimizdagi eng boy qatlamlardan birini tashkil giladi. Suv bilan bog‘liq
leksik birliklar hozirga gadar fanda tarixiy, gidrologik, irrigatsion, geografik aspektlarda jiddiy
o‘rganib kelingan bo‘lsa-da, ularning lisoniy jihatlariga kamdan-kam e’tibor qaratilgan.
L.Danilova, D.Aytbayevning ishlarini hisobga olmaganda, suv bilan bog‘liq terminlar o‘zbek
tilida deyarli tadgigga tortilmagan. Jumladan, L.V.Danilova suvning metrologik xususiyatlariga
bag‘ishlangan nomzodlik dissertatsiyasida do‘l, girov, bulduruq kabi so‘zlarning leksik-semantik
xususiyatlarini ochib berishga harakat gilgan, lekin uning tadgiqotida yuqoridagi terminlarning
ekologiya bilan bog‘liq jihatlari hagida hech ganday fikr-mulohazalar uchramaydi. D.Aytbayev
“Devonu lug‘otit turk” asaridagi suv bilan bog‘liq atamalar va gidrografik ma’lumotlar haqida
gapirib, lug‘atning 1-jildida 218 ta, 2-jildida 447 ta, 3-jildida 562 ta, jami 1217 ta gidrologiya
bilan bog‘liq so‘zlarning qayd etilganini aytadi va ularning o‘sha davr tilini aniqlashtirishda
muhim ahamiyatga ega ekanligini ta’kidlaydi. Biroq muallif yuqoridagi leksemalarga ekologiya
terminlari sifatida yondoshmagan. Aslini olganda, Mahmud Qoshg‘ariy tomonidan lug‘atga
kiritilgan suv bilan bog‘liq nomlar turkiy tillarda, jumladan, o‘zbek tilida ushbu gatlamning faol
bo‘lib kelganligidan dalolat berib turibdi.

Tilshunos A.P.Madvaliyev “O‘zbek ximiya terminologiyasi va uni normalashtirish
masalalari” nomli nomzodlik ishida suvning ximiya termini sifatida boshqa so‘zlar bilan birikib
so‘z birikmasi hosil qilishi, qo‘llanishi xususida quyidagilarni yozadi: “suv so‘zi adabiy tilimizda
keng ma’noda qo‘llaniladi. Ammo bu atamaning suv — H;O, ya’ni suvning vodorod bilan
kisloroddan tashkil topgan texnik va ximik ma’nosidagi tuzsiz, shaffof suyuqlik ekanligi
aniglangandan so‘ng (1790-yilgacha bu termin ximik, texnik ma’noda ma’lum emas edi) bu
termin distillangan, “ximik toza suv” ma’nosidagi termin sifatida ishlatila boshlandi. Bu
umumadabiy tildagiga nisbatan chegaralangan ma’noda qo‘llanila boshladi. Hatto, suv leksemasi
yordamida yaratilgan suv birikmalari terminologiyada va umumadabiy tildagi qo‘llanishida
keskin farqg gilishini aytib quyidagi misollarni keltiradi:

Terminologiyada Umumadabiy tilda
0og‘ir suv sovuq suv
gattig suv tiniq suv
yumshog suv sho‘r suv
suv gazi suv oqimi

Suv bilan bog‘liq leksik birliklarning sinxron tadqiqi borasida X.Jabborovning ilmiy
izlanishlari mavjud. U “O‘zbek tilining sug‘orish leksikasi” nomli nomzodlik ishi va “O‘zbek
tilida suv leksemasining lug‘aviy-ma’noviy xususiyatlari” nomli monografiyasida suv asosi bilan
yasalgan 468 ta leksema va 60 ta frazemaning lug‘aviy-ma’noviy va grammatik xususiyatlari
hagida batafsil fikr yuritgan. Suv leksemasi gatnashgan 420 ta magol va matalni tadgigga tortib
ko‘rgan. Tadqgiqotchining suv lekemasining tarmoqlanib, 30 dan ortiq yangi ma’noli so‘zlar hosil
qilishi hagidagi fikr-mulohazalariga to‘la qo‘shilish mumkin.

Biroq qilingan tadqiqotlarimiz shuni tasdiglaydiki, suv bilan bog‘liq so‘zlarning hali
ochilmagan qirralari, jihatlari juda ko‘p bo‘lib, suv so‘zining ma’noviy tarmoqlanishi tugal
oxiriga yetmagan. Masalan, uning maxsus ma’nolari (ekologik, texnologik, kimyoviy) e’tibordan
chetda qolib ketgan. Real holatda esa suv bilan bog‘liq mikrosistemada azaldan bir-biriga parallel
bo‘lgan ikki ekologik yo‘nalish: tozalik, soflik, tabiiylik bilan ifloslanish, bulg‘anish, sun’iylik
hukmron bo‘lib kelgan.[3:46]

Suv bilan bog‘liq terminlar ekologik terminosistemada tadqiq qilinganda bir-biriga garama-
qarshi ikki katta guruh: a)ichishga yaroqli; b) ifloslangan, ichishga yarogsiz kabi farglanadi. O‘z
navbatida har bir guruhning o‘z terminlari bo‘lib, ular tilimizda katta migdorni tashkil etadi.

Jumladan, ifloslangan, ichishga va ishlatishga yaroqsiz oqova suv bilan bog‘liq leksemalar
ham katta semantik maydonni hosil giladi. Ogova suvni hosil bo‘lishi va tozalash murakkab
texnologik jarayon hisoblanadi. Soha yuzlab, minglab terminlar (ogovani hosil bo‘lishi, uning
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tarkibi, tozalash usullari nomi, tozalash jarayonida qo‘llaniladigan moddalar, qurilmalar hamda
o‘simlik nomlari) va terminologik birikmalarni gamrab oladi.

Tanigli terminshunos R.Doniyorov har bir terminologik sistemani guruhlarga bo‘lib o‘rganish
shu sistemaning umumtermin boyligini to‘liq tasavvur gilish imkonini berishi, uning so‘z yasash
imkoniyatlari va so‘z yasash modellari hagida fikr yuritishga asos bo‘lishini ta’kidlagan. [2:45]

Bu fikrni rivojlantirib, shuni aytish mumkinki, o‘zbek tilining o‘ziga xos, boyligi bo‘Imish
oqava suv bilan bog‘liq leksemalarning mazmuniy maydoni (terminologik sistemasi)ni tadqiq etish
bizga ushbu soha leksikasining o°zbek tili lug‘at tarkibida tutgan o‘rnini belgilash, uning ichki
strukturasini, elementlarini aniqlash, elementlararo ma’noviy munosabatlarni oydinlashtirish
imkonini beradi.

Ogova suv va uni tozalash tizimi terminlari — “Oqova suv” mazmuniy maydoniga
birlashuvchi terminlar bo‘lib, bu maydonning muhim tarkibiy gismlari hisoblanadi. Ular o‘zbek
tilining maxsus sohasi —ogova suv va uni tozalash usullariga oid leksik tizim tarkibiga Kirishi
bilan xarakterlanadi. Soha terminlari maydonining yadro gismida turgan ogava suv termini
umumis’temol leksikada iflos suv, xalqob suv, kir suv, chigindi suv deb ham yuritiladi. Ular iflos
suv, xalqob suv, kir suv, chigindi suv ko‘rinishida o‘ziga xos sinonimik gatorni tashkil etsa-da,
maydon nazariyasi gonuniyatlariga ko‘ra fagat suv yadro, ya’ni maydon markazida turib,
atrofiga tozalik, ifloslanganlik, ishlatilish va hokazo semalarga ko‘ra turli-tuman leksemalarni
birlashtirib kela oladi. Masalan, ichishga yarogli semasi va va shu belgiga ko‘ra chuchuk suv, toza
suv, zilol suv, shirin suv, shifobaxsh suv, mineral suv, buloq suvi, chashma suvi, shaffof suv kabi
leksik birliklarda buni kuzatish mumkin.

Shunday ekan, ichishga yarogli va ishlatishga yarogsiz oqova suv terminlarining barchasi
uchun “suv” integral semasi birlashtiruvchi unsur vazifasini o‘taydi. Buni chizmada quyidagicha
ko ‘rsatish mumkin.

Toza | \ Oqova |
suv | SN osuv

Sistema ichida sistema tamoyiliga ko‘ra suv mazuniy maydoni ostida birlashgan ichishga
yaroqgli va ichishga yarogsiz ogova suv semalari ham o‘z navbatida mikromaydonlarni hosil
giladi. Bu maydonlar o‘rtasidagi fargli va o‘xshash jihatlarni quyidagicha ko‘rsatish mumkin.

Ichishga yarogli Ichishga yarogsiz

(toza suv) (ogova suv)
Xususiy belgi anglatuvchi + xususiy belgi anglatuvchi
Mavjudlik belgisi + mavjudlik belgisi
Insonlar ehtiyoji + insonlar ehtiyoji
Iste’mol qilinadi - iste’mol qilinmaydi

Keltirilgan belgilardan uchtasida toza suv va ogava suv leksemalari bir-biri bilan
kesishmoqda, lekin oxirgi belgi iste’molga yaroqli va yarogsizligiga ko‘ra o‘zaro fargqlanmoqgda.
Mazkur ikki leksema maydon tuzilishida muayyan o‘ringa ega va ular funksional-semantik
jihatdan ikki qutbda turadi.

O<zbek tili leksik sistemasini makromaydon sifatida garalgan holda bu maydonda munosib
o‘rin tutgan suv arxisemasi orgali birlashgan ogova suv mikromaydoniga mansub birliklarning
o‘zaro ichki pog‘onali munosabatini tekshirish va ularga xos farqlovchi semalarni aniglash
magsadida oqova suv tizimi terminlarini bosqichli va tarmoqli farqlanish masalasiga e’tibor
garatildi.
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Demak, ogova suv va uni tozalash tizimi leksemalar maydonini o‘rganish bizga
quyidagilarni aniglashga yordam beradi hamda ularni hal etishni ko‘zda tutadi.

1) mazkur terminologik sistemaning bor ko‘lamini tasavvur qilish;

2) uning o‘zbek tilining leksik sathida tutgan o‘rnini aniglash;

3) suv ya’ni oqova suv bilan bog‘liq terminlarning leksik-semantik guruhlarini belgilash.
Ularni tashkil giluvchi elementlarning xususiyatlarini aniglash, ularning harakatlanish
gonuniyatlarini va bir-birlari bilan bo‘lgan munosabatlarini ochib berishdan iboratdir;

4) oqova suv bilan bog‘liq terminlarning yasalish usullarini o‘rganish, boshga
sistemalardagidan fargli jihatlarini yoritish;

5) oqova suv bilan bog‘liq terminlar o‘rtasidagi paradigmatik munosabatlarni belgilash;

6) oqova suv va uni tozalash tizimi terminlarining tashqi imkoniyatlar, ya’ni o‘zlashmalar
hisobiga boyish yo‘llarini aniglash;

7) mazkur mazmuniy maydonning yadro va periferiya gismlarini topish;

8) ayrim lug‘atlarda o‘z ifodasini topgan ogova suv va uni tozalash tizimi terminlari
talginidagi xilma-xilliklarni aniglash va ularni tartibga keltirish;

9) mavjud lug‘atlarda aks ettirilmagan oqova suv va uni tozalash tizimi terminlarining
izohli lug‘atini tuzish va ilova qilish.

Xullas, oqova suv va uni tozalash tizimi terminlari bilan bog‘liq leksemalarni maydon
nazariyasi asosida tahlil va tadqiq etish, soha terminologiyasida ba’zi murakkablik,
tushunmovchiliklarni bartaraf etish hamda o‘zbek terminologiyasining yana bir soha terminlarini
tartiblash muammosini hal etish imkonini beradi.
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Nashrga prof. B.Bahriddinova tavsiya etgan

STUDYING ADJECTIVES IN THE HISTORY OF UZBEK LINGUISTICS
Egamova Ch.U. (Kitob tumani 50-maktab)

O‘ZBEK TILSHUNOSLIGI TARIXIDA SIFAT TURKUMINING
O‘RGANILISHI

Annotatsiya. Hozirgi o‘zbek tilshunosligi o‘z tadqiqotchilaridan zamon bilan hamnafas mavzularda
tadgiqotlarni kutayotganligini hisobga olsak, tildan amaliy foydalanish samaradorligini ta’minlovchi
ishlarning ahamiyati yanada ortishi shubhasiz. Shaxs va narsalarning belgisini bildiruvchi, shuningdek, eng
ko‘p otlar bilan birikma hosil giluvchi sifat so‘z turkumi, uning leksik-grammatik xususiyatlariga oid
tadgiqotlar ham shular jumlasidandir. Tilshunoslik fan sifatida shakllangandan so‘ng grammatikaning bir
qismi bo‘lgan morfologiya bo‘limida boshqa mustaqil so‘z turkumlari qatorida o‘rganila boshlandi. Ammo
yozma manbalar paydo bo‘libdiki, xalqimiz nutqida sifatlar belgi bildiruvchi, shaxs va narsalarning
ma’nosini aniqlashtiruvchi so‘zlar sifatida keng qo‘llanib kelingan.

Kalit so‘zlar: sifat, aniglovchi, leksik-grammatik xususiyat, belgi, o ‘rganilish tarixi.

Aunnoratnon. Considering that modern Uzbek linguistics expects its researchers to conduct
research on topical issues, the importance of works that ensure the effectiveness of the practical use of the
language will undoubtedly increase. Among them is a group of adjectives denoting persons and objects, as
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well as forming combinations with most nouns, as well as a study of its lexical and grammatical features.
After the formation of linguistics as a science, they began to study it in the department of morphology,
which is part of grammar, along with other independent groups of words. However, there are written sources
that testify that in the speech of our people adjectives are widely used as words denoting a sign and
clarifying the meaning of persons and things.

Key words: adjective, definition, lexical and grammatical properties, sign, history of learning.

MN3YYEHUE NPUJIATATEJIBHBIX B HICTOPUH Y3BEKCKOI'O AA3BIKO3HAHUSA

AHHOTanMsl. Y4YHTBIBas, YTO COBPEMEHHOE Y30CKCKOE€ S3BIKO3HAHME OKHAAET OT CBOUX
HCCIeoBaTeNIel MPOBEICHNS NCCIEOBaHNH 110 aKTyaJIbHBIM TEMaM, 3HaUYCHHE paboT, 00ECTIEINBAIOIINX
3¢ GEKTUBHOCTD MPAKTHUECKOTO HCIIOIBb30BaHMS S3bIKa, HECOMHEHHO, Bo3pacTeT. Cpeam HHUX Tpymma
MpUIaraTeIbHbIX, 0003HAYAIONINX JINNA U IPEAMETHI, @ TAKXKE 00pa3yIoMNX COYETaHNS C OOJIBIINHCTBOM
CYIIECTBUTENbHBIX, a TaKKe HCCIeIOBaHNE €€ JIEKCHKO-TpaMMaTuueckux ocobenHocreid. [locie
CTaHOBJICHUS SI3BIKO3HAHMS KaK HAYKH €ro CTaJM U3y4aTh B OTAE]e MOPQOJIOTHH, BXOISIIEH B COCTaB
rpaMMaTHK{, Hapsiay C APYTMMH CaMOCTOSTEIbHBIMU rpymnnamy cioB. OJHAaKO €cTh IHCbMEHHBIE
UCTOYHUKHU, CBUAETENBCTBYIOIIME O TOM, YTO B pEUd HAIIEro HapojAa MpuaraTelbHble LIHPOKO
UCTIONIB3YIOTCS KaK CJI0Ba, 0003HAYaIoIIMe MPU3HAK U YTOUHSIONUE 3HaUeHHeE JIUI] U Bellel.

KnroueBble ciioBa: npunacamenvroe, onpeoenuHue, JNeKCUKO-SPAMMAMUYECKUL CEOLCMEda,
NPU3HAK, UCMopusi 00y4eHUs.

KIRISH

Har bir xalg, millatning tili uning tarixiy taraqqiyoti va ma’naviy yuksalish jarayonida
erishgan eng noyob va bebaho boyligidir. Tilda xalgning taqdiri, yashash tarxi, madaniyati va
ma’naviy olami mujassam bo‘ladi, o‘z aksini topadi. Til millat ruhining betakror va har doim bor
hagigatni aks ettiruvchi ko‘zgusidir. Har bir tilda shu til egasi bo‘lgan millatning saviyasi, ruhiyati
namoyon bo‘ladi. Shu sababli har bir xalg o‘z milliy tilining sofligi, kamoloti va taraqgiyoti uchun
gqayg‘uradi. Shu ma’noda sifatlarning eng qadimgi yozma yodgorliklar, Yusuf Xos Hojib,
Mahmud Koshg‘ariy, Alisher Navoiy, Abdurauf Fitrat asarlari va zamonaviy tilshunoslikka oid
tadgigot, go‘llanma va darsliklarda go‘llanishi, o‘rganilishini tekshirish magsadga muvofig.

O‘rxun-Enasoy bitiklari VI-VIII asrlarga oid gadimgi turkiy til va yozuvini aks ettiruvchi
tarixiy yodgorlik sifatida qadrli. “Qadimgi turkiy yozma yodgorliklarga run, uyg'ur, moniy,
brahma, sug‘d, suryoniy yozuvlarida bitilgan obidalar kiradi. Run va uyg‘ur yozuvlari turkiy
xalglarga xosdir” [1:3]. O‘rxun-Enasoy obidalari matnlarida sifatlarning aksariyati shaxsni
anglatuvchi  so‘zlarning aniglovchisi, ular ifodalagan tushunchalarning semantikasini
muayyanlashtirish uchun xizmat gilganligini aytib o‘tishimiz mumkin. Masalan:

“Arig so‘zi qadimgi turkiy tilda, ya’ni “Oltun yorug‘”, To‘nyuquq Turfon matnlari da “toza”,
“olijanob”, “haqiqiy” ma’nolarini ifodalagan. Biz arig dindar biz - biz haqiqgiy dindormiz” [1:40].

Keltirilgan misolda arig so‘zi shaxsning belgisini bildirib kelgan. Chunki dindar so‘zi
otlashishi (o‘zi aniglab kelgan otning tushirilishi) natijasida shaxs ma’nosini o‘zida mujassam
etgan. Otlashish xususiyati, aslida, sifatlarning o‘ziga ham xos bo‘lgan lingvistik hodisa
hisoblanadi. Fagat otlashish natijasidagina bir sifat otlashgan va otning leksik-grammatik
xususiyatlarini o‘zida mujassamlashtirgan boshqa bir sifatning ma’nosini aniqlashtirishi mumkin.
Yugorida keltirilgan misolda ham shu holatni kuzatishimiz mumkin: hagigiy sifati otlashgan
dindor sifatining ma’nosini muayyanlashtirgan. Umuman olganda, “O‘rxun-Enasoy obidalari”’da
sifatlarning salmogqli gismni egallashi turkiy tillarda ot turkumiga oid so‘zlarning ko‘pligi bilan
izohlanadi. “Qadimgi turkiy tilda ot turkumiga kiruvchi so‘zlar ko‘p bo‘lishi semantik tomondan
hozirgi turkiy tillardagi singari xususiyatlarga ega. Qadimgi turkiy tilda ot turkumiga mansub
so‘zlar kishi nomlari — antroponim (Bilga gagan), zoonim — hayvon nomlari (qo‘y, bars, bo‘ri),
jism nomlari (sub), gavm-qarindosh (gan), astroponim (Ud, Ay)larni ifodalaydi” [2:50]. Tabiiyki,
leksikaning salmogli gismini egallaydigan otlar bilan eng ko*p birikma hosil giluvchi sifatlar ham
o‘zbek tili matnlarida tegishlicha ko‘p qo‘llanadi. Turkiy tillarda sifatlar tarixan maxsus
morfologik ko‘rsatkichga ega bo‘Imaganligi aytiladi. Mutaxassislarning fikriga ko‘ra sifat so‘z
turkumi, dastlab, mustaqil so‘z turkumi sifatida mavjud bo‘Imagan va ular keyinchalik otlardan
ajralib  chiggan. Shargshunos E.V.Sevortyanning fikriga ko‘ra sifatning otlardan
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differensiatsiyalanishi jarayoni VI-VIII asrlarda kuchaygan [3:58]. Turkiy tillar taragqgiyot
bosqgichining gadim davrlaridan boshlangan sifatning otdan ajralib chigishi uzluksiz hodisa
bo‘lib, bu jarayon hozir ham davom etmoqda, deyishimiz mumkin. Aytilgan fikrlardan sifat
turkumiga mansub hamma so‘zlar ot turkumidan o‘tgan, degan xulosaga kelish magsadga
muvofiq emas. Chunki “sifat mustaqil kategoriya sifatida shakllangandan so‘ng bu turkum
tarkibida yangidan qo‘shilgan belgi ifodalovchi bir gator tub va yasama so‘zlar, yasovchi affikslar
mavjudki, ularning etimologiyasi hozircha aniglangan emas” [1:58]. Keltirilgan fikrlardan
sifatlarning otlarga zich bog‘liq ekanligini anglash mumkin.

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). Yugorida toshbitiklarda
go‘llangan sifatlarning shaxs ma’nosini ifodalovchi otlarga birikishiga oid misol keltirilgan edi.
Sifatlar “O‘rxun-Enasoy obidalari’da fagat shaxsni ifodalovchi otlarni emas, balki narsani
ifodalovchi otlarning tobe gismi vazifasida kelishi ham mumkin. Masalan, gizil gan (qizil gon),
gara ter (qora ter), sarig altun (sariq oltin), aq kiimiish (0q kumush), gagiz ydr (qo‘ng‘ir yer) kabi
birikmalarda sifatlar narsa bildiruvchi otlarga tobelangan. Anglashiladiki toshbitiklarda sifatlar
gadimgi turkiy til leksikasida salmoqli o°rin tutadigan otlarning ma’nosini nutqiy jarayonda ochib
berish uchun xizmat gilgan. O‘sha davrda ham uchragan otlashish lingvistik hodisasi, shuningdek,
sifatlash, metafora kabi san’atlar yordamida sifat turkumiga mansub so‘zlar shaxs yoki narsani
ham ifodalashi mumkin bo‘lgan: “asarda oltinga “sariq”, kumushga “oq”, tuyaga “egri” singari
epitetlar — sifatlashlar qo‘llangan” [4:45]. Iqtibosda keltirilgan fikrlar “To‘nyuquq bitiktoshi”’ga
taallugli bo‘lsa-da, qadimgi turkiy tilda yaratilgan boshga yodgorliklarda ham shu kabi holatlarni
kuzatish mumkin.

Sifatlarning qo‘llanishi, leksik-semantik va grammatik xususiyatlari tahlil gilinadigan
ikkinchi manba — M.Koshg‘ariyning “Devonu lug‘otit turk” asaridir. Qoraxoniylar davlatining
tashkil topishida garlug va chigillar, aynigsa, garluglar katta rol o‘ynadi. Bu davrda madaniy
rivojlanishda ham kichik “ellinizm”ni ko ‘rish mumkin. “Qoraxoniylar davlatiga madaniy jihatdan
rivojlangan ikki xalq — Sharqda uyg‘urlar va Garbda turk-eronlar birlashdi. Ular madaniyati
birlashib, o‘sha davr tiliga ham kuchli ta’sir qildi. Natijada Sharqda qgarlug-chigil-uyg‘ur dialekti
asosida sharqiy adabiy til rivojlandi” [5:34]. Bu dialekt tarkibida garluglar ustuvor mavjud
bo‘lgan. Mahmud Koshg‘ariy til dalillari asosida gabilalarning o‘zaro munosabati, lahjalarning
bir-biriga ta’siri, ularga asos bo‘lgan ijtimoiy-siyosiy, igtisodiy, madaniy omillar o‘rni va rolini
keng va atroflicha ochib beradi [6:34]. “Devonu lug‘otit turk” asari turkiy tilshunoslikning bizga
ma’lum bo‘lgan ilk yirik, shuning bilan birga, tengi yo‘q ulug‘ yodgorligidir. “O‘z zamonida asar
arablarga, qolaversa, arab tili orqali Sharqu G*arb xalqlariga qadimgi turklarning tili, madaniyati,
tarixi to‘g‘risida to‘liq ma’lumot beruvchi qomusiy kitob sifatida yaratilgan™[7:3]. Asar turkiy
tilshunoslikning tarixiy grammatikasi, shuningdek, gomusiy xarakterdagi yodgorligidir, desak
mubolag‘a bo‘lmaydi. Asarda turkiy so‘zlar ilk bor arab tilshunosligi metodologiyasi doirasida
bayon qilingan. Ta’kidlash lozimki, qomusiy olim turkiy so‘zlarning tuzilishi, tilning o‘ziga
xosliklarini inobatga olgan holda lug‘at tuzishga o‘zgacha munosabatda bo‘ldi. Asarda turkiy
tillarning lug‘at boyligi etnolingvistik, lingvokulturologik, qiyosiy-tipologik yo‘nalishlarda
tadqiq etilgan. Tabiiyki, shunday leksikografik manbadan sifat turkumi ham o‘z munosib o‘rniga
ega bo‘ldi. Masalan:

“gssiz (essiz) essiz kisi — yuzsiz, uyatsuz, yaxshilikni bilmaydigan kishi. Bu so‘zda sin
harfining takrorlanishi mubolaga‘a uchundir” [7:71].

Mazkur lug‘at maqolasida bosh so‘z sifat bilan ifodalangan. Uning izohi uchun esa hokim
so‘z vazifasida ot turkumiga oid so‘z (kisi) qo‘llangan. Lug‘at maqolasidagi bosh so‘z sifat
turkumiga oid bo‘lganligi uchun izoh gismidagi so‘zlar ham (yuzsiz, uyatsiz) shu turkum
so‘zlaridir. Bunda lug‘at maqolasining izoh gismida bosh so‘z sifatida qo‘llangan sifatning
ma’nodoshlaridan foydalaniladi. Shuningdek, bosh so‘z boshga turkum bilan ifodalangan
o‘rinlarda ham izoh gismida sifatlar go‘llanishi mumkin. Boshga turkum so‘zining izohida sifat
turkumiga oid so‘zga ehtiyoj bo‘lgan o‘rinlar matnda go‘llangan otning ma’nosini aniqlashtirish
lozim bo‘lgan holatlardir. Masalan:

“suculdi (suchuldi — yechdi)” er tonin suculdi — (erkak) kishi to‘nini yechdi. Qo‘y
terisining shilinishiga ham shu so‘z qo‘llanadi (su¢ulur, suculmaq). (Shoir) shunday degan:
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Yagmur yagip sacildi, Tiirliig ¢ecik suculdi. Yiincii qapi acildi, Cindan yipar yugruSur’
[7:244]. Mazkur misolda bosh so‘z sifatida fe’l turkumiga mansub so‘z (suculdi) qo‘llangan. Bu
so‘zning izohida sifat turkumiga mansub so‘zdan foydalanilmagan bo‘lsa-da, illyustrativ misol
gismida keltirilgan badiiy parchada sifatga (tiirliig) ehtiyoj tug‘ilgan va u cecdk otining
aniqlovchisi vazifasini bajargan. Anglashiladiki, “Devoni lug‘otit turk”da sifatlar bosh so‘z
vazifasida kelganda uning izohida ham, illyustrativ misollarda ham shu turkumga mansub so‘zlar
go‘llanishiga zarurat bo‘ladi va natijada, lug‘at maqolasining barcha gismida ularni uchratish
mumkin bo‘ladi. Bosh so‘z boshqa turkum bilan ifodalnganda ham lug‘at maqolasining izoh yoki
illyustrativ misol gismida go‘llangan otlarning ma’nosini aniqlashtirish yoki otlashish hodisasiga
zarurat bo‘lgan o‘rinlarda sifat turkumiga mansub so‘zlar go‘llanadi. Albatta, lug‘atda sifatlar
boshga turkum so‘zlari qatorida (aslida, asarda so‘z turkumlari uchga ajratiladi: fe’llar, ismlar va
bog‘lovchilar [8]), turkiy so‘zlarning arab tilidagi imkoniyatlarini ochib berish magsadiga
yo‘naltirilgan. Ammo asarda asosiy g‘oya, ilmiy magsadni ochish uchun qo‘llangan so‘zlardan
ham muayyan xulosalar chigarish mumkin.

Tabhlil va natijalar (Analysis and results). “Qutadg‘u bilig” insonning ijtimoiy mohiyati,
uning hayotdagi o‘rni, ijtimoiy vazifasi turli yo‘nalishlarda tahlil etilgan asar hisoblanadi. Mazkur
asarning bolalarga mo‘ljallab yozilgan nashri lug‘atida og ‘in (soqov), saran (xasis), ol (gizil),
buchug (puchug, yarim, chala), arquq (o‘jar, qaysar, sarkash), baz (yot, begona, g‘arib), ko ni
(to°g‘ri, tik, adl, rost) kabi sifatlar ro‘yxati keltirilgan [9: 145]. Yusuf Xos Hojibning “Qutadg‘u
bilig” asarida inson kamoloti masalasi markaziy o‘rinda turadi. Mazkur asarda insonning jamiyat
va hayotda tutgan o‘rni, burch va vazifalari hagidagi muammolar o‘ziga xos tarzda bayon etiladi.
“Qutadg‘u bilig”ni ba’zi mutaxassislar “turkiy “Shohnoma™ deb nomlashi bejizga emas edi.
“Asarni yaratar ekan, muallif o‘z oldiga qoraxoniylar davlati hokimiyatini mustahkamlash,
Tavg‘achxon bilan Elogxonlar o‘rtasidagi ixtiloflarni bartaraf etish, hukmron doiralarning turli
ijtimoiy tabagalarga munosabatini belgilash, ma’rifat va obodonchilik uchun kurash, yaxshi xulg-
odobni targ‘ib qilish kabi magsadlarni qo‘ygan” [10]. Bu magsadlarning amalga oshishi,
jumladan, haqiqiy bekning sifatlarini ta’riflashda shaxsning belgilarini ifodalovchi sifatlarga
murojaat gilinishi tabiiy hol edi. Masalan: “Bu kun anda turmaq senda edgurak, Yana munda
turmag menga edgurak. Seningdin bu kun elka asg‘i o‘kush Buzulg‘a asir bo‘lga qarg‘ish,
so‘kush” [11:87]. Mazkur misralarning zamonaviy tilga tadbili quyidagicha bo‘ladi: Bu kun u
yerda turmoglik sen uchun afzalrog, Yana bu yerda turmoglik men uchun afzalrog. Sendan bu
kun el uchun manfaat ko ‘pdir, (Bu) manfaat buzilsa, garg ‘ish, so ‘kish bo ‘ladi.

Keltirilgan misoldan ko‘rishimiz mumkinki, X1 asrda ham xalgimiz sifatlardan o‘z nutgini
tuzishda keng foydalangan. Bu turkumning o‘sha davrdayoq o°ziga xos morfologik shakllarga va
leksik-semantik xususiyatlarga ega bo‘lganligini igtibosdagi parchada go‘llangan sifatlar ham
dalillaydi. Edgurak (afzalroq) so‘zining giyosiy darajada go‘llanishi o‘sha davrda ham shaxs va
narsalarning belgilari boshqa belgiga nisbatlab ifodalanishi mumkinligini ko‘rsatadi.

Alisher Navoiy “Muhokamat ul-lug‘otayn” asarida o‘zbek tilining boyligini, qudratini,
o‘sha zamonning adabiy tillari gatoridan o‘rin olishga godir, hagli ekanligini tilshunos olim
sifatida isbotladi. “Asarda o‘zbek (turkiy) va fors tillari unli tovushlar, leksika va morfologiya
doirasida o°zaro giyoslandi. Dastlab har ikki tildagi unlilar giyoslanganda, shoir fors tilida unlilar
soni cheklanganligi, o‘zbek tilida esa unlilar bir qancha ma’no farqlovchi variantlarga ega
ekanligi dalillar orgali ko‘rsatib bergan” [12]. Shoir o‘zbek va fors tillari leksikasini giyoslash
uchun uy-ro‘zg‘or buyumlari, hayvon va qushlarning turlari, tabiat manzaralari, ov jarayoni kabi
ijtimoiy hayotning turli sohalariga oid turkiy so‘zlarni keltiradi va ularning forscha muqobili
mavjud emasligi, ular shu tushunchalarni ifodalash uchun turkcha so‘zlardan foydalanishlariga
e’tiborni qaratadi. Bularning hammasi o‘zbek tilining boy leksik-grammatik imkoniyatlari
mavjud ekanligini namoyish qgilish edi, aslida. Bu jarayonda sifat turkumiga oid so‘zlarning ham
ahamiyati katta edi, albatta. “Muhokamat ul-lug‘otayn”da polisemantik va shakldosh so‘zlar
sharhiga ham misollar keltirilgan. Masalan: “tuz lafziki necha ma’ni iroda qilsa bo‘lur. Biri tuzki,
0°g yo nayzadek nimani derlar. Yana tuz — hamvor dashtni derlar, yana tuz — rost kishini derlar,
yana tuz — sozni tuzmakka amr gilmogni, yana tuz — ikki kishi arosida muvofagat solmogni va
yana tuz — bir majlis asbobini ham sesa bo‘lur” [13:515]. Mazkur misolda eski o‘zbek tilidagi tuz
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so‘zi sharhlangan. Iqtibosdan ma’lum bo‘ladiki, sharhlanayotgan so‘zning “rost”, “tik” ma’nolari
sifat turkumiga xosdir. Shu bilan birga ma’nolardan biri harakat anglatuvchi “tuzmak” shakliga
ham ega ekanligini ko‘rishimiz mumkin. Umuman, “Muhokamat ul-lug‘otayn” asarida, asosan,
ot turkumiga mansub so‘zlar giyoslangan bo‘lsa-da, keltirilgan iqtibos sifat turkumiga mansub
so‘zlarga ham o‘rin berilganligini dalillaydi. Hatto asarda sifat turkumining grammatik
xususiyatlariga ham to‘xtalib o‘tilgan. Bu zukko shoir o‘zbek (turkiy) tilining grammatikasiga
oid chuqur bilimga ega ekanligini bildiradi: “Va yana bir rang yo bir sifatning humuli holig‘a
mubolag‘a uchun aning avvalida, avval harfig‘a bir “p” yo “mim” izofa qilib, ul shay’g‘a zoid
qilurlar: “p” misoli: op-0q, qop-gora, gip-qizil, sap-sarig‘, yup-yumalog, yap-yassi, op-ochig‘, chup-
chuqur, bu nav’ xili ham topilur; “mim” misoli: ko‘m-ko‘k, yam-yashil, bo‘m-bo‘z” [13:518].

Keltirilgan misoldan ma’lum bo‘ladiki, sifatning XV asrda go‘llangan orttirma darajalari
zamonaviy o‘zbek tili jonli nutgida ham go‘llanadi. Masalan, oppog, qop-qora, gip-qizil, yap-
yassi, ko ‘m-ko ‘k, yam-yashil kabi sifatlar zamonaviy lug‘atlarda ham keltiriladi. Sap-sarig®, op-
ochig‘ kabi sifatlarining zamonaviy muqobillarida esa tovush o‘zgarishlari kuzatilgan. Ammo
yap-yassi, chup-chuqur kabi so‘zlar zamonaviy o‘zbek tili uchun me’yoriy emas. Anglashiladiki,
“Muhokamat ul-lug‘otayn”da otlar va fe’llar bilan bir gatorda turkiy (o‘zbek) tilidagi sifatlar ham
forscha so‘zlar bilan giyoslangan.

Maxsus tayyorgarligi bo‘lmagan foydalanuvchi zamonaviy tabdillar, sharhlar va lug‘atlar
ko‘magisiz mumtoz asarlarini bevosita qabul qilishi qiyin, albatta. Shu ma’noda Navoiy
asarlarida qo‘llangan ba’zi sifatlarni maxsus lug‘atlar yordamidagina leksik-semantik
xususiyatlarini anglash mumkin bo‘ladi. Jumladan, 2017-yilda nashr etilgan “Alisher Navoiy
asarlari lug‘ati”da sifat turkumiga oid so‘zlar ham kiritilgan. Masalan: “Pargola — ya’ni laxta-
laxta — laxta va pora-pora demakdur. Chunonchi, bu ma’nig‘a Amir keltirurlar, bayt:

Emas har bir sirishkim gonikim, ko z mardumi solur

Iting ollida bag ‘rimni uzub pargola-pargola” [14:285].

Mazkur misolda keltirilgan pargola so‘zi zamonaviy o‘zbek tilidagi yo l-yo‘l,
katak-katak, chizig-chiziq kabi so‘zlarni takrorlash orgali hosil gilingan sifatlarga o‘xshash.
Tahlillardan ko‘rinadiki, Alisher Navoiy o°z asarlarida ohoriy sifatlarni ham faol va mahorat bilan
go‘llagan.

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Zamonaviy tilshunoslikda sifat
turkumi A.Fitrat boshlab bergan bo‘lsa, keyinchalik bu turkum tadgigi gator tilshunoslar
tomonidan davom ettirildi [15-26]. Bu tadgigotlar, darslik va go‘llanmalarda sifat turkumiga
mansub so‘zlarning leksik, morfologik, sintaktik va derivatsion xususiyatlari tekshirildi va o‘z
lingvistik yechimini topdi. Masalan, tadqiqotchi Z.Pardayev sifat ma’noviy guruhlaridan biri
bo‘lgan rang-tus bildiruvchi sifatlarni tadqiq gilgan bo‘lsa, G.Sulaymonova xususiyat bildiruvchi
sifatlardan biri bo‘lgan “yaxshi” so‘zining polifunksionalligiga e’tiborni qaratgan. Shuningdek,
ayrim sifatlarning muayyan ijodkor asarlarida go‘llanishi (S.O‘tanova, 2010), sifat turkumining
semantik-uslubiy xususiyatlari (Z.Pardayev, 2004) ham monografik nuqtayi nazardan tadgiq
gilindi. Sifatlar morfologiya, uslubiyat, sintaksis, leksikologiyaga oid umumiy tadgigotlarning bir
gismi sifatida ham tekshirildi (M.Olimov, 2003; O.Latipov, 2003; I.Madrahimov, 1994). Bu
tadgigotlarning natijalari nashr etilgan darslik va go‘llanmalarni ilmiy-uslubiy nuqtayi nazardan
boyitdi. Keyingi davrda yaratilgan darsliklarda sifatning umumiy grammatik ma’nosi “Asosan
predmetning, gisman harakatning belgisini bildiruvchi mustaqil so‘z sifat deyiladi” [27:304]
tarzida shakllantirilgan. Shuningdek, ba’zi darslik va qo‘llanmalarda sifat darajalari uchta emas
to‘rtta degan garashlar mavjud bo‘lsa-da, ularda giyosiy darajani ikki gismga ajratish orgali bu
natijaga kelinganligini aytib o‘tish o‘rinlidir.

Umuman olganda, sifat turkumiga oid so‘zlar o‘zbek tilshunosligida atroflicha tadgiq
gilingan. Bu turkumning o‘zbek morfologiyasidagi o‘rni mustagil so‘zlar orasida fe’l va otlardan
keyin uchinchi bo‘lib o‘rganilishi bilan belgilansa, leksikadagi o‘rni o‘zbek tilida ularning
salmog‘i ot turkumidan keyingi ikkinchi o‘rinda turishi bilan belgilanadi. Sifat turkumiga xos
sintaktik xususiyatlari o‘zbek tilshunosligida chuqur o‘rganilgan bo‘lsa-da, bu turkum
so‘zlarining xususiy birikuvchilari (va biriktiruvchilari)ga oid tadgiqotlar bajarilishi kun
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tartibidagi masala hisoblanadi. Bu yo‘nalishdagi tadgiqgotlar natijalari mashina tarjimasi,
abtomatik kiritish kabilarning taragqgiyotiga xizmat giladi.

Foydaplanilgan adabiyotlar

1. Abdushukurov B.B. Qadimgi turkiy til. - Toshkent: Navoiy universiteti, 2019. — 127 b.

2. Mahkamov N., Ermatov I. Tilshunoslik terminlarining izohli lug‘ati. — Toshkent: Fan. 2013. — 144 b.

3. Cepoprsn D.B. U3 uctopuu mnpuiaraTeibHbIX B TIOPKCKHX s3blkaX // TIOPKOIOTHUYCCKBIC
uccnenoBaans — Mocksa —Jleauarpan: 1963. — 187 c.

4. To‘xliyev B., Karimov B., Usmonova K. O‘rta ta’lim muassasalarining 10-sinfi va o‘rta-maxsus,
kasb-hunar ta’limi muassasalarining o‘quvchilari uchun darslik-majmua. — Toshkent: O‘zME, 2017. — 184 b.

5. TypcynoB V., Ypun6oes b. V3bex amabuit Tunm Tapuxu: [lefaroruka HHCTHTYTIAPHHHHT
dunonorus haKyIbTeTIApH CTYACHTIAPH yuyH Kyu1anMa. — TomkenT: Ykutysun, 1982. — 178 6.

6. Komapuii M. JleBomu myrorur Typk. I Tom. — Tomkent: Y3CCP ®aumap axajeMuscH
Hampuéry, 1960. —b. 34.

7. Maxmyn Komrrapwid.. JleBony ayratu-T-TypK. — Tomkent: Fadyp Fynom. 2017. — 483 6.

8. https://uz.wikipedia.org/wiki/Devonu_lug‘otit turk

9. Yusuf Xos Hojib. Qutadg‘u bilig. — Toshkent: Cho‘lpon. — 200 b.

10. https://uz.wikipedia.org/wiki/ Devonu_lug‘otit_turk

11. To‘xliyev B., Karimov B., Usmonova K. O‘rta ta’lim muassasalarining 11-sinf va o‘rta maxsus,
kasb-hunar ta’limi muassasalarining o‘quvchilari uchun darslik-majmua, — Toshkent: O‘zME. 2018. — 200 b.

12. https://uz.wikipedia.org/wiki/Muhokamat_ul-lug‘atayn

13. Alisher Navoiy. To‘la asarlar to‘plami, 10 jildlik, 10-jild. — Toshkent: G*afur G‘ulom. 2013. — 684 b.

14. Muhammad Rizobek Xoksor. Alisher Navoiy asarlari lug‘ati, — Toshkent: Akademnashr. 2017.—416 b.

15. Abdurauf Fitrat. Tanlangan asarlar, 1V jild. — Toshkent: Ma’naviyat. 2006. — 336 b.

16. OmamoB M. Pucomau cap éku anbaHaBuii Mopdos1orus. YKyB-METOIMK KyIIaHMA. — TOIIKEHT:
®an, 2003. - 111 6.

17. TypcyHoB V., MyxtopoB K., Paxmarymnaes 11I. Xo3upru y30ek agadbuii Tuiau. — TomrkeHr:
V36exncron, 1992. — 339 6.

18. Jlatunos O. 300HUMIIAp CEMaHTHKACcHTa 0P aiipum Mynoxasanap // Tui Ba aqaOuet TabiuMu.
2003, 3-con, — b.51-53.

19. Mamapaxkabosa 3. Kypunum cudariapiHUHT TpaMMaTHK Xycycustiaapu // Tun Ba amaObuér
tapumu. 2002 2-con. — b. 22-23.

20. HypmonoB A. V36ex T Hazapuii MOp(hOIOrHsICHHHHT acocuii Tamolmiapu // Y36ex Trimu
Ba amabméru. 1998. 2-con. — b. 7-10.

21. Pardayev Z. Rang-tus bildiruvchi sifatlarni o‘rganish // Til va adabiyot ta'limi, 2003. 3-son, — B. 15-17.

22. CynaiimoHoBa I'. “Sxmu” cy3uHuHT nonudyHkuonamwry // Tun Ba anadbuér rabaumu. 2005,
6-con. — b. 24-25.

23. Vranopa C. Ammmep Haowil nMpuMKacuua capuk paHr ceMaHTHKacu // Y30ek Tumm Ba
anabuéru. 2010. 4-con. — b. 32-35.

24. Mamapaxa6osa 3.H., ¥36ek THmm1a cupaTIapHIHT KOHHOTATHB MabHOMapi: Dot anmapn
HOM3. ...1uc. aBroped. — Tomkent, 2004. — 24 6.

25.Mapaae 3.H.. V36ex Tunmaa cudaTiapHUHr CeMaHTHK-YCIyOmit Xycycustiapu: DHion.
(harmapu HOMS. ... 1uc. aBToped. — Camapkann, 2004. — 22 0.

26. Mazmpaxumos WM. V36ek THIMIA CY3HMHI CEpKHPPAINTH Ba yHH TACHH(AII acOCIapH:
Owunon.pamrapu HoM3. ... auc. TomkenT: 1995. — 141 6.

27.Sayfullayeva R.R., Mengliyev B.R., Raupova LR., Qurbonova M.M, Abuzalova M.Q.,
Yo‘ldosheva D.N. Hozirgi o‘zbek adabiy tili. — Toshkent: Fan va texnologiyalar. 2019. — 549 b.

Nashrga prof. B.Mengliyev tavsiya etgan

PEDAGOG NUTQIDA TABU VA EVFEMIZMLARNING QO‘LLANISHI
Djamalova Y.K. (Abdulla Oripov ijod maktabi)
Annotatsiya. Dunyo tilshunosligida lisoniy imkoniyatlardan nutgiy samaradorlikka erishishda

foydalanishga, til birliklarining xususiyatlarini ochishga alohida e’tibor garatib kelinmoqda. Ortologiya,
lingvistik ekspertiza kabi tilshunoslikning amaliy jihatlarini gamrab oluvchi yangi yo*nalishlari fikrimizni
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dalillaydi. Bu dunyoda jadallashayotgan ijtimoiy, igtisodiy, siyosiy, madaniy alogalar asos bo‘lgan nutq
madaniyatiga mas’uliyatning oshishi bilan bog‘liq. Tilshunoslikka doir manbalarda evfemizm va tabu
so‘zlar haqidagi ma’lumotlar, aksariyat hollarda, yonma-yon qo‘llanadi. Til birliklarini funksional nugtayi
nazardan tekshirish asosiy o°‘ringa chigar ekan, tilning barcha gatlamlari, jumladan chegaralangan gatlami
birliklarini ham nutgiy samaradorlikka xizmat qgildirish masalasini dolzarblashtiradi.

Tayanch so‘zlar: tabu, evfemizm, pedagog nutqi, atamalar, disfemizm.

YHOOTPEBJIEHUE TABY U DBO@EMU3MOB B PEYHN YUUTEJIA

B MupoBo#i IMHTBUCTHKE 0CO00C BHUMAaHHE YEISAETCS NCTIONB30BAHHIO SI3BIKOBBIX BO3MOKHOCTEH
UL TOCTIKECHUS 3(P(PEeKTHBHOCTH pedn, BEHISBICHUS OCOOCHHOCTEH S3BIKOBBIX enuHUI. Hame MHeHHe
TOATBEPIKIAIOT HOBBIC HAIPABICHUS, OXBATHIBAIOIINE MIPAKTUICCKAE aCICKTHl SI3BIKO3HAHMSA, TAKHE Kak
OPTOJIOTHS U TMHIBUCTHYECKAS SKCIIEPTH3a. DTO CBA3aHO C BO3PACTAIOIIEH OTBETCTBEHHOCTHIO 32 PEUEBYIO
KYJIBTYPY, KOTOpasi SIBISCTCS OCHOBOW COIMAJBHBIX, 3KOHOMHUYECKUX, MOJUTUYCCKUX W KYJIbTYPHBIX
OTHOIIICHUH, YCKOpsIoMmuXcs B Mupe. CeneHus o0 3BpeMu3Max U cloBax-Tady 4acTO UCIOJIB3YIOTCS B
JUHTBUCTUYCCKUX HCTOYHHMKAX PAAOM. PacCMOTpeHHE S3BIKOBBIX CIUHHIl ¢ (DYHKIIMOHATHHON TOYKU
3peHHs JenaeT 0ojiee aKTyallbHBIM BOIPOC HCIOJNB30BAaHMS BCEX CIIOCB s3bIKA, BKJIIOYAS CIMHUIIBI
OTPaHUYEHHOTO CIosL, s 3QhekTUBHOCTH peun.

KaroueBble cioBa: maby, 36ghemusmol, nedazocuieckas peub, mepmutbl, OUCHeMU3M.

USE OF TABOO AND EUPHEMISM IN THE TEACHER'S SPEECH

In world linguistics, special attention is paid to the use of language capabilities to achieve effective
speech and identify the characteristics of linguistic units. Our opinion is confirmed by new directions covering
practical aspects of linguistics, such as orthology and linguistic expertise. This is due to the increasing
responsibility for speech culture, which is the basis of social, economic, political and cultural relations that
are accelerating in the world. Information about euphemisms and taboo words is often used in nearby linguistic
sources. Considering linguistic units from a functional point of view makes the issue of using all layers of
language, including units of a limited layer, more relevant for the effectiveness of speech.

Key words: taboos, euphemisms, pedagogical speech, terms, dysphemism.

Evfemizm va tabu nutqda so‘zlarni tanlash bilan bog‘liq tushunchalar sanaladi. So‘zlarni
nutq vaziyatiga mos tanlash so‘zlovchining turli til sathlari: leksikologiya, morfologiya, sintaksis
va uslubiyat kabilardan mukammal bilimga ega bo‘lishini talab etadi. Chunki “so‘zlarni anglash,
farglash, tanlash va go‘llash bilim va farosatni talab giladi. O‘rinli va noo‘rin go‘llashni aniglash
uchun bilim, farosat va mantiqiy tafakkur taqozo etiladi” [1:27]. Dunyo tilshunosligida til
hodisalarining shakllanishi, etimologik kelib chiqishi, ma’nosi va funksional xususiyatini
aniglashga garatilgan keng gamrovli tadgigotlar olib borilayotgan ekan, bunda nutg madaniyati
masalasi ham diggat markazida bo‘lib turibdi.

Til birliklarini funksional nugtayi nazardan tekshirish asosiy o‘ringa chigar ekan, tilning
barcha gatlamlari, jumladan chegaralangan gatlami birliklarini ham nutgiy samaradorlikka xizmat
qgildirish masalasini dolzarblashtiradi. Jumladan, o‘gituvchining oz nutqida til birliklarini to‘g‘ri
tanlay bilishi, ta’lim jarayonida chegaralangan va chegaralanmagan leksikaga oid so‘zlarni o‘rinli
go‘llay olishi ham uning kasbiy fazilatlaridan sanaladi. Shu ma’noda, “tabu va evfemizmlarni
ham ortologik hodisa va madaniy mulogot vositasi sifatida gender, ijtimoiy, pragmatik,
lingvomadaniy hamda lingvoma’naviy jihatdan chuqur o‘rganish” [2:787], ularning pedagog
nutgidagi ahamiyatini tekshirish ham muhim masalalardandir, deyishimiz mumkin. Tabu va
evfemizmlar hagida fikr bildirar ekanmiz, avvalo, ularning aslida ganday tushuncha, tilshunoslik
nugtayi nazaridan nimani anglatishi hagida to‘xtalib o‘tish lozim bo‘ladi. “Tabu polinezchada
“taqiqlash” ma’nosini beradi. Ibtidoiy jamiyat bosqichidagi xalglarda tarqalgan tagiqlash tizimi.
Tilshunoslikda muayyan so‘zlar, iboralar yoki atogli otlarni go‘llashni taqiglash, man etish”
[3:218] ni anglatadi. Tabu insoniyatning tabiat kuchlari oldida go‘rquvidan paydo bo‘lgan.
Deylik, ibtidoiy odamlar momagaldirogdan qo‘rggan bo‘lsa, o‘sha davrda shu tabiat hodisasining
nomini o‘z nutgida go‘llashga hech kim jur’at etmagan. Boshgacha aytganda, endi shu gabila
uchun momagaldiroq so‘zi tabu hisoblanadi. Bu so‘z uchun “O‘zbek tilining izohli lug‘ati”da
keltirilgan maqgolada tagiglash doirasiga nafagat so‘z, balki muayyan harakatning bajarilishi
tagiglanishi ham tushunilishini ko‘rishimiz mumkin:
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“TABU Diniy e’tiqod, irim, qo‘rqish va shu kabilar ta’sirida ma’lum so‘z, harakat
kabilardan tiyilish, ularni cheklash, man etish; ishlatilishi, go‘llanishi cheklangan, man etilgan
So‘z narsa, harakatning o‘zi” [4:629].

Lug‘at maqolasida xalglarning chayon so‘zi o‘rnida eshak, oti yo‘q kabi so‘z va
birikmalarni qo‘llash misol sifatida keltirilgan. Zamonaviy tilshunoslikda tabu so‘zlar va
evfemizmlar gadimgi zamonlardagidek insonning tabiat oldidagi ojizligi, tabiiy hodisalarning
mohiyatini bilmaslikdan emas, kundalik mulogot ehtiyoji sifatida namoyon bo‘lmoqda. Bu
vositalarning madaniy nutqni shakllantirishdagi ahamiyatiga e’tibor qaratilmoqda. Shu o‘rinda,
pedagoglar nutqida ham ta’lim jarayonida ayrim tabu so‘zlar uchrab turishini ta’kidlash lozim.
Bunday holat (ta’lim jarayonida tabu so‘zlarning mavjudligi) muayyan pedagog uchun individual
yoki pedagoglar guruhi uchun umumiy vaziyatlarda kuzatilishi mumkin. Indidvidaual vaziyatni
quyidagi holatda kuzatishimiz mumkin. Masalan, pedagog sinfdagi o‘quvchilardan birining onasi
vafot etganligini bilsa, ona mehri, uning farzand tarbiyasidagi o‘rni hagida fikr bildirishi o‘zi va
o‘quvchi uchun noqulaylik tug‘dirishi tabiiy. Ammo bu haqidagi mavzu o‘quv rejasiga kiritilgan
bo‘lsa (masalan, joriy 10-sinf “Ona tili” darsligida shunday mavzu bor [5:224]), o‘gituvchi o‘z
tajribasi va so‘z tanlash mahoratiga tayanib noqulay vaziyatdan chishi talab etiladi. Ta’lim
jarayonida va, tabiiyki, o‘gituvchi nutgida uchraydigan, muayyan soha pedagoglari uchun
umumiylik hosil giladigan tabu so‘zlar sifatida biologiya fanida inson ko‘payish organlari
hagidagi mavzularni misol qilib keltirishimiz mumkin [6:175-176]. Ammo biologiya fani
o‘gituvchisi moyak, jinsiy olat, prostata bezi, bachadon, jinsiy qin kabi darslikda berilgan
so‘zlarni mutaxassis sifatida tushuntirishga, ko‘rgazmali qurollar vositasida tasvirlashga majbur.
O‘qgituvchi bu kabi so‘zlarni kundalik odatiy mulogotda tabu so‘zlar sanalsa-da, biologiya
darslarida inson organizmining bir gismi sifatida boshga atamalar gatorida go‘llash lozimligini
o‘quvchilarga tushuntira olishi lozim. Shunday bo‘lsa-da, ba’zi o‘qituvchilar “ko‘payish” so‘zi
o‘rniga reproduksiya, “bachadon” o‘rniga “murtak xaltasi” so‘zlarini qo‘llashni afzal biladilar.
Chunki bu so‘zlar ilmiy uslubga xos bo‘lganligi tufayli, nogulay vaziyatni keltirib chigarmaydi,
deb hisoblanadi. Shunga o‘xshash holatni “Adabiyot” fani darsliklarida ham kuzatishimiz
mumkin. Masalan, 9-sinf uchun tayyorlangan darslikda galmoglarning Boysariga “Kelganboy,
sening bir gizing bor ekan. Qani, birimizga berasanmi, barimizga berasanmi? Birimiz olaylikmi
yo barimiz olaylikmi? Shu so‘zga nima javob aytasan?” [7:18] degan savolini o‘quvchilarga
izohlab berish lozim bo‘ladi. Bu borada O.Madayevning “Alpomishni o‘qish” magqolasida
nikohning poliandriya turi, bu nikoh turining “Alpomish” dostonidan o‘rin olish sabablari
hagidagi fikrlar [8:32] ni keltirish orgali pedagog o‘quvchilarga mavzuni to‘liq yetkazishi
mumkin. Muayyan fanga oid ayrim atamalarning pedagog va o‘quvchilar nutqida ta’lim
jarayonida go‘llanishi murakkabliklar tug‘diradigan o‘rinlar fagat biologiya va adabiyot fanlari
bilan cheklanib qolmaydi. Bunday atamalarni ta’lim jarayonida foydalaniladigan har bir fanda
kuzatishimiz mumkin. Pedagog o‘z tajribasi va darsni tashkil etish mahorati, so‘z va jumlalarni
tanlash ko‘nikmalariga tayanib bunday atamalarni nutgida erkin qo‘llashi, fanning bir gismi
bo‘lgan odatiy so‘zlar sifatida o‘quvchiga yetkazishi talab etiladi.

Muallim nutqida dars mashg‘ulotlari jarayonida aytilishi noqulaylik tug‘diradigan so‘zlar
bo‘yog‘i kamroq bo‘lgan boshqga bir so‘zga almashtirilishi, shu orgali madaniy nutg orgali
ifodalash holatlarini ham kuzatish mumkin. Aslida, o‘gituvchi va ta’lim oluvchi o‘rtasida ta’lim
olish jarayonining samaradorligini ta’minlovchi munosabatlarni o‘rnatish masalasi pedagogika
va tilshunoslik fanlarining eng muhim muammolaridan sanaladi. Pedagogning barcha
kommunikativ sifatlarni o‘zida jamlagan nutgi, o‘quvchilarning ruhiy holati, kayfiyati, nutq
sharoiti va vaziyatini hisobga olishi bu muammoning yechimi bo‘lib xizmat giladi. Chunki
o‘qituvchi ta’lim jarayonida o‘quvchi uchun nafagat muayyan sohada bilim manbayi, balki dunyo
bilan tanishtiruvchi, tarbiya jarayonida ishtirok etuvchi murabbiy hamdir. O‘quvchi bilan mulogot
jarayonida yuzaga keladigan ehtimoliy muammoli vaziyatlarda ba’zan evfemizmlar vaziyatni
mo‘tadillashtiruvchi vosita bo‘lib xizmat qilishi mumkin. Evfemizm “biror sababga ko‘ra
go‘llanishi tagialangan yoki qo‘llanishi noqulay bo‘lgan go‘pol, dag‘al so‘z, ibora o‘rniga boshga
yumshoqgroq so‘z yoki ibora go‘llash” [4:17] ni anglatar ekan, uning tabu so‘zlar bilan zich
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bog‘langanligini tushunish qiyin emas. Evfemizmlar, ularning jonli nutqdagi ahamiyati o‘zbek
tilshunosligida ham, jahon tilshunosligida ham chuqur tadgiq gilingan [9,10,11,12]. Ammo
o°zbek tilshunosligida pedagog nutqining evfemizmlar bilan bog‘liq xususiyatlari maxsus tadqiq
qgilinishi masalasi bugungi kunda ham dolzarbdir.

Pedagoglar an’analarimizga ko‘ra milliy madaniyatimizni aks ettiruvchi kasb egalaridir.
Shu bilan birga pedagoglarga madaniy nutg sohiblari sifatida uni o‘quvchilar vositasida jamiyatga
yoyuvchilar ham hisoblanadilar. Evfemizmlar ham o‘gituvchilar nutgida yumshoglikni,
madaniylikni ta’minlovchi vositalardan biri sifatida namoyon bo‘ladi. Umuman olganda, pedagog
nutgida evfemizmlarga bir nechta magsadlarda murojaat gilinadi.

O‘gituvchi nutgi o‘quvchilar uchun ibrat namunasi bo‘lib xizmat gilar ekan, uning nutgida
evfemizmlarning go‘llanishini tarbiyaviy vazifaga egaligini ta’kidlash lozim bo‘ladi. Chunki
evfemizmlar ta’lim jarayoning ba’zi o‘rinlarida o*gituvchi madaniyatini aks ettiruvchi va shu orgali
ta’lim oluvchilarning madaniy nutq shakllantirish ko‘nikmalariga ega bo‘lishlariga hissa
go‘shuvchi vosita bo‘ladi. “O‘gituvchining tarbiyaviy magsadlarda til birliklaridan mohirona
foydalan bilishida evfemizmlar ham muhim ahamiyatga ega bo‘ladi. Fagat bunda o‘gituvchidan
tegishli lingvistik ma’lumotga egalik talab etiladi” [13:89]. Bu o‘rinda lingvistik ma’lumot deganda
ulkan leksik zaxiraga egalik, bu zaxirani tegishli ohangda va shaklda go‘llay olish ko‘nikmalari, til
birliklariga yondashuv, mulogotga kirishish amaliyoti kabilarni bilish nazarda tutilmogda.
Sanalganlardan tashgari, nutq vaziyatini to‘g‘ri baholay bilish, tolerantlik, hissiy intellekt,
golaversa, suhbatdoshni eshitish kabi qobiliyatlarga ega pedagog nutgida evfemizmlar yanada
samarali vositaga aylanadi. Buni o‘qituvchining ma’no ko‘chish turlaridan biri bo‘lgan kinoyadan
foydalanish o‘rinlarida ham kuzatishimiz mumkin. Aslida, kinoya salbiy ma’noni ifodalash, ammo
shunday bo‘yoqga ega so‘zlarni o‘z nutgida go‘llamaslik magsadida vujudga keladi. “Kinoya til
birligini uning haqqoniy ma’nosiga nisbatan boshqa yoki qarama-qarshi ma’noda, kesatiq, qochiriq,
piching bilan ishlatishdan iborat ko‘chim” [14:58] eckan, pedagog nutqida mutloq ijobiy
magsadlarda uni nutqga olib kiriladi. Ko‘chimning bu turiga pedagog ba’zi o‘quvchilarni tartibga
chagirish, o‘zaro hurmatni saglash lozim ekanligini ugtirish magsadida murojaat giladi.

Pedagogning muayyan nutq vaziyatiga kirishib keta olishi, uning mulogot jarayonini
rejalashtira olishi, o‘quvchining keyingi fikri ganday bo‘lishini his qila olishi, ta’lim
oluvchilarning magsadini oldindan anglashi, muammoli nutq vaziyatini to‘g‘ri, foydali oqimga
burib keta olishi talim va tarbiya jarayonida muhim ahamiyatga ega bo‘ladi. Shuningdek,
o‘gituvchi o‘z xatti-harakatlarini tahlil gila olishi, o‘ziga nisbatan bo‘lgan e’tirozlarni ham
hissiyotga berilmay gabul gila olishi, o‘zgalarning fikriga togatlilik bilan munosabatda bo‘lishi
kerak. Ta’lim oluvchining jamiyatdagi umumgabul gqilingan me’yorlarga mos bo‘lmagan
harakatlari va nutqgini tartibga solishdagi ahamiyati nugtayi nazaridan ham, yugorida sanab
o‘tilgan pedagog uchun ta’lim va tarbiya jarayonida zarur bo‘lgan sifatlarning ro‘yobga
chiqgishida ham evfemizmlarning ahamiyati katta. Chunki ta’lim oluvchi madaniy nutq bilan
bog‘liq ko‘nikmalarni birinchi navbatda pedagogdan oladi. “Endilikda har bir kishi nutqida
evfemizmdan foydalanmoqchi bo‘lsa, avvalo, xalgning so‘z go‘llash madaniyati, odob-axloq
goidalarini puxta egallashi, qo‘pol so‘zlar o‘rnida uning yumshoq variantini tanlay olishi talab
etiladi. Bu esa kishining ganchalik madaniyatli, saviyasi baland inson ekanligini ko‘rsatadi”
[15:73]. Bunday avlodni tarbiyalash, mulogot ko‘nikmalarini shakllantirish yuksak saviyadagi
nutg madaniyatiga ega bo‘lgan pedagoglarning ta’lim jarayonidagi ishtiroklarisiz amalga
oshmasligi tabiiy.

Umuman olganda, o‘gituvchining ta’lim oluvchilar oldidagi hurmati shakllanishi, ularning
diggatini jalb gilishida uning asosiy quroli — nutqiy ko‘nikmalari hal giluvchi rol o‘ynaydi.
Pedagog nutqida ta’lim jarayonida qo‘llash mumkin bo‘lmagan so‘z va iboralarning leksik-
semantik jihatdan “yumshoqroq” mugqobillarga almashtirilishi ta’lim oluvchilarning ma’naviy
barkamol bo‘lishlariga xizmat giladi.
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Hawpza npog. b. Menznuee mascus ymzan

POJIb MUPOJIOTU3MA B BBIPA’JKEHUU ABTOPCKOI'O 3AMBICJIA

Kyaraesa I'.3. (YHuBepcuter HHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI U MEHEPKMEHTA)

AHHoTaums. JaHHas cTaThsi HCCIenyeT poib MU(GOIOrU3Ma KaK CPEACTBA BBIPAXKEHHUS aBTOPCKOTO
3aMBICTIa B JIUTEpaType. AKTYaJbHOCTH TEMbl OOYCIIOBJICHa HEOOXOIMMOCTHEO MOHUMAaHHUS BIMSHUS
MH(OJIOTUYECKHX JJIEMEHTOB Ha TINIyOHMHY M CHMBOJIMYECKOE 3HAYCHHE TEKCTOB, a TaKKe HMX CBS3H C
KYJIbTypOi W WICHTUYHOCTHIO. Lleblo ¥cclenoBaHWs SBISETCS AHAM3 METOAOB M Pe3yJIbTaTOB
MCCIIe/IOBAaHMI B IAHHOM 00JIACTH, a TAKXKe BBISIBJICHHE 3HAUMMOCTH MU(OJIOTH3Ma B KOHTEKCTE aBTOPCKOTO
3aMbIciia. B cTaThe MPOBOAWTCS JUTEPATypHBIH 0030p, BKIOUAIONINKA 3apyOekKHbIE HCCIEIOBAHMSA,
POCCHIICKHE HCCIIEN0BaHUs W HCCIIENOBaHMS B y30CKHCTAHCKOM KOHTEKCTe. PaccMarpuBaercs polib
MHU(DOJIOTHUH B JIUTEPATYpe U BIMSHUE MH(OJOTUUECKUX 3JIEMEHTOB Ha TeKCT. ONUCHIBAIOTCS BHIOpAHHbBIC
JIMTEpaTypHbIC TPOM3BEACHHS M aBTOPbI, & TaKKe METOJbl aHanu3a MH(QOJIOTHYECKUX DIIEMEHTOB.
PesynbraThl HCCIENOBaHHS IMOATBEPXKIOAIOT 3HAYMMOCTH MH(OJOrHM3Ma KaK CpEICTBa BBIPAKCHUS
ABTOPCKOrO 3aMbIciia. AHAIU3 MHQOJIOTHYECKHX 3JIEMEHTOB B BBIOPaHHBIX IPOU3BEICHHUSX I103BOJISCT
MHTEPIPETHPOBATh UX BIMSHUE Ha TEKCT U PACKPBIBAET CKPBITBIC aCIIEKTHI aBTOPCKOT0 HAMEPEHHUSL.

KaroueBsie ciioBa: apxemun, mug, mugonosmuxa, mughonous,, mugono2usm, iumepamypa, oopas,
CUMBOJI, CIOdHCem.

THE ROLE OF MYTHOLOGISM IN THE EXPRESSION OF THE AUTHOR'S IDEA

Annotation. This article explores the role of mythologism as a means of expressing the author's idea
in literature. The relevance of the topic is due to the need to understand the influence of mythological
elements on the depth and symbolic meaning of texts, as well as their connection with culture and identity.
The purpose of the study is to analyze the methods and results of research in this field, as well as to identify
the significance of mythologism in the context of the author's idea. The article provides a literary review,
including foreign studies, Russian studies and studies in the Uzbek context. The role of mythology in
literature and the influence of mythological elements on the text are considered. The selected literary works
and authors are described, as well as methods for analyzing mythological elements. The results of the study
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confirm the importance of mythologism as a means of expressing the author's idea. The analysis of
mythological elements in the selected works allows us to interpret their influence on the text and reveals
the hidden aspects of the author's intention.

Keywords: archetype, myth, mythopoetics, mythology, mythologism, literature, image, symbol, plot.

MUALLIFNING G'OYASINI IFODA ETISHDA MIFOLOGIZMNING ROLI

Annotatsiya. Ushbu magola mifologizmning adabiyotda muallifning niyatini ifoda etish vositasi
sifatida rolini o‘rganadi. Mavzuning dolzarbligi mifologik elementlarning matnlarning chuqurligi va
ramziy ma'nosiga ta'sirini, shuningdek ularning madaniyat va o‘ziga xoslik bilan bog'ligligini tushunish
zarurati bilan bog'lig. Tadgigotning magsadi ushbu sohadagi tadgiqgot usullari va natijalarini tahlil gilish,
shuningdek, muallifning niyati kontekstida mifologizmning ahamiyatini aniglashdir. Maqolada chet el
tadgiqotlari, Rossiya tadgigotlari va O‘zbekiston kontekstidagi tadgigotlarni o‘z ichiga olgan adabiy sharh
mavjud. Mifologiyaning adabiyotdagi roli va mifologik elementlarning matnga ta'siri ko‘rib chigiladi.
Tanlangan adabiy asarlar va mualliflar, shuningdek mifologik elementlarni tahlil qilish usullari
tasvirlangan. Tadgigot natijalari mifologizmning muallifning niyatini ifoda etish vositasi sifatida
ahamiyatini tasdiglaydi. Tanlangan asarlardagi mifologik elementlarni tahlil gilish ularning matnga ta'sirini
izohlashga imkon beradi va muallifning niyatining yashirin tomonlarini ochib beradi.

Tayanch so‘zlar: arxetip, afsona, mifopoetika, mifologiya, mifologizm, adabiyot, tasvir, ramz, syujet.

BBEJIEHUE

MudonorusM, Kak CTHIMCTHYECKHH IpHEM, NPOHU3BIBAET MHUPOBYIO JIUTEPATYpy H
CIIy’)KUT MOIIHBIM CPEJCTBOM BBIpaKEHHsI aBTOPCKOTO 3ambicia. B cBoeit cytn mudonornzm
3aKIJII0YaeT B ce0e HCIOJIb30BAaHUE MHUQOIOTHYECKUX 3IEMEHTOB, CHMBOJIOB, M CHO’KETHBIX
MOTHUBOB B XYI0KECTBCHHBIX NpoH3BeAeHUAX. OH M03BOJISET aBTOPaM BHEAPSITH B CBOM TEKCTHI
rTyOOKHI CMBICH, aJuIeropuu B MeTadopbl, odoraias iX MHOTO3HAYHOCTBIO U TPaHCPOPMUPYS
0OBIICHHOE B HEYTO HEMIOCTIKUMOE H 3araJJOqHoOe.

O6ocHOBaHME aKTyadbHOCTH TeMbl. CeromHs, HECMOTPSI Ha MHOXKECTBO HCCJIEIOBAaHUNA B
o0nacTy tuTepaTypbl U MUGOJIOTHH, BOIPOC O POJIM U 3HAYCHUU MU(OJIOTH3MA B IUTEPATYPHOM
TBOPYECTBE OCTACTCSl KpailHe aKTyalbHBIM. AKTYalIbHOCTh 3TOW TeMbI O0YCIIOBIICHA HE TOJIBKO
OorarcTBOM MH(OJIOTHYECKOT0 HACIEAUsl Pa3HbIX KyJIbTYp, HO M IIOCTOSIHHOW 3BOJIOIMEH
JUTEPAaTypPHBIX TEXHUK M MoAX0n0B. COBpPEMEHHbIE aBTOPHI, KAK M UX MPEIIIECCTBEHHHUKH,
HaXoJAT B MU(OJOTHYECKHX MOTHUBAaX BIOXHOBEHHE JUIS BHIPAXKCHUSI CBOMX WACH U 3aMBICIIOB,
TP 3TOM IpUJaBasi UM HOBOE U COBPEMEHHOE 3ByYaHHE.

Llens u 3agaum uccnenoBanus. Lleapio JaHHOTO HCCIIEI0BAHNUS SABISIETCS Ty OOKHIA aHAIIN3
poiu MuUGOJIOTH3Ma B JIMTEPATYPHBIX MPOU3BEICHUSAX C AKIEHTOM Ha BBISBICHHE TOTO, KaK
MUQOIOTHYECKAE DIEMEHTHl CIIy>KaT CPEJICTBOM BBIPaKEHUS aBTOPCKOro 3ambicia. s
JOCTIDKEHMS ATOM LIeNIN CTaBATCA CICAYIOINE 3a1aUH:

ITpoBectn 0030p CYLIECTBYIOLINX UCCIAEIOBAaHUN 0 MU(OJIOTH3ME B JIMTEPAType, BHISIBUB
OCHOBHBIE TEHJICHIINH U MTOIXOABI Pa3IUYHBIX aBTOPOB U HCCIIeI0BaTeNEH.

BriOpath HECKOJIBKO JIUTEPAaTYpPHBIX NPOMU3BEACHUN M3 PasHbIX BPEMEH U KYJbTYPHBIX
KOHTEKCTOB ¥ IPOBECTU aHAJIU3 MU(OIOTHUECKHX HJIEMEHTOB, IPUCYTCTBYIOLIUX B 3TUX TEKCTaX.

HuTepnpeTnpoBaTh pe3yabTaThl aHAIN3a, BBISBIAA, KaKMe aBTOPCKHE 3aMBICIBI U HIEU
BBIPKAIOTCSI Yepe3 HCIOIb30BaHIEe MU(OIOTHIECKUX MOTHBOB U CHMBOJIOB.

CpaBHUTH NOIYYEHHBIE PE3YJIbTATHI C BBIBOJAMH NPEABIAYLINX HCCIEIOBAHHUN, BBIIBUB
CXOJICTBA U pa3IMyMsl B OJX0/IaX K aHaIn3y MH(QOIIOTH3Ma B JIUTEpaType.

O0630p cTpyKTypsl cTaThi. CTaThsi OPraHU30BaHa CIEAYIONIM 00pa3oM:

Beenenne: B pmanHOM pasnene MpeAcTaBiIeHO OOOCHOBaHME AKTYaJbHOCTH TEMBI,
chopMyIHPOBaHbI LETb U 3aa4H UCCIIEA0BAHUS, a TAKKE MPEACTaBIeH 0030p CTPYKTYpPHI CTaThH.

JlurepaTypHblif 0030p: 34€Ch IPOM3BENEH AaHAIM3 IPEAbLIYLIUX HCCIENO0BAaHUN O
MHUQOIOTU3ME B JTUTEPATYPE, UTO MMO3BOJISIET KOHTEKCTYaIH3UPOBATh TEKYIIEe UCCIEI0BaHUE U
BBISIBUTH HEJJOCTATKH B CYIIECTBYIOIIHUX TEOPETUUECKUX MOAX0IaX.

Martepuansl 1 MeToApl: B maHHOM pasfene ONMMCHIBAIOTCS BHIOpaHHBIE JIUTEPATypHBIC
MIPOM3BEICHUS JIUIS aHAIM34, a TAK)KEe METOOJIOTHS U METOIBI, HCTIONIb3yEMBbIE B MCCIIEOBAHUH.
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Pesynbratel m oOcyxaeHue: DTOT pas3lieN MOCBAIIEH aHalu3y MHU(OIOTHICCKUX
AJIEMEHTOB B BHIOPAHHBIX TPOU3BEACHUSAX, X BIMSHHUIO HA aBTOPCKHUN 3aMbICEN M 00CYXICHUIO
PE3yIIbTaTOB aHAIM3A.

3akmoueHue: B 3akioYeHUM TOABOASTCA HWTOTH HCCIEAOBaHMS, (QOPMYyIHPYIOTCS
OCHOBHBIE BBIBOJIBI, a TAKXKE 00CYKIAIOTCS IEPCIIEKTUBHI 1S Oy IyIINX UCCIIEAOBAHUI B TaHHOU
obmacTu.

JIUTEPATYPHBII OB30P

Mudonorus urpaer BaXXHYIO POJb B JIMTepaType, NPEAOCTaBIsIA MUcATEIsIM OOTaThIi
MCTOYHHUK CHMBOJIOB, CIOKETOB M apXeTHUIIOB. B 3ToM 0030pe MBI paccMOTpUM 3apyOexHbIe
UCCIIEIOBaHUSl O POl MHU(DOJIOTHH B JIMTEPaType, a TakKKe POCCHHUCKUE W y30EKHCTaHCKHE
HCCIJIEIOBAHUA HA 3Ty TEMY.

B paborax 3apyOexHBIX ydeHBIX, Takux kak J[x. @pesep, K.I'. FOur, H. ®paii, Ix.
Komm6emn u ap., Mud paccMaTpuBaeTcsi Kak OWH U3 BAXKHEHIINX NCTOYHUKOB JINTEPATYPHOTO
TBOpuecTBa. OHM aHATU3UPYIOT MHU(OJIOTHUECKHE CIOKETHI M 00pa3bl B IMPOU3BEACHUIX
AHTUYHBIX, CPEIHEBEKOBHIX M COBPEMEHHBIX mwmcareneid. Ocoboe BHUMaHHE yIeseTcs
WHTepIpeTanud MA(OB, X TpaHC(HOPMAUK B HOBBIX KYJIBTYPHO-HICTOPUYECKUX YCIOBHUSX.
HccnenoBarenu MOKa3bIBalOT, Kak MH(] BBIMOJIHIET JCTETHUYECKYIO M MHPOBO33PEHUYECKYIO
(YHKLIWY B IUTEPATYype, CTAHOBSCH CPEJICTBOM BBIPYKEHHUS aBTOPCKOT'O 3aMbICIIA.

B tpymax poccwmiickux mureparypoBenoB (A.H. BecenoBckmii, M.M. baxtun, 10.M.
JloT™MaH U 71p.) packpbiBaeTcs poib Mu(a B MOITHKE U CEMHOTHKE XYA0)KECTBEHHOT'O TEKCTA.
AHanu3upyeTcs  HCIOJIb30BaHUE  MHU(OJOTHYSCKUX  CIOKETOB, 00pa3oB, MOTHBOB B
MIPOM3BEICHIX PYCCKON U MUPOBOH INTEpaTyphl. BRIABIAIOTCS 0cOOeHHOCTH MH(OITOTH3MA KaK
XyJIO’)KECTBEHHOTO METOJa B pa3Hble HCTOPUKO-KYJIBTYpHBIE O3MOXH. JlOKa3pIBaeTcs, dYTO
oOpaienue nucareyis K MUQY OOYCIOBIECHO CTPEMJICHHEM BBIPA3UTh CBOE BHJCHHE MHpa,
MOCTABUTh BEYHBIC ITPOOJIEMBI OBITHSI.

V36ekckue yuenble (K. FOcymo, M. Kymymkanos, C. MenueB, b. HazapoB u np.)
UCCIICYIOT TPOSBICHUS MU(OIOITUKY B KJIACCHUECKOM U COBPEMEHHON Y30€KCKOH TUTepaType.
OHM TOKa3BIBAIOT, KaK TBOPYECKOE IMepeocMBbICieHHe (OMBKIOPHBIX MH(OB U CKa3aHHI,
WUCTOPUYECKUX TPEAaHWN IOMOTaeT TMHCATeNsIM BBIPA3UTh HAIMOHAIFHOE CBOEOOpasne
XyJO’)KeCTBEHHOTO MbIuieHnss. Oco0oe BHUMaHHWE YJENAeTCS WHTEpIpeTanud o0pa3oB
HApOJHBIX TEpPOeB M JIETEHJApPHBIX JIMYHOCTEH Kak cIocOOOB BOIUIOMICHUS aBTOPCKON
koHIenmuu. VicciienoBannuss 0 ponu MHUQOJIOTHH B JIUTEPAType OKa3bIBAIOT CYIIECTBEHHOE
BIUSHHE Ha [MOHMMaHUE TBOPYECKOTO TIpoIlecca © HWHTEPHPETAINI0  JIUTEePaTyPHBIX
npou3BelieHu. 3apyOekHble, POCCHICKHE W Y30EKHUCTAaHCKHE WCCIIeOBAHUS MPENOCTaBIISIOT
MHOTOCTOPOHHMH B3MJISA[ Ha 3Ty BAXHYK TeMy, CIOCOOCTBYsT TIIyOOKOMY aHaluu3y
MHU(DOIIOTUIECKUX aCTIEKTOB B JINTEPAType U UX BO3ICHCTBHUIO HAa YUTATEIEH.

MATEPUAJIBI U METO/1bI

B kavecTBe MaTepuana uccie0BaHus ObUIN BEIOPAHBI CIIEAYIOIINE TPON3BEICHHS: POMaH
M. BbynrakoBa "Macrtep u Maprapura", nosma H.B. T'oronst "MeptBbie nymu", pacckassl .
Kagpku "IlpeBpamenue" u "llpurosop", poman I'. I'ecce "Cremnoit Bonk", mosma JIx.P.P.
TonkuHa "Bnactenun komen'".

Jnst aHanmm3a ocoOeHHOCTEW MUGOIOITUKH B JTAHHBIX MPOU3BEACHHUAX HCIOIH30BAINCH
CJIeIyFOIIE METOIBI:

CpaBHUTENBHBIN METOJI, TO3BOJISIONINN MPOBECTH NapaJlIeTH MEX Iy MU(OIOTHUECKIMU
MEPBOMCTOYHUKAMH M UX XYyJI0’)KECTBEHHBIMHU HUHTEPIPETAIUSIMH.

CTpYKTYpHBI aHalU3 CIOKETOB, OOpa3HOW CHCTEMBI, XPOHOTONA IMPOM3BEACHUNA ISt
BBISIBJICHUSI MH(OIOTHMYECKUX apXETUIIOB U MATTEPHOB.

I'epMeHeBTHYECKHNH METOJl WHTEPIIPETALNHN XY/I0’KECTBEHHBIX TEKCTOB, PACKPBIBAIOIINN
CMBICJIOBBIE YPOBHH, CBSI3aHHBIE C MU(OIIOITHUECKONH 00pa3HOCTBHIO.

MoTuBHBIH aHaIH3, TO3BOJISIIOIINI BBIACTUTH MU(POJIOTMYECKHE MOTHUBBI M IPOCIEANTD UX
(GYHKIIMY B CTPYKTYpE MPOU3BEICHUH.

Metoa THUIOJOTHYECKUX OOOOIIEHNH, MAIONTUH BO3MOXHOCTH OIPEACIUTH OCHOBHBIC
TUIBI MU(OJIOTH3Ma B U3y4aeMbIX TEKCTax.
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[IpuMeHeHne KOMIUIEKCa YKa3aHHbIX METOAOB JaeT BO3MOXKHOCTb BCECTOPOHHE
UCCIIeIOBaTh OCOOEHHOCTH MHUQOIMOSTHKH B BBHIOPAHHBIX NPOU3BEACHUSAX M MOKa3aTh POIb
MHU(OIOTU3Ma B BEIPAXKEHUH aBTOPCKOT'O 3aMbIcia.

PE3YJIbTATBI U UX OBCYXKIEHUE

[IpoBeneHHbI aHaNM3 MOKa3aJl HaJM4YUe pa3sHooOpasHbIX (opM MudoiIorusmMa B
HCCIIETyEeMBbIX POU3BEACHUSX.

B pomane M.Bynrakosa "Mactep u Maprapura" oOHapyXKHBarOTCsl OTCBUIKH K OMONEHCKUM
mudam (Ilontunit [Tnnar u Uenrya), cnasrackoi mudonornu (Bomann), ¢haycTOBCKOMY CIOKETY.
Mudonornyeckue MOTHBBI BBIIOIHSIOT CMBICIO00Pa3yIOIIyI0 POJIb, IOMOTasi BBIPA3UTh HJCIO
no0pa, Iro0BH ¥ TBopuecTBa. B pomane M.Bynrakosa kito4eBbIM MU(POIOrHUECKUM 00pa3oM SIBIISICTCS
Bonana. OH Bomtom@aer 4eprsl ciIaBIHCKOro Oora TbMbl Beneca, HO Taxxe HeceT (YHKIMH
¢aycroBckoro Meducrodens kak NPOBOTHHKA TIABHBIX TEPOEB CKBO3b HCIBITAHUS. JTOT
CHHKPETHUYECKUI 00pa3 MO3BOJISIET MUCATENI0 BBIPA3UTh UACIO IPEOI0TICHHS 371a CUIIOH JIFOOBH.

B mosme H.B.T'orons "MeptBbie mymun'" nmpociexxnBaeTcs opuenTaius Ha mud oo Opdee
1 DBpHINKE, a TAKKE CIABIHCKUE arpapHbie MU(BI. DTO TO3BOJISIET aBTOPY MPEACTaBUTH 00pa3
Pycu, yrpatuBmeli cBsi3p ¢ KOpHAMH. Y ['Oorons meHTpambHBIA MH(OJIOTHYECKUN CIOXKET -
cTpaHcTBue repost (UnumkoBa) B apcTBO MEPTBEIX, YTO oTchutaeT K Opdero. Ho B oTiamume ot
opthuyeckoro mMuda, TOrOIEBCKUHA Tepoil He cCrocoOeH BEPHYTh 3TOT MUP K JKHU3HHU, TIOCKOIBKY
YTpaThi CBA3b C HAPOAHBIMU KOPHSIMHU.

VY Kadku Mudonorusm mposiBisieTcs B popMe apXeTUINHUYESCKUX CIOKETOB ('MalleHbKHIA
YeJ0BEK NMPOTUB cHCTeMbI'). Mu¢ cTaHOBUTCS CHOCOOOM BBIPRKEHHS 3K3UCTEHLIHUAIBHOTO
onuHouecTBa repos. Y Kadku B pacckase "[IpeBpamienue” Metamopdosa repos B HaCEKOMOE
aKTyaJIM3UpYeT apXandecKue MU(bI O TOTEMHBIX KUBOTHBIX. DTO MO3BOJISIET IUCATEI0 BBOAUTh
SK3UCTEHIIMANFHYIO TPOOJIEeMAaTHKy OTYYXKIeHHs IWYHOCTH. B  pacckaze "[lpurosop"
MHUQOIOTUIECKUN CIOKET O HEe3acly>)KeHHOM HaKa3aHWU I'epos BBIPAKAeT HK3UCTCHUIUAIBHYIO
MPOOJIEMaTHKY a0CYPIHOCTH M BpaXIeOHOCTH MHpa 110 OTHOIIEHHIO K YEIOBEKY.

¥ I'ecce — 3T0 cMHTE3 BOCTOUHBIX MH(OB C HJIeei MONCKa TyXOBHBIX HCTOKOB. Y TonKuHa
- aneJuIALUs K CKaHIMHABCKOM MuQoioruu ¢ o6pazoM MupoBoro npeBa Kak ocu MUpo3ganus. B
pomane I'. T'ecce "CrenHoil BOJIK" CHHTE3 BOCTOYHBIX IOYXOBHBIX NPAKTHUK U €BPOINEHCKOU
KYJITYPHOH Tpaguluu depe3 oOpasbl U CIOKETHl MHU(OB MO3BOJSIET aBTOPY CMOAEIHPOBATH
LIEJIOCTHYIO KapTUHY OBITHSI HA OCHOBE MJIeM YHUBEpCaIbHOU VICTHHBL.

B menmom pesymbrarthl coryacyiorcs ¢ KoHnenmusiMua  FOHTa 0 KOJIJIGKTUBHOM
Oecco3narensHoM 1 pas 0 MudonoremMax. Mug BICTyNaeT YHUBEPCATbHBIM SI36IKOM, TOMOTast
aBTOPY BBIPA3UTh CBOE BUJCHUE MHUPA.

Tak, Bynarakos ucnonbs3yer MUQ, 4ToOBI MOKa3aTh TOPKECTBO JIOOBU U A00pa. 'oromns
oOpamaercs kK MUY, 1a0bl MOMYEpKHYTh pa3pbiB ¢ ucrokamu. s Kadxu mud - cmocod
0003HaYNTh OJWHOYECTBO yenoBeka. ['ecce 1 TONKWH MOAECTUPYIOT 4Yepe3 MU} IETOCTHYIO
KapTuHy Mupa. TakuMm 006pa3zoM, ME(OIIOTHU3M BBISBISETCS KaK 3HAYMMOE CPEJICTBO BHIPAKCHUS
ABTOPCKOT'O 3aMbIca.

3AKIIOYEHHUE

B nannO# craThe OBUIO MPOBENEHO HCCIeNOBaHUE HA TeMy "Mudoioru3M Kak cpeicTBo
BBIPOKEHHST aBTOPCKOTO 3aMbIciia" ¢ LENbI0 MOHATH PONb MUGDOIOTHYECKHX DIIEMEHTOB B
TUTEpaType U UX BIMSHUE Ha aBTOPCKUH 3aMbicelt. B paMkax uccieoBanus ObUIH pacCMOTPEHBI
3apyOeKHbIE HCCIIEAOBAHMS, POCCUHCKUE HCCIENIOBAHUS M HCCIIEAOBAaHHUA B y30€KHCTaHCKOM
KOHTEKCTe, a TakKe ObUIM TPUMEHEHBl METOJbI aHaln3a MHU(OJOTHYECKHX 3JEMEHTOB B
BBIOPAaHHBIX JIUTEPATYPHBIX IPON3BEACHUSIX.

CBoJKa OCHOBHBIX BBIBOZIOB U PE3YJIBTATOB MCCIIEAOBAHUS MOKA3BIBAET, YTO MH(OIOrH3M
SIBJISICTCSI BAKHBIM U 3(D(hEKTUBHBIM CPEJICTBOM BBIPAXKEHHS aBTOPCKOT0 3aMbIciia. Mudonorndeckue
3JIEMEHTBHI, BHEPEHHBIE aBTOPAMH B CBOM IIPOU3BE/ICHHS, CIOCOOHBI 000TaTHTh TEKCT U MepeaTh
riry0okuit cMbicit. OHM MOTYT cO3/1aTh aTMOc(epy, YCHIHTh CHMBOJIMYECKOE 3HAUCHUE M PACKPHITH
CKPBITBIE aCIEKTHI aBTOPCKOTO HaMepeHHs. AHaIu3 MU(OIOrHYECKUX 3JIEMEHTOB B BHIOpAHHBIX
NPOU3BEICHHUAX OATBEPANI UX 3HAUMMOCTD U BIIMSIHAE HA HHTEPIIPETALNIO TEKCTa.

Pesynbrarthl uccienoBaHUS TakKe CPaBHUBAINCH C PabOTaMH JIPYTHX aBTOPOB, YTO
MO3BOJIMJIO BBISIBUTH CXOACTBAa W Pa3fiMuusl B IMOAXOAAX K M3YUYECHUIO MHUQOIOTH3MA. DTO
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MO3BOJIACT PACIIUPUTH IOHUMAHUE POJIM MHUGOJIOTHYECKUX 3JIEMEHTOB B JIMTEpaType H
CIOCOOCTBYET pa3BUTHUIO ITOH 00JIaCTH UCCIIEI0BaHUI.

3HauuMOCTh MHQOIOTH3Ma KaK CpPEIACTBA  BBIPAKEHHS AaBTOPCKOTO  3aMBbICiIA
MOATBEPXKIAACTCS pe3yibTaTaMUd HCCieAoBaHuA. Mudoiorudeckue 3JIEMEHTHl CHOCOOHBI
o0oraTuTe JUTEpaTypHbIE MPOM3BENEHHs, INPUAATH WM TIyOMHY ¥ OMOLHOHAIBHYIO
HaChILEHHOCTh. OHHM IIOMOTal0T aBTOpPaM BBIPA3UTh CBOU MJEH, LIEGHHOCTH U MHUPOBO33pPEHHE, a
TaK)Ke YCTAaHABJIMBAIOT CBA3b MEXY JIUTEPATYPOH U KYJIbTYPOH.

B Oymymmx wuccienoBaHMAX B JaHHOM OOJIACTM MOMKHO TIPOAOJDKHUTH — AHAJIM3
MHU}OIOTHYECKUX BIIEMEHTOB B PAa3MUHBIX JKaHPaxX JIUTEpaTypbl U CPaBHUTh WX BIHMSHUE Ha
ABTOPCKHMH 3ambicel. TakkKe BO3MOXKHO M3YyUCHHE BIHUSHUS MHQOIOTHUECKUX DIIEMEHTOB Ha
BOCHPHATUE U HHTEPIPETALMIO TEKCTA YUTATEISIMU. J{OTIOJTHUTEIIbHBIE HCCIIEIOBAaHUS MOTYT OBITh
HampaBjIeHbl Ha W3yYCHHWE PETHOHAJBHBIX OCOOEGHHOCTEHW WCMONb30BaHUs Mudomornn B
JUTepaType U poiau MUGOIOTHIECKHUX 3JIEMEHTOB B (DOPMUPOBAHNY HALIMOHATIBHON WACHTHYHOCTH.

Wrtak, nccnenoBanue 1noxasano, 4T0 MU(OIOTU3M UIPaeT BasKHYIO POJIb B IUTEPATYpe Kak
CPEJICTBO BBIPAKEHHS aBTOPCKOrO 3ambIcia. Ero 3HAYMMOCTBH 3aKiIO4aeTcss B CO3AAHHUU
TIIyOOKOTO CMBICIIA, CHMBOJIMYECKOW HACHIIIEHHOCTH W CBS3M C KyInbTypoi. JlampHeirnme
UCCIIEIOBAHUS B OTOH 00JIaCTH MOTYT MPUHECTH HOBBIE OTKPBITUS H YIIIyOUTH HAllle TOHUMaHHE
MU(OJIOTHH B JUTEPATYPE U €€ BIMSHUS HA TUTEPATYPHOE TBOPUECTBO.

Jlutepatypa
Hocroesckuii ®.M. bpatss Kapamaszossl. — Mocksa: ACT, 2010.
Touncroii JI.H. Boiina u mup. — Mocksa: Okemo, 2014.
[ymxkun A.C. Esrennii Onerus. — Mocksa: ACT, 2018.
Joyce J. Ulysses. — New York: Vintage Books, 1990.
Garcia Marquez G. One Hundred Years of Solitude. — New York: Harper Perennial, 2006.
Shakespeare W. Hamlet. — London: Penguin Books, 2005.
Xypuren apon. Ermuxnaru onam. — Tomkent: YkuTyBun, 2019.
HccrnenoBanust ¥ KpUTHYECKHE PaOOTHI:
Campbell J. The Hero with a Thousand Faces. Novato, CA: New World Library, 2008.
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Pexomenoosano k neuamu oou. E. Xampaesoii

THE MYTH AND THE MAGIC IN THE HARRY POTTER SERIES
Usmonova M. (Karshi University of Innovative Education)

Annotation. This article delves deep into the mythological and magical elements that define the
wizarding world, examining the symbolism of mythical creatures, objects, spells, and the exploration of themes
such as destiny, morality, identity, and the ethical implications of magic. With a focus on the duality of magic,
symbolism, and the role of nature, the article underscores the enduring legacy of the Harry Potter series, which
has left an indelible mark on contemporary British children's literature and the broader cultural landscape.

Key words: mythical creatures, symbolism, destiny, morality, identity, magical objects, prophecy,
nature and environment, education and wisdom

GARRI POTTER SERIYASIDA AFSONA VA SEHR

Annotatsiya. Ushbu maqgola sehrgarlik dunyosini belgilaydigan mifologik va sehrli elementlarga
chuqur kirib boradi, afsonaviy mavjudotlar, narsalar, afsunlarning ramziyligini o‘rganadi va taqdir, axlog,
o‘ziga xoslik va sehrning axlogiy ogibatlari kabi mavzularni o‘rganadi. Magola sehr, ramziylik va
tabiatning roliga e’tibor garatgan holda, zamonaviy Britaniya bolalar adabiyotida o‘chmas iz qoldirgan
Garri Potter turkum romanlarining abadiy merosini hagida so‘z yuritiladi.

Tayanch so‘zlar: afsonaviy mavjudotlar, simvolizm, taqdir, axloqg, identifikatsiya, sehrli obyektlar,
bashorat, tabiat va atrof-muhit, ta 'lim va donolik.
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MHU® U MATHUSA B CEPUM «I'APPU ITIOTTEP»A

Ota cTaThs TIyO0KO MOrpyskaeTcsi B MU(POJIOTHIECKHE U Marndeckrue JIEMEHTHI, ONpPEeAeIIonre
BOJIILIEOHBI MHp, HCCIENys CHUMBOJMKY MH(UYECKUX CYILIECTB, NPEIMETOB, 3aKIMHAHUM, a Takxke
uccieaysl Takue TeMbl, Kak Ccyap0a, Mopaib, HJISHTHYHOCTh W OSTHYECKUE TIOCIEACTBUS MAaruu.
CocpenoTounB BHMMAaHHWE Ha JIBOWNCTBEHHOCTH Marud, CHUMBOJIU3MAa W POJHM IPUPOMBI, CTaTbhs
NOoAYEepKUBAET Hempexosiiee Hacnenue cepun o ['appu [lorrepe, koTopas ocTaBuiIa HEU3IJIAAUMBIH Clie]
B COBPEMEHHOI OpUTaHCKOM JIETCKOW JIMTepaType U B 0oJiee MIMPOKOM KyJIbTYPHOM JlaHqmadre.

KiroueBble ciioBa: muguueckue cyuwecmsd, CUMBONU3M, CyObOa, MOPATb, TUYHOCb, MASUHECKUe
npeomemsi, NPOPOUECHEo, NPUPOOA U OKPYHCawas cpedd, obpasosanue u Myopocmn.

INTRODUCTION

British children's literature has a longstanding tradition of enchanting readers with stories
that transport them to magical realms filled with mythical creatures, powerful wizards, and epic
adventures. Within this realm, the "Harry Potter" series, penned by the brilliant mind of J.K.
Rowling, stands as a quintessential example of how myth and magic are masterfully interwoven
to create a world that continues to captivate readers of all ages. This ten-page exploration delves
deep into the mythological and magical aspects of the "Harry Potter" series, illuminating the
enchantment and timeless appeal that lies within its pages.

In this article, we will traverse the enchanted halls of Hogwarts School of Witchcraft and
Wizardry, encounter magical creatures, examine the symbolism of objects and spells, and explore
the overarching themes of destiny, morality, and identity. By dissecting these elements, we will
uncover how J.K. Rowling's creation is not merely a story but an immersive experience that
immerses readers in a world where myth and magic reign supreme.

RESEARCH METHODOLOGY

Myth and Magic in the Wizarding World in the Harry Potter series. The foundation of the
Harry Potter series rests on the premise of a hidden world of magic existing alongside the
mundane world of non-wizards, known as Muggles. This concept of a parallel magical society
has deep roots in British folklore and legend. Throughout history, British mythology has been
replete with tales of hidden realms, from the mystical land of Avalon to the enigmatic world of
the Fae. The idea of a secret magical world is a central theme in many British children's stories,
and it finds its modern manifestation in the wizarding world of Harry Potter.

Hogwarts School of Witchcraft and Wizardry, where Harry and his friends receive their
magical education, is a prime example of the fusion of myth and magic. Its ancient architecture,
sentient portraits, and enchanted objects evoke the aura of a medieval castle straight out of
Arthurian legend. The magical creatures that inhabit its grounds, like house-elves and the ghosts
of Hogwarts, serve as guardians and guides. Hogwarts itself is a place of myth and magic,
reflecting the grandeur and ancient wisdom of the wizarding world. Additionally, the four
Hogwarts houses — Gryffindor, Hufflepuff, Ravenclaw, and Slytherin — carry with them
mythological and symbolic significance. These houses are named after real medieval figures and
animals, embodying traits associated with bravery, loyalty, intelligence, and ambition. This
naming tradition roots the story in the rich traditions of British history and legend.

The "Harry Potter" series takes the classic British trope of the magical world existing
alongside the ordinary world and elevates it to new heights. It invites readers to imagine a world
where myths, legends, and folklore are not just stories but living, breathing realities.

Mythical Creatures: Guardians and Challenges in the Harry Potter series.

Mythical creatures populate the pages of the Harry Potter series, adding depth and intrigue to
the magical world. These creatures serve various roles, from guardians and allies to formidable
challenges for the characters. Each creature brings its own mythic and symbolic significance to the
narrative.

Hippogriffs: Hippogriffs, with their majestic combination of horse and eagle, are a symbol
of grace and strength. In "Harry Potter and the Prisoner of Azkaban", Hagrid introduces
Buckbeak, a Hippogriff, to the students. This encounter teaches the importance of respect and
courtesy when approaching beings that are different from us, echoing themes of empathy and
understanding found in classic British children's literature.
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Basilisks: The Basilisk is a creature inspired by ancient mythological serpents and dragons.
In "Harry Potter and the Chamber of Secrets", its presence in the Chamber serves as a powerful
symbol of danger and the hero‘s quest to overcome evil. The Basilisk represents the age-old
concept of a monstrous serpent guarding a hidden, forbidden place.

Dementors: Dementors, dark and wraith-like creatures, symbolize despair and the
debilitating effects of fear and trauma. They guard the wizarding prison, Azkaban, and their
encounters are both haunting and instructive. Through Dementors, Rowling explores the depths
of human emotions and the struggle to overcome darkness with hope and resilience.

Thestrals: Thestrals are unique in that they are invisible to those who have not witnessed
death and truly understood its nature. They are associated with themes of mortality and grief. In
"Harry Potter and the Order of the Phoenix", these creatures are introduced as a powerful metaphor
for how loss can be an invisible burden that connects individuals who have experienced it [1].

These creatures serve as more than fantastical elements; they are essential to character
development and narrative progression. They teach young readers valuable lessons about
empathy, bravery, and resilience, connecting them to universal themes present in the broader
tradition of British children’s literature.

The Magic of Objects and Spells in the Harry Potter series. Magic in the Harry Potter series
goes beyond the abilities of witches and wizards. It extends to enchanted objects and spells that
carry their own mythical and symbolic significance. These magical elements often serve as crucial
plot devices and metaphors for deeper themes.

Invisibility Cloak: The Invisibility Cloak, passed down to Harry from his father, is a
powerful symbol of legacy and protection. In the wizarding world, invisibility is a recurring theme
in folklore, often associated with the idea of hiding from danger or seeking refuge.

The Marauder's Map: The Marauder's Map is not just a magical document; it's a testament
to the power of friendship and the desire to remain connected to loved ones. The map, created by
James Potter and his friends during their Hogwarts years, enables Harry to navigate the school
while also representing the enduring bonds of camaraderie.

The Elder Wand: The Elder Wand, one of the Deathly Hallows, is a mythical symbol of
power and temptation. It has connections to the Arthurian legend of King Arthur and the search
for the Holy Grail. The wand becomes a focal point for exploring the consequences of pursuing
power at any cost.

Spells and Incantations: The spells in the Harry Potter series often have mythological or
historical origins. The Patronus Charm, for instance, calls upon the idea of a guardian spirit or
totem, and the word "Expecto Patronum'™ means "l await a protector" in Latin. The Killing Curse,
Avada Kedavra, has connections to dark magical traditions and the concept of willful, irreversible
harm. These magical objects and spells enrich the story, and they are vehicles for exploring deeper
layers of meaning, from themes of friendship and legacy to the consequences of choices and the
allure of power. Readers are encouraged to ponder the ethical and emotional aspects of magic
within the context of a fantastical world [1].

Destiny, Prophecy, and Moral Choices in the Harry Potter series. One of the central themes
of the Harry Potter series is the idea of destiny, often intertwined with prophecy. The concept of
prophecies, destiny, and the choices characters make based on these predictions adds depth and
intrigue to the story.

The Prophecy: The prophecy concerning Harry and Voldemort's ultimate showdown is a
central element in the narrative. It introduces the idea of fate and the responsibility that comes
with the knowledge of one's prophesied destiny.

Moral Choices: Throughout the series, characters face profound moral dilemmas. From the
moment Harry is sorted into Gryffindor over Slytherin, moral choices become a recurring theme.
The question of choice versus destiny is explored, as is the idea that the decisions one makes
define their character.

The Triwizard Tournament: In "Harry Potter and the Goblet of Fire,” the Triwizard
Tournament is a significant plot device that puts Harry in a position where he must face life-
threatening challenges. This competition serves as a metaphor for the trials and tribulations that
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individuals encounter on their paths to self-discovery and maturity. The interplay between
destiny, choices, and morality allows the series to explore profound ethical and existential
questions. It challenges readers to consider the impact of choices in the face of daunting destinies
and the complex nature of heroism.

Identity and Self-Discovery in the Harry Potter series. The theme of identity and self-
discovery runs like a golden thread through the entire series. Magic is used as a powerful tool for
characters to unearth their true selves and uncover their destinies.

Harry's Journey: Harry's journey is not just about defeating Voldemort but about
discovering who he is and the legacy he carries. The revelation of his true identity as the "Boy
Who Lived" unfolds throughout the series, and it's intrinsically linked to his destiny and his place
in the wizarding world.

The Sorting Hat: The Sorting Hat, an enchanted object that places students into their
respective Hogwarts houses, serves as a metaphor for the process of self-discovery. It represents
the internal conflict and choices each person faces in determining their identity and values.

Magical Creatures as Symbols: Many magical creatures also symbolize the quest for
identity and belonging. The Thestrals, invisible to those who haven't experienced death, embody
the idea that individuals who have faced loss may see the world in a different way [2]. The Harry
Potter series encourages readers, especially young ones, to embark on their journeys of self-
discovery with courage and an open heart. It underscores the importance of understanding oneself
and one's place in the world, an essential theme in contemporary British children's literature.

Magic as a Force of Good and Evil in the Harry Potter series. Magic in the Harry Potter
series is not just a tool; it's a force with ethical implications. The series delves into the duality of
magic, emphasizing that it can be harnessed for both good and evil.

Light and Dark Magic: The existence of spells like "Expecto Patronum” and "Avada
Kedavra" symbolizes the moral spectrum of magic. These spells are not just words but
representations of the choices characters make regarding the use of magic. Light and dark magic
serve as metaphors for the moral compass of characters and the broader themes of good vs. evil.

The Deathly Hallows: The tale of the Deathly Hallows, comprised of the Elder Wand,
Resurrection Stone, and Invisibility Cloak, underscores the idea that power in itself is not
inherently good or evil; it is the choices made while wielding power that define its moral
character. This is a reflection of classic British literature's exploration of the consequences of
power and ambition.

Voldemort as the Dark Wizard: The character of VVoldemort represents the dark side of
magic. His pursuit of immortality and domination at any cost serves as a stark contrast to the
protagonists who use magic for purposes rooted in love, friendship, and justice. Voldemort's quest
for power is a cautionary tale about the dangers of unchecked ambition. By showcasing magic as
a force that amplifies the inherent qualities and intentions of its users, the series explores the moral
complexities of choices, the importance of empathy, and the enduring theme of good triumphing
over evil in British children's literature [2].

Symbolism and Allegory in the Harry Potter series. The Harry Potter series frequently
employs symbols and allegory to convey deeper meanings. These layers of symbolism add
richness to the narrative and encourage readers to engage with the story on multiple levels.

The Horcruxes: The concept of Horcruxes serves as a dark and powerful symbol of the pursuit
of immortality and the fractured soul. It draws from alchemical traditions where the Philosopher's
Stone symbolized the quest for eternal life. The Horcruxes represent the consequences of attempting
to cheat death, echoing the theme of mortality prevalent in British literature.

The Resurrection Stone: The Resurrection Stone, one of the Deathly Hallows, is a symbol
of the human desire to reconnect with the departed. The story of the stone mirrors the universal
human longing for reunion with loved ones who have passed away. It explores themes of grief
and the acceptance of mortality, which have deep roots in British literary tradition.

The Veil in the Department of Mysteries: The enigmatic veil in the Department of Mysteries
represents the thin line between life and death, a concept deeply ingrained in British folklore. It is a
symbol of the mystery and uncertainty surrounding what happens after death, allowing readers to
reflect on existential questions about the afterlife. Through these symbols and allegorical elements,




196 OUJI0JIOTHSI {25322}

the Harry Potter series encourages readers to engage in thought-provoking discussions about life,
death, and the ethical implications of the choices we make. It invites contemplation of enduring
guestions that have been central to British children's literature for centuries [4].

Environments and Nature in the Wizarding World in the Harry Potter series. The magical
world in the Harry Potter series is not limited to spells and creatures; it also encompasses nature
and the environment. In this section, we will examine the role of natural elements in the story.

Forbidden Forest: The Forbidden Forest, located on the grounds of Hogwarts, is a place
where nature's magic is palpable. It is home to numerous magical creatures like Centaurs and
Acromantulas. The forest serves as a reminder of the untamed and mysterious aspects of the
natural world and reinforces themes of respect for the environment.

The Whomping Willow: The Whomping Willow, a violent and enchanted tree on the
Hogwarts grounds, symbolizes the untamed and unpredictable aspects of nature. Its presence
reminds readers that the magical world includes not only benevolent creatures but also natural
elements that can pose danger.

The Triwizard Tournament Tasks: The tasks in the Triwizard Tournament, such as the
underwater challenge in the Black Lake, incorporate natural elements and environments. These
tasks highlight the idea that the wizarding world is intricately connected to nature, and the success
of the champions depends on their ability to navigate and respect these environments.
Incorporating nature into the magical world of Harry Potter adds an ecological dimension to the
story. It fosters an awareness of the environment and encourages readers to consider their
relationship with nature, echoing contemporary concerns about environmental conservation [6].

The Quest for Knowledge and Wisdom in the Harry Potter series. Education and the pursuit
of knowledge are central themes in the Harry Potter series, reflecting British literary traditions
that emphasize the value of learning and wisdom.

Library at Hogwarts: The library at Hogwarts, particularly the Restricted Section, is a
symbol of the pursuit of knowledge. It's a place where characters seek answers and uncover
hidden truths. The love of books and the quest for wisdom are celebrated throughout the series.

The Pensieve: The Pensieve, a magical object that allows individuals to revisit and learn
from their own memories, symbolizes the importance of self-reflection and self-discovery. Itis a
tool for gaining wisdom and perspective.

The Role of Professors: The professors at Hogwarts are not just teachers; they are mentors
and guides who impart wisdom and life lessons to their students. The wisdom of characters like
Dumbledore and Professor McGonagall has a profound impact on the development of young
witches and wizards. The series underscores the significance of knowledge, wisdom, and the
transformative power of education. The characters' journeys of self-discovery are intertwined with
their quests for understanding and enlightenment [6].

The Legacy of the Harry Potter Series. As we conclude our exploration of the myth and
magic in the Harry Potter series, it's important to acknowledge the enduring legacy of the books.
Beyond their captivating plot and rich symbolism, the series has had a profound impact on
contemporary British children's literature and global culture. The Harry Potter series has inspired
countless readers to embrace the magic of storytelling and kindled a love for literature in many
young minds. It has encouraged discussions about important themes, such as identity, morality,
and the power of choice. The series has also promoted a sense of wonder and imagination, values
deeply rooted in the tradition of British children's literature.

In addition to its literary impact, the series has sparked social movements and advocacy
efforts, exemplifying how literature can extend beyond the page and influence real-world change.
The legacy of the Harry Potter series is a testament to the enduring power of myth and magic in
contemporary British children's literature.

CONCLUSION

In the Harry Potter series, J.K. Rowling has masterfully woven myth and magic into a
tapestry of wonder, intrigue, and profound lessons. Through the exploration of the wizarding
world, encounters with mythical creatures, the symbolism of magical objects and spells, the
examination of destiny, morality, and identity, the series offers an immersive and enchanting
experience for readers of all ages. The enduring appeal of Harry Potter lies not only in its
captivating plot but also in its ability to resonate with the human condition. The myth and magic
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within these books represent timeless themes that have permeated British children's literature for
generations. As we reach the conclusion of this exploration, we find that the Harry Potter series,
with its blend of myth, magic, and life lessons, stands as a testament to the enduring enchantment
and profound wisdom found in contemporary British children's literature. In this series, a whole
generation of readers has discovered a world where magic is real, and where myth is a source of
both enchantment and self-discovery.

The myth and magic within the Harry Potter series continue to inspire and captivate readers,
reminding us that British children's literature, at its best, is a portal to a world where anything is
possible, and where the lessons learned are as real and valuable as the magic it weaves. With this,
we conclude our exploration of "The Myth and the Magic in the Harry Potter Series.” The series
remains an enchanting testament to the enduring appeal of myth and magic, and its impact on
readers continues to grow with each passing generation. Through the wizarding world created by
J.K. Rowling, readers are reminded that British children's literature, at its core, is a source of
imagination, wonder, and timeless life lessons.
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